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  Voor mijn broer, Bill Egan,


  die veel te lang op zijn boek heeft gewacht.


  Er zijn broers, en er zijn broers -


  ik heb het geluk dat jij de mijne bent.


  Je hebt het goed gedaan, knul.


  


  En natuurlijk Howard, mijn man,


  die het avontuur met me deelt -


  en óf we avonturen beleven!


  1


  


  


  



  



  



  De nachtmerrie borrelde op uit de diepten van een droomloze slaap. Het ene moment lag Nell verloren in een zoete sluimering, het volgende moment had de nachtmerrie haar in zijn wurgende greep. Woelend onder het beddengoed worstelde ze om aan de afschuwelijke beelden die door haar brein flitsten te ontsnappen, maar het was zinloos - zoals ze wist van andere verschrikkelijke nachten.


  Net als eerder was gebeurd, keek ze als een hulpeloze toeschouwer naar de gemene handelingen die volgden. De setting was hetzelfde: een donkere ruimte die zich in een of andere half vergeten kerker, verborgen onder de funderingen van een oud voorouderlijk huis, moest bevinden. De muren en vloer waren van massieve, beroete stenen die met de hand waren gehouwen... het flakkerende licht van de kaarsen onthulde martelwerktuigen uit een vorige, barbaarsere eeuw in Engeland -werktuigen die hij gebruikte wanneer hij ervoor in de stemming was.


  Het slachtoffer van vanavond was net als de andere keren een jonge, knappe en angstige vrouw. Haar blauwe ogen waren groot en star van doodsangst; een ware doodsangst die haar folteraar plezier leek te doen. Het kaarslicht viel altijd op de gezichten van de vrouwen, de man bleef in de schaduwen, zijn gezicht en gestalte werden nooit volledig onthuld, en toch was elke handeling die hij op het huiverende vlees van de vrouw uitvoerde voor Nell akelig duidelijk zichtbaar. En ten slotte, nadat hij het ergste had gedaan en het lichaam achteloos had opgepakt en het in de oude wasgoot in de kerker had gegooid, vervaagde het licht en was Nell eindelijk in staat zich los te rukken uit de verschrikking van haar droom.


  Vannacht was het niet anders. Bevrijd van de verbijsterende beelden, rees er een kreet op in haar keel toen Nell met een ruk overeind kwam, haar zeegroene ogen glanzend van ingehouden tranen en de afgrijselijke herinnering. Ze onderdrukte de kreet en keek om zich heen, overspoeld door opluchting toen ze besefte dat het inderdaad slechts een nachtmerrie was geweest. Dat ze veilig in haar vaders huis in Londen was, de vage vormen zag van het meubilair in haar slaapkamer en het tanende vuur in de haard en het zachte ochtendlicht dat tussen de zware, fluwelen gordijnen door naar binnen glipte. Buiten hoorde ze de bekende stadsgeluiden, het geklepper van paardenhoeven op de straatkeien en het gerammel van de wielen van de wagens, karren en rijtuigen die door de dieren werden voortgetrokken. In de verte hoorde ze de kreten van straatverkopers die hun verschillende waren uitventten - bezems, melk, groenten en bloemen.


  Een huivering kroop over haar rug. O god, dacht ze, en verborg haar gezicht in haar trillende handen. Zouden de nachtmerries dan nooit ophouden? Het feit dat ze ze niet te vaak had, voorkwam dat ze gek werd - want ze was ervan overtuigd dat niemand bij zijn verstand kon blijven als je gedwongen werd iedere nacht zoveel geweld te moeten aanzien.


  Ze haalde diep adem en duwde een dikke, goudbruine haarlok die op haar borst was gevallen naar achteren. Ze boog zich voorover en deed een greep naar de karaf met water die haar dienstmeisje op de roze marmeren tafel naast haar bed had gezet. Haar vingers vonden de karaf en het glas ernaast. Ze schonk wat water in het glas en dronk er gulzig van.


  Toen ze zich iets beter voelde ging ze op de rand van haar bed zitten en staarde in het duister dat haar begroette. Ze probeerde haar gedachten te ordenen, probeerde troost te putten uit de wetenschap dat zij veilig was... in tegenstelling tot het arme wezen in haar nachtmerrie. Met moeite wist ze haar gedachten van die beelden los te maken. Uiteindelijk, hielp ze zichzelf herinneren, was het slechts een nachtmerrie. Een verschrikkelijke nachtmerrie, maar niet echt.


  Eleanor 'Nell' Anslow had als kind nooit last van nachtmerries gehad. Tot aan het tragische ongeluk, dat toen ze negentien jaar was bijna haar dood werd, was haar slaap nooit verstoord geweest door nare dromen.


  Het was vreemd, peinsde ze, hoe heerlijk haar leven vóór het ongeluk was geweest en hoezeer het in de maanden die daarop volgden was veranderd. In het voorjaar van dat vreselijke jaar had ze haar triomfantelijke Londense Seizoen beleefd en had haar verloving met de erfgenaam van een hertogdom plaatsgevonden.


  Nells mond vertrok. Ze had in september haar negenentwintigste verjaardag gevierd, en als ze terugkeek op die tijd, nog maar tien jaar geleden, leek het ongelooflijk dat ze ooit het zorgeloze meisje was geweest dat zich verloofde met de beste partij van het Seizoen, de oudste zoon van de hertog van Bethune. Toen Aubrey Fowlkes, markies Giffard, de erfgenaam van zijn vaders hertogdom, had verklaard dat hij van plan was te trouwen met de dochter van een baronet, hoewel een zeer rijke, was er in dat voorjaar van 1794 veel over geroddeld. En zelfs nog meer, dacht Nell snuivend, toen er datzelfde jaar een einde aan de verloving kwam. In dat jaar had ze die rampzalige val van haar paard gemaakt waarvan ze nooit helemaal was genezen. Ze liep nu nog steeds een beetje mank, vooral wanneer ze moe was.


  Nell stond op van het bed en liep naar een van de grote ramen met uitzicht op de tuin aan de zijkant van het huis. Ze trok het roze gordijn opzij en duwde de grote, dubbele deuren open die naar een klein balkon leidden. Ze stapte naar buiten en keek naar het stenen terras beneden, en naar de gemodelleerde bloembedden en struiken eromheen, het mauve licht van de vervagende dageraad, en de roze en gouden gloed van de zon die de hoogste rozenstruiken bescheen. Het beloofde een prachtige oktoberdag te worden - net zo'n frisse, zonnige oktoberdag als waarop ze die noodlottige rit had gemaakt die haar leven voorgoed had veranderd.


  Ze was die ochtend, tien jaar geleden op Meadowlea, het familielandgoed bij de kust van Dorset, vroeg opgestaan en had zich naar de stallen gehaast. Ondanks haar vaders vermaningen om niet alleen langs de rotsen te rijden, had ze de diensten van de stalknecht afgeslagen, en zodra haar favoriete paard Firefly - een kittige kastanjebruine merrie - was gezadeld, was ze in galop weggereden van het huis en de onderhouden terreinen. Zowel zij als het paard was verrukt geweest om buiten in het stralende zonlicht te zijn, en terwijl ze reden bracht de koele ochtendlucht blossen op Nells wangen en een glans van plezier in haar ogen.


  Het was niet duidelijk waardoor het ongeluk was veroorzaakt, en Nell had het zich, toen ze weer bij kennis was, ook niet kunnen herinneren. Waarschijnlijk was haar paard gestruikeld of ze had gesteigerd waarna ze samen over de rand van een rots waren gevallen. Nell was op een smalle rotsrichel terechtgekomen, wat haar redding was geweest, maar Firefly was tien meter lager op de rotsblokken in zee te pletter gevallen.


  Het had lang geduurd voordat Nell werd vermist, en tegen de tijd dat ze was gevonden, begon het al schemerig te worden. In het flakkerende licht van een lantaarn hadden de scherpe ogen van een van de zoekers de omwoelde grond bij de rand van de rots opgemerkt, wat hem ertoe bracht over de rand te kijken. Zijn kreet had de anderen naderbij doen snellen. Het had uren geduurd om haar van die smalle richel boven de zee omhoog te krijgen, en gelukkig voor haar was ze al die tijd buiten bewustzijn gebleven. Zelfs toen ze naar huis was gebracht en de dokter was gehaald om haar gebroken arm en been te zetten, had ze zich niet bewogen. Gedurende die eerste dagen, terwijl ze als een dode in bed lag, werd er gevreesd dat ze nooit zou herstellen.


  Lord Giffard was natuurlijk onmiddellijk op de hoogte gebracht. En, dat moest ze hem nageven, dacht ze zuur, hij was onmiddellijk gekomen. Hij was veertien dagen op Meadowlea gebleven terwijl ze allemaal wachtten tot ze wakker zou worden, zich afvragend of dat ooit zou gebeuren.


  Enkele dagen daarna werd ze zich bewust van haar omgeving, hoewel ze verward was, en er werd gezegd dat de val haar had versuft. Vanwege het sombere vooruitzicht verbaasde het niemand toen haar vader, sir Edward, Giffard en de hertog had medegedeeld dat hij het zou begrijpen als ze de verloving wilden verbreken. Giffard had de kans gegrepen - uiteindelijk zou zijn vrouw op een dag hertogin worden, en het verminkte, mummelende wezen dat op Meadowlea boven in bed lag, was niet de vrouw die hij in gedachten had toen hij haar ten huwelijk had gevraagd. In november werd de verloving discreet beëindigd, slechts vijf maanden na de aankondiging.


  Nells herstel was traag verlopen, maar tegen het volgende voorjaar was haar verwarring verdwenen, haar arm was helemaal genezen, en met behulp van een wandelstok was ze in staat over de terreinen van Meadowlea rond te strompelen. Na verloop van tijd waren het feit dat ze mank liep en de nachtmerries de enige overblijfselen van haar vluchtige contact met de dood.


  Veel van wat er gedurende haar herstelperiode was voorgevallen kon ze zich niet herinneren. Het enige van die tijd wat haar duidelijk voor ogen stond was de nachtmerrie die haar in haar bewusteloze toestand had achtervolgd. De eerste die herhaaldelijk door haar brein had gespeeld was anders dan de nachtmerries die tegenwoordig haar slaap verstoorden. Het slachtoffer was een man geweest, een heer, dacht ze, en het decor was een bosrijk gebied. Maar het einde was steeds hetzelfde: een akelige dood door de handen van een vage gestalte. Pas in de latere nachtmerries waren vrouwen de prooi geworden, en was een kerker de favoriete plaats voor bruut geweld en moord.


  Terwijl haar herstel vorderde, had Nell gehoopt dat de nachtmerrie zou verdwijnen, dat het gewoon een of ander vreemd gevolg was van haar val. Ze was die eerste zomer opgelucht geweest toen de nachtmerrie ten slotte ophield. Tijdens de herfst en winter had ze maand na maand van een ongestoorde slaap genoten. Ervan overtuigd dat ze eindelijk de tragedie en de nasleep achter zich had gelaten, was ze uitgelaten geweest. Tot de nachtmerrie in zijn huidige vorm in volle kracht was teruggekomen om in haar nachten rond te spoken.


  Zuchtend wendde ze haar blik van de tuin af en liep naar de haard om de nagloeiende sintels op te poken. Net als haar mankheid leken de nachtmerries een blijvend deel van haar te zijn geworden. Niet, dacht ze dankbaar, dat ze haar zo vaak kwelden als haar manke been. Soms ging er een heel jaar voorbij voordat ze door de nachtmerrie werd bezocht, en elke keer hoopte ze dat het de laatste zou zijn. Maar dat was het natuurlijk niet. De nachtmerrie kwam altijd terug, en de enige veranderingen waren de gezichten van de vrouwen en de mate van geweld. Vannacht, besefte ze met een koude rilling, was het de derde keer dit jaar dat ze de afschuwelijke beproeving had doorstaan.


  De derde keer. Haar adem stokte in haar keel toen het tot haar doordrong wat ze sinds ze wakker was had onderdrukt: de nachtmerries namen toe, en de gezichten van de vrouwen veranderden met schrikbarende regelmaat. Erger nog, ze had het gevoel dat ze de vrouw uit haar nachtmerrie van vannacht eerder had gezien, dat ze haar kende.


  Nell liep bij het vuur vandaan, pakte haar ochtendjas en trok hem aan. Ze werd echt gek, concludeerde ze, als ze dacht dat ze het slachtoffer van vannacht had herkend. Het was pure onzin. Het was afschuwelijk en verbijsterend, maar het was geen werkelijkheid. En als ze dwaas genoeg was om te denken dat ze de vrouw had herkend, nou, dan was dat louter toeval. Het was verdorie niet meer dan een nachtmerrie geweest!


  Ze begaf zich naar haar kleedkamer die aan de slaapkamer grensde, en goot water uit een porseleinen kan in de bijpassende kom, beide met een patroon van viooltjes. Ze boende haar gezicht en haar tanden, en dwong haar geest weg van die verontrustende gedachten. Vandaag zou ze het druk krijgen; binnen een week zou het gezin voor de winter naar Meadowlea terugkeren en er was veel te doen.


  Toen Nell de zitkamer bereikte, was ze ondanks het vroege uur niet verbaasd haar vader daar aan te treffen.


  Ze drukte in het voorbijgaan een kus op zijn kalende hoofd en begaf zich naar de mahoniehouten buffetkast die tegen een muur stond. Ze koos toast en wat kippers van de verschillende schalen met voedsel, en nadat ze een kop koffie had ingeschonken ging ze bij haar vader aan tafel zitten.


  Met zijn negenenzestig jaar was sir Edward, ondanks zijn kaalheid, een knappe man. Zijn dochter had zijn ogen en zijn lange, slanke bouw geërfd, maar haar goudbruine haar en bleke gelaatskleur had ze van haar moeder, Anne - evenals de plagende lach die vaak in die zeegroene ogen speelde.


  Er was deze ochtend echter geen lachje in haar ogen te bespeuren, en toen sir Edward de donkere schaduwen eronder bespeurde, keek hij haar onderzoekend aan en vroeg: 'Weer een nachtmerrie, liefje?'


  Nell trok een gezicht en knikte. 'Maar maak je geen zorgen. Daarvoor heb ik het grootste deel van de nacht geslapen.'


  Sir Edward fronste zijn wenkbrauwen. 'Zal ik een briefje sturen om de dokter te laten komen?'


  'Absoluut niet! Hij zal me een smerig middel voorschrijven, geleerd kijken en je een hoge rekening geven.' Ze grinnikte. 'Het was nauwelijks een nachtmerrie, papa, niets waar jij je zorgen over hoeft te maken.'


  Aangezien hij in het verleden wel eens wakker was geworden door haar kreten wanneer de nachtmerries ondraaglijk waren, had sir Edward zo zijn twijfels, maar hij drong niet verder aan. Nell kon koppig zijn. Hij glimlachte. Een trekje dat ze van haar moeder had geërfd.


  Heel even betrok de uitdrukking op zijn gezicht. Zijn vrouw was veertien jaar geleden gestorven, en hoewel hij had geleerd zonder haar vriendelijke aanwezigheid te leven, waren er moment dat hij haar verschrikkelijk miste - vooral wanneer hij bezorgd was over Nell. Anne zou hebben geweten wat ze moest doen. Een meisje had de leiding van haar moeder nodig.


  De deur van de kamer ging open, waardoor zijn gedachten werden onderbroken. Toen hij zijn zoon zag, glimlachte hij, en zei: 'Je bent vroeg op, jongen. Heb je vandaag iets belangrijks te doen?'


  Robert grijnsde, en terwijl hij zich bediende van een dikke plak ham en een paar zachtgekookte eieren van de buffetkast, zei hij over zijn schouder: 'Ik heb Andrew beloofd dat ik vandaag met hem mee zou gaan om naar een of ander paard te kijken dat volgens hem de schimmel van lord Epson zal kunnen verslaan. Het dier bevindt zich ergens op het platteland, en ik heb ermee ingestemd om niet later dan acht uur vanochtend uit Londen te vertrekken. Ik moet gek zijn geweest.'


  Met zijn tweeëndertig jaar was Robert de erfgenaam en oudste van de drie zoons van sir Edward. Hij leek tot op zekere hoogte op zijn vader - lang en tanig, met dezelfde kleur ogen en dezelfde koppige kin en scherpe kaaklijn. Zijn goudbruine haar had hij van zijn moeder, en hij was dankbaar voor het feit dat het dik was en er nog steeds was.


  Normaliter zou Robert nu niet in het huis in de stad zijn. Zijn eigen kamers bevonden zich in Jermyn Street, maar omdat hij die in juli toen hij naar Meadowlea was gegaan had afgesloten, en hij het nieuwe rijtuigje dat hij bij een Londense wagenmaker had besteld naar huis moest rijden, was hij nu in de stad. Zijn broer Andrew had aangeboden het rijtuig voor hem naar huis te rijden, maar daar wilde Robert niets van horen. 'Ik waardeerde zijn aanbod, echt waar, maar ik zou het net zo goed door een blinde naar huis kunnen laten rijden als door dat warhoofd van een broer van me,' had hij tegen zijn vader gezegd toen hij donderdag arriveerde. 'Drew zou al in een greppel belanden voordat hij tien kilometer had gereden.' Sir Edward was het met hem eens. Drew was nou eenmaal roekeloos.


  Robert wierp zijn zuster een blik toe terwijl hij aanviel op zijn ontbijt. 'Heeft hij je over dat paard verteld waar hij zijn zinnen op heeft gezet?'


  Nell knikte, waarna ze een slokje koffie nam. 'Ja, hij heeft het de afgelopen veertien dagen over niets anders gehad.'


  'Denk je dat er een kans bestaat dat het dier ook maar de helft van het potentieel heeft dat hij volgens Drew heeft?'


  Ze schudde haar hoofd, en haar ogen twinkelden. 'Ik heb het beest gezien op de dag dat de eigenaar hem naar de stad bracht. De hengst is een prachtige vos om te zien, maar hij heeft geen kracht of uithoudingsvermogen - het gebruikelijke mooie gezicht dat altijd Drews aandacht trekt.'


  Robert gromde. 'O, verdorie, ik wist dat het dat moest zijn. Ik had gehoopt dat hij zijn lesje had geleerd van die laatste brekebeen die hij had gekocht.'


  'Laat de jongen toch,' mompelde sir Edward. 'Hij kan het niet helpen dat hij niet zo'n kijk op paarden heeft als jij en Nell.'


  'Jongen?' Nell barstte in lachen uit. 'Papa, ben je vergeten dat Andrew en Henry al dertig jaar zijn? Geen van beiden is niet langer een "jongen".'


  De 'jongens' kwamen net op dat moment de kamer binnen, en na een blik was het duidelijk dat ze een tweeling waren; Andrew was slechts anderhalve centimeter groter en tien minuten ouder dan zijn broer, Henry. Weinig mensen, behalve degenen die hen goed kenden, konden hen uit elkaar houden. Ze hadden dezelfde arendsneus en stevige kaaklijn en de goudbruine ogen en het goudbruine haar van hun moeder. Ze waren kleiner dan Robert, maar hadden dezelfde slanke bouw als de rest van het gezin.


  Andrew, majoor bij de cavalerie, diende onder kolonel Arthur Wellesley in India. Omdat hij gedurende de laatste dagen van de oorlog tegen de Mahrattas ernstig gewond was geraakt, was hij al verscheidene maanden in Engeland om te herstellen. Hij zou zich binnenkort weer bij Wellesley voegen. Henry was ook majoor, maar omdat hij minder kranig was dan zijn broer had hij ervoor gekozen in een infanterieregiment te dienen. Hij had in Europa genoeg strijd gezien, maar tot zijn ongenoegen was hij tegenwoordig ingedeeld bij de cavaleriebrigade van de koninklijke lijfwacht in Londen. Alleen de hervatting van de oorlog met Napoleon in het jaar ervoor gaf hem de hoop dat hij zijn bureauplichten binnenkort achter zich kon laten en weer naar het heetst van de strijd op het vasteland kon terugkeren.


  'Aha,' merkte Andrew grijnzend op, 'je bent wakker. Ik had een kleine weddenschap met Henry dat we je zouden moeten wekken.'


  'Je hebt verloren,' zei Robert, terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof en opstond. 'Ik ben klaar. Laten we maar eens naar dat geweldige paard gaan kijken dat je hebt gevonden.'


  Over Andrews schouder trok Henry een gezicht en schudde zijn hoofd. 'Verspilde moeite,' mompelde hij geluidloos tegen Robert.


  Robert schokschouderde en draaide zich om, waarna ook hij de kamer verliet. Het was er stil toen de drie mannen waren vertrokken.


  'En wat ben jij vandaag van plan, liefje?' vroeg sir Edward.


  'Niet zoiets opwindends als een paard kopen,' antwoordde Nell glimlachend. 'Als we maandag zoals gepland willen vertrekken, moet ik nog het een en ander met mrs. Fields en Chatham regelen. Laat je een paar bedienden hier? Of gaat iedereen met ons mee naar Meadowlea?'


  'Ik kan geen goede reden bedenken om iemand achter te laten, jij wel?'


  'Inbrekers?'


  Sir Edward schudde zijn hoofd. 'We zullen al het zilveren bestek en serviesgoed meenemen, en behalve het meubilair zal er niet veel te stelen zijn.'


  De twinkeling in haar ogen werd sprekender. 'De wijnkelder?'


  Hij glimlachte. 'Veilig achter een stevige deur en gebarricadeerd en afgesloten. Chatham heeft me verzekerd dat mijn wijnen veilig zullen zijn.'


  'Heel goed, dan ga ik nu aan de slag,' zei ze, en stond op. 'Het is niet aan mij om met Chatham in discussie te gaan.'


  Terwijl ze langs haar vader liep, stak hij een hand uit en pakte de hare. Verbaasd keek ze hem aan. 'Wat is er?'


  'Heb je je geamuseerd, Nell? Ik weet dat dit de eerste keer sinds lange tijd is dat je met me mee naar Londen bent gekomen. Is het heel vervelend geweest?' Zijn gezicht stond bezorgd toen hij eraan toevoegde: 'Was het moeilijk om Bethune en zijn vrouw te zien?'


  'Bethune?' vroeg ze verbaasd. 'O papa, ik ben al heel lang over hem heen - het is tenslotte tien jaar geleden.' Ze zag dat hij niet helemaal overtuigd was, en drukte een kus op zijn hoofd. 'Papa, het is goed zo. Mijn hart is niet gebroken, ook al heb ik dat destijds gedacht.' Ze grinnikte. 'En wat zijn vrouw betreft - hij heeft precies wat hij verdiende. Hij had me niet zo snel aan de kant moeten zetten.'


  'Als ik niet zo snel was geweest met hem zijn vrijheid aan te bieden dan zou je, in plaats van jezelf op het platteland op te sluiten en als mijn gastvrouw op te treden, nu een hertogin zijn en bij de bon ton horen,' zei hij, waarbij hij haar aandachtig gadesloeg.


  Nell trok haar neus op. 'En uiterst verveeld en ellendig. Ik ben blij dat je hem die vrijheid hebt aangeboden - en dat hij het heeft aangenomen. Als hij zo weinig om me gaf dat hij zich zo snel van me kon losmaken, dan ben ik zonder hem beter af.' Ze klopte op zijn arm. 'Papa, ik heb je al meer dan eens gezegd dat ik erg gelukkig ben met mijn leven. Ik houd van het platteland. Ik weet dat ik, wanneer ik maar wil, met je mee naar Londen kan gaan - ik heb ervoor gekozen op Meadowlea te blijven.'


  Toen hij wilde protesteren, legde ze een vinger tegen zijn lippen. 'En nee, ik blijf daar niet omdat ik Bethune en zijn vrouw wil ontlopen, of wie dan ook. Ik weet zeker dat maar weinig mensen nog weten dat ik met hem verloofd ben geweest. Ik beklaag mezelf niet en dat zou jij ook niet moeten doen. Tenzij jij zo graag een hoge titel voor je dochter wilt hebben.' Ze grinnikte naar hem.


  'Doe niet zo belachelijk! Je weet dat jouw geluk mijn eerste zorg is. Een titel maakt me niets uit.' Hij keek bedroefd. 'Hoewel ik wil bekennen dat ik trots was op de goede verbintenis die je had. Maar ongeacht een titel zou ik graag al mijn kinderen getrouwd zien, en met een eigen gezin.' Hij zuchtte. 'Ik zal eerlijk zijn, Nell, het verbaast me dat niemand van jullie getrouwd is. Robert is mijn erfgenaam - hij zou inmiddels getrouwd moeten zijn en een groot aantal kinderen moeten hebben. Ik wil graag voor mijn dood een paar kleinkinderen op mijn knie laten dansen. En wat de tweeling betreft... ik had gedacht dat op zijn minst een van hen getrouwd zou zijn.'


  Nell wist niet wat ze moest zeggen. Haar ongehuwde staat nam ze voor lief. In het begin had ze beseft dat er zelfs met haar fortuin maar weinig mannen waren die een manke vrouw wilden. Het deed er niet toe dat haar mankheid tegenwoordig niet meer zo opviel als tijdens de eerste paar jaar na de val, het stigma was er nog steeds. Daarbij kwam het feit dat, althans voor een tijdje, in de ton de roddel was rondgegaan dat ze nadat ze weer bij bewustzijn was gekomen een beetje vreemd was geweest. Geen enkele heer van goede afkomst wilde een vrouw die misschien een bewoonster zou worden van Bedlam, het huis voor gekken. Haar ogen verstrakten. Die roddel had ze aan Bethune te danken. Hij had er zeker van willen zijn dat hem geen blaam trof nadat hij de verloving had verbroken, en dus hadden hij en zijn familie haar geestelijke toestand veel erger gemaakt dan in feite het geval was geweest. Verwaande kwast.


  Geroerd door haar vaders bezorgdheid liet ze zich naast hem op een stoel zakken. 'Papa, je weet dat ik niet wil trouwen,' zei ze ernstig. 'We hebben het vele malen besproken - en nee, het is niet omdat ik een gebroken hart vanwege Bethune heb. Ik heb gewoon nog geen heer ontmoet die mijn belangstelling heeft gewekt.' Ze glimlachte. 'Met mijn fortuin is het niet noodzakelijk om te trouwen. Zelfs als jij er niet meer bent, wat hopelijk nog in geen jaren het geval zal zijn, ben ik dankzij jou goed voorzien. Je hoeft je over mij geen zorgen te maken.'


  'Maar het is onnatuurlijk om ongetrouwd te blijven,' mompelde hij. 'Je bent een mooie, jonge vrouw en, zoals je net hebt gezegd, ook nog welgesteld. En hoewel je geen hoge titel hebt, is ons voorgeslacht net zo trots en groots als elk ander in Engeland.'


  Nell sloeg haar ogen neer. 'Nou, lord Tynedale bijvoorbeeld...' zei ze langzaam en ernstig.


  Sir Edward hield van schrik zijn adem in. 'Die schurk! Hij heeft zijn hele fortuin vergokt en naar de hoeren gebracht. Er wordt beweerd dat hij zoveel schulden heeft dat hij, edelman of niet, grote kans loopt in de gevangenis te worden gegooid.' Hij schudde waarschuwend zijn vinger naar haar. 'Iedereen weet dat hij wanhopig is en een rijke vrouw zoekt. Ik heb van lord Vinton gehoord dat hij zelfs heeft geprobeerd de erfgename van Arnett te ontvoeren. Haar vader wist haar te vinden voordat haar enig kwaad was gedaan. Wees voorzichtig met hem. Als je niet uitkijkt zul je misschien in dezelfde positie terechtkomen.' Hij schudde zijn vinger nog heviger. 'Ik ben niet blind, weet je. Ik heb hem de afgelopen maand om je heen zien sluipen. Waarschijnlijk denkt hij dat jouw fortuin hem goed van pas kan komen. Let op mijn woorden, meisje, hij zal je tot de bedelstaf brengen. Je denkt toch zeker niet echt aan een verbintenis met hem?'


  Nell hief haar lachende ogen naar hem op. 'Papa! Alsof ik dat zou doen! Natuurlijk peins ik er niet over om mezelf aan zo'n kerel te vergooien. Ik ken zijn reputatie - zelfs de roddel over de erfgename van Arnett - en ik verzeker je dat ik met hem erg op mijn hoede zal zijn. Als ik zou trouwen, zou het nooit met zo'n arme drommel als Tynedale zijn.'


  Sir Edward ontspande, een glimlach speelde om zijn mond. 'Je zou je arme, oude vader niet zo moeten plagen, liefje,' mopperde hij. 'Jij zou me sneller naar mijn schepper kunnen sturen dan ieder van jullie zou willen.'


  Nell snoof. Ze stond op en drukte nogmaals een kus op zijn kale hoofd, waarna ze naar de deur liep. 'Papa,' zei ze over haar schouder, 'je maakt je te veel zorgen over ons. Robert zal een dezer dagen trouwen, en ik weet zeker dat de tweeling hem niet veel later zal volgen. Je zult over niet al te lange tijd die kleinkinderen op je knie laten dansen. Wacht maar rustig af.'


  


  Aan de andere kant van de stad vond enkele uren later in het grote huis van de graven van Wyndham een soortgelijk gesprek plaats. De huidige lord Wyndham, de tiende, die vanwege zijn titel en het welzijn van zijn familie in een ongelukkig huwelijk had vastgezeten, was niet van plan nog eens te trouwen. Ongeacht de vele tranen en scènes die zijn jonge stiefmoeder ten tonele had gevoerd.


  Over de rommelige restanten van hun ontbijt keek lord Wyndham naar haar betraande ogen, en mompelde: 'Laat me oven checken of ik je goed begrijp. Je wilt dat ik met je petekind trouw omdat, als ik zou sterven, jouw petekind me tegen die tijd vermoedelijk een erfgenaam zal hebben geschonken, waardoor jouw toekomst veilig gesteld zou zijn?'


  Gravin Wyndham, die er veel te jong uitzag om zijn stiefmoeder te zijn, keek hem verontwaardigd aan. Ze was klein en lieflijk, met fluweelbruine ogen en bekoorlijke krulletjes die haar verrukkelijke gezicht omlijstten. Ze was ook, op haar vijfendertigste, drie jaar jonger dan haar stiefzoon.


  'Ik snap niet,' mopperde ze, 'waarom je die toon tegen me aanslaat. Is mijn positie zo moeilijk te begrijpen? Als jij zonder een erfgenaam sterft, zal je neef Charles in je laarzen stappen, nee, springen. Je weet dat hij mij en mijn arme, lieve kind op straat zou gooien.'


  'Ik dacht dat je op Charles gesteld was,' antwoordde lord Wyndham onschuldig, met een glinstering in zijn ogen.


  'Ik vind Charles best aardig,' gaf ze toe. 'Hij kan erg amusant zijn, maar hij is een losbol die wel eens in de fout gaat. En zijn vrouwen! Je weet heel goed dat als Charles erft hij Elizabeth en mij niet voor zijn voeten wil hebben. Ik weet dat hij ons op straat zal gooien.'


  Lord Wyndham grinnikte. 'Ja, hij zal jullie hoogstwaarschijnlijk op straat gooien - waar jij en Elizabeth overeind zullen krabbelen en een rijtuig bestellen om jullie naar het weduwenhuis op Wyndham te laten brengen.'


  Haar vingers omklemden haar theekopje. 'Ja, het is waar dat we daar zouden kunnen wonen... begraven op het platteland, in een huis dat al tientallen jaren leegstaat en nodig gerepareerd moet worden. Het is ook waar, dat jouw lieve, heilige vader een aardig bedrag op me heeft vastgezet toen we trouwden.' Ze boog zich naar voren. 'Maar zie je dan niet, Julian, dat het niet alleen om het geld gaat. Je moet toch weten dat het misschien niet Charles is die erft - vergeet niet dat hij afgelopen zomer bijna het leven heeft gelaten toen zijn jacht zonk, en vorige maand was er dat verschrikkelijke ongeluk met zijn paard. Gezien zijn roekeloosheid zou Charles wel eens eerder kunnen sterven dan jij, en dan zou het Raoul kunnen zijn die erft.'


  Ze keek peinzend. 'Ik mag Sofia Weston, maar je moet toegeven dat Raouls moeder een koppige vrouw is. Als Raoul zou erven, zou zij ervoor zorgen dat hij zo snel mogelijk gaat trouwen, en je kunt er zeker van zijn dat het een of ander muisje zal zijn dat mrs. Weston onder haar duim kan houden. Mrs. Weston zal in alles behalve in naam de gravin Wyndham zijn - niet mijn lieve petekind, Georgette. Als Charles of Raoul erft, zal ik waarschijnlijk nooit meer een voet in deze kamers mogen zetten.'


  Ze begroef haar neus in een kanten zakdoekje. 'Dezelfde kamers waar je lieve vader me naartoe bracht toen ik vijf jaar geleden zijn bruid werd. Hoe anders zouden de dingen zijn als jou iets zou overkomen en je was met Georgette getrouwd! Zij zou ervoor zorgen dat ik hier altijd welkom zou zijn. En Elizabeth ook. Als ze niet wegloopt en met die vreselijke kapitein Carver trouwt.' Ze tuurde over het zakdoekje heen. 'Je kent hem, de kapitein bij de cavalerie, die er met zijn arm in een mitella zo romantisch uitziet. Ik geloof eigenlijk dat hij die niet eens nodig heeft. Hij draagt hem ongetwijfeld om mijn lieve kind te imponeren.'


  Julian zuchtte. Het kostte hem altijd veel geduld om Diana's gedachtegang te volgen, maar vanochtend kostte het hem nog meer moeite dan gewoonlijk. Hij keek naar haar goedgevormde gestalte en tere gelaatstrekken en kon begrijpen, althans gedeeltelijk, waarom ze zijn vader had betoverd. Natuurlijk, dacht hij droog, was dat het basisverschil tussen zijn vader en hem: hij zou van een discrete affaire met de jonge weduwe hebben genoten, en niet met haar zijn getrouwd. Hij zuchtte weer. Niet dat hij het zijn vader kwalijk nam. Zijn moeder was twintig jaar geleden gestorven en zijn vader was twaalf jaar alleen geweest, afgezien van een enkele affaire, voordat de kleine weduwe Diana Forest zijn aandacht had getrokken.


  De society was verbaasd geweest toen de negende graaf van Wyndham plotseling met de weduwe van een luitenant van de infanterie was getrouwd. Ze was niet alleen arm, en jonger dan zijn enige kind, maar ze had zelf ook een kind, haar twaalfjarige dochter Elizabeth.


  Maar het vreemde huwelijk was goed geweest, en zo herinnerde Julian zich, Diana had zijn vader gelukkig gemaakt. Heel erg. Zijn vader had haar geadoreerd en hij was dol geweest op Elizabeth. Hij was zelfs zover gegaan een behoorlijk geldsom op haar vast te zetten, zodat zijn jonge stiefdochter niet onbemiddeld was. Het was jammer dat hij twee jaar na zijn huwelijk, nu drie jaar geleden, was gestorven, waarna hij zijn zoon met de zorg voor zijn jonge stiefmoeder en stiefzuster had achtergelaten. Niet dat Elizabeth hem ooit een probleem had bezorgd. Ze was altijd opgewekt en goedgehumeurd, ze adoreerde hem, en hij had een zwak plekje voor haar. Natuurlijk ook voor Diana - als ze zijn geduld niet te veel op de proef stelde.


  Uit vorige gesprekken wist hij dat Diana eindelijk bij de kern van de zaak was gekomen, en hij vroeg neutraal: 'Wil je dat ik met iemand bij de cavaleriebrigade over deze, eh, kapitein Carver, ga praten? Misschien kan de kapitein een andere post worden toegewezen. Bijvoorbeeld Calcutta?'


  Diana's ogen werden groot. 'Zou je dat kunnen doen?'


  Hij glimlachte, en zijn harde gezicht zag er plotseling erg aantrekkelijk uit. 'Ja, dat zou ik kunnen doen - als je dat prettig vindt.'


  Ze keek onzeker. 'Nou, ik denk niet dat Calcutta erg gezond zou zijn voor iemand die gewond is, jij wel? Ik zou me afschuwelijk voelen als hem iets ergs zou overkomen. Kunnen je vrienden bij de cavaleriebrigade er niet voor zorgen dat hij het erg druk krijgt, te druk om achter mijn dochter aan te zitten?' Ze wachtte even, getroffen door een nieuwe zorg. 'O jee, dat is misschien niet verstandig. Stel dat er wordt ontdekt dat jij hen uit elkaar houdt. Dan zouden ze misschien gedwongen zijn iets drastisch te doen.' Met een stem vol afschuw vervolgde ze: 'O Julian, je denkt toch niet dat Elizabeth ermee zou instemmen om zich te laten schaken? Ze is zo onschuldig, zo lief en meegaand dat het niet te zeggen is waartoe deze man haar zou kunnen overhalen.'


  Julians geduld was ten einde, en hij stond op. Hij moest weg voordat hij iets drastisch zou doen. 'Maak je geen zorgen, Diana. Ik zal ervoor zorgen. Zoals altijd,' voegde hij er droog aan toe.


  2


  


  


  



  



  



  Aangezien het zaterdag was, en hij betwijfelde of hij zijn vriend kolonel Stanton bij de cavaleriebrigade zou treffen, stelde hij de taak om kapitein Carvers lot te regelen uit. Deze kwestie kon tot begin volgende week wachten. Maar Diana was er niet zo van overtuigd, en omdat hij een hysterische aanval vermoedde, schreef hij voordat hij die middag het huis verliet om zijn eigen bezigheden te zoeken een briefje naar Stanton, met het verzoek hem maandagmiddag te ontmoeten. Hij maakte zich geen zorgen om de situatie, en hij twijfelde eraan of Elizabeth wel alles op alles zou zetten voor een doodgewone kapitein - hoe aantrekkelijk ook. Elizabeth had een goed hoofd op haar slanke schouders. Zijn mond vertrok. In tegenstelling tot haar moeder.


  De vrouw was echt gek, concludeerde Julian enkele uren later terwijl hij door St. James Street naar Boodle's slenterde. Echt gek als ze dacht dat hij ooit weer zou trouwen om zijn familie een plezier te doen. Hij perste zijn lippen opeen. Zijn huwelijk met Catherine had hem de dwaasheid daarvan laten inzien!


  Catherine was een erfgename geweest, het enige kind van de hertog van Bellamy, en ze was erg mooi. Zijn vader was verheugd geweest over de verbintenis - Julian was in die tijd negenentwintig jaar en tot wanhoop van zijn vader had hij niet de minste interesse in een huwelijk getoond. 'Denk aan de titel,' had lord Wyndham hem meer dan eens voorgehouden. 'Wanneer ik er niet meer ben, en jij houdt het voor gezien, wil ik dat jouw zoon, en niet die van Daniël - hoezeer ik ook op hem gesteld ben - degene is die in jouw schoenen stapt. Je moet trouwen, jongen, en me kleinkinderen geven. Het is je plicht.' Zijn vader had geknipoogd. 'En geen onplezierige.'


  Toen de aantrekkelijke lady Catherine enkele maanden later zijn pad had gekruist, had Julian haar, om zijn vader te plezieren, een aanzoek gedaan. Hun huwelijk was het hoogtepunt in het seizoen van 1795 geweest. Terwijl hij en zijn nieuwe bruid van de receptie waren weggereden, had lord Wyndham zich van vreugde in de handen gewreven bij de gedachte aan de kleinkinderen die zeker binnenkort uit deze verbintenis zouden voortkomen.


  Maar dat had hij verkeerd gedacht, herinnerde Julian zich grimmig. Catherine verlangde niet naar kinderen, en Julian had bijna meteen ontdekt dat er achter dat mooie gezicht een verwend en humeurig kind schuilging. Binnen enkele maanden snauwden ze elkaar openlijk af, en voordat ze een jaar getrouwd waren, werden ze, behalve uit noodzaak, zelden nog in elkaars gezelschap gezien. Geen van beiden was gelukkig geweest, erkende hij, en Catherine had hem waarschijnlijk net zo saai en ergerlijk gevonden als hij haar. Maar ze hadden het een paar jaar volgehouden, zoals zovele stellen in hun positie, en misschien waren ze wel bij elkaar gebleven als Catherine, tot haar eigen afschuw zwanger, niet bij een rijtuigongeluk was omgekomen. Julian zuchtte bij de herinnering.


  Ondanks het feit dat het huwelijk een vergissing was geweest, had hij Catherine niet dood gewenst, en haar plotselinge overlijden had hem verbijsterd. Hij had zowel schuld als verdriet gevoeld, en het had jaren geduurd voordat hij zonder hartzeer aan haar en het ongeboren kind kon denken. Het was allemaal zes jaar geleden gebeurd, maar Julian zou niet eerlijk zijn als hij zichzelf niet bekende dat zijn vastbeslotenheid om nooit meer te trouwen niet met elk voorbijgaand jaar was gegroeid. Laat Charles of Raoul maar in mijn schoenen stappen, dacht hij bitter, ik peins er niet over om me uit plichtsgevoel tegenover de familie nog eens aan een vrouw te binden!


  Hij was somber tegen de tijd dat hij Boodle's binnenliep. Zich niet bewust van de norse uitdrukking op zijn gezicht, schrok hij op toen zijn vriend mr. Talcott hem in de grote salon staande hield en aansprak. 'Allemachtig, wat zie jij er nukkig uit vanavond! En het jachtseizoen is net begonnen!' Hij bestudeerde Julians gezicht. 'Ik durf te wedden dat je stiefmoeder je uit je humeur heeft gebracht.' Talcotts gewoonlijk vrolijke blauwe ogen werden nadenkend. 'Ze is een aantrekkelijk vrouwtje, dat zal ik niet ontkennen, maar ik denk dat ze me gek zou maken.'


  Julian lachte, en zijn sombere humeur verdween. Hij klopte Talcott op de rug, en zei: 'Heel scherpzinnig opgemerkt, maar kom, laten we wat drinken, en vertel me dat je hebt besloten mijn uitnodiging te accepteren om op Wyndham Hall te komen logeren.'


  Ze wilden net de grote salon verlaten toen Julian een slanke, blonde man in het oog kreeg. 'Sinds wanneer laat Boodle's dat soort tuig van de richel toe?'


  Talcott keek verschrikt, en toen hij Julians blik volgde, verstijfde hij. 'Tynedale! Hij is niet bang, zeg! Maar zelfs hij zou het toch niet wagen om...' Hij ontwaarde de grote man die naast Tynedale stond, en mompelde: 'Nou, dat verklaart het - hij moet Braithwaite hebben overgehaald hem te steunen.'


  Julian stapte naar voren, maar Talcott greep zijn schouder en trok hem mee in een kleine alkoof. 'Doe niet zo dwaas!' siste hij. 'Je hebt al een duel met hem uitgevochten - en hij heeft gewonnen. Laat het gaan. Hem nogmaals uitdagen zal de jonge Daniël niet terugbrengen.'


  Julians blik bleef op Tynedale gericht. 'Hij heeft hem gedood,' snauwde hij, 'zo zeker alsof hij zelf het pistool tegen het hoofd van de jongen heeft gedrukt. Dat weet je.'


  'Dat beaam ik,' zei Talcott rustig. 'Tynedale heeft Daniël geruïneerd, maar Daniël is niet de eerste die in de handen van een meedogenloze schurk als Tynedale is gevallen en zijn fortuin aan de goktafel heeft verloren. Noch is hij de eerste die zichzelf liever doodt dan onder ogen te moeten zien wat hij heeft gedaan - en hij zal niet de laatste zijn.'


  Julian staarde zijn vriend aan, zijn gezicht stond woedend. 'Ik herinner me de dag dat Daniël werd geboren en zijn vader me vroeg of ik bereid was om Daniels voogd te zijn als hem ooit iets zou overkomen.' Hij zuchtte. 'We hadden beiden teveel gedronken, vierden de geboorte van zijn zoon en geen van ons dacht ooit dat de noodzaak daartoe zich zou voordoen.


  Waarom ook? John was nog maar tweeëntwintig en ik was nog niet eens achttien jaar. Wie had dat kunnen vermoeden?' Julian sloeg zijn ogen neer, zijn gedachten waren ver weg. 'Wie had kunnen vermoeden dat mijn neef zou worden vermoord toen zijn zoon nog niet eens elf jaar was? Dat ik daadwerkelijk Daniels voogd zou worden?' Een hand balde zich tot een vuist. 'John vertrouwde erop dat ik zijn zoon zou beschermen, niet alleen tegen een schoft als zijn eigen broer, maar veilig voor elk ander gevaar dat het pad van de jongen zou kunnen kruisen.' Zijn stem klonk bitter toen hij vervolgde: 'Ik was er zo mee bezig ervoor te zorgen dat zijn oom Charles hem niet zou bederven, dat ik vergat hem tegen lieden als Tynedale te beschermen.'


  'Daniël was niet jouw beschermeling toen Tynedale hem kaalplukte en hij zichzelf doodde,' zei Talcott botweg. 'Ik weet dat je Daniels vader heel graag mocht,' voegde hij eraan toe, 'en ik weet dat je er kapot van was toen hij werd gedood. Maar dat is allemaal niet jouw schuld! Niet de moord op John, noch Daniels zelfmoord. Mijn god, man! Je was niet eens in Engeland toen Tynedale de jongen in de tang had. Je speelde spionnetje voor Whitehall.' Zijn vingers verstrakten rond Julians schouder. 'Je hebt jezelf niets te verwijten - laat het los.' Toen Julian niet reageerde, zei Talcott: 'Je hebt hem dit voorjaar in het duel te grazen genomen en dat mooie gezicht van hem toegetakeld - en vergeet niet dat je de middelen hebt om hem te ruïneren... Is dat niet genoeg wraak?'


  Julian glimlachte plotseling, als een groot roofdier in afwachting van een makkelijke prooi. 'Wat aardig van je om me daaraan te herinneren. Ik was dat, heel even maar, vergeten.' Hij bestudeerde Tynedale. 'Ik vermoed dat hij inmiddels weet dat ik recht heb op terugbetaling van wat hij op oneerlijke wijze heeft verkregen. Hij moet tamelijk wanhopig zijn, en zich afvragen wanneer ik betaling zal eisen - en hij weet dat ik hem geen uitstel zal toestaan.' Julian keek nadenkend. 'Ik had gedacht dat ik er plezier aan zou beleven om hem eerst te zien kronkelen voordat ik om betaling zou eisen, maar ik ben van gedachten veranderd. Ik zal hem morgen bezoeken.' Hij glimlachte weer, geen aangename glimlach. 'Kom,' zei hij, 'laten we Tynedale vanavond vergeten. Ik ben wel aan een drankje toe. Zullen we gaan?'


  


  Normaliter zou Nells avond uit een vroeg diner met sir Edward hebben bestaan, en een paar rustige uurtjes in de bibliotheek met een boek. Tijdens haar zeldzame tripjes naar Londen bezocht ze graag boekwinkels en musea, en ze had nooit veel om bals, soirees en dergelijke gegeven. Maar aangezien ze aarzelend een uitnodiging voor een van de laatste bals van het seizoen bij lord en lady Ellingson had geaccepteerd, zag haar avond er nu anders uit.


  De Ellingsons waren oude vrienden van haar vader, een van de redenen waarom ze had toegestemd te gaan - dat en zijn vriendelijke verzoek - en hij begeleidde haar opgewekt naar het bal.


  Zodra sir Edward haar bij verscheidene vrouwelijke kennissen had gestationeerd, en lord Ellingson zijn dringendste taken als gastheer had volbracht, drentelden de twee mannen naar de kaartkamer. Pas enkele uren later verliet sir Edward deze kamer en ging op zoek naar Nell.


  Het duurde even voordat hij haar vond - ze zat een beetje verborgen in een rustig hoekje, diep in gesprek met een blonde man. Toen hij lord Tynedale herkende, fronste hij zijn wenkbrauwen. Wat deed die kerel hier, verdomme? Toen herinnerde hij het zich: Tynedale was verwant aan lady Ellingson. Lord Ellingson had vaak genoeg tegen hem geklaagd dat hij de schurk moest onderhouden om zijn vrouw te plezieren. Ze was erg op hem gesteld. Zoals de meeste vrouwen.


  Kijkend naar de indrukwekkende gestalte in de donkerblauwe jas, zwarte kniebroek en spierwit linnen hemd, moest sir Edward zijn verschijning wel bewonderen. Met zijn blonde krullerige haar, vrouwelijke dikke wimpers en blauwe ogen was hij werkelijk knap. Zijn gelaatstrekken waren aristocratisch, met een fijn gevormde neus en uitgesproken kaaklijn, en hij had een uitnodigende glimlach en een soepele elegantie. Ondanks de duidelijke tekenen van een losbandig leven en een litteken over zijn wang, was het gezien al zijn charmes niet verwonderlijk dat vrouwen zich door hem lieten imponeren. Toen hij zich bij zijn dochter wilde voegen om de man die hij als loszinnig beschouwde weg te jagen, herinnerde sir Edward zich het gesprek van die ochtend, en aarzelde. Nell zou het hem niet in dank afnemen als hij zich als een getergde vader opstelde. Bovendien, dacht hij, was ze zelf heel goed in staat Tynedale af te wimpelen.


  Vanuit haar ooghoek had Nell haar vader uit de kaartkamer zien komen, en ze was zich bewust van een gevoel van opluchting. Tynedale was sinds hij even geleden was binnengekomen ergerlijk voorkomend geweest, en hij fladderde om haar heen als een bij rond een zoetgeurende bloem. Ze was net zo gevoelig voor de aandacht van een knappe man als elke andere vrouw, maar omdat ze wist dat het haar fortuin en niet zijzelf was waardoor zijn belangstelling was gewekt, had ze vergeefs geprobeerd hem op armlengte te houden. Ze concludeerde dat hij erg dom, erg wanhopig of erg ongevoelig voor beledigingen was.


  Ze keek Tyndale recht aan, en mompelde: 'Ah, daar is mijn vader. Ik weet zeker dat hij wil vertrekken — ik ook, trouwens. Ik wil me graag terugtrekken en gaan slapen.'


  'Moet je echt gaan?' Hij schonk haar een warme blik. 'Ik ben bang dat de avond nogal saai zal worden zonder je charmante aanwezigheid om hem op te fleuren,' zei Tynedale, met een zelfverzekerde uitdrukking op zijn knappe gezicht.


  Nell glimlachte liefjes naar hem. 'Werkelijk? Terwijl er nog minstens twee andere erfgenamen beschikbaar zijn?'


  Zijn ogen werden hard. 'Waarom denk je dat ik alleen vanwege je fortuin belangstelling voor je heb? Is het niet tot je doorgedrongen dat jij, en jij alleen, te midden van alle babbelende, lichtzinnige vrouwen de enige bent die werkelijk mijn interesse heeft?'


  Ze tikte met een beschilderde zijden waaier tegen haar lippen. 'O, je hebt absoluut gelijk! Hoe heb ik iets anders kunnen denken? Dom van me. Ten slotte wordt er alleen maar van me gezegd dat ik half gek ben, het is bekend dat ik mank loop en een oude vrijster ben.' Ze keek peinzend. 'Maar ik heb natuurlijk wel een aanzienlijk fortuin.' Ze grinnikte om zijn gezichtsuitdrukking, en voegde eraan toe: 'En dat zet me natuurlijk boven aan je lijst van mogelijke bruiden.'


  Hij balde zijn hand langs zijn zij, het litteken vlamde vurig rood op zijn wang. 'Dit is niet het moment of de omgeving die ik zou hebben gekozen om het onderwerp aan te roeren, maar we zouden het samen goed doen, jij en ik,' mompelde hij. 'Het valt niet te ontkennen dat ik een fortuin zou kunnen gebruiken... en jij een echtgenoot. Ik heb op het ogenblik geen armslag, maar jouw fortuin zou daar verandering in kunnen brengen.' Tynedale boog zich naar voren, zijn stem werd dringender. 'Je zou de mogelijkheid moeten overwegen - het zou uiteindelijk een goede overeenkomst voor je zijn. Vergeet niet dat ik een oude en gewaardeerde titel heb.'


  'Dank je, maar nee.' Beledigd en kwaad zei ze bot: 'Aangezien dit gesprek al onbetamelijk is zal ik je achterlaten met deze opmerking: ik word veel liever als een oude vrijster beschouwd dan met jou te trouwen.'


  Ze keerde hem haar rug toe, maar zijn hand op haar arm hield haar tegen. Hij boog zijn gezicht naar haar toe en gromde: 'Je zult spijt krijgen van deze woorden.' Hij aarzelde. 'Je moet me begrijpen. Ik heb akelig nieuws ontvangen en mijn nood is hoog - ik ben een wanhopig man.' Zijn stem kreeg een dreigende toon. 'En wanhopige mannen staan erom bekend dat ze wanhopige maatregelen nemen. Wees gewaarschuwd dat er met mij niet valt te spotten.'


  'Laat me los,' bitste Nell woedend. Haar ogen glinsterden van verontwaardiging. 'Ik zal je een klein advies geven, milord: maandag verlaat ik Londen. De hemel weet wanneer ik weer naar de stad zal terugkomen, maar als ik dat doe, blijf dan uit mijn buurt. Ik wens je gezelschap niet!'


  Hij liet haar arm los, een gemene glimlach verscheen op zijn gezicht. 'Dat zullen we nog wel eens zien.' Hij maakte een buiging. 'Tot de volgende keer.'


  Zonder antwoord te geven draaide ze zich om en liep weg, haar goudkleurige jurk zwierde achter haar aan.


  Sir Edward zag haar naderbij komen, en zijn ogen vernauwden zich toen hij haar gezicht zag. Hij keek naar Tynedale.


  'Moet ik die kerel een duel voorstellen?' vroeg hij, terwijl hij haar arm pakte.


  Nell keek geschrokken. 'O, lieve hemel, nee! Denk niet meer aan hem. Ik beloof je dat ik dat ook niet meer zal doen.' Ze giechelde. 'Maak je geen zorgen, papa. Ik moet bekennen dat hij brutaal genoeg was om een verbintenis tussen ons voor te stellen - ik denk dat zijn crediteuren het hem lastig maken. Laat het je niet van streek maken. Ik verzeker je dat ik hem op zijn nummer heb gezet. Hij zal ons niet meer lastigvallen.'


  Sir Edward was perplex. 'Heeft hij een verbintenis voorgesteld? Zonder een woord tegen mij? Wat een bruut! Hoe durft hij? Ik zal een hartig woordje met hem spreken.'


  Nell greep zijn arm. 'Papa! Nee, doe het niet. Ik smeek het je. Vergeet niet dat ik niet meer het onschuldige jonge meisje ben dat voor het eerst in Londen is. Ik ben heel goed in staat een weerzinwekkende man zoals hij af te wimpelen. Alsjeblieft, laten we geen seconde van onze tijd aan hem verspillen.'


  Hij keek haar onderzoekend aan, en tevreden door wat hij zag, knikte hij. Afgezien van wat binnensmonds gemompel over de onbeschaamdheid van bepaalde kerels, zei hij niets meer over het onderwerp.


  Toen sir Edward haar via de stoep van het huis naar beneden leidde en haar hielp in hun koets te stappen, ontdekte Nell dat het regende. Ze had die middag de donkere, dreigende wolken wel opgemerkt, maar ze had gehoopt dat ze voorbij zouden waaien.


  Ondanks het feit dat ze snel was ingestapt, waren haar kleren vochtig geworden, en Nell trok haar fluwelen mantel dichter om zich heen terwijl ze naar de kletterende regen op het dak van de koets luisterde. Het was een stevige, langdurige regenbui, en tegen de tijd dat ze maandag weggingen, zouden de wegen miserabel zijn.


  Een lichtflits doorkliefde de avondlucht, en ze knipperde met haar ogen. O, jee. Het zou waarschijnlijk een lange, natte, modderige en ongetwijfeld afschuwelijke rit naar huis worden.


  Toen Nell en sir Edward thuiskwamen, renden ze zo snel mogelijk naar binnen. Nadat ze haar vader goedenacht had gewenst, begaf ze zich naar haar kamers, verlangend om de jurk uit te trekken en in bed te kruipen.


  


  Twintig minuten later lag ze lekker in bed, nadat ze zich dankbaar van haar baljurk had ontdaan en een nachtjapon had aangetrokken. De slaap kwam meteen.


  Aanvankelijk sliep ze droomloos, maar toen begon ze zich geleidelijk ongemakkelijk te voelen, haar ademhaling ging zwaar, haar ledematen voelden gevangen. Ze kreunde in haar slaap en draaide zich om, in een poging aan de onzichtbare banden te ontsnappen die haar gevangen hielden. Weer een nachtmerrie, dacht ze, terwijl ze probeerde zich aan de slaap te ontworstelen.


  Het was een heel akelige nachtmerrie, ze had het gevoel te stikken, te verdrinken in een bijna overweldigende zwartheid. Nog half in slaap trachtte ze eraan te ontsnappen, maar haar handen waren in diezelfde zwartheid verstrengeld.


  Ze voelde dat ze over het bed gleed, en haar ogen gingen met een ruk open. Tot haar afschuw ontdekte ze dat ze werkelijk gevangen was - in een verstikkende massa van zware stof - en dat ze plotseling uit haar bed werd gesleept. In paniek kronkelde ze heen en weer, haar vingers klauwden in de plooien van de stof die haar omhulde.


  'Wees stil!' siste een stem die ze onmiddellijk herkende.


  'Tynedale!' Ze snakte naar adem. 'Ben je gek! Mijn vader zal je vermoorden - als ik het niet eerst doe!'


  Hij lachte gemeen naar haar. 'Ik zal mijn kansen nemen. Zodra je mijn vrouw bent, zal je vader wel van gedachten veranderen.'


  'Maar ik niet!' Ze vloekte, en verhevigde haar pogingen om aan hem te ontkomen.


  Haar adem werd uit haar geperst toen ze werd opgetild en plotseling over zijn schouder werd gegooid. Met een arm over haar billen geslagen, beende hij door de kamer.


  Nu was ze klaarwakker en haar hersenen draaiden overuren.


  Er was slechts een manier waarop hij zich toegang tot het huis kon hebben verschaft, via haar balkon en door de niet afgesloten glazen deuren. Maar hoe had hij geweten in welke kamer ze sliep? Een koude rilling liep over haar rug. Hij moest haar hebben bespioneerd, haar naar huis zijn gevolgd nadat ze het bal bij Ellingson had verlaten. Hij zou hebben vermoed dat haar vader zich niet onmiddellijk zou terugtrekken, maar zij waarschijnlijk wel. Ze had het hem min of meer gezegd. Woede stroomde door haar heen. Hij had alleen maar omhoog hoeven kijken om te zien in welke kamer de kaarsen werden aangestoken en kort daarna uitgeblazen. Verdomme! En wat een geluk voor hem, dacht ze, dat haar kamer de enige was met een balkon. Haar hart kromp ineen. Door de geluiden en bewegingen leek het erop dat hij haar meenam via dezelfde weg die hij was gekomen.


  Wetend dat elke seconde telde, en zich ervan bewust dat ze verloren zou zijn zodra ze weg was van het huis en haar vaders bescherming, haalde ze diep adem en schreeuwde.


  Tynedale, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen, schrok op door het geluid. Vloekend viel hij bijna, en hij klom over de balkonreling. 'Kreng! Doe dat niet nog eens,' snauwde hij, terwijl ze de hachelijke afdaling maakten. 'Anders zal ik je wurgen.'


  Nell kneep haar ogen dicht, plotseling doodsbang toen ze hem wild in de lucht voelde zwaaien. Hij moest een touw hebben gebruikt, dacht ze. En nu, lieve god, gingen ze erlangs naar beneden!


  Angstig door de gedachte dat als Tynedales greep zou verslappen of het touw losraakte, ze op het stenen terras zou belanden, hield Nell zich bevroren terwijl hij verder naar beneden ging. Zodra ze voelde dat zijn voeten de grond raakten, schreeuwde ze weer, en schopte en kronkelde ze wild op zijn schouder.


  'Ik heb je gewaarschuwd,' gromde hij.


  Hij veranderde zijn greep tot ze rechtop stond. Het volgende ogenblik was er een verblindende explosie in haar hoofd en de wereld werd donker.


  Maar Nells schreeuwen waren niet ongehoord gebleven. Boven de geluiden van de regen uit hoorde Robert de eerste schreeuw maar nauwelijks. Toch had hij iets gehoord. Hij wilde net het huis binnengaan, en bleef staan luisteren. Hij concludeerde dat hij zich geen dingen verbeeldde toen hij het vage geluid opnieuw hoorde. De wind en de regen vervormden het geluid, maar nu was Robert ervan overtuigd dat hij iets had gehoord. Een poes? Een huilende hond?


  Fronsend ging hij het huis binnen. Sir Edward liep over de zwart met wit geblokte marmeren vloer van de hal, en hij glimlachte in zijn richting.


  'Heeft Drew het paard gekocht?' vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  Robert lachte. 'Bijna, maar Henry en ik wisten hem ervan te overtuigen dat het niet verstandig zou zijn.' De frons op zijn voorhoofd kwam terug. 'Heb jij vanavond iets vreemds gehoord?' vroeg hij.


  'Iets vreemds? Nee. Alleen het gewone bulderen van de wind en de kletterende regen. Waarom?'


  'Ik dacht dat ik iets hoorde...' Hij haalde zijn schouders op. 'Het is waarschijnlijk niets, maar ik denk dat ik even ga rondkijken voordat ik in bed stap.'


  Omdat hij niets opmerkelijks had ontdekt, voelde Robert zich nogal dwaas toen hij verscheidene minuten later op Nells deur klopte. Hij was niet gealarmeerd toen ze niet reageerde; sir Edward had gezegd dat ze zich had teruggetrokken zodra ze thuis waren gekomen. Ze was ongetwijfeld in slaap. Robert glimlachte. Het was bekend dat Nell een diepe slaap had, en nu het onweer buiten voortraasde was het onwaarschijnlijk dat iets, behalve een donderklap vlak naast haar bed, haar zou verstoren. Zijn glimlach vervaagde. Een donderklap, of een van die verdraaide nachtmerries.


  Hij bleef besluiteloos staan, maar gaf toen gehoor aan zijn instinct en klopte nogmaals aan. Toen er nog niet werd gereageerd, duwde hij de deur open en ging naar binnen. Met een kaars in zijn hand liep hij door de zitkamer, tuurde in haar slaapkamer en ontwaarde het bed en de meubels in het licht van het dansende vuur in de haard. Een plotselinge lichtflits maakte dat hij opkeek naar de dubbele balkondeuren.


  Hij bemerkte twee dingen tegelijkertijd: Nells bed was leeg en de balkondeuren stonden wijd open. Hij riep haar naam terwijl hij met drie grote stappen de afstand naar het balkon overbrugde. Het was leeg. Alleen de wind antwoordde toen hij ongerust haar naam riep.


  Een verschrikkelijk gevoel overviel hem toen hij zich die nachten herinnerde waarin ze het hele huis had wakker gemaakt met haar kreten door de nachtmerries die haar achtervolgden. Stel dat ze, in de greep van wat of wie dan ook, naar het balkon was gewankeld en gevallen? Hij stond daar in de regen, zijn hart bevroren in zijn borst, en hij dwong zich over de reling naar de grond beneden te kijken. Hij voelde zich opgelucht toen de flakkerende kaarsvlam hem toonde dat Nells lichaam niet op het stenen terras onder het balkon lag.


  Zijn opluchting was echter van korte duur. Als Nell niet in bed lag, waar was ze dan wel? Een snelle zoektocht door haar kamers leverde niets op. Telkens weer riep hij haar naam, zijn stem werd steeds dringender, maar alleen de geluiden van de storm klonken in zijn oren. Zijn ongerustheid groeide met de seconde, en hij rende naar beneden. Hij vond zijn vader in de bibliotheek waar hij een glas cognac stond in te schenken.


  'Weet je zeker dat Nell naar bed is gegaan?' vroeg hij.


  'Ze zei dat ze dat zou doen,' antwoordde sir Edward, verbaasd over Roberts vraag. 'Heb je in haar kamers gekeken?'


  'Ja - en ze is er niet. Ik kan haar nergens vinden.' Robert beet op zijn lip. 'De balkondeuren stonden wijd open.'


  Geschrokken zette sir Edward zijn glas cognac neer en beende langs zijn zoon. Met Robert op zijn hielen haastte sir Edward zich naar Nells kamers.


  De wind en de regen gierden door de deuren die Robert in zijn bezorgdheid open had gelaten. Zonder daar aandacht aan te besteden ontstaken de mannen enkele kaarsen.


  Nells slaapkamer baadde nu in het licht, en in dat heldere licht staarden de beide mannen met groeiende angst naar de modderige voetstappen die het roomkleurige vloerkleed markeerden. Modderige voetstappen die van het balkon naar het bed leidden en weer terug...


  'Ik wist het! Ik wist dat hij iets slechts van plan was! Het is die schoft, die Tynedale!' barstte sir Edward uit, zijn gezicht een mengeling van afschuw en woede. 'Hij heeft haar ontvoerd! En op dit moment is hij waarschijnlijk op weg naar Gretna Green. We moeten ze tegenhouden.'


  'Wacht!' zei Robert, toen sir Edward de kamer uit wilde rennen. 'Ik weet dat het er verdacht uitziet, maar hoe weet je dat Tynedale haar heeft ontvoerd? Het lijkt er inderdaad op dat iemand Nell heeft meegenomen, maar we moeten eerst het hele huis doorzoeken. We zullen ons complete dwazen voelen als hier een eenvoudige verklaring voor is.'


  Kijkend naar hem alsof hij zijn verstand had verloren, bitste sir Edward: 'Wek de bedienden en laat hen zoeken. Ik laat de koets voorrijden en stuur een briefje naar de tweeling - we hebben hun hulp misschien nodig. We mogen geen tijd verliezen.'


  


  Drew en Henry arriveerden kort daarna vol ongeruste vragen. Toen ze hoorden wat er werd gevreesd, waren ze woedend en wilden meteen achter Tynedale aan. De zoektocht door het huis en buiten had niets opgeleverd. Behalve een stukje dunne stof dat aan een van de struiken had gehangen, was er geen spoor van Nell te bekennen.


  Binnen enkele seconden nadat het stukje stof was gevonden, zaten sir Edward en Robert in de koets en ratelden door de Londense straten. Drew en Henry, gehuld in overjassen, hun hoofd gebogen tegen de wind, hadden ervoor gekozen te paard achter de koets aan te rijden.


  Tot de koets Londen achter zich had gelaten zaten sir Edward en Robert met grimmige gezichten en strakke lippen voor zich uit te staren. Geen van beiden had de behoefte om te praten. Zodra ze de stad uit waren, tikte sir Edward tegen het dak en stak zijn hoofd uit het raam. 'Harder!' riep hij tegen zijn koetsier.


  De koetsier liet zijn zweep knallen en de paarden sprongen voorwaarts. De koets, nu geflankeerd door de tweeling, schudde en bonkte door de zwartheid van de nacht, slechts doorkliefd door zilveren lichtflitsen.


  


  Tynedale bezat niet zoiets luxueus als een koets - de zijne was enkele weken geleden verkocht om zijn dringendste schulden af te betalen. Hij reed in zijn tweewielige rijtuigje, en zelfs met de kap omhoog kletterde de regen op hem en Nell neer, terwijl hij de gehuurde paarden tot hogere snelheid dwong. Hij dacht niet dat iemand Nells geschreeuw had gehoord, maar hij nam geen enkel risico. Bovendien moest hij haar voor het dag werd op een veilige schuilplaats hebben. Hij had vanaf het begin geweten dat Gretna Green bij de Schotse grens niet haalbaar was -en het was de eerste plaats waar haar familie haar zou gaan zoeken. Hij glimlachte gespannen. Er waren andere manieren om een snel huwelijk te sluiten, dacht hij vol vertrouwen... Zodra hij haar in opspraak had gebracht zou hun huwelijk onmiddellijk daarna volgen. Het enige wat hij moest doen was door de komende vierentwintig uur zien te komen, waarna al zijn problemen zouden zijn opgelost.


  Tynedale keek naar Nell die naast hem zat. Ze hield zich stijf rechtop, een hand rond de leren band geslagen die voorkwam dat haar lichaam heen en weer zwaaide, haar ogen op de galopperende paarden voor haar gericht. Van top tot teen in zijn mantel gewikkeld was het onwaarschijnlijk dat iemand - iemand die dwaas genoeg was om op een nacht als deze buiten te zijn - haar zou herkennen. De zwartheid van de nacht zou hen hoe dan ook hebben afgeschermd, en het onweer was een bijkomend geluk.


  Hij had de ontvoering liever wat grondiger willen voorbereiden, en hij zou zeker niet een rijtuigje hebben gekozen om mee te ontsnappen, maar het nieuws dat Nell op maandag uit Londen zou vertrekken had hem geen tijd gegund om andere plannen te maken. Dat, en het nieuws dat hij nu bij Wyndham in de schuld stond. Verdraaide, koppige schoft! Was het niet genoeg dat Wyndham hem eerder dat jaar tot een duel had uitgedaagd en zijn gezicht voor het leven had toegetakeld? Het was niet zijn schuld dat Wyndhams beschermeling zwak was geweest en niet bereid om het verlies van zijn fortuin onder ogen te zien. 'Spelen of betalen' was zijn motto en als de jongen dat niet had begrepen, had hij niet moeten spelen... Tynedale glimlachte. Vooral niet omdat er met de dobbelsteen was geknoeid. Het was jammer wat er was gebeurd, en hij moest bekennen dat hij, als hij had geweten dat de jongen zo'n drastische maatregel zou nemen, hem misschien niet volkomen had geruïneerd. Maar zijn eigen behoeften hadden voorrang gehad, en hij had het Weston-fortuin nodig gehad om zichzelf vooruit te helpen. En ik had mijn eerste ingevingen moeten volgen, dacht hij grimmig, en met het Weston-fortuin onder handbereik mijn eigen zaakjes op orde moeten stellen. Hij zuchtte vanwege de verloren kans. Maar eens een gokker, altijd een gokker, en hij was ervan overtuigd geweest dat zijn geluk eindelijk was gekomen. Met een fortuin dat hij op oneerlijke wijze had verkregen, had hij gedacht zijn vorige verliezen te kunnen herstellen. Als één fortuin mooi was, dan zouden twee fortuinen nog mooier zijn. Met die gedachte was hij roekeloos gaan gokken en naar de hoeren gegaan. Pas toen hij zich binnen een paar maanden weer op de rand van de ondergang had bevonden, was hij naar een manier gaan zoeken om zijn moeilijkheden op te lossen. Trouwen met een erfgename leek het enige antwoord.


  Hij keek naar Nells strakke gezicht. Ja. Een huwelijk met een erfgename was de eenvoudigste oplossing. En Eleanor Anslowe was geschikt voor hem. Ze kende de wereld, en nu ze haar volwassenheid had bereikt, zou ze haar fortuin kunnen opeisen - het zijne, als ze eenmaal getrouwd waren. Sir Edward kon kreunen en steunen, maar hij zou er niets aan kunnen doen. Zodra Nell met hem getrouwd was, zouden al zijn zorgen voorbij zijn.


  Haar moed taande bij elke kilometer die hen verder van Londen bracht. Nell staarde naar buiten. Ze was uitgeput. Angst had zijn tol gevergd en haar been deed ondraaglijk veel pijn. Maar ze was niet verslagen en ze zou het Tynedale niet makkelijk maken. Ze had een vaag vermoeden van zijn plan en ze wist, met een angstig voorgevoel, dat ze niet in staat zou zijn te voorkomen dat hij haar zou verkrachten. Ze bezwoer zichzelf, dat ze zelfs als zijn duivelse plan slaagde en zij de rest van haar leven haar gezicht uit schaamte moest verbergen, niet met hem zou trouwen! Ze haalde diep adem. Op een of andere manier zou ze aan hem weten te ontsnappen.


  Aangezien het onwaarschijnlijk was dat haar schreeuwen waren gehoord, of dat ze voor de volgende ochtend zou worden gemist, moest ze haar eigen ontsnapping regelen. Ze keek naar het verregende landschap dat oplichtte in de bliksemflitsen. Ze had er geen idee van hoe ver ze van Londen waren, en in het donker zag alles er trouwens toch anders uit. Ze betwijfelde of Tynedale spoedig zou stoppen, maar ze bedacht dat ze, wanneer hij de paarden ten slotte tot stilstand zou brengen, de beste kans zou hebben om te vluchten. En als er andere mensen in de buurt waren zou dat zoveel te beter zijn. Ze was er niet op tegen om zijn valsheid te onthullen.


  Nells kans kwam eerder dan ze had verwacht. Een bliksemflits brak door de nachtlucht en sloeg vlak voor de paarden in de grond. De hele grond leek te schudden en het rijtuigje slingerde heen en weer. De donderklap die erop volgde klonk alsof het einde van de wereld naderde. De paarden schrokken en steigerden, en verzetten zich tegen Tynedales nerveuze ruk aan de teugels. Een paard gleed uit op de glibberige weg en raakte verstrikt in zijn tuigage; het andere dier krabde in de grond en worstelde om te ontkomen. Tynedale kon ze niet in de hand houden, en het rijtuigje werd over de weg gesleurd. Toen het voertuig in een greppel belandde, brak een van de paarden los en galoppeerde weg in het donker.


  Nell werd door het ongeluk bijna uit het rijtuigje geslingerd, maar het lukte haar in het voertuig te blijven. Tynedale had niet zoveel geluk. De val had hem eveneens in de greppel doen belanden.


  Vloekend krabbelde hij overeind. Hij greep zijn pijnlijke schouder, en overzag de schade. Midden in het ergste onweer dat hij ooit had meegemaakt, was er een paard verdwenen, het voertuig lag kapot in een greppel, en waarschijnlijk was zijn sleutelbeen gebroken. De nacht kon nauwelijks nog erger worden.


  Maar dat kon wel. Nell aarzelde geen moment. Zodra het rijtuigje tot stilstand was gekomen, negeerde ze haar kloppende been, klom uit het voertuig en wankelde naar de bescherming van de bomen die hier aan weerskanten van de weg stonden. Ze hoorde Tynedales schreeuw achter zich, maar het geluid gaf alleen maar vleugels aan haar vliegende voeten.


  De bomen onttrokken haar aan het zicht, en ze dankte koortsachtig het donker en het onweer. Ze sloeg geen acht op de takken die in haar gezicht zwiepten en zich rond haar voeten verstrengelden terwijl ze voorwaarts ploegde, steeds dieper het veilige bos in. Tynedales mantel hinderde haar, maar ze durfde hem niet van zich af te gooien - haar witte nachtjapon zou een baken voor hem zijn, als hij haar volgde. Ze bleef even staan, luisterde aandachtig, maar behalve de harde wind, de kletterende regen en haar zwoegende ademhaling hoorde ze niets. Ze glimlachte plotseling. Ze had er geen idee van waar ze was; ze had het koud en ze was doornat en bang, maar bij god, ze had hem weten te ontvluchten!
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  Nell bleef nog enkele ogenblikken onder de takken van een eik staan om op adem te komen en haar volgende stap te beramen. Het onweer was nog niet afgenomen, en ze wist dat het gevaarlijk was om onder het hoogste punt in het gebied te verblijven.


  Ze trok de mantel tot over haar hoofd om zich tegen de ergste regen af te schermen en ging moeizaam op weg. Ze moest een mogelijkheid zien te vinden om uit het bos te komen. Het was geen gemakkelijke taak; ze viel talloze keren op haar knieën en gleed uit op glibberige takken en stronken onder haar blote voeten. De regen, de lichtflitsen en de donderklappen boven haar hoofd maakten de zaken nog erger. Evenals de zwartheid van de nacht en de gierende wind door de boomtoppen.


  Ze verloor alle gevoel voor tijd en richting. Af en toe, terwijl ze voortstrompelde in het donker, kreeg ze het griezelige gevoel dat ze in kringetjes liep, en ze vreesde dat ze regelrecht in Tynedales armen zou belanden. Haar eerste euforie omdat ze aan hem was ontsnapt, was allang verdwenen. En toen de minuten voortduurden en ze steeds natter en vermoeider werd en haar been pijn deed en begon te slepen, hoopte ze bijna dat ze tegen hem aan zou lopen. Bijna.


  Het onweer was nu boven haar hoofd, en een seconde later, pal voor haar, schoot er een bliksemflits door het donker. De klap die volgde was zo dichtbij dat Nell tegen de grond werd geslagen. Enkele minuten later, duizelig en geschrokken maar ongedeerd, krabbelde ze overeind. Belangrijker was dat ze in de verte, in dat verblindende licht, voor haar ongelovige ogen een huisje of een hut had ontwaard.


  Ze kreeg nieuwe hoop, en half struikelend, half rennend begaf ze zich in de richting van iets dat leek op een schuilplaats. Een volgende bliksemflits onthulde dat ze zich niet had vergist. Ze ploeterde voort en bereikte hijgend het kleine bouwsel op de open plek, enkele meters bij het bos vandaan.


  Het was inderdaad een huisje, en opluchting stroomde door haar heen. Ze was veilig! Hulp was binnen handbereik. Maar het volgende moment drong het tot haar door dat er achter de raampjes geen verwelkomend kaarslicht flakkerde en dat er geen teken van leven was. Ze onderdrukte een snik, en leunde tegen de houten deurpost terwijl de teleurstelling als een mes door haar heen sneed, toen ze besefte dat het onderkomen verlaten was.


  Maar het huisje bood in ieder geval een schuilplaats, en met haar laatste krachten duwde ze de deur open. Hij gaf gemakkelijk mee, en een volgende lichtflits onthulde dat er niets te stelen of te plunderen was. Er stonden alleen drie krakkemikkige stoelen, een gehavende tafel en een biezen bed tegen de muur.


  Ondanks de rommel op de vloer, bladeren, takken en afval dat door de vorige bewoners was achtergelaten, zag het er in Nells ogen uit als een paleis. Ze stapte naar binnen, en bijgelicht door de bliksemflitsen onderzocht ze op wankele benen haar schuilplaats.


  Het huisje was klein, want het bestond slechts uit twee vertrekken, het ene waar ze was binnengekomen en nog een ander. Er was een ruwe stenen schouw waar een paar oude takkenbossen naast lagen. Maar daar had ze niets aan - ze had geen middelen om een vuur aan te steken.


  Nadat ze alles had bekeken, liep ze naar een van de vuile ramen en keek naar buiten. Bij een volgende bliksemflits bespeurde ze een modderige weg, en ze vermoedde dat ze zich in een oud tolhuisje bevond. Reizigers hadden eens tol moeten betalen om dit deel van de weg af te leggen, maar nu niet meer, en waarschijnlijk al heel lang niet meer, te oordelen naar de toestand van het huisje.


  Op dat moment maakte het Nell allemaal niets uit. Ze was gewoon te dankbaar dat ze uit het noodweer was en verlost van Tynedale. Omdat ze zich aangeslagen en uitgeput voelde, te vermoeid om na te denken, trok ze de doornatte mantel dichter om zich heen, begaf zich naar het biezen bed en zakte erop neer.


  Met haar rug tegen de muur en haar benen onder zich opgetrokken sloeg ze de bliksemflitsen gade die de donkere nacht doorkliefden. Ze huiverde van de kou, haar gekneusde en geschaafde voeten klopten pijnlijk, en ze was zich ervan bewust dat de vermoeidheid haar overmande. De hevigheid van het onweer nam nu geleidelijk af, dacht ze slaperig. De donderklappen klonken verder weg, en de bliksemflitsen waren niet meer zo angstaanjagend dichtbij.


  Ze geeuwde langdurig en knipperde slaperig met haar ogen. Tynedale vormde nog steeds een gevaar voor haar, maar ze kon niet meer. Ze kon eenvoudig geen stap meer verzetten, laat staan rennen, maar het was natuurlijk mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat hij haar niet meer volgde. Haar mond vertrok. Maar het was natuurlijk ook mogelijk dat dit de Great Road North was, die Tynedale vanuit Londen had gevolgd en dat hij elk moment voor het huisje kon opdoemen. Ze geeuwde weer. Het maakte haar niets meer uit. Ze had zo hard gerend, en nu kon ze niet meer verder. Haar hoofd viel naar voren en een seconde later volgde haar lichaam. Ze viel uitgestrekt op de biezen in slaap, haar slanke gestalte verborgen onder de zware plooien van de mantel.


  


  Julian dreef zijn paard voorwaarts, terwijl hij het onweer, zijn stiefmoeder en vooral zijn stiefzuster vervloekte. Het feit dat het uitgerekend nu was gebeurd! Hij kon nog steeds niet geloven dat hij in het holst van de nacht buiten was, ver van Londen, te midden van het hevigste onweer dat hij ooit had meegemaakt. Verdraaide Elizabeth! Als ze er met Carver vandoor wilde, waarom had ze dan verdomme niet minder barre weersomstandigheden kunnen kiezen?


  De wind rukte aan zijn mantel, en de regen kletterde op hem neer terwijl de bliksemflitsen en donderklappen zijn paard schichtig over de weg deden dansen. Hij nam het zijn paard niet kwalijk - hij voelde zich zelf ook ellendig. Hij was nat. En moe.


  De lichtflitsen explodeerden door de donkere lucht, de hengst snoof en steigerde enigszins bij elke donderklap. Het was een ronduit onaangename rit.


  Op dit uur, peinsde Julian, zou hij thuis moeten zijn, warm en in slaap in zijn eigen bed, en dat zou hij zijn geweest als Diana hem niet zodra hij thuiskwam had aangeklampt en hem om zijn nek was gevallen. Terwijl hij probeerde zich uit Diana's wurggreep te bevrijden, werd hij zich ervan bewust dat zijn ruime hal vol stond met toegestroomde mensen. Dibble, zijn butler, had hem aangekeken en gesnoven en verklaard dat hij niets van de zaak af wist. Elizabeths dienstmeisje had handenwringend gejammerd dat ze alleen miss Elizabeths bevelen had opgevolgd door haar briefje niet eerder aan lady Wyndham te geven. Diana had hem het betraande briefje onder de neus geduwd, snikkend dat hij haar kind moest redden. Nu.


  Het briefje negerend dat Diana hem bleef opdringen, duwde hij het weg, nam hij Diana bij de arm en leidde haar naar de zitkamer waar hij haar het verhaal liet vertellen. Het scheen dat miss Forest, vergezeld door lady Milliard, Julians oudtante, nog niet was teruggekeerd van het bal bij de Ellingsons. Het was nog niet laat, en lady Wyndham, die zelf aan een sociale verplichting had voldaan, was nog maar kortgeleden thuisgekomen. Ze was niet gealarmeerd geweest door Elizabeths afwezigheid, tot het dienstmeisje, nu tien minuten geleden, haar het briefje had overhandigd, waarin stond dat ze met kapitein Carver was weggelopen.


  Julian was niet van plan de achtervolging in te zetten. Zijn rit naar huis in de draagstoel, die hij had aangeroepen toen hij Boodle's verliet, had hem al duidelijk gemaakt dat het hondenweer was. En als Elizabeth zo verdraaid dom was om haar toekomst te vergooien door er met Carver vandoor te gaan, wat dan nog? Maar Diana's snikken en smeekbeden wisten hem er uiteindelijk van te overtuigen dat het zijn plicht was deze onbeschaamde verbintenis tegen te houden.


  Grommend en mopperend beval hij dat zijn paard moest worden gehaald, waarna hij zich ging verkleden. Binnen enkele minuten reed hij, met een breedgerande hoed over zijn voorhoofd gedrukt en in een grote overjas gehuld, Londen uit. Terwijl het weer zijn best deed een nachtmerrie van deze rit te maken, waren zijn gedachten over zijn stiefzuster beslist niet vriendelijk te noemen. In feite dacht hij eraan Elizabeth een pak slaag te geven en de jonge Carver te wurgen zodra hij hen had ingehaald.


  Het onweer werd steeds heviger en hij overwoog een schuilplaats te zoeken en te wachten tot het noodweer was overgedreven, maar de noodzaak om haast te maken gebood hem door te gaan als hij Elizabeth en haar cavalier wilde inhalen. Het weer en de toestand van de weg, die langzaam in een glibberige, modderige plas veranderde, wat tot voorzichtigheid maande, maakten dat Julian weer het noodlot vervloekte dat hem op een nacht als deze naar buiten had gestuurd. Zijn enige troost was het feit dat Carver en Elizabeth ergens voor hem in de regen waren, en hij hoopte bij god dat ze het net zo ellendig hadden als hij.


  Hij glimlachte grimmig vanonder de brede rand van zijn hoed en dacht erover hoe deze ondankbare taak een geschikt einde leek van een avond die vergald werd op het moment dat hij bij Boodle's Tynedale in het oog had gekregen. O, de tijd was plezierig genoeg voorbijgegaan, maar zelfs terwijl hij ontspannen en beschaafd was gebleven, had hij telkens aan Tynedale moeten denken en aan de zinloze dood van zijn neef. Daniels zelfmoord had nu iets meer dan een maand geleden plaatsgevonden, en hij vermoedde dat hij er veel gelijkmoediger onder zou zijn als Tynedale voor het gerecht was gedaagd.


  Maar voordat hij Tynedales lot kon bezegelen, dacht hij vermoeid, moest hij eerst zijn voortvluchtige stiefzuster zien in te halen om haar van de aantrekkelijke kapitein Carver te redden, of ze nou gered wilde worden of niet.


  Hij kreeg een voertuig in het oog dat half op de weg en half in een greppel lag, en zijn polsslag versnelde. Had hij het geluk aan zijn zijde? Waren de minnaars gestrand door het onweer?


  Julian hield zijn paard in, en staarde met een van afschuw vertrokken gezicht naar het rijtuigje. Alleen een verdraaide en verliefde dwaas zou een dergelijk rijtuigje hebben gekozen om er met zijn aanstaande bruid vandoor te gaan - en ook nog op een nacht als deze. Hij bekeek het tafereel in het licht van de volgende bliksemflits. De paarden die het rijtuigje hadden getrokken waren weg, evenals de inzittenden van het voertuig.


  Hij staarde de weg af, en glimlachte. Hij zou ze nu kunnen hebben. Elizabeth kennende achtte hij het onwaarschijnlijk dat ze schrijlings op een van de paarden door het noodweer zou rijden. Ze hadden waarschijnlijk in het dichtstbijzijnde huis of in een taveerne onderdak gevonden - en dat, concludeerde hij, was het eerste verstandige besluit dat ze vannacht hadden genomen.


  Het was een verlaten stuk weg waar hij op reed, en nadat hij nog enkele kilometers had afgelegd, begon zijn zelfvertrouwen af te nemen. Hij dacht niet dat hij een woning over het hoofd had gezien, maar in het donker en de regen was het mogelijk.


  Een verblindende lichtflits deed zijn paard steigeren. Dansend op zijn achterbenen kreeg de hengst geen houvast op de glibberige weg, en ondanks Julians poging hem onder controle te krijgen, gleden paard en ruiter onderuit op de grond.


  Instinctief trapte Julian zijn voeten uit de stijgbeugels en dook naar rechts. Het laatste wat hij wilde was onder de hengst terechtkomen. Zowel hij als het paard kwam hard neer, en Julian kreunde vanwege de pijn in zijn schouder waarmee hij de modderige grond raakte. Paard en man krabbelden onmiddellijk overeind. Ondanks zijn pijnlijke schouder deed Julian een greep naar de bungelende teugels, maar het paard hinnikte, draaide zich vliegensvlug om en verdween in de donkere nacht.


  Julian sloeg zijn bemodderde hoed tegen zijn leren broek, en vloekte. Verdomme! Dit had hij net nodig.


  Alle gedachten aan Elizabeth verdwenen op slag. In het besef dar hij kilometers terug het laatste teken van menselijk leven was gepasseerd, zat er niets anders op dan achter zijn paard aan te gaan. Hij begaf zich, noodgedwongen te voet, in de richting waarin zijn paard was gevlucht.


  Als hij hiervoor had gedacht dat hij zich in een ellendige positie bevond, had hij niet beseft dat het nog veel ellendiger kon worden, maar daar kwam hij snel achter. De modder zoog aan zijn laarzen, de wind sloeg genadeloos op hem neer en de regen kletterde onverminderd door. Hij dacht niet meer aan het gevaar van een vallende boom of een blikseminslag - maar tegen de tijd dat hij enkele kilometers had geploeterd zou hij zoiets bijna verwelkomen.


  Hij begon net te overwegen of hij een schuilplaats in het bos zou zoeken, toen hij zich realiseerde dat hij het gebied herkende - vooral die knoestige, halfdode eikenboom aan het eind van de weg. Tenzij hij zich vergiste, was daar even verderop een verlaten tolhuisje. Hij boog zijn hoofd en schouders tegen de wind en ploegde voorwaarts. Ten slotte kwam hij bij een bocht in de weg, en zijn volharding werd beloond; dwars door de zware regen heen ving hij een glimp op van het huisje dat hij zocht.


  De laatste paar meters rende hij, en hij leunde een ogenblik tegen de deur. Vervolgens duwde hij de deur open en betrad het donkere, muf stinkende huisje. Opluchting stroomde door hem heen. Het deed er niet toe dat het huisje bouwvallig was, het enige wat telde was dat hij niet langer aan de elementen was overgeleverd. Hij deed de deur achter zich dicht en sloot daarmee de bulderende wind buiten.


  Zijn weg zoekend over de bevuilde vloer, geleid door de bliksemflitsen buiten, bereikte hij een van de stoelen en ging voor de koude haard zitten. Daar bleef hij verscheidene minuten zitten, en liet de rust van het huisje, na het brute geweld van de wind, over zich heen komen.


  Verkild en rillend dwong hij zich in beweging te komen. Een vuur was zijn eerste prioriteit. De takkenbossen naast de haard waren oud en droog, en aangezien hij zijn tondeldoos in een van de zakken van zijn overjas had, evenals een pistoolkoppel, had hij binnen de kortste keren een flakkerend vuur in de beroete haard aangelegd. De takken zouden echter niet lang branden, en meedogenloos offerde hij een van de stoelen om het vuur brandende te houden.


  Nu in zijn onmiddellijke behoefte was voorzien, bekeek hij de ruimte om zich heen. Zijn blik viel op het biezen bed waarop een hoop lappen lag. Wanneer het nodig was zou hij de biezen ook op het vuur kunnen gooien, bedacht hij grimmig, evenals de tafel en de rest van de stoelen - die waren verder toch nutteloos.


  Hij trok zijn doorweekte overjas uit en gebruikte een van de stoelen aan de zijkant van het vuur om het zware kledingstuk overheen te hangen. Hij leunde met zijn heupen tegen de tafel terwijl hij zijn laarzen en kousen uittrok, en was zich ervan bewust dat die geruïneerd waren. Hij haalde zijn schouders op en greep het mes dat in zijn rechterlaars verborgen zat. Sinds hij op het vasteland zijn opdrachten voor de hertog van Roxbury had uitgevoerd, waarbij een ervan hem bijna noodlottig was geworden, was het een gewoonte geworden om altijd een mes bij zich te dragen. Hij stak het mes tussen zijn broekband, en zette zijn laarzen, met de kousen eroverheen, naast de stoel waarop zijn overjas hing.


  Gezeten op de overgebleven stoel, strekte hij zijn lange benen naar het vuur en wiebelde behaaglijk met zijn blote tenen tot de hitte erin doordrong.


  Hij onderzocht zijn schouder en stelde verheugd vast dat de schade meeviel en het vanzelf zou genezen. Hij slaakte een zucht van tevredenheid, en trok zijn verkreukelde das los, gooide hem achteloos op de tafel en begon zijn linnen hemd open te knopen.


  Het enige wat hij nodig had, dacht hij slaperig, was een stuk schapenvlees, een fles port en een gewillige meid. Hij glimlachte; zijn hoofd viel voorover en de slaap overmande hem.


  Nells vader en broers waren allerminst in slaap. Aangezien ze Londen geruime tijd voor Julian achter zich hadden gelaten, hadden ze het gestrande rijtuigje ook eerder ontdekt dan hij. Na een snelle inspectie van het verlaten voertuig, waren ze verder gereden. Er was niets aan het rijtuigje dat aangaf dat het van Tynedale was - het had net zo goed aan een of andere ongelukkige ziel kunnen toebehoren. Maar omdat er een kans bestond dat het voertuig was gebruikt om Nell te ontvoeren, waren ze alert op enig teken van ronddolende voetgangers terwijl ze in het noodweer voortreden. Ze gingen voorbij aan het verlaten tolhuisje, aangezien er in de regen en het donker geen teken van leven te bekennen viel.


  Sir Edward en zijn zoons reden snel, bezorgdheid en woede vermengden zich in hun borst. Sir Edwards voornaamste gedachten waren erop gericht zijn dochter in veiligheid te brengen; die van zijn zoons hadden een barbaarser karakter. Zodra ze Tynedale te pakken hadden, en dat zou zeker gebeuren, zou hij van geluk mogen spreken als hij lang genoeg zou leven om nog een keer een zonsopkomst mee te maken.


  Bij elke herberg of taveerne, en zelfs bij de paar huizen aan de kant van de weg, hielden ze lang genoeg stil om zich ervan te overtuigen dat Tynedale niet was gestopt en er zijn toevlucht had gezocht. Terwijl de uren voorbijgingen werden ze steeds meer vermoeid en ontmoedigd, en het zelfvertrouwen van de tweeling begon te tanen. Omdat zij op de paarden hadden gereden, hadden ze het meest van het noodweer te lijden gehad, en toen er tegen de ochtend aan de rechterkant een sjofele taveerne in zicht kwam, waren ze meer dan bereid te stoppen.


  De taveerne bevond zich even van de weg af, bijna verborgen door een groepje bomen, en als er niet uit een van de ramen een verwelkomend licht had geschenen, zouden ze erlangs zijn gereden. Een paar magere paarden stonden aan het hek vastgebonden, hun rug gekromd tegen de regen.


  Ze lieten hun paarden over aan hun koetsier en de mopperende stalknecht die bij het geluid van hun komst uit de taveerne naar buiten kwam. De vier mannen gingen naar binnen. De taveerne bleek niet van het soort te zijn dat de voorname stand van voedsel voorzag, maar ze waren te ontmoedigd en uitgeput om er lang bij stil te staan dat hier voornamelijk plaatselijke struikrovers zouden komen in plaats van heren zoals zij. Het enige wat ze wilden was een plek bij het vuur om zich te warmen en een beker hete punch en wellicht iets te eten.


  De komst van de vier heren baarde enig opzien, en na een vluchtige observatie verdwenen een paar van de aanwezigen door de achterdeur. De anderen sloegen de voorname heren nieuwsgierig gade.


  Sir Edward was bezig zijn overjas uit te trekken toen hij de man die aan een gehavende eiken tafel bij het vuur zat in het oog kreeg.


  'Tynedale!' brulde hij, en beende het vertrek door. Zijn drie zoons hadden hem bijna tegelijkertijd opgemerkt en ze volgden hun vader met een moordzuchtige uitdrukking op hun gezicht.


  Bij het horen van zijn naam keek Tynedale op van de bierkroes die voor hem stond. Hij verbleekte en sprong overeind. Zijn blik flitste rond, op zoek naar een uitweg, maar die was er niet, en de vier mannen dromden om hem heen en dreven hem in een donkere hoek. De andere aanwezigen keken belangstellend toe, maar geen van hen maakte aanstalten om tussenbeide te komen.


  Roberts hand lag om Tynedales keel, zijn gezicht donker van woede. 'Waar is ze?' siste hij. Hij schudde Tynedale zoals een hond met een rat doet. 'Zeg op! Als je nog een seconde langer wilt blijven leven, vertel ons dan wat je met haar hebt gedaan.'


  Tynedale rochelde een antwoord. Ondanks de ijzige blik in zijn ogen, zei sir Edward met een bedrieglijke mildheid tegen zijn zoon: 'Mijn jongen, misschien moet je je greep iets verslappen...'


  Onwillig gaf Robert gehoor aan het verzoek, en verslapte zijn vingers slechts een fractie.


  Tynedale snakte naar adem, en zijn ogen waren overal behalve op de gezichten van de mannen gericht, toen hij mompelde: 'Zijn jullie gek geworden? Waarom hebben jullie me aangevallen?'


  Robert ontblootte zijn tanden, en hij gromde: 'Je weet heel goed waarom we hier zijn. Verdomme! Waar is ze?'


  Tynedale herstelde zich enigszins, en zei: 'Ik kan zien dat jullie onder grote druk staan, en daarom zal ik jullie niets kwalijk nemen.' Tynedale hief zijn kin. 'Ik ben bang dat ik er geen idee van heb wat jullie bedoelen,' zei hij. 'En wat een vrouw betreft... ik reis alleen - jullie hebben een paar kilometer terug misschien wel mijn rijtuigje in een greppel zien liggen.' Hij knikte in de richting van de waard, een gespierde kerel die achter een lange toonbank het tafereel gadesloeg. 'Als jullie niet geloven dat ik alleen ben, vraag het dan aan hem. Hij zal jullie vertellen dat ik hier ongeveer een uur geleden ben aangekomen, en dat er niemand anders - man of vrouw - bij me was.'


  Roberts hand verstrakte en Tynedales vingers klauwden naar de verstikkende greep. 'Wat heb je met haar gedaan? Vertel het me, of ik smoor je hier ter plekke.'


  'Eh, neem me niet kwalijk, sir,' zei de waard op een heel andere toon. 'We hebben hier niet veel voorname mannen en ik wil me niet met uw zaken bemoeien, maar ik kan u verzekeren dat deze heer de waarheid spreekt: hij kwam alleen binnen.'


  Niet tevredengesteld door de opmerking van de waard, drong sir Edward erop aan de zaak grondig te doorzoeken. Het duurde niet lang, en het leverde geen teken van Nell op. Zelfs een inspectie van de bouwval achter de taveerne die voor stal moest doorgaan, leverde niets concreets op.


  Tynedale protesteerde heftig en bleef zijn onschuld volhouden ondanks de bedreigingen van Robert en de tweeling. Terwijl de minuten voorbijgingen, begon sir Edward twijfels te krijgen. Misschien had hij het mis gehad. Nell was uit haar kamer ontvoerd, daar was hij zeker van, en Tynedale leek de schuldige. Maar was het mogelijk dat hij zich vergiste? Was zijn lieve dochter misschien meegenomen door een of andere goddeloze kerel met nog iets ergers dan een geforceerd huwelijk in gedachten? Was ze misschien zelfs nog steeds in Londen, weggestopt in een of ander smerig hol en gedwongen om voor hoer te spelen? Hij beefde. Het was niet onbekend dat aantrekkelijke vrouwen op die manier in zo'n positie waren beland, maar het leek onmogelijk dat dit Nell was overkomen, en sir Edward kon niet geloven dat ze een dergelijk lot had ondergaan. Het bleef echter een feit dat iemand Nell had meegenomen, en als Tynedale het niet had gedaan, wie dan wel, en waarom?


  Ze konden geen woord meer uit Tynedale krijgen, en uiteindelijk trokken ze zich, met dreigende blikken op hem, terug naar een tafeltje dat zo ver mogelijk van hem verwijderd was om de situatie te bespreken. Omdat ze niet wisten wat ze nu moesten doen, werd er besloten dat sir Edward en Robert naar Londen zouden terugkeren waarbij ze onderweg alert zouden zijn op enig teken van Nell. Ze beaamden onderling dat ze Tynedale ervan bleven verdenken dat hij Nell had ontvoerd. Daarom, en vanwege het feit dat het praktisch onmogelijk was om met de koets onopgemerkt een of andere actie te ondernemen, zouden Drew en Henry net doen of ze met hen vertrokken, maar zij zouden heimelijk in de buurt blijven en Tynedale in de gaten houden en hem volgen. Het was mogelijk dat hij Nell ergens vlakbij had verborgen. En als hij dat had gedaan...


  


  Die nacht werd Nell wakker door de pijn in haar been. Nadat ze zich moeizaam overeind had gehesen, zag ze dat het daglicht het huisje binnensijpelde, maar het was een kil en grauw licht, en een blik uit het raam onthulde dat de dag hetzelfde zou zijn. Het ergste van het onweer was voorbij gedreven, maar het regende nog steeds gestaag. En Tynedale had haar niet gevonden. Met haar rug tegen de muur geleund strekte ze zich uit en wreef de slaap uit de ogen, nog gedesoriënteerd door de gebeurtenissen van de afgelopen nacht.


  Het vertrek voelde warmer, en Nell ontdeed zich van Tynedales mantel. Ze keek naar haar nachtjapon en trok een gezicht. Zelfs onder de bescherming van de mantel was hij hier en daar gescheurd en met modder en viezigheid bevlekt.


  Een geluid - een gesnuif of een kuchje - maakte haar duidelijk dat ze niet alleen was. Haar hart hamerde in haar borst terwijl ze onvast ging staan. Haar blik viel eerst op de overjas en de laarzen voordat ze het donkere hoofd van de man ontwaarde; hij zat in een stoel voor het dovende vuur te slapen.


  Haar ademhaling stokte even en ze deinsde terug, angst schoot door haar heen. Tynedale was al erg genoeg geweest, maar om aan de genade van een vreemdeling te zijn overgeleverd, mogelijk een moordenaar of struikrover, was veel erger. Tynedale had haar uiteindelijk geen angst aangejaagd. Niet echt.


  Haar ademhaling was zacht geweest, maar kennelijk toch luid genoeg, want de zwartharige man kwam onmiddellijk overeind. Hij draaide zich naar haar om, en een zilverglanzend mes verscheen in een van zijn handen.


  Nells ogen waren groot, het goudbruine haar hing in verwarde lokken rond haar slanke schouders. Hulpeloos staarde ze naar de grote man voor haar, en ze dacht dat ze nog nooit in haar leven zo'n donker, gevaarlijk gezicht had gezien. Zijn groene ogen glinsterden onder fronsende, zwarte wenkbrauwen; zijn zwarte haar was in de war en viel over zijn voorhoofd. Het woord gevaarlijk kwam weer bij haar op terwijl ze de man aanstaarde.


  Ze zou hem niet knap hebben genoemd, maar er was iets aan die gebeeldhouwde gelaatstrekken waardoor ze hem onder andere omstandigheden misschien wel aantrekkelijk zou hebben gevonden. Hij had een fraaie, rechte neus, en die groene ogen met hun dikke wimpers waren betoverend. Zijn mond was breed en vol en goedgevormd. Terwijl ze naar hem staarde, gingen zijn lippen vaneen in een glimlach. Een zeer aantrekkelijke glimlach.


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij met een beschaafde stem. 'Ik wilde u niet laten schrikken.' Voor Nells verbaasde ogen verdween het mes, en hij voegde eraan toe: 'Ik besefte niet dat hier iemand woonde.'


  'O, ik woon hier niet...' Het was eruit voordat ze het wist, en boos op zichzelf keek ze van hem weg.


  Toen hij over de eerste schok heen was, na de ontdekking dat hij niet de enige bewoner van het huisje was, fronste Julian zijn wenkbrauwen en bestudeerde haar slanke gestalte. Hij wierp een blik om zich heen, en zijn frons verdiepte. Het huisje was een bouwval, niet meer dan een omhulsel, en er was niets te zien van de gebruikelijke dingen die zelfs in de armste huizen werden aangetroffen. En het meisje... Nee, concludeerde hij, niet een meisje, maar een vrouw, weliswaar jong, hoewel ze haar meisjesjaren achter zich had. De vrouw hoorde hier niet. Het kant aan de hals en de manchetten van haar gehavende nachtjapon was te verfijnd, en dat gezicht... Zijn instinct schreeuwde dat het allemaal niet was wat het leek.


  De aanblik van het knappe gezicht wond hem op, zozeer alsof hij een stomp in zijn maag had gekregen. Hij was tegelijkertijd ademloos en duizelig. De schok was zo krachtig geweest, zo onverwacht, dat het een wonder was dat hij zich zo snel wist te herstellen. Ongemakkelijk, onder andere door de effecten die ze op hem had en het sterke gevoel dat er iets heel erg mis was aan deze situatie, vernauwde hij zijn ogen terwijl hij naar haar staarde.


  Haar ogen waren neergeslagen en ze beet onzeker op haar onderlip. Een onderlip die Julian fascinerend vond, en het hevige verlangen om die lip aan te raken stroomde door hem heen. Die lip zou warm zijn en heel zoet... Zijn blik dwaalde over haar slanke gestalte, en plotseling klopten zijn lendenen door een bepaald ongepaste reactie. Zijn onhandelbare lid vervloekend dat in zijn broek zwol, en boos om zijn dwalende gedachten, duwde hij de onverwachte en onwelkome gewaarwording van zich af en dacht na.


  Ze hoorde hier niet, daar was hij van overtuigd. Er was iets aan haar... haar nachtkleding gaf blijk van rijkdom - althans van vroegere weelde - en haar gelaatstrekken waren aristocratisch. De huid was te bleek en te fijn om te hebben geleden onder de slechte voeding en de omstandigheden van het gewone volk. En er was niets gewoons aan haar. Ze was geen taveerneslet, of een dikke boerenmeid met appelwangen. Er was iets aan haar dat een voorname afkomst onthulde, en dat bracht hem in verwarring. Haar lichaam was sierlijk en aantrekkelijk; het golvende goudbruine haar glansde en er was geen luis te zien.


  Hij haalde zijn schouders op. Hij schoot er niets mee op door naar haar te blijven staren, hoewel hij dat tot zijn ergernis reuze aangenaam vond.


  'U woont hier niet?' vroeg hij vriendelijk, de draad van het gesprek oppakkend.


  Verward staarde Nell hem aan. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat hij op haar eerdere opmerking inging. Ze beheerste zich en besloot zo dicht mogelijk bij de waarheid te blijven.


  'Dit is niet mijn huis - ik woon hier niet,' zei ze behoedzaam. 'U heeft misschien mijn rijtuigje wel gezien... een paar kilometer terug. De paarden schrokken van een bliksemslag, en ze braken los waarna ze ervandoor zijn gegaan. Er bleef mij niets anders over dan hier te blijven, terwijl mijn koetsier hulp ging zoeken.' Het bleef echter onverklaard waarom ze in zo'n verschrikkelijke nacht slechts gekleed was in haar nachtjapon.


  'Ik begrijp het.'


  'Ik hoop het,' zei ze, en keek hem langs haar verrukkelijke neusje recht aan. 'En u? Hoe bent u hier terechtgekomen?'


  Hij glimlachte, weer op die aantrekkelijke manier. Tot Nells ongenoegen werden haar knieën slap.


  'Ik ben ook,' gaf hij toe, 'een slachtoffer van de weersomstandigheden. Mijn paard steigerde, ging ervandoor, en ik zocht hier onderdak. Ik besefte alleen niet dat iemand me voor was geweest.'


  Ze knikte koninklijk. 'Ach, deze dingen kunnen gebeuren. Als u me een paar minuten gunt om mijn spullen te verzamelen, dan zal ik vertrekken.'


  'Wilt u me uw naam niet noemen?' vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  'N-n-nee, dat is niet nodig. We zijn vreemden. Laten we dat zo houden.'


  'Ik vind van niet. Laat ik eerst mezelf voorstellen.' Hij maakte een buiging. 'Ik ben Julian Weston, en tot uw dienst, mocht u dat nodig hebben.'


  Ze keek onzeker, en dacht dat hij een van die als heer uitziende struikrovers moest zijn, zoals ze vaak in de krant werden genoemd. 'Dank u,' zei ze verlegen. 'Maar het zal niet nodig zijn. Mijn koetsier kan elk moment terugkeren. U zult misschien uw weg willen vervolgen.'


  In de verte klonk het geluid van een naderend voertuig om haar woorden kracht bij te zetten, maar Julian besteedde er geen aandacht aan. Hij wist dat hij het hierbij zou moeten laten, maar hij kon het niet. Haar situatie was te mysterieus om onopgelost te blijven, en de hemel wist dat nieuwsgierigheid hem te zeer te pakken had om er niet verder op in te gaan.


  Gefascineerd, terwijl al zijn instincten hem maanden om zich van haar af te wenden, bekeek Julian haar van top tot teen, en zijn blik bleef rusten op haar roze tenen die onder haar gehavende nachtjapon uit staken. Hij vond die kleine teentjes charmant, en concluderend dat hij gek was, richtte hij zijn blik weer omhoog. Zijn ogen belandden op de kleine, hoge boezem, en hij kon zijn blik niet afwenden. Slechts met de grootste moeite lukte het hem toch. Verdomme! Was hij zó lang zonder vrouw geweest?


  Hij hield zijn blik afgewend van haar intrigerende gestalte, en mompelde: 'Het zou niet netjes van me zijn om u hier zo achter te laten.'


  Nell stampvoette bijna, ik verzeker u dat ik volkomen veilig zal zijn.'


  'Is dat zo?' vroeg hij, zijn blik viel op haar mond. 'Zult u hier echt veilig zijn? Zal ik u eens precies tonen hoe gevaarlijk uw positie is?'


  Haar ogen werden groot toen hij zijn handen naar haar uitstak. Ze sprong naar achteren, maar dat verdraaide been van haar verzette zich toen zijn handen zich rond haar schouders sloten. Ze viel, en trok hem met zich mee op de vloer.


  Julian kwam boven op haar terecht. Zijn warme gewicht drukte haar tegen de vloer, en Nell sloeg hem in paniek. 'Laat me los!' hijgde ze. 'U bent geen heer als u me zo behandelt! Mijn vader zal u een pak slaag geven als u het waagt me aan te raken.'


  Julian glimlachte naar haar. Het gevoel van haar slanke lichaam onder hem bezorgde hem het verrukkelijkste gevoel dat hij ooit had ervaren. Verkrachting had hem echter nooit aangetrokken, en twee dingen waren hem duidelijk: ze was nog maagd en ze wilde niets met hem te maken hebben. Maar die mond was een overweldigende verleiding, en hij drong aan: 'Eén kusje, poppetje. Slechts één enkel kusje.'


  'Nooit! Laat me nu gaan, beest dat je bent!' Nell legde hevige woede in haar stem, maar het was moeilijk. Deze vreemde, misdadiger of struikrover, was de aantrekkelijkste man die ze ooit had ontmoet. Maar haar trots en een sterke dosis gezond verstand eisten dat ze zich onmiddellijk uit deze netelige positie losmaakte. 'Ik sta erop dat u me loslaat. Nu,' zei ze scherp.


  'Ik zou als ik jou was maar doen wat de dame zegt,' zei sir Edward achter hem. 'Anders zal ik genoodzaakt zijn je in de rug te schieten - stuk uitschot dat je bent.'


  'En als hij zou missen,' zei Robert traag, terwijl hij naast zijn vader stond, 'ben ik er ook nog, en ik zal niet misschieten. Als je wilt blijven leven, laat haar dan meteen los.'


  4


  


  


  



  



  



  Julian had wel eens eerder in hachelijke posities verkeerd, maar geen ervan had hem zo'n dwaas gevoel bezorgd. Hij rolde weg van de jonge vrouw op de vloer en draaide zich op zijn rug, terwijl hij haastig plannen maakte om te ontsnappen - mogelijk met behoud van zijn waardigheid - en ze weer verwierp. Hij bevond zich tegenover twee nors kijkende heren van wie de jongste een pistool op zijn hart gericht hield, en hij gooide elke gedachte over waardigheid behouden overboord om zich te concentreren op de vraag hoe hij zijn leven kon redden. Hij herkende de twee mannen die hem dreigend aanstaarden niet, maar hij zag wel dat ze tot de voorname klasse behoorden. Hij zuchtte. Hij zou Elizabeth werkelijk kunnen wurgen zodra hij haar eenmaal had gevonden. Als ze het niet in haar hoofd had gehaald om weg te lopen met haar knappe kapitein zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Julian was echter eerlijk - het was niet de schuld van zijn stiefzuster dat hij hier met een jonge vrouw rollend over de vloer werd aangetroffen, een vrouw die niet van het soort was dat van een gestolen kusje genoot, maar het was wel vanwege Elizabeth dat hij hier was. En als het hem lukte te voorkomen dat hij deze ochtend werd doodgeschoten, zou hij haar zeker vertellen in wat voor ellendige positie ze hem had gemanoeuvreerd.


  Starend naar de twee mannen voor hem overwoog hij zijn mes te gebruiken, maar hij aarzelde. De twee mannen hadden waarschijnlijk een goede reden om er zo woest en dodelijk uit te zien, en hij vermoedde dat hun houding voortkwam uit iets anders dan deze, eh, vriendelijke worsteling met het meisje dat naast hem lag. Ondanks hun uiterlijk en de pistolen voelde hij ineens dat hij niet doodgeschoten zou worden - althans niet op dit moment. Wie waren ze en wat was hun connectie met haar?


  Het antwoord kwam van het fascinerende wezen zelf. Ze krabbelde onhandig overeind, en met een zichtbaar slepend been wankelde ze naar de oudere man toe en viel in zijn armen. Een snik ontsnapte aan haar opgekropte gemoed. 'O, papa,' huilde ze, 'je hebt me gevonden! Ik heb hier zo op gehoopt.'


  Julians lippen vertrokken. O god! Hij had zich deze keer echt in de nesten gewerkt. Het aantrekkelijke wezentje was de dochter van deze heer. Zijn positie werd dus nog hachelijker - zelfs de meest toegeeflijke ouder zou niet vriendelijk gestemd zijn wanneer hij zijn dochter aantrof terwijl ze met een ongetrouwde heer over de vloer rolde. Hij fronste zijn voorhoofd. Of met welke man ook. Maar wat, vroeg hij zich af, had ze hier dan in haar eentje gedaan, slechts gekleed in een nachtjapon? Het leek erop dat het ontbreken van gepaste kleding gewoon nog een mysterie van de jonge vrouw was, en hij was nou eenmaal altijd geïntrigeerd geweest door mysteries...


  De twee mannen vergaten Julian terwijl ze zich ervan overtuigden dat de vrouw ongedeerd was. Aangezien ze geen aandacht aan hem besteedden, ging hij rechtop zitten. De jongste man herinnerde zich meteen zijn aanwezigheid. Hij wierp hem een blik toe, en zei: 'Niet bewegen, jij zwartharige schurk! Hoe durf je mijn zuster aan te raken!'


  Nou, dat was één opluchting, dacht Julian. Hij was even bang geweest dat de jongste man haar echtgenoot was - en echtgenoten waren zeer onberekenbaar als hun vrouw in het geding kwam...


  De jongste man staarde hem opeens aan. 'Ken ik je?' vroeg hij. 'Je komt me bekend voor - heb ik je eerder gezien? Misschien in Londen?'


  'Hij zegt dat zijn naam Weston is,' zei de jonge vrouw, die zich in haar vaders armen omdraaide en met verontruste ogen naar Julian staarde.


  'Weston!' riep de jongste man uit. 'Ben je verwant aan Wyndham?'


  Julian glimlachte wrang. 'Ondanks mijn minder dan elegante kledingtoestand op het moment en de dringende behoefte aan een bad en een barbier, ben ik inderdaad verwant aan Wyndham. Ik bén Wyndham.'


  'Dat meen je niet!' riep de oudere man uit. Maar vervolgens bestudeerde hij Julians gezicht, en ondanks diens ongeschoren wangen en verkreukelde kleding en het feit dat hij meer gelijkenis vertoonde met een gevaarlijke rover dan met de elegante graaf van Wyndham, besefte sir Edward dat hij de waarheid had gesproken. 'Ja, nu herken ik je,' zei hij. 'Iemand heeft me je aangewezen. Ik heb je in Londen gezien.' Hij keek verward, maar beleefdheid nam het over. Hij stak zijn pistool weg, en gebaarde dat Julian moest opstaan. 'Ik ben sir Edward Anslowe. Dit is mijn zoon Robert, en mijn dochter miss Eleanor Anslowe.'


  Zodra Julian stond maakte hij een buiging. 'Aangenaam - hoewel ik jullie liever onder plezieriger omstandigheden had willen ontmoeten.'


  Sir Edward keek fronsend van zijn dochter naar Julian. 'Ik begrijp hier niets van,' zei hij langzaam, 'maar wat bezielde je in hemelsnaam, man, om mijn dochter de afgelopen nacht van haar bed te lichten? Was het soms een ongelukkige weddenschap die je had gesloten? Ik kan niet geloven dat een heer van jouw stand zo oneervol zou handelen en haar wil ruïneren.' Hij keek nog bozer en verwarder. 'Als je zo op haar gesteld bent, waarom heb je mij dan niet benaderd? Wij zijn niet zo rijk en machtig als jouw familie, maar onze naam staat hoog aangeschreven en mijn dochter is een erfgename - je moet toch zeker hebben geweten dat ik je hofmakerij zou hebben goedgekeurd.'


  Nell snakte naar adem en keek geschokt naar haar vader op. 'Papa, voor vanochtend heb ik deze man nog nooit gezien! En hij is niet de persoon die me gisteravond heeft ontvoerd - die schurk van een Tynedale heeft het gedaan.'


  Julian verstijfde. 'Wat heeft Tynedale met deze kwestie te maken?'


  'Ik heb een betere vraag,' zei Robert, terwijl hij zijn pistool wegborg. 'Wat heb jij met Nells ontvoering te maken?'


  Julian leunde met zijn heup tegen de tafel en kruiste zijn armen voor zijn borst. 'Ik had niets met eh, Nells ontvoering te maken. Het is een ongelukkige samenloop van omstandigheden die ons bij elkaar heeft gebracht.' Hij keek sir Edward aan.


  'Mijn aanwezigheid hier is puur toeval - mijn paard is er tijdens het onweer vandoor gegaan, en terwijl ik lopend mijn weg vervolgde herinnerde ik me dit huisje en heb er mijn toevlucht gezocht. Ik had er geen idee van dat er nog iemand binnen was.'


  Sir Edward wierp Nell een ongemakkelijke blik toe. 'Als het Tynedale was die jou gisteravond heeft meegenomen, hoe komt het dan dat we je hier met lord Wyndham aantreffen? En in zo'n compromitterende positie?'


  Zijn eigen hachelijke positie vergetend, keek Julian naar de wisselende emoties die over miss Anslowes gezicht vlogen. Ze wierp Julian een verzengende blik toe. 'Het is niet mijn schuld dat jullie me in deze akelige situatie hebben gevonden!'


  Julian glimlachte stralend naar haar, en bedacht dat ze echt een aantrekkelijk ding was met die verfijnde gelaatstrekken en verwarde haren. Wat maar goed was, concludeerde hij, want hij had een sterk gevoel waartoe dit zou leiden. Hij zuchtte. Hij had gezworen dat hij nooit meer zou trouwen, maar het noodlot scheen andere plannen met hem te hebben. Op dit moment zag hij geen enkele eervolle manier om hier uit te komen, behalve trouwen. En de naam Tynedale was gevallen. Hij was geen domme man en hij had al veel begrepen van wat er gisteravond moest zijn gebeurd. Tynedale was de ontvoerder geweest, maar het slimme meisje was aan hem ontsnapt en ze had haar weg naar dit verlaten huisje gevonden. Dat de jonge vrouw een erfgename was, verklaarde veel: Tynedale was van plan geweest tijdens de vlucht te trouwen. Julian keek naar Nell, en naar de hoge boezem en slanke gestalte die slechts gedeeltelijk verborgen waren onder haar dunne kledingstuk. En als hij Tynedale kende, en hij kende hem, dan was Tynedales belangstelling niet alleen op haar fortuin gericht geweest. Ze was heel aantrekkelijk, en als hij zijn vijand van haar kon beroven, nou, dan was deze netelige toestand niet voor niets geweest.


  Nell knarsetandde om Julians glimlach. Ze draaide zijn ergerlijke aanwezigheid de rug toe, en sprak tegen haar vader en broer. Nadat ze hen ervan had verzekerd dat ze ongedeerd aan Tynedale was ontkomen, vertelde ze vervolgens hoe ze bij het tolhuisje was beland. 'Ik heb zo diep geslapen dat ik hem' - ze wierp Julian een duistere blik toe - 'niet heb horen binnenkomen. Toen ik vanochtend wakker werd merkte ik pas dat er iemand bij me was.'


  Sir Edward wreef over zijn kin, en keek ongelukkig van Julian naar Nell. Julian wist wat hij dacht.


  Zuchtend rechtte hij zijn rug, en zei: 'Sir Edward, ik begrijp je lastige omstandigheid, en hoewel niemand, behalve Tynedale, hier schuldig aan is, ben ik bereid het juiste te doen en met je dochter te trouwen.'


  'Met jou trouwen!' gilde Nell, en haar groene ogen schoten vuur. 'Ik denk er niet aan, milord! Ik ken je niet eens.' Haar ogen vernauwden zich. 'En dankzij het weinige dat ik over je heb gehoord, mag ik je niet - je bent de laatste man in Engeland met wie ik zou willen trouwen!'


  'Eh, ik ben bang dat je in deze kwestie niet veel keus hebt,' mompelde sir Edward.


  'Wat bedoel je?' vroeg ze, kijkend van de een naar de ander.


  'Nell,' verklaarde Robert, 'je bent de hele nacht met hem alleen geweest. Het doet er niet toe dat, eh, er niets tussen jullie is gebeurd. Het punt is dat je hier zonder chaperonne in een intieme situatie met hem alleen was. Als dat wordt ontdekt, zul je geruïneerd zijn.'


  Nells kin ging omhoog. 'Dat kan me niet schelen! Ik zal niet met hem trouwen. Mijn reputatie gaat alleen mij aan, en het kan me geen barst schelen wat sommige mensen ervan zullen zeggen.'


  'Maar mij maakt het wel iets uit,' zei Julian gladjes. 'Ik wil niet dat er wordt rondgebazuind dat ik jonge vrouwen verleid en ruïneer. Bovendien wil ik niet opzettelijk mijn familie met een schandaal opzadelen - ook al zou jij dat doen.'


  Nells handen balden zich tot vuisten. 'Ik zou niets doen om mijn familie te schande te maken - zelfs als het betekende dat ik met jou zou moeten trouwen,' siste ze tussen haar tanden. 'Maar vergeet niet dat niemand anders weet wat er is gebeurd.' Ze keek nerveus van de ene man naar de andere. 'En zolang wij er niet over praten, zal niemand het te weten komen.'


  'En Tynedale dan?' tartte Julian. 'Hij zal het weten.'


  'Hij weet dat ik ben ontsnapt, maar hij weet niets van dit huisje of van jou!'


  Robert en sir Edward wisselden een blik. 'Wij zullen voor Tynedale zorgen,' zei sir Edward. 'Hoewel zijn ontvoering is mislukt, moet hij toch voor het gerecht worden gebracht.'


  'En hoe wil je dat doen?' vroeg Julian. 'Jullie kunnen hem niet voor de rechter brengen - niet als jullie de gebeurtenissen van vannacht geheim willen houden. En als jullie voor een duel kiezen om de kwestie te regelen, zou dat eveneens speculaties doen ontstaan. En vergeet niet dat Tynedale chantage niet uit de weg zou gaan.'


  'Chantage? Hoe dan?' vroeg Nell. 'Hij kan natuurlijk dreigen met te vertellen dat hij me heeft ontvoerd, maar wat zou dat voor zin hebben? En als hij zou onthullen wat er is gebeurd, zou hij afwijzing en verachting onder ogen moeten zien. Hij zou het niet wagen.'


  'Kun je daar zeker van zijn?' vroeg Julian met een opgetrokken wenkbrauw. 'Hij is een wanhopig man - en wraakzuchtig. Hij maakt zich misschien niet druk over de gevolgen.'


  'Hmm, je hebt gelijk, we kunnen het risico niet lopen dat hij zou proberen ons geld afhandig te maken,' beaamde sir Edward. Hij slaakte een zucht. 'En we zouden hem betalen om zijn mond te houden.'


  'O, dit leidt nergens toe!' zei Nell. 'We zouden hier de hele dag kunnen blijven zonder tot een conclusie te komen.' Ze keek haar vader aan. 'Papa, ik ben erg moe. Ik ben verkild tot op het bot, smerig en hongerig. Kunnen we alsjeblieft naar huis gaan en deze afschuwelijke ervaring achter ons laten?'


  Het geluid van een naderend voertuig maakte dat ze allen als bevroren bleven staan. Ze luisterden ingespannen toen het geluid van paardenhoeven en het gerammeel van een gareel dichterbij kwam. Even later minderde het rijtuig vaart, en Nell hield, half verborgen achter haar vader, haar adem in. Alsjeblieft, bad ze, laat het doorrijden.


  Haar gebed werd niet verhoord. Een stem weerklonk: 'Hallo daar! Sir Edward, ben jij binnen?'


  Sir Edward keek besluiteloos naar de anderen. 'Het is Humphries - hij moet mijn rijtuig hebben herkend dat voor het huis staat.'


  'Toch niet de lord Humphries die getrouwd is met lady Humphries?' vroeg Julian met een hol klinkende stem.


  Nu klonk er een schelle vrouwelijke stem. 'Natuurlijk is hij daar. Ben je blind? Dat is zijn koets, zijn kenteken staat op de deur en dat is zijn koetsier, Travers, zoals je heel goed weet. Ik vraag me af wat sir Edward hier doet. Help me naar beneden zodat we het kunnen onderzoeken.'


  Sir Edward wierp Julian een blik toe en glimlachte grimmig. 'Dezelfde. En ik zie aan je gezichtsuitdrukking dat je op de hoogte bent van haar reputatie als de grootste roddelaarster van Londen.' Hij zuchtte, 'ik ben bang dat dit de dingen verandert, milord.'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Ik heb al aangeboden met je dochter te trouwen, sir. Lady Humphries' komst heeft daar geen invloed op.'


  'Ik ga niet met je trouwen,' siste Nell.


  'Je hebt geen enkele keus,' antwoordde Julian, terwijl hij een gevoel van tevredenheid in zich voelde opkomen.


  Het volgende moment betraden een elegant geklede heer en een kleine net zo fraai geklede vrouw het vertrek.


  'Ah, daar ben je, mijn vriend,' zei lord Humphries, en zijn vriendelijke blauwe ogen bleven op sir Edward rusten. Daarna keek hij om zich heen, en er ontstond een frons op zijn voorhoofd. 'Is er iets mis?'


  Lady Humphries kreeg Nell en haar rampzalige verschijning in het oog, en glimlachte breed. Hier was een schandaal, wis en waarachtig. Haar adelaarsblik viel op Julian, en haar ogen werden groot. Wyndham! Nou, dit was werkelijk hoogst interessant.


  Ze hield de rokken van haar roestbruine reiskostuum opzij en liep op Nell af. 'O Nell, liefje, wat is er met je gebeurd? Je ziet er afschuwelijk uit. En Julian! Jongen toch, wat is er aan de hand?'


  Terwijl Nell haar perplex aanstaarde, stapte Julian kordaat naar voren. 'Ik maak bezwaar tegen je woorden, lady Humphries,' mompelde Julian, terwijl hij boog en haar uitgestrekte hand kuste. 'Je spreekt tegen mijn aanstaande bruid, weet je,' voegde hij er met zijn beroemde charmante glimlach aan toe, 'en ik wil niet hebben dat je haar onmiskenbare schoonheid belastert.'


  Zelfs tegenover lady Humphries miste die glimlach zijn uitwerking niet, en ze glimlachte meisjesachtig terug - ook al zou ze de volgende maand haar zeventigste verjaardag vieren. 'Je aanstaande bruid!' riep ze uit. 'O, er zullen harten worden gebroken door deze aankondiging. Maar vertel eens, wat doen jullie hier allemaal?'


  Haar vraag verlamde hen. Maar, met lady Humphries' hand nog steeds in de zijne, zei Julian gladjes: 'Een ongeluk. Het onweer, weet je. Sir Edward had me toestemming gegeven om zijn dochter het hof te maken, en ik dacht dat een ritje naar een mij bekend besloten plekje op het platteland de juiste plaats zou zijn om miss Anslowe mijn hart te schenken.' Hij glimlachte samenzweerderig naar lady Humphries. 'Mijn instincten waren juist, en nadat ik het antwoord had gekregen waarnaar ik verlangde, waren we op de terugweg naar Londen; daar werden we door het onweer overvallen... Een, eh, wiel van mijn rijtuig belandde in een greppel en we waren gestrand, en daardoor gedwongen hier te schuilen.' Hij gebaarde naar de stilgevallen familie Anslowe. 'Gelukkig, voordat er iets onbetamelijks kon ontstaan, wetend dat we in een open rijtuig reden en dat we onvoorbereid waren op het onweer, arriveerden sir Edward en Robert. Het onweer was op zijn hoogtepunt en wij, eh, besloten dat het onverstandig zou zijn om naar Londen terug te rijden. We hebben de nacht hier samen doorgebracht. We waren net van plan te vertrekken toen jullie kwamen.'


  'Ik begrijp het,' mompelde lady Humphries. Ze wist heel goed dat haar een verhaal op de mouw werd gespeld. Er was heel veel ongezegd gebleven, maar behalve Wyndham recht in zijn gezicht een leugenaar te noemen, zag ze geen manier om meer te weten te komen. Wat ze wel wist, was echter fascinerend genoeg. Want als het eenmaal algemeen bekend werd, en daar zou zij wel voor zorgen, dat zij het pas verloofde paar onder zulke buitengewone omstandigheden had aangetroffen, zou ze deze winter de meest gewilde persoon zijn. Iedereen zou het verhaal van haar lippen willen horen - en ze was maar al te zeer bereid het te vertellen.


  Glimlachend naar het viertal, zei ze: 'Nou, als er niets is wat we voor jullie kunnen doen, dan gaan we maar weer.' Ze keek schalks, 'ik verheug me erop jullie aankondiging in de Times te lezen.'


  Met het enthousiasme van een veroordeelde gevangene die de galg nadert, zag Nell lord en lady Humphries vertrekken. Haar blik viel op Julians raadselachtige gelaatstrekken, en ze trok een gezicht. Ze was verloofd. Met hem!


  Terwijl de koets wegreed keek Julian naar sir Edward en zei: 'Ik geloof dat de aanwezigheid van lord en lady Humphries de kwestie heeft geregeld, sir. Vanaf dit moment zijn je dochter en ik officieel verloofd - je kunt er zeker van zijn dat lady Humphries dit nieuws onder de ton zal verspreiden. Ik stel voor dat we onmiddellijk naar Londen terugkeren - voordat we nog meer bezoekers krijgen. Je kunt het aan mij overlaten om de advertentie in de Times te plaatsen.'


  Sir Edward stemde in, en even later zaten ze gevieren in Anslowes koets en reden richting Londen. Behalve over de plannen voor het aanstaande huwelijk, en er werd ondanks Nells bezwaren besloten dat de bruiloft snel zou plaatsvinden, werd er weinig gezegd - vooral het net verloofde paar was zwijgzaam. Terwijl de koets ratelend en bonkend over de ruwe weg reed, en Nell zich dwong naar Julian te kijken om antwoord te geven wanneer haar een vraag werd gesteld, vroeg Julian zich af of hij gek was geworden.


  Na de dood van Catherine was hij vastbesloten geweest om nooit meer te trouwen, en in de tussenliggende jaren had niets hem van gedachten doen veranderen. En desondanks zou hij binnenkort gaan trouwen. Het was waar dat het hem was opgedrongen en dat er geen andere keus was geweest, maar hij ontdekte dat een huwelijk met Eleanor Anslowe hem niet met walging en afkeer vervulde, zoals hij had verwacht. Hij moest werkelijk gek zijn, concludeerde hij ten slotte. Waarom bekeek hij deze samenloop van omstandigheden anders met zoveel vreugde?


  Zijn opgewektheid vervloog op het moment dat hij uit de koets van de Anslowes stapte en zich voorbereidde om de stoep van zijn huis te beklimmen. Hij wachtte, staarde de verdwijnende koets na, en toen vloeiden de gebeurtenissen die gisteravond in beweging waren gezet terug. Zijn stiefmoeder zou binnen zijn, ongetwijfeld gretig wachtend op nieuws over haar dochter. Hij trok een gezicht. Spijtig genoeg had hij haar niets over Elizabeth te vertellen, en hij was ervan overtuigd dat de aankondiging van zijn aanstaande huwelijk niet veel weerklank zou vinden. Integendeel. Lady Wyndham verlangde ernaar dat hij zou trouwen, maar het was duidelijk dat zij al een bruid voor hem had gekozen - een bruid die gezeglijk zou zijn en voor haar schoon-stiefmoeder zou buigen. Hij betwijfelde of miss Anslowe een jonge vrouw zou zijn die de goedkeuring van zijn stiefmoeder zou wegdragen. Hij grinnikte. Nee, beslist niet. Miss Anslowes intelligente ogen en scherpe tong maakten duidelijk dat ze geen mak wezentje was dat gemakkelijk door zijn stiefmoeder gemanipuleerd kon worden - of door iemand anders. Hij schudde zijn hoofd. Zijn huiselijke leven zou gedurende de komende weken bepaald zeer bedrijvig worden. Niet wetend of hij moest lachen of vloeken, beklom hij de stoep en betrad het huis.


  Julian had verwacht door een handenwringende lady Wyndham te worden opgewacht en was verbaasd dat Elizabeth de eerste persoon was die naar hem toe rende om hem te begroeten. De zware voordeur was nauwelijks achter hem dichtgevallen toen Elizabeth, haar bruine ogen vol bezorgdheid, de rokken van haar mousselinen jurk wapperend achter zich aan, naar de grote hal holde. 'O, Julian!' hijgde ze, haar berouwvolle gezicht naar hem opgeheven terwijl ze hem omhelsde. 'Het spijt me zo, het spijt me heel erg dat moeder je er voor niets op uit heeft gestuurd! Toen ik gisteravond terugkeerde van Ranelagh Gardens -' ze stopte en keek naar zijn gezicht. 'Ja, daar was ik in plaats van op het bal bij Ellingsons. Kapitein Carver heeft me naar Ranelagh Gardens begeleid, niet naar Gretna Green! Zonder dat er sprake was van het naderende onweer, wist ik dat het laat zou worden en dat mama dat noch de plaats zou goedkeuren - hoewel de lieve Millie bij ons was, en daarom liet ik een briefje achter zodat ze zich geen zorgen hoefde te maken.' Ze zuchtte. 'Ik heb nooit gedacht dat ze zou denken dat ik zo dwaas was om er met kapitein Carver vandoor te gaan of dat jij je er door haar op uit zou laten sturen om achter mij aan te gaan.' Ze glimlachte. 'Ik ben gevleid dat je het hebt gedaan, en ik bedank je heel erg voor deze vriendelijkheid.' Haar ogen dansten. 'Je had echter beter moeten weten -je hebt me immers zelf vaak genoeg verteld dat ik veel te duur ben voor iemand die slechts kapitein is.' Ze probeerde zedig te kijken, maar faalde jammerlijk.


  Julian barstte in lachen uit. 'Brutaaltje! Door jou heb ik een hoogst ellendige nacht doorgebracht, maar ik ben blij te zien dat mijn inschatting van jou correct was.'


  Ze grinnikte naar hem. Ze nam zijn arm en trok hem naar de salon. 'Ik vermoed dat je naar je bed en een bad verlangt, maar kom even binnen en vertel mama dat alles in orde is. Ze is doodsbang geweest dat je des duivels zou zijn wanneer je ontdekte dat je galante daden allemaal voor niets waren.' Ze keek naar hem op, en vroeg: 'Was het erg slecht weer? En ben je boos op mama?'


  Dat was hij niet, en dat verbaasde hem het meest van alles. Hij zou hebben verwacht dat hij woedend zou zijn door de ontdekking dat er helemaal geen reden was geweest voor zijn rit door het noodweer - een rit die vervolgens tot zijn verloving met een jonge lady had geleid, een lady die hem duidelijk niet mocht. In plaats daarvan merkte hij dat hij helemaal niet boos was op lady Wyndham, in feite had hij het gevoel dat hij haar moest bedanken. En weer vroeg hij zich af of hij misschien gek was geworden.


  Julian klopte op Elizabeths hand die op zijn arm lag, en mompelde: 'Nee, ik ben niet boos op je moeder. En ja, het weer was erg slecht.'


  Elizaeth bleef staan en keek hem aan. 'Ik moet zeggen, Julian, dat je het nogal goed opneemt. Ik zou woedend zijn na de hele nacht door zo'n noodweer te hebben gereden om daarna te ontdekken dat er geen noodzaak voor was. Ik ben zo blij dat Flint je wist in te halen met moeders boodschap om naar huis terug te komen. Ik zou het afschuwelijk vinden als je nog steeds als een gek op weg was naar Schotland.' Toen Julian verbaasd keek, zei ze: 'Je dacht toch zeker niet dat we je de rit zouden laten vervolgen zonder te proberen je een bericht te sturen om je te laten weten dat het niet meer nodig was? Zodra ik gisteravond thuiskwam en moeder had gekalmeerd, hebben we hem achter je aan gestuurd. Je was bijna drie uur onderweg, en tenzij je ergens was gestopt, verwachtten we niet dat hij je eerder dan laat deze ochtend zou inhalen.' Plotseling besefte ze dat Julian veel eerder thuis was dan ze hadden verwacht, en ze fronste haar wenkbrauwen. 'Flint heeft je toch zeker wel gevonden?'


  'Eh, nee. We kunnen alleen maar hopen dat hij van het Schotse landschap zal genieten - of heeft een van jullie hem een alternatief gegeven voor het geval dat zijn missie niet zou slagen?'


  'Natuurlijk! Zo'n uilskuiken ben ik nou ook weer niet. Ik heb hem gezegd dat hij deze ochtend naar huis moest komen als hij er niet in slaagde je in te halen.'


  'En mij laten doorrijden naar Schotland?' vroeg hij droog.


  'Wat hadden we anders moeten doen? Het was niet nodig dat jullie alle twee helemaal naar Gretna Green zouden gaan. Bovendien wist ik dat als je tegen de ochtend geen spoor van me had gevonden je zou weten dat verder zoeken nutteloos was en je sowieso naar huis zou komen.' Ze keek hem aan, een plagende glimlach speelde om haar mond. 'Dus alles is nu goed?'


  'Vanuit jouw standpunt gezien, ja.'


  Elizabeth fronste haar voorhoofd. 'Wat bedoel je?'


  'Alleen dat het voor mij een hoogst gedenkwaardige nacht was.' Hij zuchtte. Hij had gehoopt pas later vandaag met verklaringen te hoeven komen, maar het zag ernaar uit dat hij dat plan uit zijn hoofd kon zetten. En nog wat andere plannen ook, dacht hij wrang, denkend aan Talcotts opmerking over het jachtseizoen. 'Kom mee, laten we naar je moeder gaan. Ik heb een aankondiging die ons allemaal aangaat.'


  Bij Julians binnenkomst kwam lady Wyndham overeind uit de stoel waarin ze had gezeten. Haar wangen waren bleek, en ze drukte een hand tegen haar boezem, terwijl ze uitriep: 'O, ik weet dat je het recht hebt om kwaad op me te zijn, maar alsjeblieft, probeer te begrijpen hoe ik me gisteravond voelde. Ik was een volkomen dwaas, maar ik was verblind door moederliefde voor mijn enige kind. Dat kun je toch zeker wel begrijpen?'


  'Het is al goed, mama,' zei Elizabeth snel. 'Hij is niet boos op je.' Ze liep naar haar moeder en dwong haar weer te gaan zitten.


  Lady Wyndham negeerde haar. Ze keek naar Julian, en zei dramatisch: 'Als je me nooit meer wilt aankijken, zal ik het je niet kwalijk nemen.' Ze keek weg en beet op haar lip. 'We kunnen nergens heen, maar als je het me niet kunt vergeven, zullen we vanmiddag uit je leven verdwijnen.'


  'O, praat geen onzin, Diana,' smeekte Julian. 'Ik ben niet in de stemming om van een eenvoudig misverstand een drama te maken. Ik heb zelf ook schuld - ik had dat verdraaide briefje moeten lezen. Ik weet zeker dat ik Elizabeths woorden anders zou hebben geïnterpreteerd en niet op het hoogtepunt van het noodweer op weg zou zijn gegaan. We hebben er beiden schuld aan dat ik een hoogst oncomfortabele nacht heb doorgebracht. Ik begrijp je emotie. Dus ik smeek je, laten we dit achter ons laten.'


  'D-d-dat is b-b-bijzonder v-v-vriendelijk van je,' stamelde lady Wyndham. Met een verdwaasde uitdrukking op haar gezicht zonk ze neer in haar stoel.


  Elizabeth ging naast haar moeder zitten. Ze pakte haar hand, en vroeg: 'Wat wilde je ons vertellen? Je zei dat je een aankondiging had.'


  Plotseling voelde de kamer benauwd, en Julian was zich bewust van een hol gevoel in zijn borst. Beide vrouwen staarden hem verwachtingsvol aan, en hij overwoog ernstig het moment uit te stellen. Maar wat had het voor zin? vroeg hij zich af. Hij schraapte zijn keel. 'Ik ga trouwen,' zei hij zonder omhaal. 'Met Eleanor Anslowe. Volgende week woensdag.'


  'Wat?' gilde lady Wyndham, terwijl ze overeind sprong. 'Dat heb ik toch zeker niet goed gehoord? Je kunt onmogelijk hebben gezegd dat je met Eleanor Anslowe gaat trouwen.'


  'Trouwen, Julian? Jij?' vroeg Elizabeth, die hem met grote ogen aanstaarde. 'Ik wist niet dat je een huwelijk overwoog. En met miss Anslowe? Ik wist niet eens dat je haar had ontmoet.'


  'O, ik heb haar zeker ontmoet,' gaf Julian toe. 'En het is waar dat ik tot voor kort nooit heb overwogen weer te trouwen.' Hij keek naar lady Wyndhams verbaasde gezicht. Hij hield niet van liegen, maar hij zag geen noodzaak om de dames van zijn huishouding de hele waarheid te vertellen. In feite kon hij, voor het succes van zijn huwelijk en het welzijn van miss Anslowe, verscheidene goede redenen bedenken waarom hun de waarheid niet verteld moest worden. Toch moest hij hun iets vertellen. Hij kreeg een inval, en voegde eraan toe: 'Eigenlijk was het je moeders idee.'


  'Mijn idee?' riep lady Wyndham uit, terwijl haar ogen bijna uit haar hoofd rolden. 'Ben je gek geworden? Ik heb inderdaad gezegd dat je zou moeten trouwen, maar ik had mijn petekind, Georgette, in gedachten. Zij zou een geschikte bruid voor je zijn, niet een vrouw die al jaren een muurbloempje is geweest - en ook nog een kreupele is.'


  'Ik wil niet,' zei Julian vriendelijk, 'dat je mijn aanstaande nog eens een "kreupele" noemt. Ze bevalt me, en dat is het enige wat jullie hoeven te weten.'


  'Natuurlijk,' zei Elizabeth snel. 'Je moet het mama vergeven - ze is geschokt.'


  'Ja, ja, erg geschokt,' herhaalde lady Wyndham haar dochters opmerking. 'Maar hoe is dat zo gekomen?' wilde ze vervolgens nieuwsgierig weten. 'Je hebt nooit iemand een aanwijzing gegeven dat je weer wilde trouwen.'


  Julian had vaak gedacht dat spioneren voor de hertog van Roxbury gevaarlijk was geweest. Hij was regelmatig in situaties beland waarin hij gedwongen was te vluchten om zijn leven te redden, maar hij had zich nooit zo in het nauw gedreven gevoeld als tijdens het volgende halfuur. De dames hadden talloze vragen en hij beantwoordde ze zo goed mogelijk. Hij bleef erbij dat hij zich lady Wyndhams woorden dat hij moest trouwen ter harte had genomen. En dat hij op zijn leeftijd geen erg jonge bruid had gewild. In de loop der jaren had hij miss Anslowe verscheidene keren ontmoet, beweerde hij, en hij was getroffen geweest door haar kalme houding en goede verstand. Toen lady Wyndham protesteerde, bracht hij de onmiskenbare feiten naar voren dat de Anslowes een oude en gerespecteerde familie waren, en dat miss Anslowe een erfgename was.


  Tegen de tijd dat hij aan de ondervraging was ontsnapt en naar zijn kamers was gevlucht, had hij het ergste achter zich. Lady Wyndham berustte erin, en Elizabeth, die miss Anslowe enkele keren had ontmoet, was geïntrigeerd. Aan de glans in haar ogen wist hij dat ze zijn oppervlakkige verhaal verdacht vond. Maar Lizzie was uit het goede hout gesneden, en ze zou hem geen strobreed in de weg leggen, dacht hij, terwijl hij zich in een tobbe heet water liet zakken. Bovendien was zijn verhaal over de ontmoeting gisteravond met de Anslowes, en hoe ze gevieren in het verlaten tolhuisje waren gestrand, een briljante zet geweest. Het was waar dat het enigszins verschilde van het verhaal dat hij de Humphries had verteld, maar het klopte goed genoeg, en hij verwachtte dat er binnen enkele dagen toch verschillende versies van het verhaal de ronde zouden doen. Een versie meer zou geen kwaad kunnen, en de hoofdfeiten bleven hetzelfde: Nell en hij zouden trouwen en de Anslowes en hij hadden elkaar in het verlaten tolhuisje getroffen.


  Natuurlijk hadden lady Wyndham en Elizabeth een uitgebreidere versie nodig, en hij had verklaard hoezeer hij onder de indruk was geweest door miss Anslowes opgewekte aard en hoe kranig ze de nacht had doorstaan. Lady Wyndhams woorden waren hem plotseling te binnen geschoten, en ineens was het tot hem doorgedrongen dat miss Anslowe een perfecte bruid voor hem zou zijn. Voor hij wist wat er gebeurde had hij haar een aanzoek gedaan en dat was geaccepteerd. Dat verhaal verschilde eveneens enigszins, maar het stelde de dames tevreden.


  Vergenoegd liet Julian zich dieper onder het hete water in de koperen tobbe zakken, en geleidelijk voelde hij zijn uitgeputte lichaam tot ontspanning komen. Nippend van een bokaal rode wijn, die hem zorgzaam door zijn butler, Dibble, werd overhandigd, concludeerde hij dat hij het uiteindelijk zou overleven. En misschien, na een maaltijd en een paar uur rust, zou hij in staat zijn het originele verhaal te berde te brengen. Hij schudde zijn hoofd toen hij aan het verhaal dacht dat hij had verzonnen. Elizabeth zou achterdochtig zijn, maar ze had het allemaal erg romantisch gevonden en dat, dacht hij grijnzend, zou misschien genoeg zijn om haar ervan te weerhouden hem nog meer vragen te stellen.


  Ondanks zijn vermoeidheid was Julian verheugd over de afloop. Hij had zich er zo goed mogelijk uit gewerkt en hij was zo dicht mogelijk bij de waarheid gebleven, of althans de waarheid die zich door heel Londen zou verspreiden. De feiten van zijn verhaal pasten goed bij wat de Humphries hadden gezien. Er zou genoeg geroddeld en gespeculeerd gaan worden, maar niemand zou kunnen bewijzen dat hij of de Anslowes logen. Zodra miss Anslowe en hij getrouwd waren zou niemand het wagen de omstandigheden in twijfel te trekken. Zijn mond verstrakte. Niet tenzij ze een duel wilden aangaan. En op het gebied van duels was hij heel erg goed.


  Zijn gedachten dwaalden naar Tynedale, en hij wist dat de man woest moest zijn omdat de erfgename hem door de vingers was geglipt. En hij zou nog bozer worden wanneer hij hoorde in wiens handen ze was gevallen. Julian glimlachte, maar zijn ogen lachten niet mee. Tynedale dwarszitten was reden genoeg om met miss Anslowe te trouwen, maar daarbij kwam zijn eigen onverwachte fascinatie voor haar. Met een schok drong het tot hem door dat hij haar ook een aanzoek zou hebben gedaan zonder het genoegen dat hij daarmee Tynedales woede veroorzaakte.


  Hij keek fronsend naar zijn wijn. Hij zou voorzichtig moeten zijn. Hij zou met haar trouwen, maar hij zou toch zeker niet de grootste dwaasheid van alles begaan door verliefd op haar te worden? Op zijn eigen vrouw? Nee.
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  'Papa, weet je zeker dat ik met hem moet trouwen?' vroeg Nell hem rustig.


  Het was dinsdagochtend, en ze waren samen in de bibliotheek, waar sir Edward zich had teruggetrokken om de krant de lezen en te genieten van het nieuws dat erin stond. De graaf, bemerkte hij goedkeurend, had geen moment verspild en was erin geslaagd de aankondiging van zijn aanstaande huwelijk met miss Anslowe in de editie van vandaag geplaatst te krijgen.


  'Eh? Wat is er, liefje?' vroeg sir Edward. De vreugde over het feit dat Nells toekomst was geregeld, was zichtbaar op zijn gezicht.


  Nell zuchtte. Ze verafschuwde het haar vader, en zelfs haar broers, teleur te stellen, en het was duidelijk dat ze allemaal dolgelukkig waren met de gang van zaken. Na hun thuiskomst had sir Edward een bediende opdracht gegeven Drew en Harry te zoeken en hun te zeggen dat ze meteen naar Londen moesten terugkeren. De tweeling kwam die avond heel laat in Londen aan, vermoeid en smerig, maar na een bad en zich te hebben verkleed, hadden ze zich bij hun vader, broer en zuster gevoegd voor een geïmproviseerde viering van Nells geluk; een feestje dat tot in de kleine uurtjes van maandagochtend had geduurd. De Anslowe-mannen waren uitgelaten en hadden Nells sombere gezicht genegeerd. Maar ja, dacht Nell, zij konden van geluk spreken, want zij waren immers niet aan een vreemde overgeleverd!


  Ze had niet goed geslapen en het was al ver na het middaguur toen ze haar kamer verliet. Zelfs de wetenschap dat haar vader een sterke bediende onder haar raam op wacht had gezet om eventuele indringers tegen te houden, had haar niet gekalmeerd. Ze was niet bang voor indringers, maar voor de toekomst. En als ze eerlijk was, was ze niet bang voor de graaf van Wyndham, ze wilde alleen niet met hem trouwen.


  Nell ontkende niet dat ze hem aantrekkelijk had gevonden, overweldigend zelfs, en hij had zeker indruk op haar gemaakt - ook toen ze hem voor het eerst zag, met een baard van een nacht en gevlekte wanordelijke kleren. Ze kon evenmin ontkennen dat hij voldeed aan verscheidene criteria die elke verstandige jonge lady, en zeker de familie van de jonge lady, zou vereisen. Hij was van goede afkomst, hij had een titel, en in feite, om de zaken nog erger te maken, was het een oude en eerbiedwaardige titel. Hij werd in de ton gerespecteerd. En hij was rijk. Erg rijk.


  Al die dingen waren voor haar vader en broers van belang. Sir Edward was verrukt dat ze zo'n goede verbintenis aanging, ook al was die enigszins onorthodox tot stand gekomen. Ze veronderstelde dat ze dankbaar moest zijn dat lord Wyndham had bewezen rechtschapen te zijn. En het was niet, erkende ze, dat ze hem weerzinwekkend had gevonden. Integendeel, moest ze eerlijkheidshalve toegeven toen ze terugdacht aan de onverwachte opwinding die ze had gevoeld toen zijn harde lichaam zich tegen het hare drukte en zijn mond zich vlak bij de hare bevond.


  Maar dat alles betekende niet dat ze met hem wilde trouwen. Ze had het onderwerp niet onmiddellijk bij haar vader aangekaart, en ze had er ook niet over willen beginnen terwijl haar broers halfdronken van vreugde en dankbaarheid over de afloop waren geweest. Ze waren extatisch over het feit dat hun zuster de gravin van Wyndham zou worden.


  Hoewel ze dat liet meetellen, was Nell niet op haar gemak met het idee dat ze op zo'n tumultueuze manier aan de graaf was overgedragen. Trouwen deed je voor het leven, en het was haar leven dat ze nu allemaal zo druk aan het regelen waren. Ze was de graaf dankbaar, maar er moest een andere manier dan een huwelijk zijn om uit de situatie te komen. Met dat in gedachten had ze gewacht met haar vader op te zoeken tot Robert vanochtend het huis had verlaten. Nu ze haar vader in de bibliotheek had gevonden, verspilde ze geen moment om met haar vraag op de proppen te komen.


  Toen sir Edward niet-begrijpend opkeek, herhaalde ze: 'Moet ik met hem trouwen?'


  'Natuurlijk moet je dat! Afgezien van het feit dat de Humphries op een hoogst ongelegen moment aankwamen - het staat in de Times!' Hij staarde haar aan. 'Wat mankeert je, meisje? De graaf van Wyndham! Sinds zijn vrouw is gestorven, heeft elke moeder die haar dochter wil koppelen achter hem aan gezeten. En dan te bedenken dat mijn dochter degene is die hem voor ieders neus wegkaapt.'


  'In de Times?' piepte ze. Ze griste de krant uit haar vaders hand en las de kleine advertentie, waarbij elke hoop om het huwelijk te kunnen voorkomen, vervloog. Het stond er zwart op wit.


  Ze verbleekte, en zonk neer op de ossenbloedrode leren stoel naast sir Edward. De krant glipte uit haar vingers.


  'Het is een prachtige verbintenis, liefje. Je zou je gelukkig moeten prijzen,' zei haar vader vriendelijk. 'Het is het soort verbintenis waarop ik altijd voor je heb gehoopt.' Hij wachtte even en keek haar scherp aan. 'Nell, je weet dat jouw geluk altijd belangrijk voor me is geweest, en als ik ook maar een ogenblik zou denken dat Wyndham een onverschillige echtgenoot voor je is, dan zou ik niet tegen een schandaal opzien! Ik zou de verbintenis niet steunen. Maar hij is een prima man - wij bewegen ons misschien niet in zulke hoge kringen van de ton, maar je broers en ik zijn ons bewust van zijn reputatie. Die is onberispelijk. Vrienden die we gemeenschappelijk met de Wyndhams hebben, geven altijd hoog over hem op, en er is geen enkele reden waarom hij onacceptabel zou zijn - zelfs als we er niet voor moesten zorgen een schandaal te vermijden.'


  Haar vader wilde helpen, dat wist Nell, maar het enige wat hij deed was de grond onder haar voeten wegmaaien. 'Maar ik ken hem niet,' mompelde ze. 'Ik houd niet van hem.' Beschuldigend voegde ze eraan toe: 'Jij en moeder hielden van elkaar en zij was geen vreemde. Het is niet eerlijk dat je me uithuwelijkt aan iemand die ik niet ken - en van wie ik niet houd.'


  Sir Edward zuchtte. 'Liefje, het huwelijk van je moeder en mij was al bijna vanaf het moment van onze geboorte geregeld. Geen van ons had er iets in te zeggen. Zij was enig kind, net als ik. Onze ouders waren dierbare vrienden wier landerijen aan elkaar grensden, en ze verlangden naar een nog hechtere band tussen de twee families - en het valt niet te ontkennen dat ze onze landgoederen wilden samenvoegen.' Toen Nell hem wilde onderbreken, hief hij zijn hand. 'Ja, we zijn samen opgegroeid, in het besef dat we op een dag zouden trouwen, maar op het moment dat we trouwden waren we niet verliefd op elkaar. We mochten elkaar en respecteerden elkaar en de verbintenis maakte onze families gelukkig - en dat was voor ons genoeg reden.' Met een verre blik in zijn ogen, mompelde hij: 'De liefde kwam later toen onze relatie zich verdiepte. Binnen enkele maanden, nee weken, na ons huwelijk konden we ons een leven zonder elkaar niet meer voorstellen, en we beseften dat onze ouders hadden geweten wat ze deden toen ze ons huwelijk regelden - ook al vormden praktische zaken de basis. Ik heb er nooit een dag spijt van gehad dat ik met je moeder ben getrouwd. Ik mis haar nog steeds.'


  Nell staarde hem verslagen aan. Het gevoel dat ze gevangenzat nam toe. Ze kon geen woorden vinden om zijn woorden te weerleggen. En ze kende haar vader goed genoeg om te weten dat zijn besluit vaststond; ze zou van hem geen hulp krijgen om aan een huwelijk met Wyndham te ontsnappen.


  Zich ervan bewust dat hij haar een schok had bezorgd, stak sir Edward zijn hand uit en legde die over de hare heen. 'Nell, het zal niet zo erg voor je zijn als je vreest. Wyndham komt op mij over als een aardige, redelijke man, en zelfs als je niet van hem houdt, moet je onthouden dat liefde voor een huwelijk geen vereiste is.' Hij raakte haar wang aan en glimlachte. 'Misschien verras je jezelf door verliefd op hem te worden.'


  Haar verwilderde ogen ontmoetten de zijne. 'Maar stel dat hij nooit verliefd op mij wordt?'


  Sir Edward knipoogde. 'Ik kan de toekomst niet voorspellen, liefje. Je huwelijk zal zijn wat je ervan maakt.' Hij keek haar weer aan. 'En je kunt er een gelukkig huwelijk van maken... of je kunt het ellendig maken. De keus is aan jou.'


  


  Julian had de woorden liefde en huwelijk nooit aan elkaar gekoppeld, en terwijl hij aan zijn huwelijk dacht, kwam het woord liefde ook niet in zijn hoofd op. Hij was echter realistisch. En hoewel hij het als een puur praktische zaak beschouwde, kon hij in een huwelijk met miss Eleanor Anslowe ook verscheidene voordelen zien.


  In feite, toen lord Talcott die ochtend kwam en een verklaring eiste van de advertentie in de Times, omdat het volgens hem een belachelijke vergissing van de krant moest zijn, somde hij ze voor hem op nadat hij zijn vriend had weten te kalmeren.


  Hij leidde zijn vriend, die bijna een beroerte kreeg, snel naar de achterkant van het huis, en toen was Julian met zorg van wal gestoken. Normaal gesproken zou hij Talcott het hele verhaal hebben verteld. Hij vertrouwde zijn vriend, en ze hadden praktisch geen geheimen voor elkaar. Maar deze keer lagen de zaken anders, deze keer was de eer van een lady in het geding, een lady die zijn vrouw zou worden, en het kwam hem voor dat hoe minder mensen de waarheid wisten, hoe beter het was. Adrian Talcott, die hem heel goed kende, zou kunnen raden dat er een trucje werd uitgehaald, maar Julian twijfelde er niet aan dat zijn vriend zijn verhaal zou slikken - zelfs als hij vanbinnen werd opgevreten door nieuwsgierigheid. Even werd hij geplaagd door schuldgevoel omdat hij niet de waarheid zou opdissen, en hoewel hij bij de naakte feiten bleef van het verhaal dat hij al had verteld, kostte het Julian toch verscheidene minuten om Talcott duidelijk te maken dat er geen vergissing was gemaakt: de Times had het correct vermeld. Hij zou met Eleanor Anslowe gaan trouwen. Komende woensdag. Talcott werd natuurlijk uitgenodigd voor de bruiloft.


  'M-m-maar je kent het kind helemaal niet! Althans,' voegde Talcott er na een lichte aarzeling aan toe, 'ik denk dat je haar niet kent. En trouwen? Je hebt me vaak genoeg bezworen dat het huwelijk een val was en dat je er nooit meer in zou trappen.'


  Julian zat met languit gestrekte benen en gekruiste enkels in een donkergroene stoel naast Talcott, zijn vingers nadenkend tegen zijn kin gedrukt. Zijn blik viel op het kleine vuur in de grijze marmeren haard voor hen, en gedurende een ogenblik dacht Talcott dat hij hem niet had gehoord. Maar toen mompelde Julian: 'Ik weet het. En ik wil best toegeven dat ik nooit had gedacht nog eens te trouwen - ook al betekende het dat Charles de titel en alles wat erbij hoort zou erven, wat hij daarna meteen zou vergokken.'


  Talcott grinnikte. 'Nou! Het doet me genoegen te horen dat althans je mening over hem niet is veranderd. Door de manier waarop je zo verstandig over dit huwelijk praat verwachtte ik dat je nu zou beginnen hem lof toe te zwaaien.'


  'Nauwelijks. Maar als je erover nadenkt zou dit huwelijk wel eens heel goed kunnen zijn. Ik heb immers een erfgenaam nodig en een eigen gastvrouw - ik heb landgoederen die een vrouwenhand nodig hebben, en ik heb zelf niet de neiging toezicht te houden op het runnen van mijn verschillende huishoudingen. Diana doet het goed genoeg, maar ze is nog steeds een jonge vrouw, een mooie vrouw, en ze zou - en dat is feitelijk mijn vurigste verlangen - kunnen hertrouwen, en waar zou ik dan zijn? Als ik mijn eigen vrouw heb, is dat probleem opgelost voordat het ontstaat.'


  Toen Talcott hem wilde onderbreken, hief hij een hand op, en voegde eraan toe: 'Ik weet wat je nu gaat zeggen: als ik dan toch ga trouwen, waarom dan niet met een bruid uit meer daarvoor in aanmerking komende kringen? Waarom zou ik een vrouw kiezen die niet in de eerste bloei van haar jeugd is?' Hij wreef over zijn kin. 'Heel eerlijk gezegd maakt de gedachte om mezelf te ketenen aan een van die vluchtige vlinders die tegenwoordig uit Almack's komen, dat ik me liever bij een klooster zou vervoegen.' Julian schudde zijn hoofd. 'Nee, ik heb de situatie van alle kanten bekeken en miss Anslowe is de perfecte kandidate voor me - misschien wel de enige kandidate. Denk even na, Adrian! Ze is jong genoeg om me een kinderkamer vol nakomelingen te schenken, en toch oud genoeg om de wereld te kennen. Ze zal me niet kwellen met te eisen dat ik haar op haar wenken bedien - of me opzadelen met andermans kind. Haar familienaam en achtenswaardigheid zijn onberispelijk - en vergeet niet dat ze een erfgename is. Hoe langer ik erover nadenk, hoe meer ik ervan overtuigd raak dat een huwelijk met haar een verstandige zet is.'


  'Mijn oren moeten me bedriegen - dit is toch zeker niet dezelfde man die al jarenlang heeft verklaard dat het huwelijk het ergste lot is dat een man kan overkomen?'


  Julian grijnsde. 'Er zullen compensaties zijn, weet je - wanneer ze een erfgenaam voorbrengt, zal Charles van overerving worden uitgesloten en, vergeet niet dat mijn vrouw met Diana en al haar grillen en kuren zal moeten omgaan. Daar zal ik dan tenminste van verlost zijn.'


  'Een slechte reden om jezelf op te zadelen met een vrouw die jarenlang als een muurbloempje is beschouwd.' Talcott keek nors. 'En vergeet niet dat er geruchten over haar gaan.'


  Julian kneep zijn ogen halfdicht. 'Wat voor geruchten?' vroeg hij op een toon die Talcott een ongemakkelijk gevoel bezorgde.


  'Eh, nou, je weet toch dat ze jaren geleden met Bethune verloofd is geweest?' Julian knikte, en Talcott vervolgde: 'Het is algemeen bekend dat ze een ongeluk heeft gehad dat haar mank heeft gemaakt... Maar de reden waarom Bethune aan de verloving kon ontsnappen zonder als schurk te worden aangemerkt is dat er sprake van was dat ze, eh, niet helemaal goed bij haar hoofd was.'


  Julian zag Nell voor zich zoals hij haar voor het eerst had gezien, smerig en verregend. Ze had, gaf hij toe, geen geruststellende aanblik geboden, maar wat hij zich het best van dat moment herinnerde was de intelligente glans in die waakzame, zeegroene ogen. Hij glimlachte voor zich heen bij die vertederende herinnering. Maar een ding was meteen duidelijk geweest: ze was niet gek. Niet eens een beetje gek, dacht hij.


  'Besef je wel,' vroeg Julian zacht, 'dat je het over de vrouw hebt met wie ik ga trouwen?'


  Talcott hield zijn adem in, zijn volmaakt geknoopte das leek hem ineens te verstikken. Hij herkende de bedrieglijke mildheid van Julians toon. Vorige ervaringen hadden hem geleerd dat een voorzichtig man op zijn hoede moest zijn wanneer die speciale toon in de stem van zijn vriend weerklonk - of je kreeg met de gevolgen te maken... die nooit erg plezierig waren.


  Talcott schraapte zijn keel. 'Nou moet je niet vervelend tegen me gaan doen - ik herhaal alleen wat er werd gezegd.'


  'Doe het niet... niet als je mijn vriend wilt blijven. Ik zou ook willen voorstellen dat je, voor hun eigen bestwil, ieder ander die erover begint meteen ontmoedigt.'


  'O, natuurlijk. Absoluut.'


  Julian glimlachte naar hem met die uiterst warme, charmante glimlach die iedereen altijd ontwapende, ik weet dat je het zult doen. En ik weet dat je wilt dat ik gelukkig ben.'


  'Natuurlijk. Ik zou niet anders willen.' Talcott verschoof onrustig in zijn stoel. 'Het punt is, Julian, dat het als een schok komt. En dat erover gepraat zal worden.'


  Julian kwam overeind en pakte de pook om het vuur op de porren. 'Er wordt al jaren over me gepraat en geroddeld - wat maakt het uit als ze opnieuw beginnen?'


  Talcott zuchtte. 'Ik weet het wel, maar deze keer is het anders. Het is niet alleen dat je gaat trouwen, het gaat erom met wie je gaat trouwen. En het feit dat het zo plotseling gebeurt zal zeker opwinding veroorzaken onder de oude kletskousen.'


  'En waarom zou ik me daar iets van moeten aantrekken?'


  'Jij misschien niet... maar hoe zit het met je vrouw?'


  Julian wachtte. Hij kon wel tegen die onzin, maar met een onverwacht gevoel van bescherming was hij er zich van bewust dat hij niet wilde dat de ton hun gezamenlijke klauwen in Nell zou zetten. 'Wat stel je voor? Ik ga met haar trouwen. En dat zal komende woensdag gebeuren.'


  Talcott schraapte weer zijn keel. 'Misschien moeten we, eh, een soort van verklaring afgeven?' Hij keek naar Julian om zijn stemming te peilen. 'Lady Humphries zal natuurlijk druk bezig zijn het nieuws te verspreiden... over hoe ze jou en de Anslowes in het verlaten tolhuisje heeft aangetroffen.' Talcott wachtte om er zeker van te zijn dat hij Julians volledige aandacht had - en dat de graaf niet op het punt stond hem uit te dagen. De uitdrukking op Julians gezicht was bemoedigend, dus vervolgde hij: 'Lady Humphries kennende, zal ze de ergste lezing van de situatie geven. Je hebt een, eh, soort opheldering nodig van het gebeuren om haar verhaal af te zwakken - iets dat de meer hardnekkige roddels zou vervangen of tenminste herleiden.'


  'Heb je iets in gedachten?' vroeg Julian met een opgetrokken wenkbrauw.


  Talcott, nu iets meer op zijn gemak, dacht over de kwestie na. Nu hij had geconcludeerd dat Julian, om wat voor reden dan ook, vastbesloten was met miss Anslowe te trouwen, gooide hij zichzelf in de strijd. Wat zou, vroeg hij zich af, voor Julian een reden kunnen zijn geweest om zijn hofmakerij - als die er was geweest, en daar twijfelde hij ernstig aan - in zo'n geheimzinnigheid te hullen? Een glimlach gleed over zijn gezicht toen hij een idee kreeg. 'Ik stel voor dat de meest voor de hand liggende reden waarom je je groeiende passie voor miss Anslowe geheim hebt gehouden is dat je lady Wyndham niet wilde verontrusten door een vreemde in het huishouden op te nemen.'


  Julian zette de pook weg, en met een geamuseerde blik in zijn ogen, zei hij: 'Ja, dat klinkt aannemelijk. Diana geniet ervan gravin Wyndham te zijn - ze zal niet blij zijn met de titel douairière, niet op haar leeftijd.'


  'Eh, ja. Dus dat verklaart waarom je het geheim hebt gehouden - je wilde lady Diana aan het idee laten wennen.'


  Julian knikte. 'Maar waarom,' vroeg hij, en de blik in zijn ogen werd nadrukkelijker, 'heb ik besloten om haar nu opeens wel over deze groeiende passie, zoals je het noemde, te vertellen?'


  Talcott glimlachte, hij begon het nu leuk te vinden. 'Nou, beste kerel, na je jammerlijke rijtuigongeluk, waardoor je ineens in de nabijheid van de aantrekkelijke miss Anslowe werd gebracht, kon je die passie niet meer voor je houden. Je moest het uitspreken en de gevolgen deden er niet meer toe!


  Julian gnuifde. 'Natuurlijk. Het zal alle oude kletskousen goed doen te denken dat ik overmand werd door liefde. Ze zullen miss Anslowe zien als de wraakgodin die me in het gareel heeft gebracht.'


  'En heeft ze dat gedaan?' vroeg Talcott sluw.


  Denkend aan Nell en de emoties die ze in hem had gewekt, schudde Julian zijn hoofd. 'Ik kan het je niet vertellen, want ik weet het zelf niet.'


  Wat interessant, dacht Talcott. Was het mogelijk dat Julians hart echt was geraakt?


  Talcott staarde naar zijn glanzende laarzen en informeerde: 'Vertel eens, waarom ga je zo plotseling trouwen? Ik bedoel, afgezien van je onvermogen om je groeiende passie voor de lady te beheersen? Waarom wacht je niet en ga je in het voorjaar met haar trouwen? Waarom zo overhaast?'


  Julian dacht aan de plannen die gisteren tijdens zijn rit naar Londen met de Anslowes zo haastig waren gemaakt. Het was ongelukkig geweest dat lord en lady Humphries hen in het tolhuisje hadden getroffen, en het had logisch geleken om een snel huwelijk te regelen. Julian had geweten dat zijn verloving met elke jonge vrouw praatjes en speculaties zou veroorzaken. Met Eleanor Anslowe als zijn toekomstige bruid zouden de oude verhalen over haar en Bethune weer de kop opsteken en het tumult verhevigen. Eenvoudig gezegd: hoe langer de verloving duurde, hoe langer miss Anslowe en hij in het middelpunt van een vuurstorm van roddel zouden staan. Gedurende een ogenblik versmalde Julians mond. De Anslowes waren niet op de hoogte van zijn betrekking met lord Tynedale, en hij zag geen reden om hen daarover in te lichten. Maar miss Anslowes ontvoering door Tynedale was nog een reden voor een snel huwelijk geweest - als de lady eenmaal veilig met hem getrouwd was, zou zelfs Tynedale het niet wagen over de mislukte ontvoering te praten.


  Julian zuchtte. Het had verstandig geleken om het allemaal zo snel mogelijk achter hen te laten - hoe sneller ze trouwden, hoe eerder de verwondering over hun onverwachte verloving zou ophouden. En er was ook een praktische reden. Over een week of twee zou, afgezien van een paar achterblijvers, het grootste deel van de ton Londen tot het voorjaar verlaten. Door volgende week woensdag te trouwen, zou er een aanzienlijk aantal van hen aanwezig zijn om hun bruiloft mee te vieren - en het rond te vertellen. Tegen het volgende Seizoen zou zijn verloving en het huwelijk met miss Anslowe oud nieuws zijn en snel vergeten.


  Met een scheef lachje zei Julian: 'Er is niets verdachts aan het plotselinge huwelijk - ik wil milady zoveel mogelijk roddel besparen. Het is veel beter dat we de onzin allemaal meteen doorstaan, dan het de hele winter tot in het volgende voorjaar te laten voortslepen.'


  Talcott kon niets meer uit hem krijgen en moest het ermee doen. Ze namen afscheid, en Talcott beloofde onmiddellijk naar Boodle's te gaan om Julians lot te gaan betreuren. Julian maakte plannen om zijn aanstaande bruid te bezoeken.


  


  Julian werd binnengelaten door de butler van sir Edward, die hem naar de werkkamer leidde, waar hij sir Edward achter zijn bureau aantrof.


  Toen Julian naderde, stond sir Edward op uit zijn stoel, en schudde hem met een brede lach de hand. 'Lord Wyndham, wat een genoegen. Ga alsjeblieft zitten. Iets drinken?'


  Hoewel er over de meest dringende zaken al een besluit was genomen, waren de zakelijke kanten van het huwelijk, geld en regelingen, nog niet afgerond. De kwesties werden snel door de twee mannen afgehandeld, Julian stemde in met een royale regeling voor zijn aanstaande vrouw en sir Edward openbaarde de omvang van haar fortuin - een fortuin dat onder Julians beheer zou komen zodra ze getrouwd waren.


  Aangezien Nell weinig in deze kwestie te zeggen had, wist ze niet eens dat haar toekomstige bruidegom in het huis was, tot een bediende op de deur van haar kamers klopte en haar vaders verzoek overbracht om zich bij hem en lord Wyndham in de bibliotheek te voegen.


  Even overwoog ze een boodschap terug te sturen dat ze niet in de juiste stemming was. Maar wetende dat er geen ontkomen aan was, wierp ze een snelle blik in de spiegel, schudde de plooien uit haar rok en kneep blosjes op haar wangen. Een kritische blik op de krullen die haar gezicht omlijstten, terwijl de rest van de haardos in een vlecht op haar rug hing, overtuigde haar ervan dat ze niet meer leek op de feeks die de graaf de eerste keer had gezien. Daarna, terwijl ze zichzelf berispte omdat ze het belangrijk vond wat lord Wyndham over haar dacht, draaide ze zich van de spiegel af en verliet de kamer.


  Voor de dubbele deuren van de bibliotheek bleef ze staan, haalde diep adem, onderdrukte de neiging om weg te rennen, en trok de deur open. Als een strijdvaardig fregat zeilde ze de kamer binnen.


  Julian, die net een glas naar zijn lippen wilde brengen, bevroor. Stomverbaasd staarde hij naar de mooie jonge vrouw die dwars door de bibliotheek beende en voor hem bleef staan.


  'Milord,' zei ze, nogal stijfjes.


  Julian begroette haar beleefd en fronste zijn voorhoofd. Hij kon nauwelijks geloven dat dit aantrekkelijke wezen dezelfde vrouw was die hij nog maar vierentwintig uur geleden had ontmoet. Ze was langer dan hij zich herinnerde, maar de zachte rondingen van de slanke gestalte onder de saliegroene jurk herinnerde hij zich maar al te goed. Haar zeegroene ogen keken nog net zo waakzaam, en de aardbeirode mond was nog net zo verleidelijk, maar weg was de slonzige meid die hij eerst had gezien. Voor haar in de plaats stond hier een modebewuste jonge vrouw aan wie hij meteen voorgesteld had willen worden als hun paden elkaar eerder hadden gekruist. Waar had ze zich in vredesnaam al die tijd verborgen gehouden?


  'Dank je dat je meteen bent gekomen, liefje,' zei sir Edward, die een hand uitstak om zijn dochter naderbij te brengen.


  Nell schrok, en hoopte dat de schrik niet op haar gezicht te zien was bij de aanblik van de heer die naast haar vader ging staan. Van hun eerste ontmoeting herinnerde ze zich een lange, losbandige kerel, een man met harde ogen en baardstoppels op zijn wangen, een man die haar aan een struikrover of schurk deed denken, en ze vond het moeilijk om die herinnering in overeenstemming te brengen met de elegante man voor haar. Hij was onberispelijk verzorgd, zijn dikke haar golfde langs zijn slapen en de kaaklijn en zijn lippen waren niet meer half verborgen onder zwarte stoppels; de donkerblauwe jas en broek pasten hem perfect, de witte das was vakkundig geknoopt. Het effect was duizelingwekkend. Ze wist zeker dat ze andere mannen had ontmoet die net zo aantrekkelijk en beschaafd waren als lord Wyndham, maar op dit moment kon ze zich geen van hen herinneren.


  Verdwaasd liet ze zich door haar vader naderbij trekken, slechts half bewust van de warmte en troost van zijn hand. Ze maakte haar blik los van lord Wyndhams gezicht en sloeg haar ogen neer, haar gedachten tolden rond. Sir Edward, die het effect dat ze op elkaar hadden gadesloeg, onderdrukte een glimlach. Met een twinkeling in zijn ogen klopte hij op Nells schouder en zei: 'Ik zal jullie een paar minuten alleen laten... ik geloof dat lord Wyndham je onder vier ogen wil spreken.'


  In verwarring keek Nell haar vader na die de kamer verliet. Dit beviel haar helemaal niet. Niet het feit dat ze tot een huwelijk werd gedwongen met een man die ze nauwelijks kende, noch het feit dat ze diezelfde man veel aantrekkelijker vond dan goed voor haar was. Verontwaardigd wierp ze hem een blik toe, haar hart sprong op toen ze zag dat hij haar aandachtig gadesloeg.


  Haar kin ging omhoog. 'Wat is er? Waarom staar je me zo aan?'


  Hij glimlachte, en Nell knipperde met haar ogen vanwege de overweldigende charme die ervan uitging. O, verdraaid, dacht ze. Haar verstand moest volkomen vervlogen zijn als een eenvoudige glimlach van hem haar zo'n verdwaasd gevoel kon bezorgen.


  'Vergeef het me,' zei Julian geamuseerd. 'Ik kon er niets aan doen - ik had niet verwacht dat je, eh, zo schoon kon zijn. Je bent heel mooi - veel mooier dan in mijn herinnering.'


  Nell snoof, en negeerde de steek van vreugde die zijn woorden haar gaven. 'Je hoeft me niet het hof te maken, milord,' mompelde ze. 'Mijn vader heeft me verteld dat we volgende week woensdag gaan trouwen en dat niets, behalve de dood, dat zal voorkomen.'


  Sir Edward had aangegeven dat zijn dochter niet blij was met de situatie, maar Julian had hem niet helemaal geloofd. Zonder ijdel te zijn wist hij dat hij uiteindelijk een goede vangst was. Haar woorden en houding maakten echter duidelijk dat sir Edward het feit niet had onderschat dat ze bepaald niet onder de indruk van hem was - noch van zijn titel en rijkdom. En dan te denken, peinsde Julian, dat hij in plaats van met deze boos kijkende kleine heks met een lief, meegaand ding had kunnen trouwen - een flikflooiend wezentje dat hem geen moment last zou hebben bezorgd. Hij onderdrukte een grijns en liet zijn blik over haar hele gestalte dwalen voordat die naar haar gezicht terugkeerde en op haar koppige kaak en zelfbewuste mond bleef rusten. Zijn nieuwe bruid, concludeerde hij, zou een uitdaging worden... en een lastpak - als de vastberaden houding van haar hoofd een aanwijzing was.


  'En zou je liever dood zijn dan met mij te trouwen?' vroeg hij.


  Nells lippen verstrakten. Wat onbeleefd van hem! Ze wierp hem een vijandige blik toe. 'Natuurlijk niet - ik ben geen dwaas.'


  'Gedraag je dan niet als zodanig.'


  Nell schrok door de bruuske toon. Iets van haar strijdlust taande, maar niet veel. 'Wat bedoel je?' vroeg ze.


  'Ik bedoel, liefje, dat we er samen in zitten. Ons beider leven is veranderd op een manier die we ons vierentwintig uur geleden geen van beiden hadden kunnen voorstellen. Vergeet niet dat je niet de enige bent die gedwongen is met een vreemde te trouwen. We kunnen er het beste van maken, of we kunnen elkaar ongelukkig maken. De keus is aan ons. Ik ben echter niet van plan de rest van mijn leven in ellende door te brengen.'


  'Maar ben je dan niet boos om wat er is gebeurd? Maakt het je niet furieus dat je gedwongen bent met een vrouw te trouwen die je nauwelijks kent?' Nells lippen trilden, en ze keek naar de vloer. Eerlijkheid dwong haar eraan toe te voegen: 'Je gaat trouwen met een vrouw die door de society als een beetje gek wordt bestempeld en, zoals je misschien hebt gemerkt, een vrouw die ook nog kreupel is.'


  Julian duwde haar kin omhoog, zijn hand voelde warm aan. In zijn ogen glansde een emotie die ze niet kon benoemen. 'Weet je dat ik een van mijn beste vrienden heb uitgedaagd omdat hij je zo noemde?' zei hij zacht.


  Nells ogen werden groot, en haar hart sloeg pijnlijk in haar borst. 'Echt waar?' slaagde ze te zeggen; haar huid tintelde waar hij haar aanraakte.


  Julian knikte. 'En als ik bereid was een duel met hem uit te vechten, wat moet ik dan met jou doen als je hetzelfde zegt over de vrouw met wie ik ga trouwen, hm?'


  Nell kon niet meer denken. Hij was te dichtbij. Ze was zich te bewust van zijn hand onder haar kin, te bewust van zijn breedgeschouderde gestalte en schaamteloze mannelijkheid om iets anders te doen dan hem aan te staren, waarbij haar reactie op hem duidelijk was.


  Iets in hem verkrampte pijnlijk bij het zien van de uitdrukking in haar wijd open ogen, en hij gaf toe aan de opwelling die hij had gehad sinds hij haar in het tolhuisje had ontmoet; zijn lippen namen bezit van de hare. Haar mond was zacht en verbazingwekkend, de smaak en structuur ervan gingen zijn voorstellingsvermogen te boven. Hij had geweten dat hij ervan zou genieten wanneer hij haar kuste, hij had geweten dat haar lippen zoet en warm zouden zijn, maar hij had nooit kunnen vermoeden dat er in hem zo'n krachtig verlangen zou ontstaan wanneer zijn mond de hare raakte.


  Nell snakte naar adem, haar vingers grepen zijn schouders toen zijn lippen de hare bedekten. Zijn mond was stevig en maakte opwindende emoties in haar los die ze nooit eerder had ervaren. Haar bloed kolkte en verwarmde haar vanbinnen, haar hele lichaam reageerde op de liefkozing van zijn lippen als een bloemknop op de aprilzon. Instinctief boog ze zich dichter naar hem toe, haar mond gretig verlangend naar meer.


  Het effect van haar nabijheid was voor Julian niet minder dramatisch, maar hoewel hij nooit zo'n explosief verlangen had ervaren, herkende hij de tekenen... en het gevaar. Als hij hier niet onmiddellijk een einde aan maakte, zou hij die fraaie jurk tot haar middel opstropen en zich tussen haar benen nestelen. Met grote moeite maakte hij zijn lippen los van de hare en duwde haar iets van zich af.


  'Dat,' zei hij met verstikte stem, 'was niet de reden waarom je vader ons alleen heeft gelaten.'


  Zich verzettend tegen de duizeligheid die zijn kus had veroorzaakt, vroeg ze met onmiskenbare inspanning: 'Waarom heeft hij ons dan wel alleen gelaten?'


  'Om mij de kans te geven je formeel om je hand te vragen.'


  Een vage glimlach deed zijn mondhoeken opkrullen. 'We dachten beiden dat je het prettig zou vinden een fatsoenlijk aanzoek te krijgen.'


  Haar verontwaardiging keerde terug, en ze wendde zich van hem af. 'Milord, je verspilt je tijd,' zei ze. 'Ik zal eerlijk zijn: ik wil niet trouwen - niet met jou, noch met een andere man. En je formele aanzoek zal me niet van gedachten doen veranderen.'


  Hij draaide haar om zodat ze hem moest aankijken. 'Ben je er zo zeker van dat je niet met me wilt trouwen? Sta ik je zo tegen?'


  'Ik zou meerdere heren kunnen noemen die me niet tegenstaan, maar dat betekent niet dat ik met hen wil trouwen.'


  Julian trok een gezicht. Zich bewust van zijn waarde en eraan gewend dat hij door de andere sekse het hof werd gemaakt en verwend, wist hij niet of hij geamuseerd moest zijn of zich beledigd voelde door haar weigering om op zijn wensen in te gaan. Een ding wist hij wel: hij wilde haar hebben, en haar verzet tegen hem was een nieuwe uitdaging. Hij kon zich de keer niet herinneren dat hij zijn zinnen op een vrouw had gezet en dat deze hem zo duidelijk had gemaakt dat zijn avances ongewenst waren. Hij glimlachte, verwachting stroomde door hem heen. Hij zou hard moeten werken om zijn onwillige bruid voor zich te winnen... en hij wist dat hij ervan zou genieten... hij zou er enorm van genieten.


  6


  


  


  



  



  



  De dag na de scène in de bibliotheek met Julian ging voor Nell als in een waas voorbij. Het nieuws van de verloving veroorzaakte het tumult dat de graaf en de Anslowe-familie hadden verwacht. In de tijd voor het huwelijk werd Nell bij de paar sociale gelegenheden die ze bezocht aangestaard en aangewezen als de toekomstige bruid van de graaf van Wyndham. Gesprekken stokten wanneer ze binnenkwam en ze was zich ervan bewust dat er werd gefluisterd zodra ze doorliep. Ze wist natuurlijk dat er werd gespeculeerd over de redenen achter het plotselinge huwelijk, en ze wist dat alle oude roddels over haar en Bethune weer werden opgerakeld. Naarmate de tijd verstreek begon Nell steeds beter te begrijpen waarom de graaf zo vastbesloten was geweest om zo snel mogelijk te trouwen. Hij had verdomme gelijk: hoe eerder ze trouwden, hoe sneller de storm zou overwaaien.


  Niet alle belangstelling voor het aanstaande huwelijk was onvriendelijk. Vrienden van de familie van de baronet, en dat waren er velen, overstroomden het huis van de Anslowes; hun vreugde over de fantastische verbintenis was oprecht - hoewel er ook verbazing werd geuit. In het huis van de graaf van Wyndham kwamen voorname en getitelde vrienden van de graaf op bezoek, en ook zij leken verheugd dat Julian een bruid had gekozen. En als ze in verwarring waren over zijn keus, wie kon hen dat dan kwalijk nemen? Wyndham had zijn bruid immers uit de hoge kringen kunnen kiezen, en na jaren de wanhoop van iedere koppelende mama van Engeland te zijn geweest, had hij zonder waarschuwing de hand gevraagd van de dochter van slechts een baronet, hoewel hij rijk en gerespecteerd was.


  Er waren, meende Nell, enkele compensaties voor het feit dat ze middels een huwelijk aan de graaf was overgedragen. Haar vader hield niet meer op met glimlachen, en zelfs haar broers schenen te denken dat ze een indrukwekkende taak had volbracht door Wyndham te strikken. Nell wist niet of ze moest lachen of huilen. Ze had nooit verwacht dat haar vader of haar broers zo naar een hogere positie in de ton hadden verlangd, maar doordat ze zag hoe ze zich koesterden in de sfeer van macht en invloed van de graaf, herzag ze haar mening. Ik schijn de enige te zijn, dacht ze zuur, die niet bereid is om voor hem neer te vallen en hem te adoreren. Wat niet wilde zeggen dat ze hem niet aantrekkelijk vond... veel aantrekkelijker dan goed voor haar was. Ze was vastbesloten niet voor zijn charme te bezwijken, en dat zou haar zwaar vallen - vooral wanneer hij op een bepaalde manier naar haar glimlachte... Zichzelf uitmakend voor dwaas, verheugde ze zich op de naderende huwelijksdag met het enthousiasme dat ze zou voelen om naakt in een bos brandnetels te slapen.


  


  Julian keek naar zijn aanstaande huwelijk uit met een verwachting en ongeduld die hem verbaasden. Hij hield zich voor dat het alleen kwam omdat hij het tumult rondom zijn bruiloft achter zich wilde hebben, maar hij wist dat hij zichzelf voor de gek hield. Iedere keer dat hij Nell zag, zoals hij dezer dagen aan haar dacht, of haar hand aanraakte of wanneer hun blikken elkaar kruisten, zou hij zweren dat hij oranjebloesem rook en dat hij een verontrustende neiging had ontwikkeld om door de kamer te zweven. Het deed er niet toe dat ze nooit meer een intiem moment hadden gedeeld of dat hun ontmoetingen altijd in aanwezigheid van anderen plaatsvonden. Hij hoefde haar maar aan de andere kant van een kamer te zien of zijn hart sprong op en zijn voeten kregen vleugels. Hij was niet verheugd over zijn reactie op haar, vooral niet omdat hij zich erop toe had gelegd zo innemend mogelijk te zijn en de lady hem met koele afwijzing bleef behandelen. Maar hij was bereid zijn tijd af te wachten - uiteindelijk zouden ze voor een lange tijd getrouwd blijven. De graaf was een man met zelfvertrouwen, geen ijdele man, maar af en toe vroeg hij zich af of hij ijdel was door te veronderstellen dat hij het hart van zijn lady kon winnen. Ze was bepaald ontoegankelijk voor de verlokkingen die hij haar toewierp, dacht hij wrang. Hij grinnikte. Juist die ontoegankelijkheid verhoogde zijn begeerte.


  Niet iedereen was verrukt over de aankondiging van de verloving van de graaf met miss Anslowe. Lady Wyndham wankelde met haar reukflesje naar haar bed, ervan overtuigd dat miss Anslowe een boosdoener was, en vastbesloten Julians affectie voor haar en haar dochter te ontwrichten. Het aanstaande huwelijk vervulde haar met vrees, en wanneer ze zich kon losrukken van haar bed en reukflesje, liep ze rond met zo'n huilerige uitdrukking op haar gezicht dat de meeste mensen aannamen dat de graaf zijn belangstelling voor miss Anslowe inderdaad vanwege de weduwe van zijn vader had stilgehouden.


  Elizabeth, die een veel minder dramatische houding had dan haar moeder, was niet zozeer ontstemd over het aanstaande huwelijk, ze was zich ervan bewust dat het leven dat zij en haar moeder met Julian hadden gedeeld voorgoed zou veranderen, en ze maakte zich soms zorgen over de toekomst.


  Talcott had ook zo zijn bedenkingen over het komende huwelijk, maar over het geheel genomen, nadat hij miss Anslowe op donderdagavond bij een intiem etentje in het huis van de graaf had ontmoet, merkte hij dat hij onverwacht door haar gecharmeerd was geraakt. Hij had de neiging te denken dat als zijn vriend moest trouwen, het meisje hem wel eens heel goed zou kunnen doen. Gezien haar vastberaden kinnetje en de intelligente glans in haar mooie ogen zou ze zeker, erkende hij met een glimlach, Julian een vrolijke tijd bezorgen.


  Het duurde een tijdje, maar zelfs een paar vrienden en verwanten van de graaf die Londen al hadden verlaten om naar hun landhuizen of jachthutten te gaan, keerden terug naar de stad om met eigen ogen te kijken naar de kleine brutale meid die Julian ten slotte op zijn knieën had gebracht. Een week nadat de aankondiging in de krant was verschenen, werd Marcus Sherbrook in de bibliotheek aangediend. Hij trof Julian alleen, languit in een stoel bij het vuur en kennelijk in een sombere stemming. 'Al spijt, neef?' mompelde hij. 'En het huwelijk is over twee dagen!'


  Een glimlach verscheen op Julians sombere gelaatstrekken, en hij sprong overeind. 'Marcus! Ik had niet verwacht je alweer zo snel in de stad te zien.'


  'Wat? En alles missen van wat als de meest besproken gebeurtenis van het jaar wordt beschouwd? Goeie God, denk je dat ik zo onnozel ben?'


  Ze ontmoetten elkaar halverwege het vertrek, twee grote, donkerharige mannen, die elkaar duidelijk mochten. Terwijl hij Marcus de hand schudde, zei Julian grijnzend: 'Ik wed dat je nooit had gedacht dat deze dag zou komen.'


  Marcus keek hem geamuseerd aan. 'Ik ben bang dat je gelijk hebt,' gaf hij toe. 'Ik kan nauwelijks wachten om deze diamant te ontmoeten, de vrouw die de enige man heeft gevangen van wie ik zeker dacht te weten dat hij zijn hoofd nooit meer in de strop zou steken.'


  Julian leidde hem naar een stoel bij het vuur, en haalde zijn schouders op. 'Er zijn momenten dat ik zelf moeite heb het te geloven, maar wanneer je haar ontmoet...' Een wrang lachje speelde rond zijn mond. 'Wanneer je haar ontmoet zul je of denken dat ik gek ben of me vervloeken omdat ik haar het eerst heb gevonden.'


  Marcus nam met moeiteloze elegantie tegenover Julian plaats. Hij bestudeerde hem, op zoek naar een verborgen betekenis in zijn woorden. Hij kende Julian goed, en wat hij zag moest hem tevreden hebben gesteld, want hij ontspande zich in de dik gecapitonneerde stoel en strekte zijn lange benen voor zich uit.


  De twee verschilden slechts twee jaar in leeftijd, en Julian was de oudste. Marcus was de zoon van de oudste zuster van de vorige graaf, en er kon worden gezegd dat de neven elkaar bijna vanaf hun geboorte hadden gekend. Lady Barbara Weston was met mr. Sherbrook getrouwd, een zeer rijke landheer van onberispelijke afkomst wiens landgoederen nog geen veertig kilometer van Wyndham Manor lagen, en Marcus en Julian waren samen opgegroeid. Ze hadden samen de verschrikkingen van Eaton doorstaan, de geneugten van Oxford en vakanties op het platteland gedeeld, en voelden zich beiden thuis in elkaars huis. Behalve hun donkere haar en atletische bouw, hadden ze nog een paar overeenkomende gelaatstrekken, hoewel er weinig gelijkenis was in hun ogen en neus.


  Julian belde om zijn butler, en het gesprek ging van de hak op de tak tot Dibble een karaf cognac en twee glazen had gebracht en vertrok. Julian schonk een glas voor zijn neef in, en zei: 'Ik neem aan dat je de aankondiging in de krant hebt gelezen.'


  Marcus liet de cognac in het glas ronddraaien om de fijne geuren in de lucht te laten opstijgen. 'Eigenlijk niet,' zei hij. 'Het nieuws kwam van een van onze gewaardeerde neven.' Hij trok een gezicht. 'Charles verscheen een paar dagen geleden op mijn stoep - en hij had de aankondiging in de krant gelezen.'


  'Hopelijk zal Charles iets van het verstand gebruiken waarvan ik weet dat hij het bezit, en niet aannemen dat ik trouw om hem te dwarsbomen,' mompelde Julian. Hij schudde met een bedroefd gezicht zijn hoofd. 'Als mijn oom nou maar niet het idiote idee had dat mijn vader hem op een of andere slinkse manier van zijn titel had beroofd en Charles' geest had vergiftigd, dan zou deze verbittering niet tussen ons bestaan.'


  'Laten we hopen dat je bruid, om af te rekenen met Charles' waanvoorstellingen, een hoogst vruchtbare vrouw blijkt te zijn en dat we volgend jaar om deze tijd op de geboorte van je zoon proosten,' zei Marcus. Hij hief zijn glas, glimlachte, en zei: 'De eerste van vele, hoop ik.'


  Julian hief zijn eigen glas. 'Zoals je zegt - laten we het hopen.'


  Ze proostten en namen een slok. 'Nou, vertel me eens over die jonge vrouw - en je snelle hofmakerij,' zei Marcus. 'Ik heb mijn hersens gekraakt om me te herinneren of ik haar ooit heb ontmoet, en weet je, ik kan haar niet plaatsen.'


  Julian deed hem hetzelfde verhaal dat hij Talcott had verteld uit de doeken, maar door een sardonisch opgetrokken wenkbrauw begreep hij dat Marcus dacht dat het nep was. 'Wat een geklets!' zei Marcus toen Julian klaar was. 'En bepaald te vaag, neef. Vertel me nu de waarheid en niet dit sprookje.'


  Julian lachte. 'Ik vrees dat mijn lippen verzegeld zijn, maar weet dat ik niet ongelukkig ben met de loop der gebeurtenissen, en dat ik denk dat je miss Anslowe - en haar familie - zult mogen. Sir Edward is een vriendelijke heer, en haar drie broers zijn net zo. Hun afkomst en fortuin zijn onberispelijk, en ze schijnen geen doofpotkwesties op de achtergrond te houden.' Zijn mond vertrok, in tegenstelling tot onze kant van de familie. Maar ik ben er zeker van dat ze, gezien hun fortuin, niet op mijn zak zullen teren. De Anslowes schijnen een aardige, respectabele familie te zijn - veel respectabeler dan bepaalde leden van onze familie.'


  'Aha, dus de lady stamt af van een lange lijn van toonbeelden van deugd?'


  Julian grinnikte. 'Natuurlijk. Zou de graaf van Wyndham iets anders verwachten?'


  Marcus grijnsde. 'En het mooie vogeltje, je geliefde stiefmoeder? Hoe neemt zij al deze veranderingen op?'


  'O, god! Ik ben blootgesteld geweest aan tranen en ophef waarvan je je geen voorstelling kunt maken. Diana weet zeker dat miss Anslowe haar en Lizzie met slechts de kleren die ze dragen op straat zal gooien.'


  'Gaat ze dat doen?' vroeg Marcus met een opgetrokken wenkbrauw.


  'Ik betwijfel het ten zeerste. Miss Anslowe lijkt me niet dom of wreed.' Julian trok een gezicht. 'Ik ga ervan uit dat ze wel een paar veranderingen zal invoeren, maar die zullen niet zo ingrijpend zijn.'


  'En ik dacht altijd dat jij zo slim was!' riep Marcus uit, terwijl er een lach in zijn ogen glom. 'Je kunt net zo goed een kat tussen de duiven zetten. Ik ben niet afgunstig op de huiselijke oorlogen waar je voor komt te staan.'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Misschien heb je wel gelijk, maar aangezien Diana en Elizabeth ervoor hebben gekozen om voorlopig hier in de stad te blijven, zou Nell, wanneer ze naar Wyndham Manor terugkeren, als meesteres van het huis gevestigd moeten zijn.'


  'En ondertussen? Ik neem aan dat je je bruid hier minstens voor een dag of twee naartoe brengt voordat jullie naar Wyndham Manor vertrekken. Zou dat niet een beetje riskant zijn, gezien de houding van lady Diana?'


  'Daar is al voor gezorgd - meteen na het bruiloftsontbijt in het huis van haar vader zullen mijn bruid en ik voor een week naar het platteland vertrekken,' zei Julian. 'Talcott was zo vriendelijk mij, ons, zijn buitenhuis in Surrey aan te bieden. Als ik geluk heb, zullen Diana en mijn vrouw gedurende verscheidene weken - zo niet maanden - geen kans hebben om in aanvaring te komen.'


  'Vertel me niet dat lady Diana niet naar je bruiloft komt!'


  'O nee, zij en Elizabeth zullen er zijn - wees maar niet bang.' Zijn gezicht verhardde, en hij voegde eraan toe: 'Na een heftig gesprek waarbij vele tranen werden geplengd, vertelde ik Diana dat als ze van plan was een vriendschappelijke relatie met zowel mijn vrouw als met mij te onderhouden, het in haar belang zou zijn om op mijn bruiloft te verschijnen.' Hij glimlachte grimmig. 'Ze begreep me volkomen... en ik voegde eraan toe dat, aangezien ik Dibble en verscheidene oudere bedienden voor de winter naar Wyndham Manor stuur, zij de vrije hand heeft om haar eigen bedienden in dienst te nemen. Ik hoop dat ze er tegen het volgend voorjaar van kan worden overtuigd dat ze een eigen onderkomen in de stad moet hebben - wat ik haar met plezier zal verschaffen - en dan hebben Nell en ik dit huis voor onszelf.'


  Er was veel ongezegd gebleven, en Marcus benijdde Julian de komende maanden niet. Het gesprek ging verder over andere onderwerpen, maar uiteindelijk kwam het huwelijk weer ter sprake. 'Heb je iets van Stacey gehoord? Ik kan me niet voorstellen dat hij je huwelijk mist.'


  Julian glimlachte terwijl hij dacht aan Stacey Bannister, de zoon van de jongste zuster van zijn vader. 'Stacey? Nee, ik heb niets van hem gehoord of gezien. Maar ik verwacht dat hij elk moment op mijn stoep zal verschijnen, net zoals jij.'


  'En Charles en zijn broer en de lieve tante Sofia? Zullen zij ook op je stoep verschijnen?'


  Julians mond verstrakte. 'Afgezien van onze andere geschilpunten, is Charles zich ervan bewust dat ik hem gedeeltelijk verantwoordelijk hou voor de dood van Daniël. Ik weet dat hij van de jongen hield, en ik ben er zeker van dat hij er geen kwaad in zag om Daniël aan Tynedale voor te stellen. Waarschijnlijk dacht hij zelfs dat hij hem een gunst bewees, maar die gunst leidde tot Daniels zelfmoord. Ik betwijfel of Charles of iemand van zijn familie zal komen.'


  Julian staarde naar de amberkleurige vloeistof in zijn glas terwijl zijn gedachten ver weg waren; hij peinsde over de tragedie van Daniels dood en de vervreemding tussen hem en Charles - die eens een van zijn lievelingsneven was.


  Na een ogenblik duwde hij de sombere gedachten weg, en vroeg abrupt: 'Waar logeer je? Je hebt toch zeker niet voor dit korte verblijf je huis in de stad heropend?'


  Marcus schudde zijn hoofd. 'Nee, ik heb een suite bij Stephens' genomen en ik zal donderdag terugkeren naar mijn jachthut.'


  De twee mannen stonden op, en Julian bracht Marcus naar de deur. 'Wil je mijn bruidsjonker zijn?' vroeg hij.


  'Allicht. Ik zou me beledigd voelen als je het me niet had gevraagd.'


  


  De dag van het huwelijk brak nat en grauw aan, en Nell vond, starend naar het onaantrekkelijke weer, dat het precies bij haar stemming paste. De afgelopen dagen waren in een roes van voorbereidingen voorbijgegaan, maar nu was alles in gereedheid. De speciale trouwakte was verkregen, de kerk gekozen, en haar vader had Chatman opgedragen erop toe te zien dat alles in gereedheid was voor het bruiloftsontbijt, dat na de huwelijksvoltrekking in het huis zou worden gegeven. Het keukenpersoneel, aangespoord en afgesnauwd door Cook, had in galop rondgedraafd om in de korte tijd die ze hadden het voedsel en de dranken te bereiden die een pasja niet zouden beschamen.


  De huwelijksplechtigheid was op half twaalf die ochtend gepland, en Nell voelde zich, afgezien van een enkele paniekaanval, alsof ze buiten de gebeurtenissen stond. Ze had er nauwelijks aan deelgenomen, en had het aan haar vader en de graaf overgelaten om de plannen te maken zoals zij het wilden. Als zij als een soort buit van de ene piraat aan de andere zou worden overgedragen, wat maakte haar mening dan nog uit?


  Terwijl ze in het rijtuig stapte voor de korte rit naar de kerk, luisterde ze met een half oor naar haar vaders gemompelde klachten over de gestage regen. In de koude, vochtige kerk ontdeed ze zich van haar mantel, schudde haar lichtlila jurk uit, en zette een kleine bloementooi van gele rozenknopjes op haar hoofd. Daarna liep ze naast haar vader over het middenpad naar de man die haar echtgenoot zou worden.


  Het huwelijksgezelschap was klein: alleen Nell, Julian, sir Edward, Nells broers, Marcus Sherbrook, die als Julians bruidsjonker optrad, Elizabeth en lady Diana, die elegant in haar kanten zakdoekje snikte. Verscheidene kerkbanken waren echter gevuld met leden van de ton die, naar Nell vermoedde, meer uit nieuwsgierigheid waren gekomen dan uit een verlangen om de plechtigheid te delen. De dienst was gelukkig kort en ging in een waas aan Nell voorbij. Het enige waar ze zich bewust van was, was de brede gouden ring die zwaar aan haar vinger voelde, en het feit dat de grote, breedgeschouderde vreemde naast haar nu haar echtgenoot was. Zelfs niet het stralende gezicht van haar vader of de trotse uitdrukking op de gezichten van haar broers, noch de vriendelijke glimlach die Julians bruidsjonker haar schonk, drongen tot haar sombere stemming door.


  Ter wille van haar familie probeerde Nell echter deel te nemen aan de festiviteiten. Tijdens het bruiloftsontbijt at en babbelde ze mee, en nam elegant de felicitaties van de verscheidene gasten in ontvangst, terwijl ze zich afvroeg of dit weer een of andere nachtmerrie was, weliswaar anders maar niet minder angstaanjagend.


  Eindelijk werd het tijd om te vertrekken, en te midden van gelach en goede wensen, bolde haar met sabelbont gevoerde mantel op in de wind terwijl ze in de koets van Wyndham werd geholpen om naar Talcotts huis buiten Londen te rijden. Julian en zij zouden daar een week blijven - lang genoeg voor haar mans butler Dibble en de andere bedienden van de graaf om naar Wyndham Hall terug te gaan, haar nieuwe huis op het platteland, waar ze alles in gereedheid zouden brengen voor de komst van de nieuwe lady van het huis.


  Ondertussen was er het heden waar ze doorheen moest zien te komen. Toen ze plotseling aan de komende nacht dacht haalde ze diep adem en wierp ze een blik op de grote, donkerharige heer die tegenover haar zat. Goeie God! Hij, deze vreemde, deze man die ze nauwelijks kende, zou vannacht haar bed delen en, als hij wilde, alle nachten voor de rest van haar leven.


  In het duistere, vage licht van de koets staarde ze hem aan, en voelde zich als een merrie die met een onbekende hengst werd geconfronteerd. En ik ben niet eens bronstig, dacht ze hysterisch.


  Hij ving haar blik, en glimlachte. 'Het moet allemaal een beetje vreemd voor je zijn.'


  'Een beetje,' gaf ze toe, en sloeg haar ogen neer.


  'Het spijt me - de overhaasting van ons huwelijk.'


  'Alleen de overhaasting?' vroeg ze droog.


  Hij haalde zijn schouders op. 'Onze verbintenis is niet gebruikelijk, maar het is ook niet de eerste keer dat vreemden zomaar ineens getrouwd zijn.' Toen ze bleef zwijgen, boog hij zich voorover, en ze schoof iets achteruit om de afstand tussen hen zo groot mogelijk te houden. Julian merkte het, en zijn lippen verstrakten. Een schichtige bruid beloofde niet veel goeds voor hun gezamenlijke toekomst. Rustig zei hij: 'Zoals ik je al eens heb gezegd, we kunnen ervan maken wat we willen. Ik kan je niet tot inschikkelijkheid dwingen, noch kan ik je, als je niet gelukkig bent in ons huwelijk, op zijn minst tevredenstellen. Dat kun je alleen zelf.'


  Ze klemde haar kaken op elkaar. 'Wat makkelijk voor je om te zeggen - jouw leven verandert geen zier,' bitste ze. 'Ik zal in jouw huis moeten wonen, met jouw bedienden om me heen. Ze zijn voor mij allemaal vreemden, gewend aan de manieren van je stiefmoeder, en nu, ineens, moet ik je stiefmoeder vervangen in een huis dat ze jarenlang als het hare heeft beschouwd! Voor mijn gevoel word ik voor de leeuwen gegooid! Behalve mijn eigen dienstmeid, Becky, en mijn kleren, zal er niet een ding zijn dat bekend voor me is - en daar moet ik gelukkig mee zijn? Tevreden?' Haar ogen schoten vuur. 'Ik heb alles achtergelaten wat ik ooit heb gekend - mijn vader, mijn huis - voor wat? Een leven met een man met wie ik niet wilde trouwen en die ik niet ken.'


  'Je hebt helemaal gelijk,' gaf hij bedroefd toe, 'maar ik hoop dat je hen na verloop van tijd niet meer als van mij maar als van ons zult beschouwen.'


  Geïrriteerd door zijn kalme, verstandige houding, vroeg ze: 'Ben je altijd zo redelijk?'


  Hij lachte. 'Nee, niet altijd - ik sta erom bekend dat ik af en toe mijn geduld verlies, maar ik ga niet zeuren wanneer de dingen niet zo gaan als ik had gepland.' Hij stak zijn hand naar haar uit en pakte de hare. 'Ik weet dat dit niet gemakkelijk voor je is' - en toen ze niets zei, voegde hij er haastig aan toe: 'en dat het voor mij veel gemakkelijker is dan voor jou.' Hun ogen ontmoetten elkaar. 'Maar we zijn getrouwd, en hoewel alles nu vreemd en onbekend is, hebben we ons hele leven om van elkaar te leren.'


  'Ben je dan niet op zijn minst boos dat je een onbekende vrouw als bruid hebt opgedrongen gekregen?' vroeg ze nieuwsgierig.


  'Niet wanneer ze zo charmant en verdraagzaam is als jij, liefje,' antwoordde hij met een twinkeling in zijn ogen.


  Nell moest ondanks alles giechelen. 'Wat een onzin. Ik ben absoluut niet charmant geweest en ik zou mijn houding bepaald niet verdraagzaam willen noemen.'


  'En hoe moet ik daar nu op reageren? Ik ben veel te beleefd om mijn vrouw een leugenaar te noemen.' De twinkeling in zijn ogen verhevigde. 'Noch zou ik durven zeggen, niet als mijn leven me lief is, dat je onverdraagzaam bent.'


  'Dat lijkt me een dilemma, milord, maar een waaruit een heer van jouw afkomst zich snel zou moeten kunnen bevrijden,' zei ze met een ondeugend lachje.


  Hij lachte eveneens, en haar stemming klaarde enigszins op zodat ze in staat was van de rit te genieten. De graaf had zich ertoe gezet zijn onwillige bruid te amuseren, en toen de koets enige tijd later voor een aantrekkelijk huis tot stilstand kwam, stapte Nell in een veel betere stemming uit; ze was weliswaar niet gelukkig met de situatie, maar niet langer zo somber.


  De graaf kende de bedienden omdat hij al vele keren in Talcotts huis had gelogeerd, en nadat Talcotts butler hen naar de elegante salon had geleid, vroeg hij: 'Zeg eens, Hurst, zijn mijn bediende en milady's dienstmeisje gearriveerd?'


  Hurst boog, en antwoordde: 'Ja, milord, een paar uur geleden.'


  Julian draaide zich om naar Nell. 'Misschien wil je naar je kamer om je te verkleden en op te frissen voor het diner?'


  Nell stemde dankbaar in met het voorstel. Ze werd naar haar slaapkamer boven gebracht, waar Becky op haar wachtte. Becky, geboren en getogen op het platteland, was nog steeds stomverbaasd over het plotselinge huwelijk. Met grote ogen zei ze: 'O, milady...' Ze bloosde en verbeterde zich: 'Milady, ik ben zo blij u te zien! Ik was bang dat ik in de slaapkamer van de graaf op u moest wachten en ik ging door de grond bij de gedachte dat milord zou kunnen binnenkomen!'


  Nell ontspande zich voor het eerst sinds ze die ochtend wakker was geworden, en lachte. Ze bekeek de elegante kamers, en vroeg: 'Is alles in orde?'


  'O ja, miss - milady! Iedereen is zo vriendelijk geweest.'


  Met haar open, sproetige gezicht en krullerige rode haar had Becky Farnsworth niets van het ideaalbeeld van een keurig dienstmeisje - en juist dat beviel Nell heel goed. Op Meadowlea had Nell het gewoonlijk zonder persoonlijke dienstmeid gesteld, maar voor deze reis had ze, op aandringen van haar vader, Becky, die normaal gesproken een werkmeid was, in dienst genomen. Becky, die nooit verder dan enkele kilometers van Meadowlea was geweest, was verrukt geweest, en met haar zonnige aard en opgewekte bereidwilligheid om zich op elke haar opgedragen taak te storten, was ze precies het soort dienstmeisje gebleken dat Nell wilde hebben.


  'Ik wist niet zeker wanneer ik een bad moest klaarmaken,' begon Becky terwijl ze Nell naar de eigenlijke slaapkamer volgde, 'of hoeveel ik moest uitpakken, miss... eh, milady, maar ik heb uw nachtspullen klaargelegd en uw bronsgroene jurk voor vanavond geperst.'


  'Dank je,' zei Nell terwijl ze rusteloos door het vertrek dwaalde. Ze voelde zich machteloos en, ondanks Wyndhams pogingen en gesprekken gedurende hun lange rit, ook een beetje bang. Ze vreesde de nacht die zou komen. Ze was geen kind, en opgegroeid op het platteland, had ze sinds haar zestiende de voortplanting van haar eigen paarden gezien. Ze wist dus wat er van haar werd verwacht. De graaf was, en dat wilde ze best toegeven, een knappe man. Ze was blij dat ze hem niet weerzinwekkend of walgelijk vond, maar ze verheugde zich daarom nog niet op hun liefdesspel. Hij was niet onaantrekkelijk, en ze herinnerde zich de ogenblikken in het tolhuisje vlak voordat haar vader en broer hen hadden onderbroken, en daarna die kus... Misschien kon ze enig enthousiasme opbrengen als hij voor de daad een beetje geduld met haar had?


  


  Terwijl Julian zich voorbereidde om Nell in de eetkamer te ontmoeten, kwamen de woorden die ze in de koets had geuit weer bij hem op, en hij probeerde zich voor te stellen hoe hij zich zou voelen wanneer hij beroofd was van alles wat hij kende. Zelfs dit huis en de bedienden, hoewel niet van hem, waren heel bekend voor hem; maar niet voor Nell - voor haar was alles onbekend.


  Aangetrokken tot zijn bruid op een manier die hij niet voor mogelijk had gehouden, verheugde Julian zich op zijn huwelijksnacht, maar het drong tot hem door dat Nell zijn gretigheid misschien niet zou delen. Hij had genoeg vertrouwen in zijn vaardigheden op het gebied van vrijen om te weten dat het hem vanavond zou lukken er, zo niet iets heel plezierigs, op zijn minst geen beproeving van te maken. Maar onzekerheid overviel hem bij de gedachte met een onwillige bruid te moeten vrijen. Zijn bruid, had hij zich tijdens de rit naar dit huis gerealiseerd, was nog steeds niet verrukt over het huwelijk, en ze was beslist op haar hoede voor hem en haar toekomst. Hij glimlachte triest. Hij dacht aan zijn benijdenswaardige positie in de wereld, en hij was blij dat Nell niet onder de indruk was van zijn titel en rijkdom... maar voor vanavond zou het de dingen gemakkelijker hebben gemaakt als ze dat wel was. Maar wanneer hij aan een flikflooiende bruid dacht die verliefd op hem was vanwege zijn positie en geld, en hem in haar bed toestond om wie hij was, vond hij die gedachte weerzinwekkend. Denkend aan haar koppige kinnetje, was hij niet bang dat Nell ooit met hem zou flikflooien, en hij vermoedde dat hij niet hoefde te verwachten dat ze vannacht enthousiast aan de activiteiten in haar bed zou deelnemen. Dus hoe, vroeg hij zich wrang af, zou hij krijgen wat hij wilde zonder haar nog meer op haar hoede en afstandelijk te maken dan ze al was?


  


  Het was Nell zelf die zijn dilemma oploste. Ze hadden beiden slechts spaarzaam van het feestelijke maal in de eetkamer gegeten. Het was geen ontspannen maaltijd geweest en het gesprek tussen Julian en Nell was gekunsteld. En toen de maaltijd voorbij was, waren ze beiden opgelucht dat ze van tafel konden opstaan.


  Julian zag ervan af om alleen met een glas te blijven zitten, en hij volgde Nell naar de kleine zitkamer. Zodra Hurst de dubbele deuren achter hen had gesloten, liep Julian naar een glanzende tafel waarop enkele kristallen karaffen en verscheidene glazen stonden. Omkijkend naar Nell zag hij dat ze stijfjes op een blauwsatijnen sofa zat, en vroeg: 'Heb je trek in een klein glaasje witte wijn?'


  Ze knikte, want een glas vasthouden zou haar handen iets te doen geven. Nadat hij haar het glas had overhandigd, pakte Julian zijn eigen glas en ging tegenover haar in een stoel zitten. Er viel een beklemmende stilte.


  Nell haalde diep adem, nam een teug van haar wijn, en zei haastig: 'Milord, ik moet het met je over vannacht hebben.'


  'Ja? Wat wil bespreken?' vroeg hij, en nipte van zijn wijn.


  Haar wangen werden vuurrood, en ze flapte eruit: 'Ik wil je niet in mijn bed.'


  Zijn ongenoegen verbergend, antwoordde Julian: 'Ah, tenzij mijn geheugen me in de steek laat, zijn we man en vrouw, en ik geloof dat de geneugten van het huwelijksbed hoogst aanlokkelijk zijn.' Hij glimlachte charmant naar haar. 'Ik verheugde me er nogal op om voor mezelf te ontdekken of dat waar is.'


  Ze knarsetandde. 'Nou, zou je het erg vinden om je niet op vannacht te verheugen?'


  Hij bestudeerde haar, bemerkte de stijfheid van haar lichaam, en de glinstering in haar half angstige, half afwerende zeegroene ogen. Hij was bang geweest voor een onwillige bruid; hij had zich alleen niet gerealiseerd hoe onwillig ze was. Met een beeld van zijn vorige, onaangename huwelijk in gedachten, vroeg hij rustig: 'Bedoel je te zeggen dat het huwelijk nooit in bed zal worden bevestigd?'


  Nell schudde haar hoofd. 'Dat niet,' zei ze vastberaden. 'Ik smeek je alleen zo toegeeflijk te zijn dat je ons de tijd geeft elkaar beter te leren kennen voordat...' Ze haalde diep adem. 'Voordat we ons huwelijk op die manier bezegelen.'


  'Ah, en hoeveel tijd denk je dat het zal kosten? Een week? Een maand? Zes maanden?'


  'Ik weet het niet, maar ik geloof niet dat we er een tijdslimiet voor kunnen bepalen.' Ze schonk hem een onzeker glimlachje. 'Je wilt zelf toch zeker ook niet naar bed met een vrouw die je nauwelijks kent?'


  Denkend aan zijn verwachtingen voor vannacht, zou Julian haar uit de droom hebben geholpen en haar precies hebben verteld hoe graag hij haar mee naar bed had genomen. Hij was meer gewend aan vrouwen die enthousiast met hem in bed vielen, en hij kon zich nauwelijks een keer herinneren dat hij dat doel niet had weten te bereiken. Nu hij zich op onbekend terrein bevond, koos hij zorgvuldig zijn houding. Nells verzoek klonk verstandig - ook al wilde hij er niet aan toegeven. Ze zouden een lange tijd getrouwd zijn. Wat was ten slotte een week, een maand of zelfs twee maanden van afwachting ten opzichte van een leven lang samenzijn?


  Hij wierp haar een blik toe. Ze had er geen idee van hoe aantrekkelijk ze eruitzag zoals ze daar op de sofa zat, met het kaarslicht dat haar haren deed glanzen, haar naakte schouders streelde en een gouden glans op de aanzet van haar borsten boven de jurk legde. Ze zou zacht en warm in zijn omhelzing zijn, haar mond meegevend, en zijn lichaam verstrakte door de verwachting van de vleselijke geneugten die hij zou ervaren. Een primitief instinct dwong hem de kleine ruimte tussen hen te overbruggen en haar te tonen hoe vakkundig hij was in de kunst van het vrijen, maar voorzichtigheid en de angst iets kapot te maken waar hij nauwelijks naar kon gissen, weerhielden hem ervan.


  Toen hij geen antwoord gaf, ging Nells kin omhoog, en ze schraapte haar keel. 'Nou, milord?'


  Hij stond op en liep naar haar toe. Hij nam een van haar handen in de zijne en drukte er een warme kus op. 'Misschien zal jouw manier de beste zijn...' Hij glimlachte wrang bij het zien van haar gezichtsuitdrukking - alsof ze zojuist aan de dood was ontsnapt.


  'O, milord! Dank je!' riep Nell uit, waarbij ze haar hand terugtrok met een directheid die een andere man zou hebben beledigd. Zij stond ook op, haastte zich van hem weg, en zei opgewekt: 'Nou, ik ben blij dat we dat hebben geregeld, en aangezien het een lange dag is geweest, denk ik dat ik me zal terugtrekken. Welterusten, milord.'


  Ze vloog bijna naar de dubbele deuren. Ze bevroor toen Julian zei: 'Er is nog één ding, liefje.'


  Ze draaide zich om, en schrok toen hij pal achter haar bleek te staan. Met grote, bezorgde ogen keek ze naar hem op. 'Ja?'


  Hij glimlachte en streelde met een vinger langs haar wang. 'Ik beloof je dat ik me niet in je bed zal opdringen... maar in ruil moet je me toestaan dat ik je het hof maak.'


  'Me het hof maken?' mompelde ze. 'Wat betekent dat?'


  'Nou, alleen dat ik je af en toe mag aanraken' - en zijn hand gleed rond haar middel toen hij haar naar zich toe trok - 'en dat ik nu en dan een kusje mag stelen...'


  Zijn lippen vingen de hare en zijn armen gleden om haar heen. Hij kuste haar lang en stevig, worstelend om zijn passie te beheersen, het verlangen onderdrukkend om meer van de bedwelmende zoetheid van haar mond te nemen.


  Toen hij zich eindelijk dwong zijn mond van de hare los te maken, lag ze slap in zijn armen, haar blik ongecontroleerd en haar ademhaling hijgend. Tevreden over zichzelf, draaide hij haar om, gaf een tikje tegen haar achterste, en mompelde: 'Welterusten, liefje. Slaap lekker.'
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  Alsof ze werd nagejaagd door spoken vluchtte Nell de trap op naar haar kamers. En vluchten, erkende ze, terwijl ze door de deur van suite beende en de deur achter zich sloot, was het enige woord ervoor. Haar hart bonkte pijnlijk in haar borst toen ze naar de deur staarde, paniekerig op zoek naar een sleutel, een slot. Die waren er niet. Maar hoewel ze hem fysiek van zich af had weten te houden, dacht ze verwilderd, was er niets op deze aarde wat hem uit haar gedachten kon houden - de herinnering aan die lange, zoete en verleidelijke kus leek in haar hersens gegrift te staan.


  Nell was zich nauwelijks bewust van Becky, die op de achtergrond rondscharrelde, terwijl ze zich klaarmaakte om naar bed te gaan, en ondertussen probeerde ze niet te denken aan de dingen die vannacht niet zouden gebeuren. Ze voelde zich een bedrieger toen ze de fijne kanten en zijden nachtjapon aantrok en na Becky's vriendelijke goedenacht in het grote bed klom.


  Toen ze alleen in het donker lag kwam de herinnering aan die kus terug. Ze was niet, peinsde ze, volkomen onnozel. Ze was negenentwintig, en ze was eerder verloofd geweest. Aubrey en zij hadden zich slechts enkele maanden voor het ongeluk verloofd, maar af en toe hadden ze in de tuin of in een afgezonderde nis elkaar wel eens gekust, dus het was niet dat ze nooit gekust was door een man aan wie ze niet verwant was. Denkend aan die onhandige omhelzingen van Aubrey, snoof ze. Lieve hemel, Aubrey's kussen waren vergeleken met die van Julian zo verschillend als water en champagne. Er was geen vergelijking mogelijk! Erger was dat ze in die tijd zou hebben gezworen dat ze hevig verliefd was op Aubrey. Dus waarom, vroeg ze zich ongemakkelijk af, gaf de kus van een man die ze niet kende, met wie ze niet had willen trouwen, van wie ze niet zeker wist of ze hem mocht, haar het gevoel alsof haar hele lichaam in vuur en vlam stond? Nell vond geen antwoorden voordat ze in een onrustige slaap viel.


  


  De volgende ochtend vreesde ze de ontmoeting met haar echtgenoot, die vast afschuwelijk zou zijn, maar ze voegde zich toch in de serre bij hem. Tot haar opluchting gedroeg hij zich als de volmaakte heer; hij liet op geen enkele manier merken dat er iets mis was in het nieuwe huwelijk.


  Niet dat er inderdaad iets mis was, dacht Nell dapper. Gelukkig deed Julian ook geen poging om hun intimiteit te verdiepen. Aangezien hij amusant gezelschap was, altijd bereid een grappig verhaal te vertellen of erop toe te zien dat het haar aan niets ontbrak, ontspande ze zich in zijn aanwezigheid, en vond de tijd die ze met hem doorbracht hoogst aangenaam. In feite zo aangenaam dat ze zich erop verheugde om bij hem te zijn en, misschien, niet helemaal afkerig was van nog een kus...


  Zonder dat het was afgesproken, ontmoetten Julian en zij elkaar elke ochtend voor het ontbijt, en beslisten samen over de plannen voor de dag. Ze brachten de meeste dagen door met paardrijden en genieten van het prachtige landschap van Surrey. Het verheugde Nell te ontdekken dat haar nieuwe echtgenoot haar liefde voor paarden deelde, en tijdens die lange, lome ritten babbelden ze uren over paarden, en hun training en verzorging. Sommige middagen wandelden ze door de uitgestrekte tuinen die verspreid rondom het landhuis waren aangelegd; de rozen bloeiden nog ondanks de toenemende kilte van de herfst. Ze gingen zelfs op een bijzonder mooie dag picknicken bij het meer op het terrein van het landhuis. De avonden waren rustig en eindigden aanvankelijk vroeg aangezien ze ieder hun eigen kamers en amusement op zochten, maar terwijl de dagen voorbijvlogen, bleef Nell 's avonds steeds langer in de eetkamer, en lachte en praatte met Julian.


  Julian kookte vanbinnen om de beperkingen die Nell hem had opgelegd, en hoewel hij de rol van een vaderlijke metgezel speelde, terwijl elke zenuw in hem een geheel andere boodschap uitzond, was dat geen gemakkelijke taak. Toch was het de moeite waard geweest om zijn lagere driften te beheersen, want toen ze zich tegen het weekend voorbereidden om terug te keren naar Wyndham Manor, behandelde Nell hem op een ontspannen, vertrouwelijke manier, die hem verscheurde tussen lachen en wanhoop. Voor het huwelijk was er niet eens tijd geweest voor zoiets eenvoudigs als een gesprek. Maar deze week hadden ze elkaar beter leren kennen, en het was voor allebei goed geweest, want ze voelden zich nu beiden meer op hun gemak met elkaar. Behalve het feit dat ze hem had geweigerd, had Julian, al was hij dan niet tevredengesteld, toch op zijn minst en voorlopig vrede met de situatie.


  Nell vond het niet jammer om Talcotts landhuis te verlaten. Ze had veel te vaak niets om handen gehad, te veel tijd om na te denken over haar echtgenoot, en tot haar verbazing merkte ze dat ze zich erop verheugde eindelijk haar nieuwe huis te zien en de teugels als meesteres in handen te nemen.


  Het aangename weer hield aan: geen stormen bestookten hen of vertraagden hun reis naar Wyndham Manor, niet ver van Dawlish en de kust van Devonshire, en de rit werd zonder incidenten volbracht. Nell werd het laatste uur onderweg echter onrustig, verlangend om aan de beslotenheid van de koets te ontsnappen, en toen de koets ten slotte over de lange oprit met aan weerskanten eiken reed, ervoer ze een plotselinge aanval van nervositeit.


  In een paar dagen tijd was ze veranderd van de gewone miss Anslowe naar de gravin van Wyndham, en de enormiteit van haar veranderde positie vloog haar plotseling aan. Ze keek naar Julian, nog net in staat zijn knappe gelaatstrekken in het toenemende duister te onderscheiden, en toen hun ogen elkaar ontmoetten, maakte haar hart een sprongetje bij de uitdrukking in de zijne. De situatie tussen hen was veranderd, besefte ze. Ze waren niet langer op neutraal terrein, maar op zijn terrein, en zou dat verandering brengen in de manier waarop hij haar behandelde? Ze had geen reden om te denken dat hij nu ineens een andere man zou worden dan hij de afgelopen dagen was geweest, maar de twijfels bleven en ze voelde zich ongemakkelijk. Wat wist ze nou werkelijk van hem? Een week, zelfs een week samen zoals ze die net hadden doorgebracht, was niet erg lang. Misschien was hij een goede acteur... Verborg hij zijn ware aard achter een beleefde glimlach, een hoffelijke houding? Ze wist dat ze dwaas was, maar ze kon de ongerustheid die aan haar knaagde niet geheel onderdrukken.


  Zodra de koets tot stilstand kwam en Julian haar hielp uitstappen voor een met klimop begroeid huis in Elizabethaanse stijl, klemde haar hand zich stevig aan de zijne vast. Hij was haar enige constante factor geweest in een veranderende wereld, en wat de toekomst ook zou brengen, op dit moment was ze dankbaar voor zijn aanwezigheid terwijl ze haar nieuwe wereld onder ogen moest zien.


  Het huis was groot, en achter alle ramen brandde licht. In de duisternis van de herfstavond schenen de gele stralen verwelkomend naar buiten en wenkten haar naderbij te komen. Nells voeten hadden nauwelijks de grond geraakt toen de grote voordeuren werden opengezwaaid en er nog meer warm licht naar buiten stroomde dat haar naar binnen trok.


  Tot Nells ongemak leek het of alle bedienden, van de punctuele butler Dibble tot de laagste keukenmeid, in de voorname, grijs met wit marmeren hal stonden opgesteld om haar te begroeten. Ze rechtte haar rug en glimlachte hartelijk terwijl ze ieder van hen begroette, en zich afvroeg of ze zich ooit de helft van hun namen en posities zou kunnen herinneren. Maar toen ze langs de rij met knikkende bedienden liep, ontspande ze zich. Ze werd door sommigen van hen nieuwsgierig aangestaard, heimelijk bestudeerd door anderen, maar over het geheel voelde ze zich welkom en meer op haar gemak dan ze had verwacht.


  Nadat Dibble haar mantel en handschoenen had weggeborgen, leidde hij hen naar een kleine salon waar een lichte maaltijd op hen wachtte; een vuur danste in de marmeren haard. Nell genoot van haar maal, en nam zich voor aan Cook te vragen hoe ze erin slaagde zo'n lichte en smakelijke kippenmousse te bereiden. De informele maaltijd eindigde met onder andere pistache-room die werkelijk op haar tong smolt.


  Ze schoof het schaaltje opzij en keek rond in de aantrekkelijke kamer, die in groene en roomkleurige tinten was uitgevoerd. 'Je hebt een mooi huis, milord.'


  Julian glimlachte. 'Het is nu ook jouw huis. Zou je de rest willen zien?'


  Toen ze aarzelde, voegde hij er met twinkelende ogen aan toe: 'Dibble wil je vast graag alles tonen.'


  Nell keek hem vrijpostig aan. 'Nou, laat er niet gezegd kunnen worden dat ik je butler teleurstelde. Bel hem maar, als je wilt.'


  Julian begaf zich naar een fluwelen schelkoord, en zei: 'Hij is ook jouw butler, liefje.'


  Nell trok een gezicht. 'Ik vergeet het steeds.'


  Dibble verscheen meteen, en toen Julian uitlegde wat de bedoeling was, boog de butler diep en zei dat het hem een genoegen was haar het huis te laten zien. Julian volgde hen geamuseerd en sloeg Nells expressieve gezicht gade terwijl ze van de ene fraaie kamer naar de andere werd geleid. Toen hij haar blik glazig zag worden terwijl Dibble haar het zoveelste vertrek binnenleidde, kreeg Julian medelijden met haar, en besloot een eind aan de rondleiding te maken.


  Hij nam Nells hand in de zijne, glimlachte naar haar, en zei: 'Het is enigszins overweldigend, vind je niet?' Kijkend naar Dibble, voegde hij eraan toe: 'Ik denk dat milady voor vanavond genoeg heeft gezien. Dit is nu haar huis, en ze heeft de rest van haar leven om er vertrouwd mee te raken. Het is een lange reis geweest, en ik weet zeker dat ze niets liever wil dan zich terugtrekken in haar kamers.' Tegen Nell mompelde hij: 'Becky zal ongetwijfeld op je wachten.' Hij drukte een kus op de rug van haar hand. 'En als je me nu wilt excuseren - er zijn een paar dingen die ik moet regelen. Morgenochtend zie ik je weer.'


  Nell wierp Julian een dankbare glimlach toe, en volgde Dibble de brede marmeren trap op. Eenmaal boven zwaaide Dibble de deuren naar haar vertrekken open. 'Uw kamers, milady. Als u hier iets nodig hebt, dan belt u maar en ik zal ervoor zorgen dat u het krijgt.'


  Nell bedankte hem, en stapte haar suite binnen waarna ze de deur achter zich sloot. Ze keek rond in de rijk gedecoreerde kamer die in roze en gouden tinten was uitgevoerd, en leunde slap tegen de deur.


  Nou, hier was ze dan. Thuis. Het voelde vreemd om dit grote, fraaie huis als thuis te beschouwen, maar ze zou er wel aan wennen, dacht ze, want dit was vanaf nu haar thuis. Ze maakte zich los van de deur en liep naar een stel dubbele deuren die, veronderstelde ze, naar de slaapkamer zouden leiden. Ondertussen vroeg ze zich af hoelang het zou duren tot dit werkelijk als thuis zou voelen en niet alsof ze alleen maar op bezoek was.


  Becky was bezig met uitpakken toen Nell de slaapkamer binnenliep. Zodra ze haar meesteres zag, brak er een glimlach op haar gezicht door. 'O, milady, heeft u ooit zo'n mooi huis gezien?'


  Nell lachte. 'Ja, maar ik had nooit verwacht er in een te wonen.' Toen ze het enorme, geheel in roze zijde uitgevoerde hemelbed op de verhoging aan de andere kant van het vertrek zag, knipperde ze met haar ogen. Lieve help! Het zag eruit als een explosie van aardbeien blanc-manger! Daarna negeerde ze het bed resoluut en dwaalde door haar suite, nam een kijkje in de kleedkamer, en zag dat die bijna net zo groot was als haar geliefde zitkamer op Meadowlea. Toen ze daarna nog een stel deuren opende, ontdekte ze dat ze in de kamer van haar echtgenoot keek. Ze voelde zich een gluurder en sloot haastig de deuren.


  Ze draaide zich om naar Becky. 'Heb jij al de kans gehad je te settelen? Behandelen de andere bedienden je goed?'


  'O ja, miss - milady! Iedereen is zo vriendelijk geweest.' Vol ontzag voegde ze eraan toe: 'Weet u dat ze vier keukenmeisjes hebben? Kunt u het zich voorstellen?'


  Nell glimlachte. Het leven op Wyndham Hall zou anders zijn dan op Meadowlea, maar ook weer niet zo heel anders. Maar een huishouden runnen, zeker van deze omvang, maakte haar een beetje bang... evenals het feit dat ze een echtgenote was. Ze wierp een blik op het bed. Haar echtgenoot was meer dan toegeeflijk geweest, en ze wist dat de meeste... vele mannen niet zouden hebben geaarzeld om hun huwelijkse rechten van een onwillige bruid op te eisen. Maar zou hij nu ze hier in zijn huis waren, te midden van zijn mensen, net zoveel rekening met haar wensen houden, vroeg ze zich af. Een lichte huivering gleed over haar ruggengraat bij het idee van Julian in haar bed, terwijl hij haar kuste zoals hij die eerste avond had gedaan, en haar aanraakte, waarna zij hem aanraakte...


  Met blozende wangen en een ongekende tinteling in haar lichaam stuurde ze haar gedachten in een andere richting.


  Een plotselinge commotie uit de richting van de kleedkamer trok Becky's aandacht. 'Dat zal uw bad zijn, milady. Ik heb het geregeld voordat u naar boven kwam.'


  Enige tijd later, na een warm, luxueus bad en vermoeid van de reis, begaf Nell zich naar het bed. Ze duwde de gordijnen opzij en klom snel op de matras, en ontdekte dat het uiterst comfortabel was.


  Hoewel ze had vermoed dat ze in de grote, onbekende kamer moeite met inslapen zou hebben, viel ze in slaap zodra haar hoofd het kussen raakte. Gedurende verscheidene uren sliep ze diep, maar verraderlijk als een slang die onder een rots vandaan gleed, bekroop de nachtmerrie haar geest.


  De verschrikking ontvouwde zich langzaam tot in detail. Dezelfde grauwe kerker, dezelfde vage gestalte van de man die zulke vreselijke wreedheden uitoefende op deze huilende, smekende vrouw. Vanavond was het een andere vrouw, merkte Nell met een deel van haar brein. Deze was ouder, met donker haar, niet blond, maar net als de andere vrouwen had ze een slank en glad lichaam tot die eerste uithaal van dat mes... Nell woelde tussen de lakens, kreunde jammerlijk, haar hoofd draaide van de ene kant naar de andere toen de gewelddadige beelden in haar brein opdoken. En het bloed... lieve god, het bloed... De bittere smaak van angst vulde haar mond, en toen het glinsterende mes voor de laatste keer neerdaalde, schoot ze met een ruk overeind. Met wijd open ogen begon ze te schreeuwen, en toen nog eens, en ze was niet in staat ermee op te houden.


  Bij het geluid van die eerste schreeuw vloog Julian zijn bed uit, klaar voor de strijd, hoewel verward en geschrokken. Een tweede schreeuw leek een ijzige scheut door zijn lichaam te sturen, en toen hij merkte uit welke richting het geschreeuw kwam, pakte hij het mes dat hij altijd in de buurt had liggen, en rende ongeacht zijn naaktheid door de deur die hun vertrekken scheidde.


  Inktzwarte duisternis verblindde hem een ogenblik, maar geleid door de herinnering aan de plaats van het bed en de angstige geluiden die van Nell kwamen, sprong hij op de verhoging. Hij rukte de gordijnen opzij en keek neer op de gestalte van zijn vrouw terwijl ze nogmaals schreeuwde, en daarna zacht en jammerlijk begon te huilen.


  'O, alsjeblieft,' smeekte ze met gebroken stem. 'Alsjeblieft niet meer. Niet meer. Alsjeblieft.'


  Beseffend dat ze in de greep van een nachtmerrie was, schoof Julian het mes onder het kussen en klom naast haar in bed. 'Stil maar, Nell. Je bent veilig. Het is een nachtmerrie, lieveling. Niemand kan je pijn doen - ik laat het niet toe.'


  Hij stak zijn hand uit, van plan haar in zijn armen te trekken, maar al bij de eerste aanraking van zijn hand op haar schouder, gilde ze het uit en verzette zich tegen hem. Haar vingernagels klauwden in zijn wang, en ze kronkelde als een wild dier, haalde naar hem uit, worstelde hevig om te ontsnappen.


  Zich ervan bewust dat ze nog steeds in de greep van de nachtmerrie was, trok hij zijn handen van haar af, en zei luid en scherp: 'Nell, word wakker! Het is een nachtmerrie. Word wakker.'


  Zijn stem drong door de mist van angst die haar omringde, en ze verstijfde. Ze knipperde met haar ogen, huiverde, en werd wakker. 'J-J-Julian? Ben jij dat?'


  Hij gleed van het bed, en stak een kaars aan, waarna hij weer naar het bed liep en op de rand ging zitten. 'Is alles in orde met je?' vroeg hij zacht; terwijl zijn ogen over haar heen dwaalden en de sporen van tranen op het bleke gelaat zagen en de rillingen die nog steeds door haar lichaam trokken.


  Nell was inmiddels helemaal wakker, en ze knikte. Ze wreef over haar wangen, dwong zich tot een glimlach, en keek naar hem op. 'Ja, nu wel.' Toen ze zich bewust werd van zijn naakte lichaam, slechts enkele centimeters bij haar vandaan, flitste haar blik van hem weg. 'Ik heb je wakker gemaakt,' mompelde ze. 'Het spijt me.'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Dat was een afschuwelijke nachtmerrie - ik dacht op zijn minst dat je werd vermoord.'


  'Iemand werd vermoord,' zei ze met zware tong. 'Er wordt altijd iemand vermoord.'


  'Wat bedoel je?' vroeg hij fronsend. 'Altijd? Heb je wel vaker nachtmerries?'


  Ze knikte, schudde toen haar hoofd, en zei: 'Niet precies. De laatste tijd niet meer, maar daarvoor...' Ze staarde in het niets voor zich uit.


  'Maar daarvoor...' drong hij vriendelijk aan.


  Ze keek hem aan, haar adem stokte in haar keel bij de aanblik van zijn pure schoonheid. Zijn dikke, zwarte haar was in de war en viel over zijn voorhoofd, en het kaarslicht wierp lichtvlekjes op delen van zijn gezicht. Ze zag de krab op zijn wang waar haar nagels hem hadden geraakt, de brede schouders en de lange, gespierde benen. Ze was zich intens van hem bewust, en van zijn oppervlakkige ademhaling, en wendde haar blik weer van hem af. Maar het beeld van zijn lichaam, zijn naakte lichaam, zou haar brein nooit meer verlaten. Ze wierp een blik op zijn wang en mompelde: 'Het spijt me dat ik je heb gekrabd. Het was niet mijn bedoeling - ik dacht...' Ze haalde diep adem. 'Ik dacht dat jij hém was.'


  'Je hebt me geen pijn gedaan - ik heb wel erger geleden toen ik van mijn paard viel.' Ze knikte, maar hij voelde dat haar gedachten ver weg waren. Hij raakte licht haar schouder aan, en ze keek geschrokken naar hem op. Hij glimlachte, maar er lag bezorgdheid in zijn groene ogen. 'De man? In je nachtmerrie? Wil je me erover vertellen?'


  Ze beet op haar lip, sloeg haar ogen neer en staarde naar haar verstrengelde vingers. 'Ik had nooit nachtmerries, maar nadat ik van die klif was gevallen, waardoor ik kreupel ben geworden, zijn ze begonnen,' zei ze, en haalde beverig adem. 'Ik heb ze nu al maanden niet gehad... Ze zijn altijd hetzelfde...' Ze fronste haar wenkbrauwen, in de eerste werd er een man vermoord... en niet in de kerker, en daarna betrof het altijd een vrouw en steeds op dezelfde plek.'


  'De kerker?' vroeg Julian. Hij boog zich voorover, zijn ogen fixeerden zich op haar.


  Ze knikte. 'Ik herken het niet als een plek waar ik ooit ben geweest, maar ik herken het van de nachtmerries. De grootte, de kleur van de stenen, de kettingen aan de muren, de bloedvlekken...' Ze hield haar adem in. 'De man, de gestalte die de arme vrouwen pijn doet, is altijd in de schaduwen. Het is altijd dezelfde man, ik kan zijn gezicht nooit onderscheiden, maar toch weet ik dat het dezelfde man is - er kunnen onmogelijk twee van zulke monsters op de wereld bestaan.' Tranen gleden over haar wangen, en ze onderdrukte een snik. 'Het is onmenselijk wat hij op die afschuwelijke plek doet. En hoe die vrouwen ook smeken en huilen en jammeren, hij houdt nooit op.' Haar stem brak. 'Hij geniet ervan om hen pijn te doen. Hij geniet van de macht die hij over hen heeft.'


  Ze snikte zacht, en met geen andere gedachte dan haar te troosten, trok Julian haar in zijn armen. Leunend tegen de kussens in haar bed, nestelde hij haar tegen zich aan; zijn lippen streken over haar haren. 'Stil maar,' fluisterde hij. 'Je bent nu veilig. Hij kan je geen kwaad doen.'


  Haar wang rustte tegen zijn warme borst. 'Maar hij doet hun kwaad, en ik kan hem niet tegenhouden. Ik kan alleen toekijken en wanhopen.'


  'Het is niet echt, Nell,' zei Julian vriendelijk. 'Het is een nachtmerrie.'


  Ze boog haar hoofd opzij tot ze hem kon aankijken. 'Ik denk dat het echt is,' bekende ze. 'Het lijkt zo echt, en een keer dacht ik dat ik een van zijn slachtoffers herkende.'


  Hij schudde zijn hoofd, en zei: 'Misschien lijkt het echt, liefje, maar dat is het niet.' Hij glimlachte naar haar. 'Tenzij ik met een heks ben getrouwd die dingen kan zien die geen enkel normaal mens kan zien.'


  'Misschien zie ik dingen, echte dingen,' zei Nell, met een verwarde uitdrukking op haar gezicht. 'Hoe kan ik anders denken dat ik een van de vrouwen herkende? Waarom zou ik het gevoel hebben dat de vrouw een echt persoon was en niet het verdichtsel van een droom?'


  'Misschien heb je haar een paar dagen of weken geleden gezien, waarna ze om een of andere reden in je droom is verschenen,' opperde Julian.


  'Denk je?' vroeg ze met een klein stemmetje, niet overtuigd, hoewel ze het graag wilde aannemen.


  'Ik weet het zeker,' zei hij, terwijl hij met een hand afwezig haar rug streelde, zoals hij dat met een angstig kind zou hebben gedaan.


  Ze bleven enkele ogenblikken, badend in het licht van de flakkerende kaars, bij elkaar liggen. Nell putte troost uit zijn aanwezigheid; Julian praatte zachtjes tegen haar en hielp haar op deze manier de verschrikkingen van de nachtmerrie te vergeten. Wanneer de stemming precies veranderde, waarbij Julian zijn lichaam heftig voelde reageren en Nell zich bewust werd van een groeiende hitte in haar buik en een tergende nieuwsgierigheid naar het grote, mannelijke lichaam dat tegen het hare drukte, wist geen van beiden te benoemen.


  Of Julian voelde de verandering in haar, of Nell voelde het in hem, maar toen ze haar hoofd naar hem ophief en hun ogen elkaar ontmoetten, waarbij de lucht leek te zinderen, was er tussen hen een elektrische schok, alsof er dichtbij een blikseminslag had plaatsgevonden. En of Julian haar kuste of zij hem, wisten ze ook niet, maar het volgende moment versmolten hun monden en ze kusten elkaar alsof hun leven ervan afhing.


  Hartstocht schoot door Julian heen, en hoewel een deel van hem zich probeerde te beheersen, wilde een ander deel, een verlangend, primitief deel, niet luisteren. Hij kuste haar intens, zijn tong veroverde haar mond volledig. Toen ze zijn kus beantwoordde, werd zijn laatste restje zelfbeheersing vernietigd, en hij bood geen weerstand meer om haar borst aan te raken, en haar dijbeen...


  Nells vingers klampten zich vast aan zijn borst toen hij haar nachtjapon opstroopte, maar ze protesteerde niet en hield hem niet tegen toen hij het kledingstuk over haar hoofd trok en achteloos op de vloer wierp, waarna ze naakt naast hem lag. Het gevoel van haar tepels tegen zijn ruwe borsthaar, zijn benen tegen de hare, bezorgde haar een duizelingwekkende steek van verlangen. Ze werd overspoeld door gevoelens die zo oud als de wereld waren, en onwillekeurig drukte ze zich dichter tegen hem aan.


  Zijn mond was betoverend, zijn vingers beroerden haar tepels, zijn hand omvatte haar borst. Haar reactie was alles wat hij zich had kunnen wensen. Ze kreunde onder de druk van zijn mond en kromde haar rug, duwde daarmee het zachte vlees van haar borst steviger tegen zijn gretige hand. Hij streelde die zacht, en daarna alles wat ze hem te bieden had. Hij verkende haar slanke lichaam, en zijn hand gleed van de ene opwindende ronding naar de volgende zijdeachtige glooiing...


  Verlangen zoals ze het nog nooit had ervaren draaide en kronkelde door haar heen, en Julians handen stookten het vuur op dat laag in haar buik ontstond tot het dwingend en eisend werd, aan haar knaagde, en meer van hem verlangde. En Julian gaf haar meer, zijn vingers beroerden en streelden het driehoekje van krullerig haar tussen haar benen, waardoor verrukkelijke huiveringen door haar heen schoten.


  Onzeker, maar niet in staat zich te beheersen, liefkoosde ze hem, haar handen ontdekten de contouren van zijn rug, de gespierde armen en borst. Gedreven door nieuwsgierigheid en verlangen reikte ze naar zijn stijve mannelijkheid, en opwinding flitste door haar heen toen hij onder haar onzekere aanraking kreunde van genot. Zijn hand bedekte de hare en hij leerde haar de bewegingen die hem het meest in verrukking brachten. Ze was een dankbare leerling, en algauw kronkelde hij onder haar handen.


  'Op een dag, liefje,' fluisterde hij tegen haar mond, 'zul je me leren wat jou het meest bevredigt - op dit moment kan ik alleen maar hopen dat ik je genot bezorg.'


  Zijn vinger verdween in haar, en ze kromde zich omhoog, snakte naar adem. 'O! Dat doe je, milord! Dat doe je!'


  Hij maakte een geluid tussen kreunen en lachen in, en legde haar op haar rug, gleed tussen haar dijen, terwijl zijn vingers haar streelden en opwonden om ervoor te zorgen dat ze klaar voor hem was. Toen ze zich dichter naar zijn strelende hand ophief, kuste hij haar heftig, en nam zijn positie in. Gevangen in de opening van haar lichaam wiegde hij met zachte stoten heen en weer, waarbij de traagheid van zijn bewegingen hem half gek maakte. Centimeter voor centimeter verzonk hij in haar zachte, warme schacht, iedere stoot bracht hem dieper, en het gaf hem zoveel genot dat hij er met plezier door zou willen sterven.


  Toen hij de dunne barrière van weefsel bereikte die een verdere doorgang belemmerde, aarzelde hij. 'Ik zal je misschien pijn doen,' fluisterde hij. 'Maar ik beloof je dat het daarna nooit meer pijn zal doen...'


  Haar ogen waren groot en stralend. 'Dat weet ik,' zei ze. Haar vingers klampten zich vast rond zijn schouder, en ze kronkelde tegen hem aan. 'Alsjeblieft,' voegde ze eraan toe. 'Doe het. Nu.'


  Haar beweging vernietigde bijna zijn laatste restje zelfbeheersing, en hij maakte een gesmoord geluid toen zijn mond op de hare belandde. Hij stootte dieper tot hij volledig in haar verzonk, in haar zijdeachtige hitte, haar slanke armen om hem heen geslagen, tot een kreun van genot aan zijn keel ontsnapte.


  In een mengeling van pijn en verrukking klemde Nell zich aan hem vast, en de pijn verdween terwijl de verrukking groeide. Elke keer dat hij in haar stootte bracht een rilling van genot die door haar lichaam schoot, en ze kronkelde wild onder hem. Ze was verloren voor de wereld, en er was alleen Julian en wat ze samen deden; Julians lichaam dat in haar stootte, haar lichaam dat aan zijn eisen tegemoetkwam. Terwijl ze samen bewogen, kromde en strekte zich iets in haar lendenen dat ze niet kon benoemen. Het ongelooflijke gevoel verhevigde en een zoete pijn rimpelde door haar heen. Ze snakte naar adem, verstijfde toen een explosie van genot haar overweldigde.


  Diep in haar voelde Julian haar ontlading, en het volgende moment volgde hij haar in haar extase.


  Verzadigd zoals hij dat nog nooit in zijn leven was geweest, schoof Julian tussen haar dijen vandaan, zijn ademhaling ging hijgend en zijn hart roffelde als een oorlogstrom. Met gesloten ogen trok hij haar naast zich, genietend van haar warme lichaam terwijl ze zich tevreden tegen hem aan nestelde.


  Nell lag te luisteren naar zijn hartslag, blij te horen dat het niet alleen haar hart was dat op hol was geslagen. Diep in haar voelde ze golven van verrukking en ze genoot van het idee dat zo'n eenvoudige handeling zoveel genot kon schenken. Ze trok haar neus op. En dan te bedenken dat ze al dagen geleden van dit heerlijke deel van het huwelijk had kunnen genieten!


  'Waar denk je aan?' vroeg Julian.


  Ze giechelde. 'Dat ik een stomkop was om je op afstand te houden.'


  Hij glimlachte. 'Ik neem aan dat het betekent dat ik je genot heb bezorgd.'


  'O ja, dat heb je, milord.' Met glanzende ogen mompelde ze: 'Zullen we dit vaak doen?'


  Lachend bracht Julian zijn mond naar de hare. 'Zo vaak als je wilt, liefje. Ik sta altijd, eh, tot je dienst.' Hij kuste haar. 'Maar ik hoop dat je me een ogenblik gunt om te herstellen voordat je weer je echtelijke rechten van me opeist.'


  Nell giechelde, en rekte zich uit. Misschien, dacht ze, was met Julian getrouwd zijn niet een lot dat erger was dan de dood. Ze keek naar zijn donkere, knappe gezicht, en haar hart maakte een vreemd sprongetje. Ze was niet verliefd op hem... ze dacht althans dat ze dat niet was, maar op dit moment kon ze geen andere man bedenken die haar ooit zo in zijn ban had gehad.


  Er bestond geen twijfel over dat hij haar stevig in zijn ban had - hoe moest ze anders verklaren dat ze naakt met hem in bed lag, haar lichaam nog tintelend van hun vrijpartij? Hun huwelijk had haar niet aangestaan, dat kon ze niet ontkennen, maar zou ze nu nog ontsnappen als ze de kans had? Ze trok een gezicht. Misschien. Een zalige ervaring maakte nog geen huwelijk. En ze hield er bepaald niet van tot iets te worden gedwongen.


  Vanonder haar wimpers bestudeerde ze zijn gezicht. Hij scheen zich bij hun huwelijk te hebben neergelegd, en daar kon ze alleen maar dankbaar voor zijn. Ze had een man die een grondige afkeer van haar had, en haar wilde straffen voor hun lot, niet onder ogen kunnen komen - maar in feite was hij altijd positiever over hun huwelijk geweest dan zij. Hij had immers nooit enige onwil getoond. Ze fronste haar wenkbrauwen. Waarom had hij eigenlijk geen bezwaar gemaakt? Ze was een volkomen vreemde voor hem geweest, en gezien de omstandigheden rondom hun huwelijk had hij toch op zijn minst een beetje verbitterd moeten zijn? Misschien had het hem niet veel uitgemaakt met wie hij trouwde? Dat was een deprimerende gedachte. Maar toch bleef ze zich afvragen wat zijn motieven waren geweest om zich zo gewillig bij hun huwelijk neer te leggen. God wist dat zij er niet bepaald in berustte, maar hij scheen volkomen tevreden te zijn. O, het was zeker dat hij door de compromitterende situatie niet veel keus had gehad. Ze was bereid, hoewel onwillig, dat toe te geven. Maar toch... Had hij hun huwelijk zo gemakkelijk geaccepteerd omdat hij al eerder getrouwd was geweest? Was hij zo verliefd geweest op zijn eerste vrouw dat geen enkele andere vrouw ooit zijn hart zou kunnen veroveren? Er waren uit dat eerste huwelijk geen kinderen voortgekomen; hij had geen erfgenaam. Was hij gaan denken dat het tijd werd dat hij een erfgenaam kreeg?


  Omdat ze bewoog, keek Julian naar haar. Iets in haar gezichtsuitdrukking maakte dat zijn bevrediging langzaam afzakte. 'Wat is er?' vroeg hij. 'Waar denk je aan?'


  'Heb je heel veel van je eerste vrouw gehouden?' flapte ze eruit.


  Julian verstijfde, en met een grimmig gezicht zei hij: 'Ik wil liever niet over haar praten - ze is verleden tijd en heeft geen plek in ons huwelijk - zeker niet in ons bed.'


  'O, dat betekent dus dat ik je er morgen bij het ontbijt naar kan vragen?' vroeg Nell opgewekt, het ongemak verbergend dat zijn reactie had veroorzaakt.


  Julian kwam overeind en gleed van het bed. Zijn mond verstrakte. 'Nee. Het betekent dat ik niet over Catherine wil praten, nu niet, en nooit.' Goede god, hoe kon hij over de ongelukkigste tijd van zijn leven praten, de wanhoop over de verschrikkelijke verbintenis, het verdriet over een ongeboren kind? Vooral niet tegen deze bekoorlijke kleine heks die hem op een of andere manier deed geloven dat hij in dit huwelijk misschien toch het geluk zou kunnen vinden. Nell verdiende een beter antwoord, dat wist hij, maar hij bracht het niet op over die ellendige tijd te praten. Althans nog niet. Misschien na verloop van tijd wanneer ze beiden meer vertrouwen in huwelijk hadden, maar niet nu!


  'Waarom niet?' drong Nell aan, in het besef dat het onverstandig was, maar niet in staat haar mond te houden. Tenzij Catherine heel belangrijk voor hem was geweest, zou hij over haar moeten kunnen praten, en het feit dat hij dat niet wilde, deed haar hart in haar schoenen zinken.


  'Omdat,' zei hij heftig, terwijl hij onder het kussen naar zijn mes reikte, 'ze niets met ons huwelijk te maken heeft. En ik wil niet dat ze over ons huwelijksbed en aan onze eettafel regeert.' Hij keek weg, maar niet voordat Nell een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht had gezien. 'Catherine behoort tot een ander deel van mijn leven. Ik wil die herinneringen met niemand delen.'


  Hij greep het mes voordat hij iets zou zeggen waar hij spijt van kreeg. Hij was Nells nachtmerrie volkomen vergeten, evenals het feit dat ze hem eerder niet met het mes had zien binnenkomen.


  Bij het zien van het mes in zijn hand, stokte haar adem in haar keel. Met grote, angstige ogen krabbelde ze naar de andere kant van het bed. Op het punt te vluchten, staarde ze hem aan, en vragen en twijfels vlogen over haar gezicht.


  Zichzelf vervloekend en beseffend wat hij had gedaan, stak hij het mes snel onder het matras. 'Het spijt me,' zei hij zacht. 'Ik wilde je niet laten schrikken. Ik had het mes meegebracht toen ik je hoorde schreeuwen. Ik dacht dat je werd aangevallen, en ik kwam om je te beschermen, niet om je kwaad te doen. En wat mijn weigering betreft om over mijn eerste huwelijk te praten - vergeef het me, maar ik wil mijn ziel niet blootleggen - het is te pijnlijk.'


  Nell vergat het mes, haar hart voelde koud in haar borst. Ze staarde hem aan. Waren zijn herinneringen aan zijn eerste vrouw zo dierbaar dat hij het niet kon verdragen erover te praten? En weer vroeg ze zich af waarom hij in hun huwelijk had toegestemd. Was het alleen belangrijk voor hem dat hij een erfgenaam kreeg, dat hij vader werd... Denkend aan de vrijpartij die ze net achter de rug hadden, schoot er een ijzige rilling door haar heen.


  Julian wist dat hij het had verknoeid, hij wist alleen niet hoe erg. Het hartstochtelijke wezentje dat slechts enkele ogenblikken geleden in zijn armen had gelegen was weg, en vervangen door een vrouw die hem aankeek alsof hij haar op een of andere manier had bedrogen.


  'Ik denk,' zei ze met een stem die hem verkilde, 'dat je het beste je eigen bed kunt opzoeken, milord. Je hebt gekregen waar je voor kwam.'


  8


  


  


  



  



  



  De volgende ochtend ontmoetten ze elkaar bij het ontbijt, maar de conversatie was gespannen. In feite bleven ze zich de hele week ongemakkelijk voelen, hoewel ze probeerden aan de huwelijkse staat te wennen.


  Julian wist dat hij de schade die hij had aangericht, moest herstellen, maar de juiste gelegenheid deed zich niet voor. En de gereserveerde manier waarop zijn bruid hem behandelde, maakte het ook niet bepaald makkelijk om het onderwerp ter sprake te brengen. Dat ze hem ontliep, en zich onder Dibbles leiding de gewoonten en gebruiken van Wyndham Manor eigen maakte, hielp ook niet. Daarnaast werd er meer dan eens een beroep op zijn eigen tijd gedaan, en dat hielp evenmin. Hij was maanden weggeweest van het landgoed en er waren nu eenmaal veel dingen die zijn aandacht vroegen.


  


  Wanneer hij af en toe wat tijd vrij had om met zijn bruid door te brengen, naast de maaltijden die ze samen deelden, scheen Nell altijd haast te hebben om ergens anders te zijn - waar hij niet was, dacht hij wrang. Hij had overwogen haar in haar slaapkamer te tarten, maar daar had hij van afgezien. Hij had niet het gevoel dat het hem goed zou doen als hij als een smekeling bij het bed van zijn vrouw zou verschijnen. In feite stond dat hele idee hem tegen, want het deed hem herinneren aan die laatste maanden van zijn eerste huwelijk, toen hij alles had gedaan wat binnen zijn vermogen lag om Catherine in haar zwangerschap te laten berusten. Hij dacht niet dat Nell uit hetzelfde hout gesneden was, maar omdat hij ter vergelijking alleen zijn eerste huwelijk had, was hij bezorgd.


  Het maakte het er voor hem ook niet beter op te weten dat hij het hele incident anders had moeten aanpakken. Hij had het beter kunnen en moeten doen. Hij schudde zijn hoofd. Hij stond erom bekend dat hij altijd meteen een antwoord op de meest ingewikkelde situaties had, maar op Nells vraag had hij als de eerste de beste sukkel gereageerd.


  Zijn vorige huwelijk, en hij was de eerste om het toe te geven, was een zeer persoonlijk en pijnlijk onderwerp voor hem. Nells vraag, die ze had gesteld na de zaligste vrijpartij die hij ooit had ervaren, was voor hem totaal onverwacht gekomen. Hij had het handiger moeten aanpakken, maar dat had hij niet gedaan. En het mes... Nou, dat was een ongelukje geweest dat hij, als hij niet zo door Nells vraag van zijn stuk was gebracht, makkelijk had kunnen vermijden.


  Ik had nooit, hield hij zich voor de honderdste keer voor, haar kamer moeten verlaten terwijl de dingen tussen ons onopgelost waren. En hoe langer de vervreemding voortduurde, besefte hij somber, hoe onoverkomelijker het zou worden en hoe groter de barrière zou worden die al tussen hen bestond. Hij zat, dacht hij, in een buitengewoon lastig parket.


  


  Julian was niet de enige die wist dat er vergissingen waren gemaakt. Nell miste de vanzelfsprekende vriendschappelijkheid die eerder tussen hen had bestaan, en het zat haar dwars dat hun huidige situatie net zozeer haar schuld was als de zijne. Niet dat Julian, peinsde ze, had geprobeerd een verzoenende stap in haar richting te zetten. Hij scheen er geen last van te hebben dat ze ieder hun eigen weg gingen. Was dit de manier waarop hij het wilde hebben?


  Slechts half luisterend naar Dibble, die de geschiedenis vertelde van het fraaie Vlaamse wandkleed dat in een van de oudere gedeelten van het huis hing, vroeg Nell zich af hoe de breuk tussen Julian en haar kon worden hersteld. Hij was zonder meer duidelijk dat het onderwerp betreffende zijn eerste vrouw pijnlijk voor hem was, en dat hij niet binnenkort over Catherine zou gaan praten, maar daarnaast zat ze nog met dat mes... Ze huiverde bij de herinnering aan Julian die voor het bed stond met het mes in zijn hand. Ze kende hem niet zo heel erg goed, maar ze dacht niet dat het normaal was dat een heer midden in de nacht zomaar een mes bij de hand had - of er zo handig en kundig mee omging. Toen ze bedacht dat hij naar haar kamers was gekomen om haar te verdedigen, voelde ze zich warm en beschermd, maar ze raakte het verontrustende beeld van hem met dat mes niet kwijt. Ze wilde liever dat hij de waarheid had verteld, en hoewel ze in staat was het uit te bannen, kwam de herinnering aan dat glimmende wapen dat haar echtgenoot zo vakkundig in zijn hand had gehouden af en toe terug, en dan vroeg ze zich af...


  Het mes was een probleem, hoewel, zo voelde ze het, een klein probleem. Maar zijn eerste huwelijk met lady Catherine Bellamy... Hij was er bepaald niet toeschietelijk over geweest! En dat, concludeerde ze, zou een groot probleem kunnen worden. Hij had botweg geweigerd over zijn eerste huwelijk te praten - wat haar, peinsde ze bedroefd, alleen maar nieuwsgieriger had gemaakt... ze was vooral nieuwsgierig naar de gevoelens voor zijn eerste vrouw.


  Ze fronste haar wenkbrauwen terwijl ze Dibble door de lange gang volgde. Ze vermoedde dat dat de crux van de kwestie was. Hun verbintenis was niet op de beste manier tot stand gekomen, en als ze een kans wilden krijgen om samen het geluk te vinden, was het niet bevorderlijk om in de schaduwen van zijn vorige huwelijk te blijven hangen. Als hij nog steeds van zijn eerste vrouw hield, zou het veel verklaren, gaf ze onwillig toe. Zoals zijn bereidheid om met haar te trouwen - als zijn hart met de dode vrouw was begraven, maakte het niet uit met wie hij trouwde.


  Trouwen met een man van wie ze misschien zou gaan houden en die wellicht van haar zou gaan houden, was één ding; trouwen met een man die verliefd was op een dode, was een heel ander ding. Hoe kan ik met een dode vrouw wedijveren, vroeg ze zich af. En nog belangrijker was de vraag of ze dat wel wilde. Ja, ze dacht van wel. Hoewel ze de omstandigheden van hun huwelijk verafschuwde, was ze van plan gelukkig te zijn, en hoewel genegenheid niet kon worden afgedwongen, wilde ze verliefd worden op haar man. Met een schok besefte ze dat ze niet alleen verliefd op Julian wilde worden, maar ze wilde ook dat hij verliefd op haar werd - niet op een vrouw die in een graf lag te verschimmelen.


  Ze bedankte Dibble voor zijn tijd, en liep naar buiten om een wandeling te maken over een van de vele paden die verspreid door de uitgestrekte tuinen lagen. Voor eind oktober was het weer buitengewoon aangenaam. Zich onbewust van de laatste bloeiende rozen liep ze doelloos door, verzonken in haar eigen gedachten.


  Toen ze een sierlijk stenen bankje ontdekte met uitzicht op een van de meertjes die zich her en der op de terreinen bevonden, ging ze zitten en overdacht de situatie. De oplossing van een van de problemen tussen hen was eenvoudig: vraag hem naar het mes. Laat hem vertellen hoe het zo onder handbereik was en hoe hij er zo handig gebruik van wist te maken. Een pistool of een zwaard had ze kunnen begrijpen, maar een mes... een mes was niet het gebruikelijke of normale wapen voor een heer. Naar haar mening werden messen gebruikt door schurken die in donkere stegen rondslopen, of monsters die nachtmerries bevolkten. Ze schudde de verontrustende gedachten van zich af.


  Vragen naar Catherine was niet zo ongecompliceerd, dacht ze somber. Ze had het al geprobeerd en het lid op haar neus gekregen. Nee, ze zou niet zo snel meer naar Catherine vragen. Maar wat zou ze kunnen doen aan de kilte die nu tussen hen bestond? Voor het grootste deel was ze er zelf schuldig aan, hoewel het niet aan haar aandacht was ontsnapt dat Julian bepaald geen haast had gemaakt om de zaken recht te zetten. Was dit de manier waarop hun leven vanaf nu zou gaan? Was het Julians bedoeling geweest dat ze hetzelfde huis deelden, af en toe hetzelfde bed, maar dat hun wegen zich zelden zouden kruisen, en dat ze voor het grootste deel ieder hun eigen leven zouden leiden? Gedeprimeerd en met een enigszins verloren gevoel staarde ze naar de waterpartij.


  Het geluid van voetstappen onderbrak haar gedachten, en toen ze omkeek zag ze Julian naderbij komen. Ze negeerde de manier waarop haar hart in haar borst tekeerging, en zei glimlachend: 'Hallo, milord. Heb je je zaken afgesloten?'


  Julian glimlachte naar haar en knikte. 'Ja, ik zei tegen Farley dat het een te mooie middag was om binnen door te brengen en ons over de stoffige boekhouding te buigen.' Hij nam naast haar plaats, en pakte haar hand. 'Veel te mooi terwijl ik iets kan doen wat ik veel liever doe... zoals naast mijn bruid zitten en van het fraaie uitzicht genieten.'


  Zijn blik richtte zich op haar gezicht, de jadegroene ogen dwaalden over haar heen op een manier die haar wangen deden blozen. 'Je kijkt niet naar het uitzicht,' zei ze.


  'O, toch wel - en het is hoogst aangenaam.'


  Nell giechelde. 'Zit je met me te flirten, milord?'


  'Met mijn vrouw? Hmm, ik geloof het wel. Vind je het erg?'


  Haar ogen ontmoetten de zijne. 'Nee, helemaal niet.' Haar vingers verstrakten rond zijn hand, en ze voegde er impulsief aan toe: 'Ik heb je gemist, milord. Je hebt het de laatste tijd erg druk gehad.'


  Hij verborg het plezier dat haar woorden hem bezorgden. 'En jij ook.'


  Kijkend naar de waterpartij voor hen, zei Nell: 'Misschien willen we het niet meer zo druk hebben?'


  Julian hief haar hand en drukte er een kus op. 'Nee, we willen het niet meer zo druk hebben.'


  Er viel een stilte tussen hen, beiden onzeker over wat ze vervolgens moesten zeggen. Maar omdat hij niet van plan was het moment voorbij te laten gaan zonder een poging te doen om de dingen tussen hen recht te zetten, zei Julian: 'Ik wil je graag iets uitleggen over die nacht.'


  'Over het mes?'


  Opgelucht dat ze niet over Catherine begon, en wetend dat hij een lafaard was omdat hij opgelucht was, greep hij het onderwerp aan. 'Ja. Ik moet je bang hebben gemaakt, binnenkomen nadat je net je nachtmerrie had gehad. Het spijt me.'


  Ze keek hem aan. 'Heb je altijd een mes onder handbereik?'


  Hij trok een gezicht, liet haar hand los en haalde een mes dat in zijn laars verborgen was, te voorschijn. 'Ja, ik ben bang van wel.'


  Ze deinsde een beetje terug bij de aanblik van het mes. 'En heb je daar een speciale reden voor? Ik denk niet dat de meeste heren gewapend rondlopen. Ik weet dat mijn vader en broers het niet doen - en twee van hen zitten in het leger.'


  Hij stak het mes terug, en zei: 'Nee, ik weet zeker dat de meeste heren geen mes in hun laars verborgen hebben. Maar je hebt niets te vrezen - het is een gewoonte... een oude.'


  'En waarom werd het een gewoonte om een mes in je laars te verbergen?'


  'Vanwege een gemene, bemoeizuchtige oude man, Roxbury, die denkt dat het heel slim van hem is om jonge, avontuurlijke edellieden, uitgedost als spion, naar het vasteland te sturen om informatie voor hem in te winnen,' flapte Julian eruit. 'En hij heeft verdraaid nog gelijk ook. Ik weet dat ik hem een paar tips heb kunnen geven die geholpen hebben Napoleons pogingen om landen te annexeren, te verijdelen.'


  'Ben je een spion?' vroeg Nell verbaasd.


  'Niet precies, en niet meer. Maar er was een tijd, en niet lang geleden, dat ik heimelijk het kanaal overstak om te ontdekken wat Napoleon van plan was.'


  Nell sloeg haar handen tegen elkaar. 'O! Wat spannend!'


  Julian trok een gezicht. 'Het was voornamelijk saai werk, geloof me. Soms deed ik niet meer dan boodschappen overbrengen naar onze bondgenoten in Frankrijk, andere keren snuffelde ik alleen maar rond om te proberen iets te ontdekken. Maar de mogelijkheid van gevaar was altijd aanwezig - wat voor een deel het aantrekkelijke was van het werk, moet ik eraan toevoegen - en daarom was het nodig dat ik een wapen, eentje dat gemakkelijk te verbergen was, bij me droeg.' Hij glimlachte. 'Zo simpel is het - vanwege het werk dat ik voor Roxbury deed nam ik de gewoonte aan altijd een mes onder handbereik te hebben, en hoewel ik betwijfel of ik er nu ooit gebruik van zou maken, is het, eh, geruststellend om het bij de hand te hebben.' Hij keek haar aan. 'En dat, milady, is de enige reden waarom ik gewapend met een mes je kamer binnenkwam - ik wilde je beschermen.' Hij pakte haar hand en drukte er weer een kus op. 'Vergeef je het me dat ik je heb laten schrikken?'


  'Als je het mij vergeeft dat ik me als een uilskuiken heb gedragen,' zei Nell.


  Hij trok haar in zijn armen, en met zijn mond vlak bij de hare, fluisterde hij: 'O, ik denk dat dat zonder enig probleem kan worden geregeld.'


  Nell voelde zijn mond op de hare en beantwoordde zijn vurige kus met dezelfde vurigheid. Haar armen gleden rond zijn nek, haar borsten prangden tegen zijn borst. Verlangen stroomde door Julian heen... Nells enthousiaste reactie, de herinnering aan die ene nacht samen, maakte hem wild van verlangen. Hunkerend sloot zijn hand zich rond haar borst, en haar zachte kreun van genot ontstak een hevige passie. Nu ze zo gewillig en ontvankelijk in zijn omhelzing was, kostte het hem al zijn wilskracht om niet haar jurk op te trekken en haar daar ter plekke in de tuin te nemen. Alleen de gedachte dat een bediende hen zou kunnen betrappen, hield hem tegen.


  Met glinsterende ogen van verlangen, duwde hij haar iets van zich af. 'Het is,' zei hij schor, 'maar heel goed dat we getrouwd zijn - anders ben ik bang dat ik ons beiden in verlegenheid zou brengen.'


  'Goed dat we getrouwd zijn, milord?' vroeg ze zacht.


  Hij glimlachte. Met een vinger streelde hij haar vochtige mond. 'Vraag het me over twintig jaar nog maar eens.'


  Het was geen erg bevredigend antwoord, maar Nell was er op dit moment blij mee. De breuk tussen hen leek te zijn hersteld, en hoewel er vragen waren over zijn eerste vrouw, vragen die als een rups in het hart van een roos aan haar knaagden, hielp ze zichzelf herinneren dat ze nog maar enkele weken getrouwd waren. Ze had een heel leven voor zich om dingen over Catherine te weten te komen... vooral de gevoelens van haar echtgenoot voor een dode vrouw. Ik ben de enige die nu met hem getrouwd is, hield ze zich grimmig voor, niet Catherine.


  En toen Julian die avond bij haar kwam, verwelkomde ze hem in haar bed en in haar lichaam, vastbesloten de spookverschijning uit zijn geest te verdrijven. Ze deed het beter dan ze zelf wist, want het laatste waar Julian aan dacht toen hij Nell in zijn armen hield was de herinnering aan een vrouw die hem zoveel verdriet en pijn had bezorgd.


  Verrukt over de liefdesbetuigingen van haar man en de herstelde vriendschappelijke relatie tussen hen, stelde Nell vast dat het huwelijk, vooral met zo'n knappe en opwindende man als haar echtgenoot, niet zo heel verschrikkelijk was. Zijn nachtelijke bezoeken aan haar kamer werden een ritueel waarop ze zich met veel meer enthousiasme verheugde dan ze voor mogelijk had gehouden. Ik ga, erkende ze dromerig op een nacht na een bijzonder bevredigende vrijpartij, heel erg veel van deze kant van het huwelijk houden.


  


  Hoewel ze nog steeds leerde zich aan het huis en het huwelijk aan te passen, begon ze, tegen de tijd dat november overging in december en de winter met ijzige regen en stormen inzette, het landgoed als haar thuis te zien. Onlangs had ze verscheidene notabelen uit de buurt ontmoet, en Marcus was, vergezeld door zijn moeder, enkele keren op bezoek geweest. Ze was op beiden gesteld en voelde zich al snel op haar gemak met hen. Ze behandelde Marcus als een van haar broers, en mrs. Barbara Sherbrook als een lievelingstante - hoewel ze nooit een tante had gehad. Ze leerde haar omgeving kennen, maar voelde zich in vele opzichten nog steeds een vreemde. Wanneer ze aan de omstandigheden rond haar huwelijk dacht, verbaasde het haar hoe gemakkelijk ze in haar nieuwe rol als gravin Wyndham was gestapt. Ze had een echtgenoot wiens glimlach haar opbeurde en naar wiens aanraking ze was gaan hunkeren. Alleen tegenover zichzelf, en dan nog onwillig, durfde ze te bekennen dat ze op het punt stond verliefd op hem te worden. Zijn diepste gevoelens bleven een mysterie voor haar, maar ze wist dat hij van haar gezelschap genoot, en de vele bezoekjes aan haar bed maakten duidelijk dat hij het vrijen met haar niet als een plicht beschouwde. En als de schaduw van Julians eerste vrouw een donkere vlek over haar groeiende geluk wierp, duwde ze die krachtig weg. Zij leefde. Lady Catherine niet.


  Ondanks dat alles had Nell een beetje heimwee. Ze miste haar familie, maar elke week kwam er een brief van haar vader of een van haar broers, en daardoor leken ze niet zo ver weg. Drew en Henry waren in Londen gebleven, en hun brieven stonden vol oorlogsnieuws en hun vurige hoop enkele successen bij Boney te boeken. Haar vader en Robert hadden Londen kort na het huwelijk verlaten en waren terug op Meadowlea. Robert nam het beheer van het landgoed steeds meer over, waardoor sir Edward de tijd had om in de kleine kas die een paar jaar ervoor was gebouwd, rond te scharrelen. Hij kreeg, schreef sir Edward haar in een brief, steeds groenere vingers.


  


  Op deze bijzonder koude, grauwe ochtend begin december hadden zowel Nell als Julian een brief ontvangen. Toen Nell het handschrift van haar vader op de envelop herkende, opende ze hem, en ze was al snel verloren in de alledaagse zaken op Meadowlea. Julian had het handschrift op zijn brief ook herkend, maar de aanblik ervan had hem met een angstig voorgevoel vervuld. Toen hij de inhoud las, wist hij dat zijn voorgevoel gerechtvaardigd was.


  Zijn onderdrukte vloek trok Nells aandacht aan de andere kant van de tafel, en ze keek op. 'Heb je slecht nieuws gekregen, milord?'


  'Dat hangt ervan af,' zei hij behoedzaam, 'hoe graag je wilt dat je schoonstiefmoeder en haar dochter over enkele weken bij ons komen wonen en blijven tot het weduwenhuis naar Diana's smaak is opgeknapt - een onderneming die wel enkele maanden kan duren.'


  'Ik dacht dat lady Diana voor de winter in Londen bleef,' zei Nell, terwijl haar plezier in de ochtend vervaagde. Het feit dat lady Diana haar niet mocht, was niet aan Nells aandacht ontsnapt. De weduwe had niet rechtstreeks iets gezegd of gedaan, maar er was beslist een kille en gereserveerde houding te bespeuren geweest wanneer ze in Nells gezelschap was, en dat had haar duidelijk gemaakt dat lady Diana niet al te blij was met de verbintenis. Nell dacht dat ze met Elizabeth niet al te veel moeite zou hebben - Elizabeth had een levendige, opgewekte jonge vrouw geleken, en Nell vertrouwde erop dat Elizabeth en zij, zonder bemoeienissen van lady Diana, het uiteindelijk goed met elkaar zouden kunnen vinden. Lady Diana was het knelpunt.


  'Dat dacht ik ook. Maar het schijnt dat ze van gedachten is veranderd en graag naar Wyndham Manor wil terugkeren.'


  Nell forceerde een glimlach. 'Tja, het is tenslotte haar huis, milord.'


  Hij wierp haar een sombere blik toe. Marcus' woorden over huiselijke oorlogen kwamen terug en achtervolgden hem. Nell had zich zonder moeite in de routine van Wyndham Manor gevestigd. Ze had een vastberaden maar vriendelijke houding ten opzichte van de bedienden, en hoewel geen van hen het zou wagen zich tegenover hem anders uit te laten, was het duidelijk dat het personeel erg blij was met hun nieuwe meesteres. Maar het had geen zin net te doen of de onverwachte komst van zijn stiefmoeder geen ophef zou veroorzaken. Niet alleen konden Diana's luimen en grillen een probleem worden, maar hij vreesde dat er vrouwelijke ruzietjes zouden kunnen uitbreken. Als Diana zou beginnen de baas over Nell te spelen... Het afschuwelijke beeld van hemzelf verscheurd tussen twee woedende vrouwen kwam in zijn geest op.


  'Is het dat dan niet, milord?' drong Nell aan toen hij bleef zwijgen. 'Haar huis?'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Niet precies,' antwoordde hij. 'Het was haar huis, en ik zou haar nooit het gevoel willen geven dat ze onwelkom is. Maar het is nu ons huis - jij bent de meesteres van Wyndham Manor, niet mijn stiefmoeder. Zij en Elizabeth zullen onze gasten zijn.'


  


  Verscheidene uren later zat Julian nog steeds te piekeren over lady Diana's onverwachte verlangen om naar het platteland terug te keren, toen Dibble de komst van Marcus aankondigde. Altijd blij zijn neef te zien, maar vooral wanneer diens aanwezigheid hem kon afleiden van zijn problemen, glimlachte Julian toen Marcus in zijn werkkamer werd binnengelaten.


  Julians werkkamer was een grote, mannelijk ingerichte ruimte met veel boeken en voornamelijk lederen meubilair. Een Turks kleed in heldere kleuren, blauw, goud en wijnrood, lag op de glanzende houten vloer, en voor de grote ramen hingen donkerblauwe, fluwelen gordijnen. Het was een regenachtige dag, en dus brandde er een verwelkomend vuurtje in de haard, een vage appelgeur parfumeerde de lucht.


  Begroetingen werden uitgewisseld, en de twee mannen kozen beiden een zwartleren stoel bij het vuur. Nadat ze hadden plaatsgenomen serveerde Dibble hun hete whiskypunch, en hij liet de zilveren kan met de dampende drank achter toen hij vertrok.


  Uitgestrekt in zijn grote stoel, zijn gelaarsde voeten rustend bij het vuur, zei Julian: 'Een akelige dag voor je om naar buiten te gaan en hierheen te rijden, is het niet?'


  Marcus nam een teug van de punch, de geur van citroenen, kaneel en kruidnagels mengde zich met die van de whisky en steeg in zijn neusgaten. 'Ja, maar deze punch van Dibble maakt het bijna de moeite waard om je buiten te wagen.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Ik wilde eigenlijk wachten, en het is waarschijnlijk niet belangrijk... Maar ik wilde niet dat je net zo stomverbaasd zou zijn als ik.' Hij trok een gezicht. 'Raoul, sluwe aap als hij is, zou het waarschijnlijk een goede grap vinden als je dat wel was, en Charles kan zo... Nou, Charles zou zichzelf en de parvenu misschien zelf te eten uitnodigen - als hij zich brutaal genoeg voelde... en dom.'


  'De, eh, parvenu? Kennelijk iemand die ik niet wil ontvangen.'


  'Vast niet,' antwoordde Marcus meelevend. 'Ik was gistermiddag in Dawlish, en wie denk je dat daar plompverloren op me toe stapt, in het gezelschap van Charles en Raoul... lord Tynedale.' Marcus vertrok zijn mond. 'Ik moet Charles nageven dat hij niet al te blij leek met het gezelschap van Tynedale, maar die schurk zelf babbelde er lustig op los... over hoe aangenaam hij Stonegate vond en hoezeer hij zich verheugde op een lange dag met zijn vrienden. Raoul was zijn gewone fatterige zelf - hij kletste maar door over dat hij wilde leren zijn das te knopen zoals Tynedale dat deed - alsof Tynedale de enige was die wist hoe je een das moest knopen. Het was misselijkmakend. Ik zeg je, Julian, ik wist gewoon niet of ik ze recht in hun gezicht moest zeggen hoe ik over hen dacht, of dat ik ze alle drie moest neermaaien.' Hij keek peinzend. 'Ik had ze moeten neermaaien.'


  Aangezien Julian zich de laatste tijd alleen met Nell had beziggehouden, had hij totaal niet meer aan Tynedale gedacht. Schuld sneed door hem heen toen hij besefte dat hij, verloren in de verrukking van zijn huwelijk, Daniels zelfmoord en Tynedales aandeel daarin naar de achtergrond had verbannen. Nu schoot het hem weer te binnen dat hij de macht had om Tynedale te ruïneren, en denkend aan de mogelijkheden die hij had, vervaagde iets van zijn schuldgevoel. Daniël zou worden gewroken - dat stond als een paal boven water - de vraag was alleen wanneer dat zou gebeuren. Nells ontvoering door Tynedale had de situatie gecompliceerd. Julian geloofde niet dat Tynedale zo dom zou zijn zich bloot te stellen aan openbare veroordeling door de reputatie van de nieuwe gravin van Wyndham te besmeuren. Toch bevond Tynedale zich in een wanhopige positie, en er bestond geen twijfel over wat hij zou kunnen doen. Julian, die de man kende, achtte het niet onmogelijk dat Tynedale zijn eigen vernietiging in gang zou zetten als hij Nell kwaad zou doen, en daarmee ook Julian. Maar Tynedale was volgens hem vals genoeg om die mogelijkheid in overweging te nemen.


  En dan was daar Charles... Julian zuchtte. Charles had zijn neef dan wel aan Tynedale voorgesteld, maar wat voor gebreken Charles ook had, en de Heer wist dat hij er vele had, Julian had er nooit aan getwijfeld dat zijn neef van Daniël had gehouden en dat het nooit zijn bedoeling was geweest hem kwaad te doen. Zijn neef was een losbol, met alle slechte gewoonten van een losbol, maar Julian zou hem willen vrijspreken van snode plannen met Daniël. Julian zuchtte weer. Charles was een probleem, al was het alleen maar omdat niemand wist wat Charles zou gaan doen. Als Charles de beweegredenen voor het huwelijk kende, zou hij uit alle macht de familienaam kunnen beschermen, of hij zou elke ondeugdelijkheid in de omstandigheden van het onverwachte huwelijk boven water kunnen halen en misbruiken. Met Charles wist je het maar nooit.


  Julian vloekte binnensmonds.


  'Zo denk ik er ook over,' zei Marcus. 'Behalve door hem te vermoorden, zie ik niet hoe Tynedale uit het kasteel kan worden verwijderd. Maar als je dat wilt, zal ik het met alle plezier doen - dat ben ik Daniël net zo goed schuldig als jij.'


  Julian fronste zijn voorhoofd toen een volgend probleem zich aandiende. Marcus wist niets van Tynedales betrokkenheid bij zijn huwelijk met Nell. Hoe moest hij dat in vredesnaam geheimhouden? Niet dat hij bang was dat Marcus de feiten zou rondbazuinen, maar hoe meer mensen er op de hoogte waren van de omstandigheden, hoe waarschijnlijker het was dat iemand zijn mond voorbij zou praten. Er werd al genoeg gepraat over het plotselinge huwelijk - het enige wat hij nodig had was een regelrecht schandaal waarmee Tynedale zijn voordeel zou kunnen doen.


  'Wat ben je van plan te gaan doen?' vroeg Marcus. 'Jij bent het hoofd van de familie, maar ik denk niet dat Charles het ter harte zou nemen als je hem beval Tynedale weg te sturen.'


  'Het is zeker gecompliceerd - meer dan jij weet,' gaf Julian toe. Hij bestudeerde Marcus. Hij zou zijn neef zijn leven toevertrouwen, dus waarom vertrouwde hij hem niet het hele verhaal rond zijn huwelijk met Nell toe? Omdat, bekende hij wrang, het niet alleen zijn geheim was, maar ook Nells geheim.


  Hij stond impulsief op en belde om Dibble. Toen de butler de kamer binnenkwam, vroeg Julian hem: 'Is milady in de buurt?'


  'Ja, milord. Ze is boven in haar zitkamer, ik geloof om brieven te beantwoorden.' Julian keek om naar Marcus, die hem licht fronsend gadesloeg. 'Excuseer me, alsjeblieft,' zei hij. 'Ik zal niet lang wegblijven.'


  Julian liet de verbaasde Marcus achter en haastte zich met twee treden tegelijk de trap op. Aangekomen bij de vertrekken van zijn vrouw, liep hij zitkamer binnen. Nell zat voor het raam aan een bureautje te schrijven. Toen ze de deur achter zich hoorde opengaan, draaide ze zich om en glimlachte toen ze zag dat het haar echtgenoot was die haar stoorde.


  'Hallo, milord. Ben je klaar met je zaken?'


  'Niet echt,' zei Julian. Hij liep door de kamer, schoof een stoel bij en ging naast haar zitten. Hij nam haar hand in de zijne, en zei zonder omhaal: 'Ik heb net gehoord dat Tynedale in de buurt is, hij logeert bij mijn neef.'


  Nells gezicht verbleekte en ze verstijfde. 'Maar hoe kan dat? Ik kan me niet voorstellen dat Marcus met zo'n gemene man geassocieerd wil worden.'


  Julian trok een gezicht. 'Je hebt de hele familie nog niet ontmoet - ik heb vele neven, maar wat ons nu aangaat zijn de neven die nog geen vijftien kilometer verderop wonen, Charles en Raoul Weston. Hun vader was de tweelingbroer van mijn vader, en de volgende achter mij om de titel te erven.' Julian zuchtte. 'Om verschillende redenen, niet alleen omdat ik de titel draag, is er sprake van weinig liefde tussen ons - hoewel dat niet altijd zo is geweest - maar op dit moment zou het een van hen, of beiden, bevallen als een schandaal me schade zou berokkenen.'


  'Ik snap het,' antwoordde ze, en haar gezicht versomberde. De volle omvang van wat hij zei drong plotseling tot haar door, en haar ogen werden groot. 'Denk je dat Tynedale het zou wagen hun te vertellen dat hij me die nacht heeft ontvoerd?' Er drong nog iets anders tot haar door. 'O, lieve help, we hoeven hem toch zeker niet te ontmoeten?'


  'Dat weet ik niet. Hij zou het Charles en Raoul kunnen vertellen. En wat een sociale ontmoeting betreft heb je weinig te vrezen.' Hij lachte hard. 'Charles is geen dwaas, hij weet wel beter dan Tynedale ergens toe te laten waar ik zou kunnen zijn. Mijn voornaamste zorg is dat Tynedale zou kunnen proberen een kat-en-muisspelletje met ons te spelen. Ik heb de middelen om hem te vernietigen - vanwege mijn eigen motieven heb ik genoeg van zijn schuldbekentenissen in handen om hem financieel te ruïneren. Ik weet zeker dat hij ervan op de hoogte is, en hij denkt misschien dat hij me kan chanteren in ruil voor zijn zwijgen - hij gaat weg en houdt zijn mond en ik geef hem de verklaringen.'


  Nells hand verstrakte in de zijne, en ze boog zich naar voren. 'Milord, dat moet je niet doen! Hij is een duivel en zijn woord is niet te vertrouwen. Je zou die schuldbekentenissen verspillen.'


  'Ik ben het met je eens. Ik heb enkele ogenblikken geleden gehoord dat hij in het huis van Charles verblijft, en ik heb nog niet besloten hoe ik de situatie ga aanpakken. Maar hij is een gevaar voor ons, en zonder hem te vermoorden wil ik hem uit de weg hebben - en zijn mond gesloten. En als hij Charles en Raoul over de ontvoering vertelt, weet ik niet wat dat voor gevolgen zal hebben.'


  'Zouden je neven hun eigen goede naam besmeuren door deel te nemen aan een plan dat hun oneer zou aandoen? Zouden ze het niet verschrikkelijk vinden als hun naam door het slijk wordt gehaald?'


  Julian glimlachte bitter. 'Soms geloof ik door Charles' roekeloze escapades dat afgezien van het erven van mijn titel en fortuin, hij totaal geen respect voor de naam Weston heeft. En ik weet niet of hij onze kant zal kiezen of onze naam door het slijk zal halen als hij daar de kans voor krijgt.'


  'Ik heb je niets dan last bezorgd, terwijl jij zo aardig voor me bent geweest,' zei Nell bedroefd. 'En nu staat je goede familienaam ook nog eens op het spel.' Ze trok haar hand uit de zijne, en stond op. 'O, was ik maar niet in dat tolhuisje beland, dan zou dit allemaal niet zijn gebeurd.'


  'Ik ben niet zo aardig voor je geweest,' zei Julian, terwijl hij eveneens opstond, 'ik heb mezelf een plezier gedaan.'


  Ze knikte even met haar hoofd, waarmee ze duidelijk aangaf dat ze hem niet geloofde. Julian onderdrukte de neiging haar door elkaar te schudden, en zei kil: 'Wat de redenen ook waren, we zijn getrouwd, en Tynedale is vlakbij. We moeten ons hoofd erbij houden en onze krachten verzamelen als we hier met onze onaangetaste reputatie doorheen willen komen.'


  'Je laat het klinken als een veldslag.'


  'Op vele manieren is het een veldslag, een die ik wil winnen. Maar daar heb ik jouw hulp bij nodig.'


  Ze kwam voor hem staan. 'Die krijg je,' zei ze hartstochtelijk. 'Je krijgt van me wat je wilt! We zullen Tynedale op zijn eigen terrein verslaan.'


  Hij glimlachte om haar heftigheid. 'Op dit moment vraag ik alleen je toestemming om Marcus over Tynedales aandeel in ons huwelijk te vertellen.'


  Hoewel bereid om het zwaard op te pakken en Tynedale te confronteren, was ze geschrokken door zijn verzoek. Nell knipperde met haar ogen, dacht een ogenblik na, en schonk hem een allerliefste glimlach. 'Als het ons helpt Tynedale te verslaan, vertel het dan in vredesnaam aan je neef.'


  Die glimlach deed zijn hart opspringen, en hij trok haar in zijn armen om haar te kussen. Enkele ogenblikken later duwde hij haar iets van zich af. 'En ik ben niet "aardig" voor je.'


  9


  


  


  



  



  



  Julian verliet Nells kamers en keerde terug naar zijn werkkamer. Nadat hij de deur achter zich had gesloten, liep hij naar de stoel bij het vuur en ging tegenover Marcus zitten.


  Marcus trok een goedgevormde wenkbrauw op. 'Iets te doen dat geen uitstel duldde?'


  Julian grinnikte naar hem. 'Dat niet precies, maar het verhaal dat ik je te vertellen heb, heeft niet alleen betrekking op mij maar ook op mijn vrouw, en daarom had ik haar toestemming nodig voordat ik het jou zou vertellen.'


  'Wel allemachtig,' zei Marcus, terwijl zijn ogen glommen van pret, 'hoor ik het goed? Bedriegen mijn zintuigen me? Is deze kerel die voor me zit niet de zeer gezochte Julian Weston, hartenbreker van de ene kant van Engeland tot de andere? En wordt hij nu tam onder de duim gehouden? Dat ik het nog mag meemaken dat hij door een vrouw op zijn knieën is gebracht - beschamend!'


  'Geniet ervan, maar niet te veel. Op een dag zijn onze posities misschien omgedraaid - dan ben jij een pasgetrouwd man.'


  Marcus haalde zijn schouders op. 'Alsjeblieft zeg, ik smeek het je! Noem nooit mijn naam in verband met het woord "huwelijk". Ik houd van mijn leven zoals het is, en in tegenstelling tot jou heb ik geen titel die me zorgen baart omdat die aan de vrucht van mijn lendenen moet worden doorgeven.'


  'Dat mag dan wel zo zijn,' zei Julian, 'maar jij hebt een fortuin en landerijen, en op een dag zal er iemand moeten zijn die alles erft.'


  'Mijn eventuele overlijden en de overdracht van mijn bezittingen was volgens mij niet het onderwerp van dit gesprek - je, eh, onderhoud met je vrouw wel.'


  Julians opgewekte stemming verdween op slag. Hij boog zich naar voren en vertelde Marcus over de gebeurtenissen die tot zijn huwelijk met Nell hadden geleid. Toen hij was uitgesproken, leunde hij weer achterover en wachtte op de reactie van Marcus.


  Marcus nam een teug van zijn punch. 'Weet je, ik heb er altijd van genoten dat ik nogal scherpzinnig ben, maar voor deze ene keer zou ik liever een regelrechte stommeling willen zijn. Ik wist dat je me een verhaal op de mouw speldde toen je me over je aanstaande huwelijk vertelde, maar ik had nooit verwacht dat het zoiets als dit zou zijn.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Zal Tynedale zijn mond houden? Of denk je dat hij opzettelijk hierheen is gekomen en bij Charles verblijft om een streek uit te halen?'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Die kans bestaat, maar ik betwijfel het.'


  'Ik vraag me af,' speculeerde Marcus hardop, 'of Tynedale beseft dat Charles, als hij wil, een krachtige bondgenoot zou zijn wanneer hij zijn plan om de reputatie van je lady te verwoesten, zou doorzetten.' Hij wierp Julian een scherpe blik toe. 'Besef je dat zij degene is die het meeste onder dit alles te lijden zou hebben? Jij bent tenslotte de graaf van Wyndham, terwijl zij, tot haar huwelijk met jou, een doodgewoon meisje was - hoewel aantrekkelijk en rijk, toch een doodgewoon meisje. Zij zal het gevoeligst zijn voor roddel en insinuaties. Mensen zullen misschien medelijden met jou hebben omdat je in haar klauwen bent gevallen, en sommigen van hen zullen je misschien een sukkel vinden omdat je met Tynedales afdankertje bent getrouwd, maar de naam van je vrouw zal het meest besmeurd worden.'


  Met een dodelijke klank in zijn stem zei Julian: 'ik zou op mijn woorden passen, mijn vriend. Je hebt het over mijn vrouw - en ik waardeer het niet dat je als Tynedales "afdankertje" over haar praat. Ze was een onschuldige pion die in zijn plannen paste, en ik wil niet dat jij of iemand anders in onrespectvolle bewoordingen over haar praat. Ik zou een andere man iets aandoen wanneer hij zou zeggen wat jij zojuist hebt gezegd.'


  'O, ga niet zo tegen me tekeer! Ik ben niet de vijand! Ik sla lady Wyndham hoog aan, en in deze kwestie zal ik schouder aan schouder met je staan - ik vertel je alleen maar hoe anderen misschien tegen de situatie zullen aankijken.' Hij grinnikte naar zijn neef. 'Persoonlijk denk ik dat je vrouw heel goed voor je is, en als het me niet tegen de borst zou stuiten, zou ik Tynedale willen bedanken voor het feit dat hij de aanzet tot je huwelijk heeft gegeven.'


  Julian glimlachte. 'We lijken meer op elkaar dan we weten -diezelfde gedachte, of iets soortgelijks, is bij mij ook meer dan eens opgekomen.'


  'Wat gaan we doen? Ik kan er niet tegen om niets te doen en de aanval af te wachten. Ik zou liever het gevecht met de vijand aangaan.'


  'Dat ben ik met je eens, maar ik zie op dit moment niet hoe ik, behalve door een moord te plegen, uit dit moeras zou kunnen komen. Als ik Tynedale confronteer, zou hij kunnen gaan geloven dat hij sterker staat dan het geval is. Ik kan hem zeker niet zeggen dat hij het niet aan mijn neven moet vertellen - hij zou het volgende moment naar hen toe rennen om het verhaal uit de doeken te doen. De schuldbekentenissen zijn op dit moment nutteloos voor me. Als ik ze hem aanbied in ruil voor zijn zwijgen dan zal niets hem, zoals Nell al opmerkte, tegenhouden om het verhaal over de ontvoering te verspreiden.'


  Hij fronste zijn voorhoofd. 'Het dringt ineens tot me door dat hij de beste kaarten in handen heeft.' Toen Marcus sceptisch keek, voegde hij eraan toe: 'Door het verhaal slechts een beetje te veranderen kan hij het doen voorkomen dat hij de benadeelde partij is. Hij zou kunnen verklaren dat hij en Nell vanwege haar vaders bezwaren stiekem wilden trouwen - dat er geen sprake was van ontvoering, dat ze vrijwillig was meegegaan en dat ze door de storm werden gescheiden. Mijn komst bij het tolhuisje verwoestte hun plannen en ik ben de schurk van het stuk. Ik heb Nell gecompromitteerd en heb haar aan de armen van haar ware geliefde ontrukt.' Zijn frons werd dieper. 'Dat is hij misschien zelfs van plan - op die manier maakt hij mij zwart, creëert hij een schandaal rond Nell en komt hij er zelf uit te voorschijn als iemand die sympathie verdient.'


  Marcus ging rechtop zitten. 'Goede god! Je hebt gelijk.' Hij staarde naar zijn laarzen, en mompelde: 'Nou, dan zit er niets anders op. Ik zal Tynedale moeten doden.' Somber voegde hij eraan toe: 'Charles waarschijnlijk ook, maar ik zeg je, Julian, het stuit me tegen de borst om een familielid te doden.'


  Julian barstte in lachen uit. 'En ik weet dat je het nog zou doen ook, maar ik wil niet dat je mijn strijd voor me uitvecht. Ik weet nog niet hoe ik dit moet oplossen, maar het zal ons op een of andere manier lukken.'


  


  Het weer werd slechter, de miezerige regen ging over in een stortbui en Marcus bleef, op Julians aandringen, voor het diner. Nell had Marcus ongemakkelijk aangekeken toen ze de eetkamer binnenkwam, maar Marcus stelde haar al snel op haar gemak, en haar vrees dat Julians neef slechter over haar zou denken nu hij op de hoogte was van de feiten die rond hun huwelijk speelden, verdween al snel. Tegen de tijd dat de maaltijd achter de rug was, wist ze dat Marcus een dierbare, loyale vriend was, niet alleen voor Julian maar ook voor haar.


  Toen ze op het punt stond om de twee mannen met hun cognac achter te laten hoorde ze de gierende wind en kletterende regen, en stelde voor dat Marcus de nacht zou blijven. Hij accepteerde haar uitnodiging maar al te graag.


  Nell trok zich terug in de groene salon aan de achterkant van het huis. In tegenstelling tot veel kamers van het huis, was de groene salon niet groot, en het vertrek had een knusse informaliteit die haar beviel. Niet lang na haar aankomst op Wyndham Manor was het haar lievelingskamer geworden waar ze de lange winteravonden doorbracht. Toen Dibble met het theeblad verscheen, vertelde ze hem dat Marcus bleef slapen. Dibble ging weg nadat hij had gezegd dat hij onmiddellijk kamers voor mr. Sherbrook in orde zou laten maken, en een van de mannelijke bedienden zou opdragen hem van dienst te zijn.


  Toen de heren zich in de groene salon bij haar voegden, zei ze tegen Marcus dat de regelingen voor zijn overnachting waren getroffen.


  'Ik hoop dat je het niet erg vindt dat een livreiknecht als je bediende optreedt?'


  'Mijn lieve lady, ik ben dankbaar voor je gastvrijheid, en aangezien ik voor mijn behoeften aan je genade ben overgeleverd, waardeer ik je inspanningen.'


  'En ik veronderstel,' zei Julian met een glimlach, 'dat ik wat van mijn schone kleren moet opofferen om tijdens je rit naar huis te dragen.'


  'Nou, ik zou niet graag je vuile kleren willen aantrekken!' zei Marcus.


  De avond ging aangenaam voorbij, en enkele uren later zocht Nell haar kamer op, terwijl de mannen aan een spelletje piket begonnen.


  


  Nadat Nell zich in haar nachtkleding had omgekleed, stuurde ze Becky weg. Eenmaal in bed merkte ze dat ze vermoeider was dan gewoonlijk. Ze genoot altijd van Marcus' gezelschap, maar tot ze hem vanavond had ontmoet en zijn houding al haar angsten had doen verdwijnen, had ze enkele bezorgde uren alleen doorgebracht, en die hadden hun tol geëist.


  Maar nu ze in bed lag kon ze de slaap niet vatten en lag uren te woelen. Het vaag misselijke gevoel dat ze tijdens het diner had genegeerd, speelde weer op, en ze ging rechtop zitten terwijl ze erover dacht om warme melk te laten brengen. De beweging om overeind te komen was een vergissing, de kamer draaide om haar heen en het lukte haar net op tijd om bij de po te komen. Kokhalzend braakte ze haar maaltijd eruit.


  De deur van Julians kamer ging open en hij stapte naar binnen. Hij keek haar bezorgd aan. 'Nell!' riep hij uit, en rende naar haar toe. 'Wat is er aan de hand, liefje?'


  Beschaamd omdat hij haar hangend over de po aantrof, gebaarde ze hem te wachten en begaf zich naar haar kleedkamer. Ze spatte wat water uit de lampetkan die op de wastafel stond tegen haar gezicht en spoelde haar mond. Ze duwde een haarlok naar achteren en staarde in de spiegel boven de marmeren wastafel naar zichzelf. Ze trok een gezicht. Ze zag er verschrikkelijk uit, haar ogen te groot voor haar gezicht en haar huid bleek en levenloos. Precies wat een amoureuze echtgenoot graag wilde zien, dacht ze wrang.


  Ze liep terug naar haar slaapkamer en schonk Julian een zuur lachje. 'Ik had me moeten herinneren dat beboterde kreeft me nooit zo goed bekomt.'


  'Zal ik wat hete thee of melk voor je laten brengen?' vroeg hij bezorgd, terwijl zijn ogen over haar bleke gezicht dwaalden.


  Nell knikte. 'Melk, alsjeblieft.'


  Nadat hij haar in bed had geholpen, belde hij om een bediende. Even later werd er een dienblad met een dampend glas hete melk en wat geroosterd brood op een tafel naast haar bed gezet. Haar maag was nog steeds onrustig, maar Nell nipte voorzichtig van de melk. Julian ging op de rand van het bed zitten en sloeg haar gade. Ze voelde zich nog steeds misselijk, en ze hoopte dat ze de melk binnen zou kunnen houden en dat ze zich niet nog eens zou vernederen door in zijn bijzijn te braken.


  Het bleek een ijdele hoop. De melk had nauwelijks haar maag bereikt voordat die aan de terugreis begon. Nell kwam haastig overeind van het bed, en Julian die heel goed begreep waar dit toe leidde, sprong opzij en greep de po die hij haar net op tijd voorhield.


  Als ze zich eerder beschaamd had gevoeld, was het niets vergeleken met haar gevoelens nu Julian haar hoofd ondersteunde terwijl ze de melk in de po overgaf, waarbij haar lichaam heftig schokte. Toen de beproeving voorbij was, pakte hij de po uit haar trillende handen en zette hem weg, waarna hij in de kleedkamer verdween en terugkeerde met een zachte, vochtige doek die hij gebruikte om haar gezicht en mond schoon te vegen. Haar vernedering was volkomen. Ze zou nooit meer in staat zijn hem recht in de ogen te kijken.


  'Het spijt me,' zei ze met brandende wangen.


  'Hoeft niet. Iedereen kan misselijk worden. Voel je je nu iets beter?'


  Ze knikte, keek hem niet aan, wilde dat hij wegging zodat ze in stilte kon sterven.


  Hij streek haar haren glad en schikte haar kussens. 'Ga maar liggen en probeer wat te slapen. Ik zal ervoor zorgen dat er morgenochtend een arts komt.'


  'O, dat is niet nodig. Dan zal ik weer in orde zijn,' protesteerde ze. 'Het kwam gewoon door die beboterde kreeft.'


  Hij glimlachte. 'Vast, maar het lijkt me toch een goed idee dat dokter Coleman, onze plaatselijke arts, je bezoekt. Hij is erg goed, je zult hem aardig vinden.'


  Nell ging ertegenin, maar Julian glimlachte alleen maar. Hij drukte een kus op haar voorhoofd, en zei: 'Ga slapen. Als je iets nodig hebt, roep me dan. Ik zal mijn deur op een kier laten staan zodat ik je kan horen.'


  Uiteindelijk viel Nell in slaap.


  


  Toen ze de volgende ochtend wakker werd, scheen er een zwak winterzonnetje, maar de regen van gisteren was weg, evenals haar misselijkheid, dacht ze opgelucht.


  Ze stond op, en genoot van een warm bad. Enige tijd later geurde ze verrukkelijk naar roze anjelieren. Nadat ze haar haren met een groen zijden lint had opgebonden en een charmante ochtendjas van groene mousseline had aangetrokken, haastte ze zich naar de serre. Marcus en Julian zaten er al, en beide mannen stonden op toen ze het vertrek binnenkwam. Ze begroette hen, en liep naar het buffet waar ze haar bord vulde met een paar plakken bacon, ham, gebakken eieren, enkele kippers en twee geroosterde stukken brood.


  Toen ze de uitdrukking op Marcus' gezicht zag waarmee hij naar de hoeveelheid voedsel op haar bord keek, grinnikte ze naar hem. 'Alarmerend, vind je niet? Maar ik heb altijd een gezonde trek gehad, en mijn vader drong er altijd op aan dat de eerste maaltijd van de dag een uitgebreide moest zijn.'


  'Iik zie dat je geen last meer hebt van je, eh, onenigheid gisteravond met de beboterde kreeft,' merkte Julian op na een goedkeurende blik op haar gezicht.


  'Nee, gelukkig niet. Ik heb je toch gezegd dat ik geen dokter nodig heb.'


  'Dat heb je gezegd,' beaamde hij, 'maar ik ben bang dat je hem toch zult ontmoeten. Ik heb al een bediende weggestuurd om hem te vragen of hij vanochtend langs wil komen.'


  Nell trok haar neus op. 'Heeft iemand je wel eens gezegd dat je soms wat aanmatigend en dictatoriaal bent?'


  'Wat scherpzinnig van je, milady!' zei Marcus. 'Ik heb het hem meer dan eens gezegd.' Hij zuchtte. 'Helaas, mooie dame, is hij de grote graaf van Wyndham en hij neemt niet aan wat mindere wezens zeggen.'


  'Vertel me nogmaals,' zei Julian tegen Marcus, 'waarom je ook weer een van mijn lievelingsneven bent?'


  Het was een vrolijke maaltijd, en toen ze klaar waren, speet het Nell dat Marcus zich voorbereidde om te vertrekken. Julian en zij zwaaiden hem vanaf de brede stoep voor het huis uit, en terwijl ze samen naar binnen gingen, zei Nell: 'ik mag hem erg graag.'


  'Daar ben ik blij om. Marcus is meer een broer voor me dan een neef. Ik ben zeer op hem gesteld.'


  'Maar niet op Charles en Raoul?'


  Hij leidde haar zijn werkkamer binnen. 'Het is moeilijk uit te leggen aan iemand die de familieverhoudingen niet begrijpt. Er was een tijd dat Charles en ik erg op elkaar gesteld waren, maar...'


  'Maar...?'


  Hij nodigde haar uit bij het vuur te gaan zitten, en nam zelf de stoel tegenover haar. 'Het is ingewikkeld en het vereist een beetje familiegenealogie om het begrijpelijk te maken.' Hij trok een gezicht. 'Het is een lang verhaal.'


  Leunend tegen het soepele leer van de stoel, zei Nell: 'ik ga nergens heen.'


  Hij keek haar aan. 'Je bent een beetje volhardend, is het niet?'


  Ze grinnikte. 'En jij bent dictatoriaal en aanmatigend.'


  Julian lachte. 'O, heel goed, als je het dan per se wilt weten...' Hij aarzelde, zijn luchtige stemming vervaagde. 'Zoals ik je al eens eerder heb verteld, had mijn vader ook een tweelingbroer.'


  'Identiek, zoals Drew en Henry?'


  Hij knikte. 'Ja, mijn vader, Fane, en zijn broer Harlan werden met slechts enkele minuten verschil geboren en ze leken als twee druppels water op elkaar - uiterlijk althans. In persoonlijkheid...' Hij staarde weg. 'In persoonlijkheid waren ze heel verschillend.' Hij glimlachte wrang. 'Mijn grootvader, de Oude Graaf, zoals we hem noemen, was een regelrechte losbol. Zijn reputatie met vrouwen, drank en gokken was legendarisch, en ik ben bang dat Harlan op hem leek, terwijl mijn vader meer zoals zijn moeders familie was.'


  'Dus omdat je vader enkele ogenblikken voor Harlan werd geboren, was hij de erfgenaam, in plaats van zijn broer?'


  'Ja, en geloof me, in zijn latere jaren bleef Harlan veel te lang en te vaak bij dat punt stilstaan. Ik herinner me een keer, dat was vlak voor zijn dood, dat hij zelfs durfde te beweren dat hij de eerstgeborene was, maar dat hij en mijn vader, om redenen die alleen een dronkaard zou begrijpen, bij de geboorte waren verwisseld.'


  'Klinkt niet logisch.'


  'Nee, maar oom Harlan was soms niet zo logisch. Op andere momenten kon hij de beste oom van de wereld zijn, maar...'


  'Niet altijd,' vulde Nell vriendelijk aan.


  Hij keek haar dankbaar aan. 'Nee, niet altijd. Toen ik jong was, waren mijn vader en Harlan erg hecht, zoals tweelingen vaak zijn. O, ze maakten ruzie en vochten, maar er was een band tussen hen die onverbrekelijk leek. Toen Harlans eerste vrouw stierf, en John en Charles nauwelijks uit de leiband waren, was het mijn vader die hen in die roerige tijden ondersteunde. En toen mijn moeder een paar jaar daarna stierf, was het Harlan die hem gedurende die trieste tijd hielp. Tot ongeveer de tijd van Johns dood waren onze twee families bijna onafscheidelijk.'


  Nell fronste haar wenkbrauwen. 'Je zei John en Charles... Waar past Raoul in de familie?'


  'Raoul is Harlans zoon van zijn tweede vrouw, Sofia, een Franse vrouw.'


  'Ah, dat verklaart de naam. Ik vroeg me al af waar die vandaan kwam.'


  Hij glimlachte. 'Harlans huwelijk met haar wekte enige verbazing - niet zoals het nu zou doen vanwege de oorlog met Napoleon, maar in die tijd veroorzaakte het zeker enige beroering.'


  'Leeft ze nog?'


  'O ja. Tante Sofia woont op Stonegate en geeft het huis enig aanzien. De hemel weet dat Charles en Raoul, als zij er niet zou zijn, er heel goed een bordeel van zouden kunnen maken.'


  'Zo te horen zijn ze niet erg aardig.'


  Julian trok een gezicht. 'Ze zijn aardig genoeg, en net als met mijn oom was er een tijd dat ik hen in hetzelfde licht zag zoals ik Marcus zie. In mijn jeugd bracht ik met mijn neven net zoveel tijd op Stonegate door als zij hier. Marcus maakte deel uit van de groep - we zijn allemaal samen opgegroeid.' Zijn stem klonk geknepen. 'John was de oudste, vijf jaar ouder dan ik. John en ik waren buitengewoon hecht, en toen zijn zoon, Daniël, werd geboren, vroeg John me zijn voogd te zijn wanneer er iets met hem gebeurde. Het was een vreemd verzoek, en we waren denk ik op dat moment beiden dronken, maar ik stemde in, hoewel ik nooit dacht dat ik mezelf in die positie zou bevinden.'


  Hij bleef geruime tijd zwijgen, zijn blik starend in de verte. 'Gebeurde er iets met John?' drong Nell aan.


  'Toen Daniël twaalf jaar was, werd John vermoord,' zei hij zonder omhaal.


  'Vermoord!' riep Nell uit. 'Wat verschrikkelijk!'


  'Het was de ergste tragedie die ooit in onze familie had plaatsgevonden, zelfs nog erger dan het verlies van mijn tante of mijn moeder - we waren allemaal verslagen. John was...' Hij stopte, herstelde zich en vervolgde: 'ik kan het verdriet niet beschrijven dat we in die periode voelden. Ik denk vaak dat het verlies van zijn oudste zoon er de oorzaak van was dat Harlan zijn eigen pad van destructie volgde. Hij ging nog meer drinken dan hij gewoonlijk deed - hij was altijd een zware drinker geweest - en hij gokte...' Julian zuchtte. 'Hij had zijn geld altijd al over de balk gegooid, maar in een paar maanden tijd had hij het grootste deel van een aanzienlijk fortuin vergokt. Hij was al furieus dat John me tot voogd van zijn kleinzoon had benoemd, maar toen hij zich in een lastig parket bevond, verachtte hij mijn vader en mij nog meer.'


  'Maar het was jouw schuld helemaal niet,' zei Nell verhit. 'Jij hebt John niet vermoord, en je hebt jezelf niet als voogd benoemd, en je hebt zeker niet zijn fortuin vergokt.'


  Julian schonk haar een scheef lachje. 'Je hebt het mis. Harlan gaf mijn vader en mij de schuld van al zijn narigheid - en zijn giftige houding werd door Charles en Raoul overgenomen. Ze waren erg loyaal jegens hun vader, en als Harlan ons schuldig achtte, dan deden zij dat ook. Hun houding was niet logisch of redelijk, en als Harlan langer had geleefd was de breuk op den duur misschien hersteld.' Moeizaam voegde Julian eraan toe: 'Oom Harlan stierf nauwelijks een jaar na John... hij brak zijn nek terwijl hij op Stonegate dronken van een trap viel...'


  Nell keek hem meelevend aan. 'Een verschrikkelijke, droevige tragedie, maar nogmaals, het is niet jouw schuld - noch je vaders schuld. Charles en Raoul hebben je dus niets te verwijten. Je hebt er niets mee te maken gehad.'


  'Dat kan wel zo zijn, maar zij zijn ervan overtuigd dat als mijn vader niet zelfzuchtig - Raouls woord - had geweigerd al Harlans schulden af te betalen, hij niet zoveel zou zijn gaan drinken en niet van de trap was gevallen.' Julian haalde zijn schouders op. 'Vooral Charles was het er niet mee eens dat ik de voogdij over zijn neef kreeg. Ik geloof dat hij zich intens gekwetst voelde over het feit dat John hem passeerde en Daniël aan mijn zorgen overliet.' Hij glimlachte triest. 'En niemand kan een wrok tegen iemand hebben zoals Charles dat kan.'


  'Nou! Ze zijn alle twee dom, en je oom ook,' zei Nell heftig. Ze fronste haar wenkbrauwen. 'En Daniël? Je beschermeling? Hoe zit het met hem?'


  Julian haalde diep adem en vertelde haar over Daniels zelfmoord en de gebeurtenissen eromheen.


  'Tynedale!' barstte ze uit, terwijl ze in haar stoel overeind schoot, 'ik kan de schandelijkheid van de man niet geloven.' Ze wrong haar handen op haar schoot ineen. 'We moeten iets aan hem doen. Eerst je neef Daniël, en daarna zijn ontvoering van mij. O, wat een slechterik. Ik zou hem het liefst met een mes willen steken.'


  'Ik heb het geprobeerd, maar ik heb alleen zijn knappe gezicht gehavend,' zei Julian droog.


  Nell keek hem bewonderend aan. 'Heb jij dat gedaan? Heb jij hem dat litteken bezorgd?' Toen Julian knikte, voegde ze er welgemeend aan toe: 'O, wat goed gedaan, milord!' Een nadenkende uitdrukking verscheen op haar gezicht. 'Het is jammer dat je hem niet hebt kunnen doden.'


  Julian lachte. 'Dat vind ik ook.' Zijn gezicht werd grimmig. 'Omdat het me niet was gelukt hem tijdens ons duel te doden, had ik het plan opgevat hem financieel te ruïneren - door te zijner tijd zijn schuldbekentenissen te innen.'


  Ze tikte met een vinger tegen haar kin. 'Het is een zeer ingewikkelde situatie en ik begrijp dat je die schuldbekentenissen niet tegen hem kunt gebruiken.' Ze keek hem onderzoekend aan. 'Ben je er heel zeker van dat Charles en Raoul zijn kant tegen jou zouden kiezen? Zou hun familiegevoel hen niet achter jou doen scharen?'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Het is moeilijk te zeggen. De relatie tussen ons is de afgelopen jaren, eh, ongemakkelijk geworden. We gaan elkaar niet openlijk met messen te lijf; we kunnen nog steeds met elkaar in dezelfde kamer zijn zonder dat we slaags raken, maar hun wrok is hevig en bitter.'


  'En Charles is jouw erfgenaam?'


  'Ja... tenzij wij een zoon krijgen.'


  Nell staarde gefixeerd naar haar schoot, het idee van een kind, van Julian en haar, was nog niet eerder bij haar opgekomen. De herinnering aan hun hartstochtelijke nachten deed haar hart op hol slaan. Ze zou op dit moment al zwanger kunnen zijn!


  Angstig en tegelijkertijd verrukt door de gedachte dat ze Julians kind al zou kunnen dragen, wist Nell niets te zeggen. Ze was sprakeloos, en dat voor het eerst van haar leven. Een kind! Van Julian en haar. Een warme gloed verspreidde zich door haar lichaam. Hun kind in haar armen houden... ze kon niets mooiers bedenken.


  Julian sloeg haar gezicht gade, en vroeg zich af wat ze dacht. Catherine had absoluut geen kinderen willen hebben, maar het was een onderwerp waar Nell en hij nog nooit over hadden gesproken. Zou zij het net als zijn eerste vrouw afschuwelijk vinden om zwanger te zijn van zijn kind? Een kilte bekroop zijn hart. Hij zou toch niet zoveel pech hebben dat zijn tweede vrouw ook weigerde zijn kind te dragen? Hij wilde het van Nell niet geloven, maar ondanks alle intimiteit die tussen hen bestond, kenden ze elkaar niet bepaald goed - en ze had niet met hem willen trouwen...


  Een klop op de deur onderbak zijn gedachten, en op zijn bevel kwam Dibble de kamer binnen. 'Milord, de dokter is hier.'


  'Ah, breng hem naar de kamer van milady. Ze komt dadelijk naar hem toe.'


  De deur sloot achter Dibble. Nell keek hem veelzeggend aan en stond op. 'Ik heb je gezegd dat ik geen dokter nodig heb.'


  'En ik heb je gezegd dat ik vond dat je hem wel nodig had,' antwoordde Julian.


  'En als ik weiger?' vroeg ze, met een onzekere glinstering in haar ogen.


  Hij stond op. 'Dat zou ik niet prettig vinden,' zei Julian zacht, 'maar als je weigert, zal ik gedwongen zijn je naar boven en naar je kamers te dragen.'


  Ze keek naar zijn grote gestalte, en een verrukkelijke huivering schoot door haar heen bij het idee dat hij haar in zijn armen zou nemen om haar tegen haar wil naar boven te dragen. Ze overwoog het een ogenblik, maar uiteindelijk besloot ze dat dit niet de strijd was waarin ze haar rechten wilde doen gelden.


  'Bullebak,' zei ze.


  'Alleen voor je eigen bestwil,' antwoordde hij met een scheef lachje. 'Kom, ik zal je naar je kamers begeleiden en aan dokter Coleman voorstellen.'


  Ze liepen samen de trap op en betraden de zitkamer. Een lange man stond met zijn rug naar hen toe voor de hoge ramen naar buiten te staren. Toen hij de deur hoorde opengaan draaide hij zich glimlachend om.


  Nells hart stond bijna stil toen ze naar de knappe man staarde. Het leek wel of ze voor haar echtgenoot stond! Ze keek naar Julian, toen weer naar de andere man. Nee, dacht ze, bij nader inzien zagen ze er niet precies hetzelfde uit, maar ze hadden genoeg gelaatstrekken gemeen om haar nieuwsgierig te maken.


  Julian stelde hen aan elkaar voor en verliet na een paar beleefde opmerkingen discreet de kamer.


  'Zullen we ons naar uw kleedkamer begeven, milady?' stelde dokter Coleman met een glimlach voor. 'Ik beloof u dat het onderzoek niet lang zal duren.'


  Hij deed haar echt aan Julian denken, en die glimlach... Ze glimlachte terug. 'Dit is werkelijk niet nodig,' zei ze. 'Mijn maag was slechts van streek, door beboterde kreeft. Ik verkeer in blakende gezondheid.'


  'Ja, dat denk ik ook, maar om uw echtgenoot gerust te stellen, denk ik dat we op zijn minst de moeite moeten nemen om dit op een grondig onderzoek te laten lijken.' Er verscheen een twinkeling in zijn groene ogen.


  Een lachje ontsnapte aan haar keel. Ze mocht deze man wel. Op haar gemak liep ze met hem haar kleedkamer binnen. 'Woont u in de buurt?' vroeg ze.


  Hij knikte, en zette de lederen tas die hij bij zich droeg op de grond. 'Ja, niet meer dan een paar kilometer van hier op Rose Cottage.'


  'O, ik herinner me het huis. Het is charmant met al die bloeiende rozenbogen eromheen.'


  'Dank u. Het is een zeer comfortabel huis en de geur van de rozen in de zomer is heerlijk.'


  Ze had hem graag meer willen vragen, maar hij gebaarde haar te gaan zitten, en zei: 'Zo. Ik ben bang dat ik u een paar vragen moet stellen en uw pols moet opnemen om uw echtgenoot recht in de ogen te kunnen kijken. Hebt u er bezwaar tegen?'


  Dat had ze niet. Terwijl ze luchtig babbelden, vervulde hij snel zijn taak. Hij deed het op zo'n manier dat ze pas toen ze terugkeerden naar de zitkamer besefte dat het onderzoek zeer grondig was geweest en dat hij verscheidene vragen over haar gezondheid had gesteld.


  Bij de deur glimlachte ze naar hem en zei: 'U bent een heel slimme man, dokter Coleman - mij beetnemen en ondertussen precies doen wat mijn echtgenoot u had gevraagd.'


  Met zijn tas in de hand glimlachte hij naar haar. 'U hebt me door. Maar oordeel alstublieft niet te streng over me. Lord Wyndham is een goede klant. Ik wil hem niet graag tegen me in het harnas jagen.' De twinkeling ontstond weer in zijn ogen. 'En het was toch niet zo'n enorme beproeving?'


  Nell lachte. 'Nee, bepaald niet. Als ik in de toekomst echt een dokter nodig heb, dan weet ik dat ik bij u in goede handen ben.'


  'U verkeert in goede gezondheid, milady. Uitstekend zelfs, en ik betwijfel of u binnenkort mijn diensten nodig hebt, maar ik dank u voor uw vriendelijke woorden.'


  In de grote hal sloeg Nell hem gade terwijl hij door Dibble naar Julians werkkamer werd geleid. Ze overwoog er ook naartoe te gaan - het was uiteindelijk haar gezondheid die ze zouden bespreken - maar bedacht dat het niet zo belangrijk was. Ze wist al dat ze gezond was - ook zonder dat dokter Coleman dat had gezegd.


  Nieuwsgierig naar dokter Colemans sterke gelijkenis met Julian, begaf Nell zich naar de groene salon, en wachtte ongeduldig tot het vertrek van de dokter. Ze was van plan Julian enkele vragen over de zeer aantrekkelijke dokter Coleman te stellen.


  Even later belde ze om Dibble, en toen ze hoorde dat de dokter was vertrokken, ging ze meteen naar Julians werkkamer. Ze vond hem zittend achter zijn bureau met verscheidene kasboeken opengeslagen voor hem.


  'Ik vermoed,' zei hij glimlachend, 'dat je bent gekomen om je te verkneuteren. Coleman zei dat je in goede gezondheid verkeert en dat, als al zijn patiënten zoals jij waren, hij binnenkort een arm man zou zijn.'


  'Ik heb het je toch gezegd,' antwoordde Nell, en ze nam plaats op de stoel naast het bureau. 'Misschien zul je de volgende keer naar me luisteren.'


  Hij keek haar warm aan. 'Was het zo vervelend?'


  'Nee, zijn houding is hoogst ontwapenend en ik heb er bijna niets van gemerkt dat hij me heel grondig onderzocht.'


  'Dat dacht ik wel. Hij is bij al zijn patiënten erg populair.'


  Er was geen gemakkelijke manier, en dus flapte Nell eruit: 'Hij lijkt heel erg op jou... Jullie zouden wel tweelingen kunnen zijn...'


  'Je hebt neef Charles nog niet ontmoet,' zei Julian droog. 'Er is een sterke familiegelijkenis tussen alle Westons, maar Charles en ik zouden heel goed tweelingen kunnen zijn.'


  'Dat is interessant, maar tenzij ik iets niet goed heb begrepen, is dokter Coleman geen Weston. Of is hij ook een neef?' vroeg ze liefjes.


  Julian aarzelde. Er was geen reden om het haar niet te vertellen, en de hemel wist dat ze het snel genoeg van iemand anders zou horen. Hij zuchtte. Ze kon het dus net zo goed van hem te horen krijgen. 'Wel een oom, maar niet op papier,' gaf hij onwillig toe.


  Nells ogen werden groot, is hij een bastaard?' vroeg ze geschokt.


  Hij knikte. 'Weet je nog dat ik je over de Oude Graaf vertelde? Ik ben bang dat je nog wel meer mensen zult ontmoeten die een sterke gelijkenis met de familie hebben. Coleman is een van de vele, eh, onwettige kinderen die mijn grootvader heeft verwekt. Gelukkig is hij een van de meer respectabele.'


  'Is het niet lastig?'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Het is in de familie nooit een geheim geweest. Ik ben opgegroeid in de wetenschap dat ik verscheidene, eh, tantes en ooms had rondlopen. Grootvader heeft ze erkend en geld op hun families vastgezet.' Julian trok een gezicht. 'Wat de kinderen betreft heeft hij zijn plichten vervuld.'


  Ze staarde hem geruime tijd aan, en Julian vroeg zich af of ze minder over hem dacht nu ze op de hoogte was van zijn grootvaders lichtzinnigheid. Hij veronderstelde dat hij had kunnen proberen zijn grootvaders uitspattingen voor haar verborgen te houden, maar, dacht hij grimmig, dat zou bijna onmogelijk zijn geweest, want hun afkomst was op hun gezicht gestempeld.


  'Nou,' zei ze ten slotte, 'je hebt een veel interessantere familie dan ik.'


  Julian lachte, vrolijkheid borrelde in hem op. Zou er ooit een tijd komen dat ze hem niet aan het lachen maakte? Dat ze hem niet verbaasde? God, hij hoopte van niet.


  Het kraken van houten wielen en gerammel van gareel drong tot in het vertrek door, en ze wisselden een blik. 'Verwacht je gezelschap?' vroeg Nell, en ze stond op.


  'Nee.'


  In de hal weerklonk commotie, en toen ze uit de werkkamer stapten, ontdekten ze dat er overal bagage en hutkoffers stonden, terwijl Dibble opdrachten gaf aan verscheidene bedienden en dienstmeisjes, die de chaos alleen maar groter maakten.


  Midden in de gekte die was uitgebroken stond een gestalte in een mantel van sabelbont met een knalrood hoedje met struisvogelveren op. Toen ze Julian en Nell in het oog kreeg, gaf ze een kreet en gooide zich in Julians verbaasde omhelzing. 'O, Julian,' riep ze, 'ik weet dat ik had gezegd dat ik hier nog in geen weken zou komen, maar ik kon geen ogenblik langer wegblijven. Ik moest naar huis komen. Londen is zonder jou veel te saai.'


  Het was duidelijk dat lady Diana, de douairière, was gearriveerd.
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  Elizabeth volgde haar moeder op de hielen, haar knappe gezicht was omlijst door een met chinchillabont gevoerde muts. 'Het spijt ons zeer dat we zonder aankondiging arriveren, maar mijn moeder kwijnde werkelijk weg op het platteland,' zei ze, en glimlachte verlegen naar Nell. 'Ik hoop dat je het niet erg vindt? En dat we je niet te veel ongemak bezorgen?'


  'Natuurlijk doen we dat niet,' zei lady Diana boos. 'Ik zou toch denken dat we elk moment naar ons huis kunnen terugkeren zonder problemen te veroorzaken.' Ze richtte haar smeltende blik op Julian. 'Is het niet, Julian? Je zou je stiefmoeder immers nooit een dak boven haar hoofd weigeren?'


  Julian keek als een man die voor een groep uitgehongerde leeuwen was geworpen, en zocht naarstig naar een uitvlucht.


  Met gemengde gevoelens van vermaak en ergernis over Diana's houding, stapte Nell naar voren. 'Natuurlijk zou hij dat niet doen! Ik weet zeker dat mijn echtgenoot met de vele huizen die hij bezit, afgezien van het weduwenhuis, altijd in staat zal zijn een geschikt huis voor jullie te vinden.' Ze liep naar Diana toe en wrong de arm van de andere vrouw zachtzinnig van Julians nek. Vervolgens stak ze haar arm door die van Diana, glimlachte hartelijk, en zei: 'In de tussentijd zijn we meer dan verheugd om jou en Elizabeth bij ons te hebben.'


  Lady Diana en Elizabeth trokken hun mantels uit, en een ogenblik later leidde Nell een treuzelende Diana vastberaden door de elegante hal. 'Het zal zo plezierig zijn om gezelschap te hebben. En na die lange reis zul je wel wat willen rusten en je opfrissen,' zei Nell opgewekt, terwijl ze haar schoonstiefmoeder meetroonde, hoewel het eerder leek of ze haar meesleepte. 'We waren al begonnen voorbereidingen voor je komst te treffen, zodat ik zeker weet dat het personeel met slechts weinig moeite je kamers dadelijk in orde zal kunnen maken.' Ze keek over haar schouder naar Dibble. 'Is het niet, Dibble?'


  Dibble bewonderde de manier waarop ze de leiding had genomen, en hij mompelde: 'Absoluut, milady.'


  'Geweldig! Maar wil je eerst thee en wat koekjes in de groene salon serveren?'


  Dibble boog. 'Ik zal het onmiddellijk regelen.'


  Nell keek Diana stralend aan. 'Zie je? Er wordt voor alles gezorgd. Zo, als jij en Elizabeth nu met mij meegaan, dan begeven we ons naar de groene salon waar jullie me alles over de reis kunnen vertellen.'


  Julian bleef achter in de hal tussen de vele hutkoffers en valiezen, en keek het trio na. Een glimlach speelde rond zijn mondhoeken, terwijl zijn ogen op Nells slanke gestalte rustten. Allemachtig! Dat was op het nippertje! Als Nell hem niet had gered, zou hij daar waarschijnlijk nog steeds staan als een angstige haas die door honden wordt achtervolgd.


  Met een bijna optimistisch gevoel over het feit dat zijn vrouw en stiefmoeder onder hetzelfde dak waren, begaf hij zich naar zijn werkkamer. Mocht het tussen de twee vrouwen tot een strijd komen, dan zou hij zijn geld op Nell inzetten. Denkend aan de meesterlijke manier waarop Nell het gras onder zijn stiefmoeders grond had weggemaaid, grinnikte hij. Arme Diana! Ze was omvergeworpen voor ze wist wat haar had geraakt.


  


  Lady Diana en Elizabeth voegden zich zonder al te grote problemen in het huishouden op Wyndham Manor. Het hielp dat Nell haar hoofd erbij hield en dat Diana, hoewel dwaas en soms lastig, geen kwaad in zich had. Er waren een paar strubbelingen, maar over het algemeen bleken lady Diana en Elizabeth plezierig gezelschap.


  Terwijl de dagen voorbijgingen verstevigde de winter zijn greep op het platteland, en hoewel ze niet te lijden hadden onder de hevige kou en sneeuw die andere delen van Engeland teisterden, waren er vele dagen dat het weer het onmogelijk maakte om buiten te zijn. Aangezien Nell zich opgewekt bezighield met lady Diana's plannen voor de renovatie van het weduwenhuis, was Julian in staat zich met zijn zaken- en boerderijbeheerder in zijn werkkamer terug te trekken en zich op de vele kwesties rond het landgoed te concentreren. Het waren voornamelijk routine-kwesties, makkelijk te delegeren, die werden besproken en er werden plannen gemaakt voor het voorjaar wanneer het weer omsloeg - zoals het bemesten van de velden, wisselbouw van de gewassen om de opbrengst te verhogen en enkele verbeteringen van bepaalde huisjes van zijn pachters. Maar de bespreking met zijn jachtopziener was vervelender.


  'Wat bedoel je met "gebruikelijke plunderingen"?' vroeg Julian.


  Met de toepasselijke naam John Hunter, droeg de jachtopziener van Wyndham Manor het stempel van de Oude Graaf op zijn gezicht, en Julian vroeg zich vaak af hoe zijn vader het had gevonden dat hij zijn halfbroer in dienst had. Zelf vond hij het een vreemde gedachte om een man die technisch gezien zijn oom was opdrachten te geven... hij was tenslotte weer iemand die aan de verkeerde kant van de deken was geboren.


  John Hunter was een zwaargebouwde man met een ruige zwarte haardos en de bekende doordringende groene ogen onder zware wenkbrauwen. Gewoonlijk droeg hij een stevige stok in zijn hand, en hij had er geen moeite mee om iemand die zich onbevoegd op de landerijen van de graaf bevond een pak slaag te geven. Door zijn lengte en omvang en die dreigende stok die hij altijd bij zich had, was hij een imposant figuur. Alleen al de aanblik van hem, terwijl hij door de bossen struinde, was genoeg om elke stroper die een voet op de landerijen van de graaf waagde te zetten, angst aan te jagen. Hij was vijfentwintig jaar ouder dan Julian, en hij was al zolang Julian het zich kon herinneren jachtopziener op Wyndham Manor. Zijn reputatie van snel en genadeloos afrekenen met stropers was legendarisch en overal in de buurt bekend.


  Na Julians vraag richtte John zich op, en zei met akelige tevredenheid: 'Het is waarvoor ik je keer op keer heb gewaarschuwd, milord. Je bent te lichtvaardig en nu betaal je de prijs - er is wild moedwillig afgeslacht.'


  'O, kom nou, zo erg kan het niet zijn. En je weet dat ik het de stropers niet misgun wanneer ze een enkel hert of een enkele haas buitmaken.'


  'Dat is zo,' zei John spijtig, waarbij de uitdrukking op zijn gezicht duidelijk maakte dat hij dat een dwaasheid vond. 'Maar dit is anders. Ik heb onlangs in de noordelijke bossen plekken ontdekt waar de meest moedwillige slachtpartijen hebben plaatsgevonden.' Hij schudde vol walging zijn hoofd. 'Dit is niet het werk van een hongerige stroper die zijn gezin te eten wil geven, dit heeft een duivel gedaan! Een monster! De dieren zien eruit... alsof ze uit elkaar zijn gescheurd en weggegooid om te verrotten.'


  'Het wild is niet meegenomen?' vroeg Julian geschokt.


  John schudde zijn hoofd. 'Niet dat ik weet, en er is geen poging gedaan zijn daden te verbergen - het is alsof hij wil dat zijn gemene daad wordt ontdekt.'


  Julian staarde naar Johns verweerde gezicht. Het wild achterlaten was ongehoord... Geen enkele stroper zou dat doen. En geen enkele stroper met enig verstand zou riskeren dat hij John tegen het lijf zou lopen door telkens terug te komen. Toch betrad iemand welbewust zijn land, en als hij John moest geloven, was zinloos afslachten zijn doel.


  Julian stond op, en zei: 'Breng me naar de meest recente plek.'


  


  Julian had gehoopt dat John de situatie had overdreven, maar toen hij naar huis reed nadat John hem naar de laatste slachting had vergezeld, wist hij dat zijn jachtopziener niet had overdreven. Het hert was verscheurd alsof hij door een wild dier was aangevallen. Een wild dier dat gewapend was met een mes... Julian voelde de gal in zijn keel opkomen. Goede god! Wat voor soort monster kon verantwoordelijk zijn voor zo'n bloedbad? En hoe, vroeg hij zich af, moest hij hem vinden en voorkomen dat hij het nog eens zou doen?


  


  Lady Diana mocht dan een dwaze vrouw zijn, maar ze was niet dom, en het had haar slechts een paar dagen gekost om erachter te komen dat, hoewel Nell altijd vriendelijk was, dit nu het huis van de jongere vrouw was. Omdat lady Diana meegaand van aard was, en nooit lang pruilde over zaken die niet te veranderen waren, had ze er meteen haar aandacht op gericht om van het weduwenhuis een elegant huis voor haarzelf en haar dochter te maken.


  Het weduwenhuis, op een afstand van amper een kilometer van Wyndham Manor, was gelegen in een fraai park dat erbij hoorde. Het had de afgelopen twintig jaar leeg gestaan, al sinds Julians overgrootmoeder was overleden. Het uitgestrekte huis, gebouwd op de plek waar een veel ouder huis had gestaan, had twee verdiepingen, een steil pannendak en hoge boogramen, en het was omringd door verscheidene overwoekerde terrassen. Het hele huis was in de loop der jaren slechts minimaal onderhouden, en de renovaties, zowel binnen als buiten, zouden uitgebreid zijn. Nadat Nell met lady Diana en Elizabeth door het donkere, hol klinkende huis had gelopen, en de veranderingen had gezien die moesten worden uitgevoerd, berustte ze erin dat lady Diana en Elizabeth voor onbepaalde tijd op Wyndham Manor zouden verblijven.


  Julian had meteen plaatselijke bouwers en handwerkslieden voor het project aangenomen, maar door het weer waren veel werkzaamheden stilgelegd. Hoewel de renovatie binnen langzaam vorderde, waren er veel dingen die de dames konden doen, en Nell stortte zich gretig op de aangename taak van stoffen en meubels helpen uitzoeken.


  Ingenomen met Nells interesse voor het project en de ontdekking dat haar nieuwe schoonstiefdochter een goed oog had voor kleur en stijl, was lady Diana blij haar erbij te kunnen betrekken, en samen met Elizabeth waren ze verdiept in de veranderingen die ze had gepland. Rollen stof, catalogi van meubelstijlen en advertenties voor vloerkleden vulden lady Diana's zitkamer, en ze hielden, aangezien het winterweer verergerde en de regen tegen de ramen kletterde, bij het gezellige vuur heftige discussies over wandbedekkingen, stoffen en kleurenschema's voor het weduwenhuis.


  Denkend aan de kille houding die lady Diana had getoond tijdens de paar keer dat ze elkaar voor het huwelijk hadden ontmoet, wist Nell niet zeker hoe zij en lady Diana in dezelfde huishouding zouden samenleven. Het kostte Nell minder dan vierentwintig uur om te ontdekken dat hoewel lady Diana ergerlijk en kribbig kon zijn, er geen greintje valsheid in haar zat. En wat Elizabeth betrof... zij was een lieverd. Nell bedacht dat als ze ooit een jongere zuster had gehad, ze wilde dat ze zoals Elizabeth was geweest.


  


  Niet lang nadat lady Diana en Elizabeth waren gearriveerd, kwam Marcus op uitnodiging van Julian dineren. Na de opgewekte maaltijd trokken de dames zich terug, en lieten de twee heren in de eetkamer achter om van hun port te genieten.


  Aangezien Marcus de aangename sfeer tussen de vrouwen had opgemerkt, hief hij zijn glas en toostte: 'Je hebt altijd geluk gehad, en als ik het niet met eigen ogen had gezien, zou ik niet geloven hoe gemakkelijk je een driespan bestuurt. Gefeliciteerd!' Hij grinnikte over zijn glas naar Julian. 'Ik was ervan overtuigd dat je inmiddels in stukken zou zijn gescheurd en dat ik hier voor je begrafenismaal zou komen.'


  'Je zou mijn vrouw moeten feliciteren,' bekende Julian. 'Toen ze net aankwamen, stond ik daar met verwilderde ogen en mijn mond vol tanden. Nell heeft de situatie gered. Ze weet haar hoofd koel te houden.'


  'Hoe verheugend het onderwerp ook is,' mompelde Marcus, 'ik heb niet het gevoel dat zij de reden is waarom je mij hebt uitgenodigd. Je wilt me toch niet vertellen dat Tynedale moeilijkheden veroorzaakt?'


  Julian schudde zijn hoofd. 'Nee. Wat dat betreft is het in feite heel rustig. Ik heb niets over Tynedale of over activiteiten van mijn neven gezien of gehoord. Ik vermoed dat ik bezorgd zou moeten zijn, maar ik kan niets doen tot zij de eerste stap zetten.... Als ze die ooit zetten.'


  'Wat zit je dan dwars, als het niet Tynedale of neef Charles is?'


  Met een grimmig gezicht zette Julian zijn glas neer, en boog zich naar voren. 'Heb je ooit moeilijkheden met stropers gehad?'


  Marcus keek verbaasd. 'Niet meer dan de gebruikelijke stroperijen die je zou verwachten. Niets ernstigs.'


  'Nooit een zinloze slachtpartij? Achtergelaten wild?'


  'Nooit,' zei Marcus fronsend. 'En ik kan me niet voorstellen dat er, met John Hunter die je terreinen in de gaten houdt, een stroper zou zijn die zo wanhopig is dat hij het risico wil lopen in Johns handen te vallen.'


  'Nou, dan heb je het mis,' mompelde Julian, waarna hij hem de situatie uitlegde.


  'Een akelig geval,' zei Marcus toen Julian was uitgesproken.


  Julian knikte. 'Ik heb John toestemming gegeven om extra mannen in te huren die hem kunnen helpen om 's nachts de terreinen in de gaten te houden. Hij wil vallen zetten, maar ik wil niet de verminking en mogelijke dood van een man op mijn geweten hebben omdat hij misschien iets van mijn wild heeft gestroopt.'


  'Het klinkt niet alsof hij alleen maar stroopt,' merkte Marcus op.


  'Je hebt gelijk. En verdomd als ik weet wat ik moet doen! Ik hoop dat John de kerel te pakken krijgt en dat we het achter ons kunnen laten.' Hij staarde in zijn glas. 'Ik heb het de dames niet verteld - ik wil niet dat ze zich zorgen maken, en er is geen reden waarom ze het zouden moeten weten. Ze zijn geen jagers.'


  Marcus grijnsde. 'Weet je dat wel zo zeker? Het zou me niets verbazen als die vrouw van jou een fantastische jager blijkt te zijn.'


  'Heel goed mogelijk,' erkende Julian met een glimlach. 'Ze heeft me meer dan eens verbaasd.'


  'Maar niet op een onaangename manier?'


  Julian schudde zijn hoofd. 'Nee. Voor je zit een dankbaar getrouwd man.'


  'En ook een gelukkig getrouwd man?'


  Julian aarzelde. 'Ja. Ook gelukkig.'


  Marcus accepteerde Julians bewering, maar in werkelijkheid was Julian licht verontrust, niet echt gelukkig, maar ook niet ongelukkig. Hij had de laatste tijd over zijn huwelijkse staat nagedacht en hij kwam er maar niet achter waarom hem een verontrustend gevoel van ontevredenheid bleef kwellen. Hij had een lieve, bereidwillige vrouw, die zijn huishouding vaardig en met stijl regelde, en wier gretige, gewillige lichaam hem in verrukking bracht, en toch... Er ontbrak iets. Wanneer hij Nells slaapkamer betrad begroette ze hem zo hartstochtelijk als een man zich maar kon wensen, en toch voelde hij dat er een deel van haar was dat ze achterhield, een deel van haar dat ze voor hem verborg. Er was, gaf hij zichzelf ongemakkelijk toe, een barrière tussen hen. Het was niet duidelijk wat het was, maat er was iets. Iets in de manier waarop Nell hem soms bestudeerde, alsof ze iets zocht, alsof ze vond dat er iets aan hem ontbrak. Het was de manier waarop ze, met een glimlach en een luchtige opmerking, van hem wegglipte wanneer hij haar een complimentje gaf of probeerde met haar te flirten. Hij snoof. Het was triest wanneer een man probeerde met zijn eigen vrouw te flirten en zij er niets van wilde weten. Ze was... ondefinieerbaar... ja, dat was het. Ondefinieerbaar was het juiste woord. Hij kon het niet verklaren, maar hij voelde het en was zich er elke dag meer van bewust.


  


  De angst dat Julian nog steeds van zijn eerste vrouw hield, had zich in Nells hoofd vastgezet. Hij was alles wat ze zich van een man zou kunnen wensen, maar dat maakte weinig uit als ze geen kans had zijn hart te winnen. Ze moest toegeven dat ze een eind op weg was verliefd op hem te worden, maar lady Catherines onzichtbare aanwezigheid achtervolgde haar en dat hielp haar om haar emoties stevig in de hand te houden. Ze zou zich niet overgeven aan een man die niet van haar kon houden, en ze zou niet smachten naar een man wiens hart in een graf begraven was. Ze zou op alle manieren zijn vrouw zijn en van zijn gezelschap genieten, maar ze zou zichzelf niet toestaan van hem te houden. Nell zag er het nut niet van in om van een man te houden die van een ander hield, vooral een man die van een dode vrouw hield.


  Het gezelschap van lady Diana en Elizabeth maakte het haar gemakkelijk om de schijn voor de wereld op te houden, onder wie haar man, en een opgewekt gezicht te tonen. Pas 's nachts, nadat Julian haar had verlaten en ze alleen in haar prachtige slaapkamer lag, brak haar hart en kropten de tranen zich in haar keel op. Als Julian met haar vrijde kon ze haar ellende voor een tijdje vergeten, en kon ze zich in zijn omhelzing verliezen, genieten van het genot dat hij haar lichaam bezorgde, maar wanneer hij weg was... Wanneer hij haar bed had verlaten voelde ze zich leeg, gebruikt. Wat ze deden was niets anders dan wat een fokhengst met een bronstige merrie deed, hield ze zich voor, terwijl ze de tranen wegveegde. Wellust bracht hem bij haar. Een primitief instinct. De drang tot voortplanting. Dat was het enige wat tussen hen bestond.


  Het hielp haar niet zichzelf eraan te herinneren hoe gelukkig ze was. Die rampzalige nacht dat Tynedale haar had gekidnapt, had heel anders kunnen aflopen. Tynedale had zijn plannen met succes ten uitvoer kunnen brengen. Een andere man, een die veel minder aantrekkelijk was dan Julian, had haar kunnen vinden. In plaats van schande en narigheid had ze een rijke, aristocratische echtgenoot. Ze was een gravin. Ze had een elegant huis. Haar man was knap, attent, vriendelijk. Maar het was niet genoeg. Nee, lang niet genoeg.


  Haar emoties sleepten haar mee; achter het uiterlijk dat ze de wereld toonde, voelde ze zich vermoeid en uit haar doen, en hoewel ze de tranen verborgen hield, waren ze nooit ver weg.


  Nu de feestdagen snel naderbij kwamen voelde Nell zich, ondanks de geur van dennen en kruiden, nog ellendiger. Ze probeerde vreugde te scheppen in de hulst en mistletoe die overal het huis versierden, en de verse guirlandes die langs de trapleuningen en schoorsteenmantels waren gehangen, maar het had geen zin. Dit zou de eerste Kerstmis zijn zonder haar familie en ze had een verschrikkelijke heimwee.


  


  Op een ochtend, een paar dagen voor Kerstmis, voelde lady Diana dat Nells aandacht niet gericht was op de bouwplannen die ze hadden bekeken. Ze schoof de papieren weg, en zei: 'O bah! Ik ben doodziek van zorgen over de veranderingen van mijn huis. Laten we vandaag iets anders doen.'


  Nell, die er charmant uitzag in haar olijfgroene kasjmieren jurk, keek uit het raam naar de kletterende regen. 'Nou, wandelen of rijden komt niet in aanmerking. Het weer is afschuwelijk.'


  Elizabeth hief haar hoofd van de lapjes zijde die ze had bestudeerd, en zei: 'Ik ben het helemaal met Nell eens. Wat zullen we doen?'


  Lady Diana pruilde even, maar meteen klaarde haar gezicht op. 'We kunnen de kas bekijken. Het zal bijna net zo aangenaam zijn als buiten wandelen op een zomerse dag.'


  'Dat hebben we gisteren gedaan,' merkte Elizabeth op. 'Weet je dat niet meer?'


  Lady Diana trok een gezicht. 'Dat hebben we gedaan. Maar er is toch zeker wel iets anders wat we kunnen doen dan ons over deze saaie plannen en boeken buigen?'


  'Ik heb nog niet het hele huis gezien,' begon Nell onzeker. 'Misschien is er iets ongebruikelijks dat je me zou willen laten zien?'


  Lady Diana en Elizabeth keken elkaar aan. 'Heb je de kerkers gezien?'


  'Kerkers?' herhaalde Nell, terwijl er een kille huivering over haar rug kroop.


  'Bedoel je dat Julian je er nog niet over heeft verteld?' riep lady Diana uit. 'O, wat slecht van hem.'


  Net alsof hij haar iets bijzonders had onthouden, dacht Nell met een hol gevoel.


  Elizabeth boog zich naar voren, en vroeg: 'Wist je dat het huis op de plek van een oud kasteel is gebouwd? En dat er geheime gangen zijn die naar oude kerkers leiden?' Ze rilde even. 'Het is een uiterst angstaanjagende plek. Neef Charles heeft het ons eens laten zien en ons er huiveringwekkende verhalen over verteld. We hebben enorm genoten, hoewel mama een week lang nachtmerries heeft gehad, en lord Wyndham, Julians vader, was boos op neef Charles omdat hij ons zo bang had gemaakt.' Ze keek spijtig. 'Lord Wyndham zei dat al die praatjes over martelingen en moord onzin waren, en dat neef Charles ze had verzonnen.'


  Nell fronste haar voorhoofd. 'Ik dacht dat er een verwijdering bestond tussen eh, neef Charles en lord Wyndham.'


  'Nou, het valt niet te ontkennen dat de kloof breder is geworden, maar dat was kort nadat wijlen de graaf en ik waren getrouwd,' verklaarde lady Diana, 'en de dingen waren in die tijd niet zo slecht. Charles was hier vaak, hoewel daarna een stuk minder.'


  Elizabeth tikte met een vinger tegen haar lip. 'Weet je, misschien is het niet zo'n goed idee om de kerkers te gaan bekijken. Het was zomer toen neef Charles ze ons liet zien, en ik herinner me vaag dat hij iets zei over vocht en dat delen ervan 's winters onder water staan.'


  'O, dat klopt,' beaamde lady Diana. 'O jee! We zullen iets anders moeten bedenken.'


  'Wat denk je van de galerij?' opperde Elizabeth.


  'Ik geloof dat Dibble me die heeft laten zien,' antwoordde Nell verontschuldigend. 'Hoewel het slechts een korte rondleiding was - ik heb niet echt de kans gekregen naar al die familieportretten te kijken.'


  Elizabeth sprong op. 'Dan zul je ze nu zien. Het zal heel amusant zijn. Wacht maar tot je het portret van de eerste graaf ziet - hij ziet eruit als een schurk van de eerste orde.'


  


  De eerste graaf zag er inderdaad uit als een schurk, maar Nell kon zien van wie Julian zijn groene ogen en zwarte wenkbrauwen had geërfd. Ze begonnen in het oudste deel van de galerij en brachten een aangename tijd door met kijken naar de portretten en commentaar leveren en lachen over de stijl van de kleding en kapsels. Toen ze in het gedeelte kwamen waar portretten van recentere familieleden hingen, trok een ervan Nells aandacht en hield haar in de ban.


  Het hing op een ereplaats in een kleine nis, en op een plankje onder de vergulde lijst stond een vers boeket zoetgeurende lelies uit de kas van het landgoed.


  Nell zag de bloemen, maar het was de figuur op het portret die haar aandacht trok en haar ter plekke deed verstijven.


  Het was de beeltenis van een jonge vrouw, die een saffiergroene jurk droeg; haar haren waren goudblond en haar ogen hemelsblauw. Ze was de mooiste vrouw die Nell ooit in haar leven had gezien, en ze kon haar blik niet afwenden van dat hartvormige gezicht en die sierlijke gestalte die een echte prinses niet zouden hebben beschaamd.


  Elizabeth bemerkte haar interesse. Ze kwam naast haar staan, en zei zacht: 'Lady Catherine, Julians eerste vrouw. Is ze niet net een verkleinde uitgave van Venus? Ze was zo mooi. Haar dood was zo'n tragedie.'


  'Heel mooi,' zei Nell toonloos. Het was één ding om een gezichtsloze rivale te hebben, maar iets anders wanneer je wist dat de vrouw die het hart van haar man in het graf met zich mee had genomen een onvergetelijke schoonheid was. Nells gelaatstrekken waren niet bepaald onopvallend, maar ze vond zichzelf niet meer dan tamelijk aantrekkelijk. Zij had niet van die schitterende blonde lokken, en plotseling verafschuwde ze haar eigen haar. En wat haar ogen betrof... Wie zou ooit iets in zeegroene ogen zien wanneer ze in grote ogen staarden met een hemelsblauwe kleur? En dat roze mondje met die cupidoboog... Zichzelf kwellend bestudeerde ze lady Catherines volmaakte gestalte. Lady Catherine had geen groot, slank en jongensachtig figuur, nee, lady Catherine had alles wat zij niet had - ze was volmaakt!


  Lady Diana voegde zich bij hen, keek naar het portret en zuchtte. 'Haar dood was zo triest, zo verschrikkelijk - een rijtuigongeluk, geloof ik. Ze was zo jong en zo mooi. Wijlen milord zei dat er met haar dood iets in Julian is gestorven. Hij maakte zich zo bezorgd over hem dat hij vreesde dat Julian zich bij haar in het graf zou werpen.' Haar vingers streelden de bloemblaadjes van de lelies. 'Ik zie dat Julian nog steeds verse bloemen voor haar neerzet. Ik vraag me af of hij ooit...'


  Een kneepje van Elizabeth herinnerde lady Diana eraan wie er naast haar stond, en met een nerveus lachje stak ze haar arm door die van Nell. Ze klopte op Nells hand, en zei: 'Ik heb haar nooit gekend. Ze was al dood toen ik met Julians vader trouwde, en wat ik over haar weet heb ik van hem gehoord. Ik weet dat Julian verbijsterd was door haar dood, maar nu heeft hij jou, en ik weet zeker dat hij weer gelukkig zal zijn.'


  Nell betwijfelde het.


  


  Toen Julian die nacht bij haar kwam, wees ze hem voor de eerste keer af. Met het beeld van het prachtige gezicht van lady Catherine in haar hoofd, wendde ze zich van hem af, en zei toonloos: 'Het spijt me, milord, maar ik voel me niet helemaal in orde.'


  Naast haar in het grote bed bestudeerde hij haar gezicht en bemerkte de schaduwen in haar mooie ogen en de bleekheid van haar gelaat. Hij had haar de hele avond al ongewoon stil gevonden. 'Heb je hoofdpijn?' vroeg hij, en nam haar hand in de zijne.


  Nell keek van hem weg en maakte zacht haar hand los uit de zijne. 'Een beetje.'


  Hij bestudeerde haar profiel, zich bewust van haar afwijzing. En van het feit dat er iets heel erg mis was tussen hen. 'Heb ik je op een of andere manier beledigd?' vroeg hij traag, zijn groene ogen doordringend op haar gericht.


  Haar blik keerde naar hem terug. 'O, nee!' riep ze uit, en forceerde een glimlach. 'Ik ben de laatste tijd alleen een beetje moe en uit mijn doen.'


  Julian accepteerde haar woorden. Hij drukte een kus op haar voorhoofd en begaf zich naar zijn eigen slaapkamer. Toen de deur amper achter hem dicht was, duwde Nell haar neus in het kussen en barstte in huilen uit. Ze was de ongelukkigste stakker die ze kende en wilde dat ze dood was.


  Julian sliep die nacht niet goed. Alleen een dwaas zou niet hebben beseft dat Nell ongelukkig was, en hij was een dwaas. Liggend in bed pijnigde hij zijn hersens om na te gaan op welk moment ze was gaan veranderen, wanneer hij voor het eerst had gemerkt dat er iets mis was tussen hen. Niet echt mis, concludeerde hij, maar anders. Hij kon zich geen incident, geen woord of handeling hoe klein ook herinneren die de verandering had kunnen veroorzaken die hij in haar bespeurde. Nu drong het echter tot hem door dat zijn instinct het goed had.


  Zonder dat hij haar ooit echt had gewonnen, had hij het beangstigende idee dat hij haar kwijtraakte. Hij glimlachte bitter. Eerst Catherine, nu Nell. Hoewel hij Catherine nooit had willen winnen.


  Beide keren was hij onder druk van buitenaf getrouwd, geen van beide keren had hij een vrouw gewild. Hij was met Catherine getrouwd om haar vader een genoegen te doen. En kijk eens wat ervan terecht was gekomen, dacht hij bitter. Ze hadden zich beiden ellendig gevoeld, en de dood van zijn ongeboren kind had zijn ellende nog groter gemaakt. Hoewel hij had gezworen dat hij nooit meer zou trouwen, had Nells onverwachte verschijning in zijn leven zijn wereld ondersteboven gegooid, en weer was hij om de verkeerde redenen, hoe nobel ze ook waren, getrouwd. Maar met Nell had hij... met Nell was hij hoopvol gestemd geweest. En nu, om redenen die hij niet kon verklaren, trok Nell zich van hem terug, hield hem op afstand. Wat moest hij verdomme doen? Hij zou de boze opvliegingen, de tranen, de beschuldigingen en de schreeuwende ruzies die zijn eerste huwelijk hadden gekenmerkt niet nog eens verdragen.


  Het was oneerlijk om Nell met Catherine te vergelijken, gaf hij toe - de twee vrouwen waren zo verschillend als dag en nacht. Met Catherine had hij nooit, voor zover hij zich kon herinneren, het genot ervaren dat Nell hem had gegeven. Nooit.


  Boos op zichzelf, met het gevoel dat hij schaduwen zag waar ze niet waren, sloeg hij op zijn kussen en probeerde comfortabel te gaan liggen. Vannacht was onbelangrijk, hield hij zich voor. Nell had hoofdpijn en dat was niets om zich zorgen over te maken. Er was niets in haar vriendelijke afwijzing geweest wat hem een reden gaf om te denken dat de grond onder zijn voeten was verschoven. Maar ze was... ze trok zich van hem terug. Hij voelde het en was niet bij machte het tegen te houden. Tot dusver, dacht hij duister, was ze tenminste nog niet in tranen uitgebarsten zodra ze hem zag, en ze had hem niet de schuld gegeven van alles wat er mis was in haar leven.


  


  De feestdagen kwamen en gingen, en hoewel Nell haar familie hevig miste, accepteerde ze het feit dat Julian en lady Diana en Elizabeth nu haar nieuwe familie waren, en ze kon gelukkig zijn of ongelukkig. Ze koos ervoor gelukkig te zijn.


  Januari brak grauw en naargeestig aan. Nell verbaasde zich over het ontbreken van sneeuw en het gematigde klimaat, maar ze verlangde naar het voorjaar. Na verscheidene weken van regen voelde Nell zich tegen eind januari als een gekooid dier. O, wat wilde ze graag aan de beslotenheid van het huis ontsnappen. Ze was niet de enige die zich zo voelde - zelfs lady Diana en Elizabeth waren landerig. Toen hield de regen tot ieders vreugde op, en de zon begon te schijnen. Drie dagen later begonnen de wegen op te drogen en de zon scheen helder aan een helderblauwe lucht. Gretig om aan het huis te ontsnappen gingen de lady's, vergezeld door twee stalknechten, een ritje maken. Julian was voor zaken naar Dawlish.


  Nell reed op een weerspannige zwarte merrie, de andere twee vrouwen reden ieder op een kalm rijpaard dat bij hen paste. De stalknechten reden rustig achter hen aan.


  Het was een mooie dag, koel in de schaduw, maar aangenaam, bijna warm in het zonlicht. Na weken in het huis opgesloten te zijn geweest, was het heerlijk, dacht Nell, om buiten te zijn en weer op een paard te zitten. Ze onderdrukte de neiging om haar merrie aan te zetten tot een volle galop, en slaagde erin te genieten van het kalme gangetje dat lady Diana verkoos.


  Het platteland was niet op zijn best - de bomen waren bladerloos en kaal, en er waren modderige poelen op de weg die moesten worden vermeden, maar desondanks was het plezierig. Nell had nog niet vaak de kans gehad de omgeving te verkennen, en ze keek belangstellend om zich heen, en wat ze zag van het terrein beviel haar. Ze keek naar de velden, boomgaarden en weiden, naar de groepjes bomen en struiken, en besloot dat ze hier in het voorjaar uren en uren in het zadel zou doorbrengen om het gebied beter te leren kennen.


  Toen Diana verklaarde dat ze genoeg had gereden, slaakte Nell een zucht. Hoewel ze verscheidene kilometers hadden gereden, was haar merrie nog amper warmgelopen, en niet in staat haar neiging nog langer te onderdrukken, draaide ze zich om naar Diana. 'Als je het niet erg vindt, wil ik het paard voor we teruggaan haar benen laten strekken.'


  Ze negeerde Diana's afkeurende kreet, gaf haar merrie de sporen en vloog er als de wind vandoor, waarbij ze de anderen achterliet. Nell voelde het krachtige lichaam onder zich, de manen die voor haar gezicht wapperden, en liet het moment over zich heen komen. Het leek magisch toen ze langs de bomen, omheiningen en weiden vlogen, en de merrie sprong moeiteloos over de modderpoelen op de weg. Nell genoot van elk moment van de rit en wilde dat ze voor eeuwig zo kon blijven rijden. Gedurende korte tijd was haar melancholie verdwenen en haar zorgen vergeten. Ze dacht niet meer aan het portret van de prachtige vrouw boven een boeket lelies, en een man wiens hart nooit het hare zou zijn.


  Uitgelaten en verhit hield Nell ten slotte de merrie in. Snuivend en steigerend liet het paard haar weten dat ze nog wel een paar kilometer had willen galopperen. Lachend klopte Nell op de slanke nek van het dier, keerde haar om en begon terug te rijden naar de anderen.


  De merrie draafde in een kalme gang terug, maar toen ze de stalknechten naderden, riep Hodges: 'O, milady! Wat heeft u lady Diana laten schrikken. 'Ze was ervan overtuigd dat het paard er met u vandoor ging.'


  'De laatste keer dat een paard er met mij vandoor ging, was ik acht jaar,' zei Nell. Ze beklopte de bezwete nek van het dier, en voegde eraan toe: 'En deze kleine merrie is veel te goedgemanierd om zoiets te proberen.'


  Nell richtte haar blik op de stalknecht en zijn paard. Ze kende Hodges van de stallen, en wist dat hij erom bekendstond dat hij van een nek-aan-nekrace hield. En de fraaie ruin die hij bereed zag eruit alsof hij een waardige tegenstander zou zijn voor haar merrie. 'Zijn de anderen ver terug?' vroeg ze bedachtzaam.


  'Een paar kilometer.'


  Een ondeugende glimlach verlichtte haar gezicht. 'Zullen we dan eens kijken wie van ons het beste paard heeft?'


  Een lichte duw van haar hak deed de merrie wegschieten.


  Met een kreet van vreugde gaf de jonge stalknecht gehoor aan de uitdaging.


  De merrie had een klein voordeel: Hodges was zwaarder en Nell had hem verrast, maar binnen enkele ogenblikken bevond het hoofd van de ruin zich naast de flank van de merrie. Ze draafden over de weg, omzoomd door bomen, en de ruin vocht om de leiding te nemen, toen drie herten plotseling uit het bos te voorschijn sprongen. Nell trok wanhopig aan de teugels in een poging een botsing te voorkomen. De merrie struikelde, en het laatste dat Nell zich herinnerde was dat ze over de kop vloog.


  Ze kwam bij en bemerkte dat ze op de grond lag, haar hoofd rustte tegen een brede, mannelijke borst. Vlakbij hoorde ze Diana huilen terwijl de jonge stalknecht probeerde uit te leggen wat er was gebeurd. Nell keek wazig om zich heen en slaakte een zucht van verlichting toen ze de merrie tevreden grazend op een meter afstand naast zich zag.


  Haar hoofd deed pijn, en ze wist dat ze enkele indrukwekkende blauwe plekken had opgelopen. Ze probeerde rechtop te gaan zitten.


  'Nee, blijf stil liggen,' beval een mannenstem, 'en laat me zien hoe ernstig je gewond bent. En verdomme, beweeg je niet, want dan maak je de dingen erger - Julian zou me wat aandoen als ik je iets liet overkomen.'


  Ze hief haar hoofd. Een vreemde hield haar vast, maar ze herkende hem. 'Neef Charles,' zei ze zwakjes.


  Hij glimlachte. 'Ja, het is inderdaad de verdorven neef Charles die je ten dienste staat, milady.'
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  Het was maar goed, dacht Nell, terwijl ze op de grond lag en naar Charles Weston staarde, dat Julian haar had verteld dat zijn neef en hij voor een tweeling konden doorgaan. De man die op haar neerkeek deed haar sterk aan haar echtgenoot denken, maar toch waren er kleine verschillen. Beiden hadden scherpe gelaatstrekken, maar Julian was veruit de knapste van de twee. Ze vertoonden nog meer overeenkomsten: de kleur van hun ogen, de forse kin en neus en de vorm van hun gezicht. Ze veronderstelde dat iemand die hen geen van beiden goed kende, hen heel goed door elkaar zou kunnen halen, iets dat zij niet deed. Er was iets in Charles' ogen dat haar verontrustte... Het was het gebrek aan uitdrukking, besefte ze. Charles Westons ogen waren zo koud en onverzettelijk als de Noordzee in december, en ze misten de warmte en humor die Julians blik vertoonde.


  Weston glimlachte naar haar, en ze zag dat die glimlach zijn ogen niet bereikte. Ze dacht niet dat ze hem mocht, en de intimiteit van hun positie beviel haar helemaal niet. Worstelend in zijn armen probeerde Nell rechtop te gaan zitten, maar hij hield haar in een ijzeren greep.


  'Stil blijven liggen. Dat was een verspilling van energie. Gun jezelf een ogenblik om bij te komen,' zei hij.


  'Heb je me zien vallen?' vroeg ze verbaasd.


  'Ja. Ik reed vlak achter je op het moment dat je over het hoofd van de merrie vloog. Zo, en laat me nu maar eens zien hoeveel schade je hebt opgelopen.' Ondanks Nells protest verwijderde hij haar zwierige smaragdgroene hoedje met de kittige gele veer en gooide het achteloos op de grond. Met verrassend behoedzame vingers drukte hij hier en daar op Nells hoofd, gromde toen Nell met haar ogen knipperde en een kreet slaakte terwijl zijn vingers het gebied rond haar slaap aanraakten.


  Nog behoedzamer onderzocht hij het gebied. Even later schonk hij haar een aantrekkelijke glimlach. 'Je zult het overleven, milady. Je zult een blauwe plek krijgen, maar de huid is zelfs niet kapot. Een dag of twee rust, en je bent weer zo goed als nieuw.'


  'Dank je,' mompelde Nell, 'maar dat had ik je zelf ook kunnen vertellen.'


  Bij het horen van Nells stem haastte lady Diana zich naderbij. 'O Nell, zeg me dat je niet dood bent!' smeekte ze, haar knappe gezicht vertrokken van bezorgdheid. Ze depte haar ooghoeken met een kanten doekje. 'Julian zal me vermoorden als jou iets zou overkomen terwijl je onder mijn hoede bent.' Een snik ontsnapte haar. 'O waarom hebben we besloten deze ellendige rit te maken?'


  'Moeder, stil toch!' zei Elizabeth, waarbij ze Nell verontschuldigend aankeek. 'Het is niemands schuld. Het was een ongeluk, en zoals je kunt zien is lady Wyndham bepaald niet dood.'


  'Weet je het zeker?' vroeg lady Diana twijfelend, haar grote fluweelbruine ogen op Nells bleke gezicht gericht.


  Nell glimlachte naar haar. 'Met mij is alles in orde. Ik zal er ongetwijfeld pijnlijke blauwe plekken aan overhouden, maar dat is niets om over in te zitten.' Ze keek naar Weston. 'Mag ik nu gaan staan?'


  Hij bestudeerde nog even haar gezicht, haalde vervolgens zijn schouders op en kwam overeind. 'Wat milady maar wil.' Hij stak zijn hand uit en trok Nell moeiteloos overeind.


  Nells hoofd deed pijn en de wereld draaide om haar heen toen ze rechtop stond. Ze wankelde, en haar slechte been begaf het onder haar; lady Diana schreeuwde een waarschuwing, en een paar sterke armen tilden Nell van de grond.


  'Ik denk,' zei Weston, terwijl hij Nell tegen zijn borst hield, 'dat je niet zo fit bent als je denkt.'


  Haar maag kwam in opstand en haar been brandde als vuur, waarna Nells hoofd tegen zijn brede schouder belandde. 'Misschien heb je gelijk,' bekende ze.


  'Wat moeten we doen?' riep lady Diana uit. 'Hoe moeten we haar thuis krijgen? Ze kan niet rijden en Wyndham Manor is kilometers van hier.'


  'Ik geloof, milady, dat je vergeet dat Stonegate van hieraf veel dichterbij is; ik zal lady Wyndham er in mijn rijtuigje naartoe brengen.'


  Lady Diana greep ontzet zijn arm. Haar stem klonk gealarmeerd toen ze jammerde: 'Charles, ben je gek? Dit zal Julian helemaal niet bevallen.'


  Weston lachte. Geen erg vriendelijke lach, dacht Nell. 'Sinds wanneer heb ik me zorgen gemaakt over wat mijn gewaardeerde neef wil of niet wil?'


  Lady Diana kreunde en drukte het kanten doekje tegen haar gezicht.


  Nell beaamde dat het Julian niet zou bevallen als zij te gast zou zijn bij zijn neef Charles, en haar tollende hoofd negerend, mompelde ze: 'Het zal niet nodig zijn, mr. Weston, om al die moeite te doen. Als je me neerzet, zal ik over enkele ogenblikken weer in orde zijn.'


  Weston schonk geen aandacht aan haar opmerking, draaide zich op zijn hakken om en zei over zijn schouder tegen Elizabeth: 'Miss Forest, ik smeek je iets met je moeder te doen voordat ik haar fraaie nek omdraai.' Hij keek neer op Nell die worstelde om aan zijn stevige greep te ontkomen. 'En jij, milady, hou op met kronkelen, of ik laat je vallen omdat je zo'n ondankbare lastpak bent.'


  Nell keek op in zijn groene ogen en staakte meteen haar verzet. Hij meende het. Mak als een lammetje stond ze hem toe haar op de bank van zijn rijtuigje neer te zetten. Weston klom naast haar en pakte de teugels. Kijkend naar de twee stalknechten die onrustig heen en weer schuifelden, beval hij: 'Een van jullie keert terug naar Wyndham Manor en brengt je meester op de hoogte van het ongeluk. Verzeker hem ervan dat zijn lady geen blijvende schade heeft opgelopen, maar dat ik haar heb meegenomen naar Stonegate, waar mijn stiefmoeder haar kan verzorgen tot hij met een geschikt rijtuig komt om haar naar huis te brengen.' Daarna richtte hij zich tot lady Diana en Elizabeth, en voegde eraan toe: 'Jullie en de andere stalknecht zullen ons naar Stonegate vergezellen om op mijn geliefde neef te wachten.' Hij glimlachte kil. 'Jullie zullen lady Wyndham beschermen tegen mijn slechte bedoelingen. Uiteindelijk weet iedereen dat ik niet alleen kan worden gelaten met een respectabele vrouw zonder een poging te doen haar reputatie te verwoesten.'


  Weston zette zich schrap op de bank van het rijtuigje en dreef zijn paarden aan tot een snelle draf. Nell deed grote moeite om te voorkomen dat ze zichzelf vernederde door over de rand van het voertuig te kokhalzen. De val had haar meer geraakt dan ze had beseft, haar slechte been had er zeker onder te lijden gehad, en ze probeerde dankbaar te zijn voor Westons hulp. Het was moeilijk - omdat ze op de hoogte was van de vervreemding tussen de families, had ze liever door iemand anders dan Charles Weston geholpen willen worden.


  Gevolgd door lady Diana, Elizabeth en de overgebleven stalknecht reden ze een paar kilometer over de weg tot ze voor de indrukwekkende stenen poort stonden, waaraan het landgoed, dacht Nell, zijn naam ontleende. Daarna volgde er een kronkelige, met bomen omzoomde weg die naar een grote, halfronde oprit leidde. Weston bracht zijn paard tot stilstand voor een elegant stenen huis met drie verdiepingen, en sprong uit het rijtuigje. Hij liep naar de andere kant van het voertuig, tilde Nell van de bank en droeg haar moeiteloos de brede stoep op naar een paar massieve, eiken deuren met grote, ijzeren scharnieren.


  Lady Diana en Elizabeth volgden Weston, nadat ze hun stalknecht de zorg voor hun paarden hadden gegeven. Drie stappen voordat ze de deuren bereikten, zwaaide een ervan open, en een grote, bleke man, gekleed in een schitterend livrei, stapte opzij, waarbij hij de deur wijd openhield zodat Weston naar binnen kon lopen.


  Zonder zijn pas in te houden liep Weston naar binnen en zei in het voorbijgaan tegen de man: 'Zoek mijn stiefmoeder en zeg haar naar de oostelijke salon te komen. En laat ook wat thee en verfrissingen voor de dames komen.'


  Alsof het volkomen normaal was dat zijn meester thuiskwam met een onbekende vrouw in zijn armen, bleef het gezicht van de butler onaangedaan. 'Dat zal ik doen, sir, zodra ik de dames van dienst ben geweest.' Glimlachend vroeg hij aan Nell: 'Mag ik uw handschoenen, milady?' Nell trok ze uit en gaf ze aan hem. Hij wendde zich tot de twee andere vrouwen. 'Lady Wyndham? Miss Forest?'


  'O ja, dank je, Garthwaite,' riep lady Diana uit, en overhandigde hem haar handschoenen en rijzweep. Elizabeth deed hetzelfde. Daarna haastten de beide vrouwen zich door de lange gang om Westons breedgeschouderde gestalte in te halen.


  Aangezien Nells hoofd en maag hadden besloten zich te gedragen, keek ze om zich heen. Op de hoogte van zijn situatie, had Nell verwacht dat Westons huis zijn verkwiste fortuin zou weerspiegelen, maar dat was niet het geval. Tot dusver had ze nog niets gezien wat verried dat de man zich op de rand van een financiële ondergang bevond. De oprit had geen gaten vertoond, noch geulen of andere tekenen van slecht onderhoud, de uitgestrekte grasvelden en de struiken rondom het huis waren goed bijgehouden en de voorkant van het huis had in een uitstekende staat geleken. Voordat Weston haar meedroeg door de lange gang had ze opgemerkt dat de kleding van de butler er duur had uitgezien, en dat de muren in de hal met groene, bedrukte zijde waren behangen. De hal was goed verlicht, glanzend vergulde en kristallen standaards bevatten bijenwaskaarsen, en het schitterende vloerkleed in de hal vertoonde geen tekenen van slijtage of verkleuring. Alles wat ze tot dusver had gezien zag eruit als het huis van een rijk man. Zelfs de kleren die Weston aan had getuigden van een eersteklas snit, zijn onberispelijke das was door de hand van een meester geknoopt en zijn flessengroene mantel paste hem volmaakt.


  Weston betrad een grote kamer die in blauwe, gouden en roomkleurige tinten was uitgevoerd, en weer werd Nell getroffen door de rijke inrichting: van het elegante, lichtblauwe wollen vloerkleed tot de sofa's die met gouden damast waren bekleed. Een vuur knetterde in de marmeren haard, en overal stonden satijnhouten stoelen en tafels.


  Weston beende naar een van de sofa's bij het vuur en legde Nell er zorgzaam op neer. Zodra Weston wegliep, ging ze moeizaam rechtop zitten, en haar hoofd tolde terwijl ze dat deed.


  Lady Diana en Elizabeth repten zich naar haar toe, en namen ieder aan een kant van haar plaats. Lady Diana nam een van haar handen in de hare, en zei: 'O, liefje, heb je pijn? Misschien wil je wat hertshoorn en water?'


  Nell huiverde. 'Nee, nee, dank je. Ik weet zeker dat ik binnen de kortste keren weer in orde ben. Ik heb gewoon even wat tijd nodig.'


  'Die indruk heb ik ook,' merkte Weston op. Hij begaf zich naar een tafel met een marmeren blad en schonk een drankje in uit een van de vele karaffen die erop stonden. Hij keerde naar Nell terug en bleef voor haar staan, waarna hij haar een glas met een amberkleurige vloeistof overhandigde. 'Drink dit op. Het is cognac. Je zult ervan opknappen.'


  Nell wilde eigenlijk weigeren, maar toen ze de vastberaden blik in die groene ogen zag, nam ze het glas van hem aan. 'Ik veronderstel,' zei ze wrang, 'dat je het door mijn keel zou gieten als ik zou weigeren.'


  Een glimlach flitste over zijn donkere gezicht. 'Ik ben dol op slimme vrouwen. Drink het nu op. Je zult zien dat ik gelijk heb.'


  Nell nam een slokje, trok een gezicht, en leegde vervolgens in een teug de inhoud van het glas. Ze kokhalsde bijna, de cognac brandde in de hele lengte van haar slokdarm voordat het warm in haar maag stroomde. Tot haar verbazing voelde ze zich enkele ogenblikken later inderdaad iets beter.


  De deur van de salon ging open en een vrouw in een kasjmieren jurk met kant langs de hals zeilde de kamer binnen. Ze was een kleine, weelderige vrouw met een bleke huid die scherp contrasteerde met de enorme, donkere haardos die half verborgen werd door een charmant kanten kapje dat ze op haar hoofd droeg. Zwarte ogen vol levendige intelligentie overzagen de kamer, en in die ogen flakkerde even iets toen ze op Nell bleven rusten.


  De Franse vrouw, dacht Nell, Harlans tweede echtgenote, de moeder van Raoul, Charles Westons jongere halfbroer. Als de Franse vrouw verbaasd was om gravin Wyndham in haar huis aan te treffen, liet ze dat niet merken. 'Eindelijk ontmoeten we elkaar. Ik ben mrs. Weston en u bent lord Wyndhams bruid, oui?'


  Nell knikte. 'Ja, dat ben ik. Het spijt me dat we u op deze manier lastigvallen, maar ik heb een val van mijn paard gemaakt, en uw, eh, stiefzoon, was zo behulpzaam me hierheen te brengen. Ik hoop dat onze onverwachte komst u geen moeilijkheden bezorgt.'


  De Franse vrouw haalde haar schouders op. 'Het is het huis van mijn stiefzoon. Hij mag doen wat hij wil - zelfs als ik het dwaas vind.' Ze wierp een blik op Weston. 'Wat dacht je, mon fils? Je weet dat de graaf het niet prettig zal vinden dat zijn bruid hier is.'


  'En waarom denkt iedereen dat ik me iets aantrek van de gemoedstoestand van mijn neef?' vroeg Weston met een opgetrokken wenkbrauw.


  Mrs. Westons lippen versmalden. 'Je bent een dwaas,' stelde ze koel vast.


  'Nou, we zijn het tenminste ergens over eens,' mompelde Weston. 'Ah, daar is Garthwaite, net op tijd om te voorkomen dat we elkaar in het bijzijn van onze gasten in de haren vliegen.'


  Garthwaite kwam de kamer binnen met een zilveren dienblad waarop allerlei kleine sandwiches, koekjes en snoepjes waren uitgestald.


  Nell was nog nooit zo blij geweest met een kopje hete, sterke thee als op dat moment. Ze nam het kopje van mrs. Weston aan en sloeg haar vingers rond het porselein alsof ze het nooit meer los zou laten. Mrs. Weston was een beleefde gastvrouw en babbelde opgewekt over het platteland, het weer en de laatste mode, waardoor ze Nell op haar gemak stelde. Lady Diana mengde zich in het gesprek, en iemand die niet beter wist zou aannemen dat de dames regelmatig bijeenkwamen en goed bevriend waren. Weston amuseerde zichzelf door met Elizabeth te flirten, met wie hij op goede voet scheen te staan.


  Nell had net haar tweede kopje thee leeggedronken en voelde zich steeds beter worden, toen er mannenstemmen in de hal weerklonken. Ze verstijfde. Het was veel te snel voor Julian om al te zijn gearriveerd, dus ze vroeg zich wie het dan wel zou kunnen zijn.


  Twee mannen kwamen de salon binnen, beiden droegen een broek en laarzen, en de een was zo donker als de ander blond was. De gelaatstrekken van de Westons, hoewel veranderd door vermenging met Frans bloed, maakten het voor Nell gemakkelijk om Raoul, Westons jongere halfbroer, te herkennen. En wat de ander betrof... het was een gezicht dat ze nooit zou vergeten. Een van haar handen balde zich tot een vuist, en slechts met de grootste wilskracht was ze in staat op de sofa te blijven zitten, en haar neiging om door de kamer te vliegen en lord Tynedales blauwe ogen uit te krabben, te onderdrukken.


  Beide mannen bleven staan, verbaasd de salon vol vrouwen aan te treffen. Raoul herstelde zich meteen, en haastte zich naar de sofa.


  'Vertel me niet,' riep hij uit met een warme glimlach naar Nell, 'dat dit de nieuwe bruid van mijn neef is die bij ons op bezoek is gekomen?'


  Lady Diana stelde hen haastig aan elkaar voor en legde de situatie uit.


  'Wat de redenen voor je aanwezigheid ook zijn, lady Wyndham,' zei hij, 'ik moet mijn neef feliciteren met de keus van zo'n aantrekkelijke lady als zijn vrouw.'


  Nell mompelde een beleefdheid, en vermande zich voor Tynedales nadering. En hij kwam naderbij. Met een sluwe glimlach om zijn aantrekkelijke mond boog hij zich over haar hand, en mompelde: 'Mijn lieve, lieve gravin Wyndham, sta me toe je te feliciteren met je huwelijk. Ik viel bijna om van verbazing toen ik het nieuws hoorde - ik had bepaald niet gedacht deze dag nog eens te zullen beleven.' Met boosaardigheid in zijn blauwe ogen voegde hij eraan toe: 'Wij dachten namelijk allemaal dat lord Wyndham zijn hart met de mooie lady Catherine had begraven, en wat doet hij? Hij is ons allemaal te slim af en kaapt weer een aantrekkelijke erfgename voor onze neus weg. Zijn snelle actie en handeling heeft me werkelijk de adem benomen. Zo schrander van hem om, eh, zijn kans te grijpen, vind je niet?'


  Vol afschuw trok Nell haar vingers uit zijn greep. 'Ja, lord Wyndhams intellect is van de hoogste orde,' zei ze. 'En ik bewonder en respecteer een man met verstandelijke vermogens evenzeer als charme en hoffelijkheid.' Ze glimlachte liefjes. 'Ik moet bekennen dat, vergeleken met mijn echtgenoot, de meeste mannen zo... eh, ruw en leeghoofdig zijn.'


  Tynedale lachte hard. 'Ah, milady, dat valt te bezien. Sommigen van ons mogen dan af en toe dwaas overkomen en vergissingen maken, maar ik kan je verzekeren dat dat zelden een tweede keer voorkomt.'


  'Waarom,' klaagde Weston, die achter hen bij de sofa kwam staan, 'heb ik de indruk dat ik iets heb gemist?'


  Nell bloosde, en sloeg haar ogen neer. Ze was niet van plan geweest zo openlijk een woordenwisseling met Tynedale aan te gaan, maar de uitdaging was te groot geweest. Ze bestudeerde hem vanonder haar wimpers toen hij Westons opmerking met een lach afdeed. Hij was een gemene, duivelse man, en ze haatte hem. Als hij er niet was geweest, zou ze nog steeds gewoon miss Eleanor Anslowe zijn. Gedurende een seconde haperde haar hartslag. Wilde ze echt dat ze Julian nooit had ontmoet en met hem was getrouwd? Ja, bekende ze heftig, wel als zijn hart in het graf bij lady Catherine was.


  Het gesprek werd algemeen, en Nell ontspande terwijl ze het praten aan de anderen overliet en luisterde. Ze verafschuwde het Tynedales venijnige opmerkingen te moeten verdragen, en ze was zich er heel erg van bewust dat Weston vlak achter haar stond. Weston verwarde haar. Hij was helemaal niet zoals ze had verwacht dat hij zou zijn, en onder andere omstandigheden zou ze hem bij een eerste ontmoeting misschien zelfs aardig hebben gevonden.


  Terwijl de tijd verstreek begon ze zich ongemakkelijk te voelen. Julian zou niet blij zijn haar hier aan te treffen, maar het was niet het te verwachten ongenoegen van haar echtgenoot dat haar dwarszat. Er was iets aan dit huis, deze mensen, dat haar niet beviel en dat maakte dat ze naar Julians komst verlangde en hun vertrek naar Wyndham Manor. Hun onmiddellijke vertrek, dacht ze wrang.


  Ze verafschuwde het met Tynedale in dezelfde kamer te zijn, en ze vond het nog afschuwelijker dat ze moest glimlachen en beleefd moest blijven, en ze vroeg zich af hoe Julian op zijn aanwezigheid zou reageren. Het was om te beginnen al erg genoeg dat ze hier moest zijn, ook zonder Tynedales aanwezigheid.


  Haar blik dwaalde naar Raoul, en ze bestudeerde hem vanonder haar wimpers. Hij was een knappe man, zijn gelaatstrekken, hoewel ze het stempel van de Westons droegen, waren regelmatiger dan die van Julian of de Westons, maar die zwarte ogen van hem deden haar aan zijn moeder denken, evenals de vorm van zijn mond. Raoul was veel knapper en charmanter dan zijn halfbroer, maar terwijl ze Raoul gadesloeg zoals hij lachte en lady Diana plaagde, gaf ze de voorkeur aan Westons abrupte manier van doen. Het was mogelijk, concludeerde ze, dat een man te charmant was.


  Lady Diana stond op van de sofa om naast mrs. Weston te gaan zitten, en ze waren algauw in een diep gesprek verwikkeld over de eigenschappen van perenzeep voor de huid; Raoul nam Elizabeth mee om bij een van de grote ramen de tuinen te bekijken. Lord Tynedale nam meteen de plaats die lady Diana had verlaten in beslag, en Nell bevroor. Ze deed haar uiterste best geen scène te veroorzaken, maar Tynedales nabijheid maakte het haar moeilijk.


  'Je moet me toch vertellen, liefje,' mompelde hij met een stem die alleen voor haar oren was bestemd, 'hoe je huwelijk met de graaf tot stand is gekomen. Hoe ben je erin geslaagd hem te strikken?'


  Met een ijzige uitdrukking op haar gezicht staarde Nell hem aan. 'En waarom zou ik zoiets persoonlijks met jou bespreken?' vroeg ze afgemeten. 'Ik zou nog liever mijn kousenband in het openbaar vastmaken. Je weet heel goed wat er is gebeurd!'


  Tynedale greep naar zijn hart alsof hij een aanval kreeg. 'O, mooie dame, je kwetst me. Je wilt me toch niet vertellen dat je het me kwalijk neemt dat ik een kleine rol in deze verbintenis heb gespeeld? Wat jammer!'


  Weston boog zich over de rug van de sofa en fluisterde: 'Weet je, Tynedale, ik ben er vrij zeker van, nee heel zeker, dat mijn vereerde neef bezwaar zou maken tegen jouw aandacht voor zijn vrouw.' Hij keek Tynedale recht aan. 'Ik weet dat ik dat zou doen... en mijn neef en ik lijken, ondanks al onze verschillen, heel veel op elkaar... in sommige opzichten.' Toen Tynedale zijn schouders ophaalde, zuchtte Weston. 'Ben je vergeten,' vroeg hij, 'dat lord Wyndham bekendstaat om zijn uitmuntende zwaardgevechten?' Tynedale schrok en raakte het vage litteken op zijn gezicht aan. Weston knikte. 'Dat bedoel ik dus. Ik stel voor dat je je, tenzij je hem in de zeer nabije toekomst nog eens wilt ontmoeten, gedekt houdt en een andere dame zoekt op wie je je charmes kunt botvieren.'


  De mannen wisselden een blik. Tynedales glimlach was stijfjes. ik weet zeker dat je het verkeerd hebt opgevat. Lady Wyndham en ik zijn eh, alleen maar onze kennismaking aan het vernieuwen.'


  'Denk je echt dat het Wyndham iets uitmaakt wat je precies doet?' vroeg Weston droog.


  Voordat Tynedale kon antwoorden, betrad Garthwaite de salon en verkondigde: 'De graaf van Wyndham.'


  Julian verscheen in de deuropening. Na enkele stappen in de salon bleef hij staan, en zijn blik dwaalde over de aanwezigen. Als de aanblik van zijn vrouw die met Tynedale en Weston zat te praten hem stoorde, was dat niet aan zijn gezicht te zien. Zijn ogen namen Nell op, en toen hij zag dat ze ongedeerd was, richtte hij zijn aandacht op zijn gastvrouw.


  Begroetingen werden uitgewisseld, en Julian kreeg verfrissingen aangeboden. Glimlachend sloeg hij ze af. 'Dank je, dat zal niet nodig zijn. Als we voor donker thuis willen zijn is het belangrijk dat we vertrekken voor de schemering invalt.'


  'Waar ben je bang voor?' vroeg Weston, terwijl hij zijn rug rechtte. Met een vreemde glimlach liep hij naar Julian. 'Een kopje thee of een glaasje cognac voordat je je bruid meetroont kan toch geen kwaad?'


  'O, Julian!' riep lady Diana. Ze sprong op en haastte zich naar hem toe. 'Wees niet boos. Het was niet mijn schuld! Ik zweer het je.' Ze wierp een bezorgde blik op Nell. 'En Nell kon er ook niets aan doen. De merrie struikelde en Nell kon niet in het zadel blijven zitten. Het was een gelukkig toeval dat neef Charles net op dat moment langsreed.' Ze depte haar ogen weer met het kanten doekje. 'Als neef Charles niet zo behulpzaam was geweest, zouden we ons daar waarschijnlijk nog steeds aan de kant van de weg bevinden.'


  'Ik weet zeker dat alles wat je hebt gezegd waar is,' zei Julian op sussende toon, terwijl hij over Diana's hoofd naar zijn neef keek. 'En ergens in de nabije toekomst zou ik graag willen horen hoe het zo handig uitkwam dat neef Charles in de buurt was.'


  'O, zoek daar niets achter, beste jongen,' merkte Charles op, met een spottende glans in zijn ogen. 'Beschouw het gewoon als mijn geluk. Ik doe alles om het hoofd van de familie ten dienste te zijn. Je weet hoe ik mijn uiterste best doe elke kans te grijpen je een dienst te bewijzen.'


  Julian barstte in lachen uit. 'Onzin! Soms denk ik dat je verdraaide onbeschaamdheid je enige positieve eigenschap is.' Glimlachend stak hij zijn hand uit. 'Dank je, neef. Ik ben dankbaar voor de dienst die je mijn vrouw en familie hebt bewezen.'


  'Je geeft tenminste toe dat ik een positieve eigenschap heb,' zei Charles, terwijl hij Julians hand schudde. 'En graag gedaan.'


  'Allemachtig!' zei Raoul, die naast de twee mannen ging staan. 'Betekent dit dat we weer bij je in de gunst staan?'


  Julian glimlachte moeizaam. 'Het is voldoende te zeggen dat ik dankbaar ben voor jullie hulp en gastvrijheid, en daar zullen we het voorlopig bij laten.'


  Hij keek de kamer nogmaals rond, zijn ogen rustten een ogenblik op Tynedale, die nog steeds naast Nell zat. Zijn mond verstrakte, maar hij zei alleen: 'Het spijt me dat ik geen verfrissingen tot me kan nemen, maar de schemering zal algauw invallen en ik wil zo snel mogelijk naar huis terugkeren en mezelf van lady Wyndhams gezondheid overtuigen.'


  Hij beende naar de sofa en stak een hand uit naar Nell. 'Liefje, ben je bereid om te vertrekken?'


  Nell was meer dan bereid om te vertrekken. Nadat ze mrs. Weston had bedankt voor haar gastvrijheid, liet ze zich door Julian uit de kamer leiden. Lady Diana en Elizabeth stonden nog afscheid van mrs. Weston te nemen, en ze waren de enige twee die door de lange gang liepen.


  Zich ervan bewust dat ze meer dan gewoonlijk moeite had met haar been, vroeg Julian zacht: 'Ben je echt ongedeerd?'


  Nell keek hem even aan, en knikte. 'Ik was duizelig... een beetje geschrokken, maar je neef Charles heeft me wat cognac laten drinken en dat leek het probleem op te lossen. Ik weet echter zeker dat ik een paar dagen last zal hebben van stijfheid en pijn.' Ze aarzelde. 'Ben je erg boos dat je ons hier aantrof? Er was werkelijk geen andere keus.'


  Julian zuchtte. 'Zoals Diana al zei, jij kon er niets aan doen.' Denkend aan het gesprek met Charles, voegde hij eraan toe: 'En misschien zal er nog iets goeds uit ontstaan.'


  'Maar hoe zit het met Tynedale?'


  Zijn ogen namen haar gezicht op. 'Ik was verbaasd hem naast je te zien zitten.'


  Er klonk een vraag in zijn woorden, en Nell verstijfde. 'Denk je,' vroeg ze met een zachte, maar boze stem, 'dat ik hem heb aangemoedigd?'


  'Nee. Nee,' antwoordde Julian haastig, 'ik was alleen verbaasd dat hij je durfde te benaderen.'


  'Je zult ontdekken,' mompelde ze, 'dat Tynedale alles durft wat hij zich in zijn hoofd haalt. Ik heb geen controle over hem, en behalve het soort scène veroorzaken dat we willen voorkomen, was er niets wat ik kon toen hij naast me kwam zitten. Ik was neef Charles dus erg dankbaar dat hij zich bij ons voegde.'


  Julian fronste zijn voorhoofd. 'Denk je dat Tynedale een van mijn neven over zijn aandeel in ons huwelijk heeft verteld?'


  Ze haalde haar schouders op. 'Ik weet het niet... hoewel ik de indruk kreeg dat je neef Charles misschien meer weet dan hij liet blijken.'


  Julian lachte bitter. 'Dat, liefje, is neef Charles ten voeten uit. Hij houdt altijd voor zich wat hij weet tot hij het kan uitspelen.'


  Het geluid van de anderen die achter hen naderden, maakte een einde aan hun gesprek, en ze liepen door. In de hal troffen ze Garthwaite die met de spullen van Nell, lady Diana en Elizabeth stond te wachten. Nell trok haar handschoenen aan en bedankte de butler. Haar hoed, dacht ze spijtig, lag waarschijnlijk nog op de grond waar Weston hem had neergegooid.


  Lady Diana en Elizabeth trokken ook hun handschoenen aan en babbelden met Weston en Raoul, die hen naar de hal waren gevolgd, wat Nell de kans gaf nog even om zich heen te kijken. Een paar deuren die haar eerder niet waren opgevallen, stonden nu wijd open. En wat ze in deze kamer zag weerspiegelde net als de rest van het huis niet alleen een perfecte smaak, maar ook een aanzienlijke hoeveelheid geld. Een omvangrijk portret met een vergulde lijst trok haar aandacht. Onwillekeurig liep ze erheen, bleef staan en staarde ernaar. Het stelde een heer voor met een jongen van een jaar of tien. De heer droeg zijden en satijnen kleren die al tien jaar uit de mode waren; een schitterende saffieren ring sierde zijn hand. Ze herkende de gelaatstrekken van de Westons meteen, ook in de jongen die aanhankelijk tegen de knie van de heer leunde.


  Betoverd staarde ze naar de knappe gezichten, en haar hart begon hard en pijnlijk te kloppen. Ze kende dat gezicht. Ze had die glimlachende heer eerder gezien... Alleen had hij toen niet geglimlacht... niet toen zij hem had gezien. De kamer draaide om haar heen en ze werd misselijk, terwijl haar linkerbeen hevig begon te trillen. Het wilde kloppen van haar hart werd bijna ondraaglijk toen een herinnering uit de diepste schuilhoeken van haar brein opdook. O god, ze wist het weer. Ze snakte naar adem, zwaaide heen en weer, en toen werd de wereld zwart.


  


  Ze werd wakker en merkte dat ze in Julians armen genesteld lag. Ze kwam moeizaam overeind, en werd zich bewust van beweging en het gerinkel en gerammel van een gareel waardoor ze besefte dat ze zich in de koets van Wyndham bevond.


  Julian duwde haar terug tegen het donkerblauwe fluweel van de kussens. 'Rustig, rustig - je bent flauwgevallen.' In het vage licht van de koets staarde hij naar haar gezicht en veegde een losgeraakte haarlok naar achteren. 'Hoe voel je je nu?'


  'O Nell, je hebt ons laten schrikken!' riep lady Diana. 'Het was vreselijk. Het ene moment stond je en het volgende moment lag je bewegingloos op de vloer. Ik dacht dat je dood was! Ik ben nog nooit in mijn leven zo geschrokken.'


  Nell keek naar lady Diana en Elizabeth die naast elkaar tegenover haar zaten. Beiden zagen er bezorgd uit, terwijl ze haar met grote ogen aanstaarden.


  Ze produceerde een vaag lachje. 'Het spijt me dat ik jullie heb laten schrikken - voor de tweede keer.' Haar blik dwaalde naar haar handen op haar schoot, 'ik weet niet wat me overkwam. De val van het paard moet me meer hebben gedaan dan ik besefte.'


  De twee vrouwen namen haar woorden voor wat ze waard waren, en tijdens de rest van de rit babbelden ze over de gebeurtenissen van de dag. Julian zei niets, maar een blik op zijn gezicht vertelde Nell dat hij niet geloofde dat de val van het paard er de oorzaak van was dat ze was flauwgevallen. Een rilling ging door haar heen, en vermoeid deed ze haar ogen dicht. Het leek erop dat nachtmerries zich niet alleen tijdens iemands slaap voordeden.


  


  Eenmaal op Wyndham Manor aangekomen, zocht Nell haar kamers op en gaf zich over aan Becky's goede zorgen. Een heet bad was al klaargemaakt en later, gekleed in een nachtjapon van het zachtste linnen en een warme kamerjas van amberkleurig fluweel, knabbelde ze lusteloos van het voedsel dat op een dienblad voor haar was neergezet.


  'U moet dat nu meteen opeten!' bedisselde Becky, haar bruine ogen vol bezorgdheid. 'Wat zal milord zeggen wanneer hij ontdekt dat u nauwelijks een muizenhapje hebt doorgeslikt?'


  Nell duwde het bord van zich af. 'Ik ben alleen maar gevallen,' protesteerde ze. 'Ik heb geen botten gebroken. Ik voel me prima. Ik was alleen... erg geschrokken.'


  Becky snoof. 'Als u het zegt, milady. En aangezien u niets meer eet, zal ik deze dingen terugbrengen naar Cook, die waarschijnlijk teleurgesteld zal zijn als ze ziet hoe weinig u haar harde werken waardeert.'


  'O Becky, ga alsjeblieft niet zo tekeer,' smeekte Nell. Haar hoofd begon te kloppen toen verschrikkelijke herinneringen in haar gedachten kropen.


  Becky's gezicht verzachtte. 'Al goed, milady. Gaat u nu maar naar bed.'


  Nell volgde Becky's bevel op en had zich net in een stapel kussens genesteld, toen Julian haar kamer binnenkwam en op de rand van het bed ging zitten.


  Hij pakte een van haar handen, en vroeg: 'Voel je je al wat beter?'


  Ze forceerde een glimlach. 'Ja. Het spijt me dat ik zo'n drukte heb veroorzaakt. Het was slechts een val.'


  Hij keek haar onderzoekend aan. 'Dat mag wel zo zijn, maar ik geloof niet dat de val van het paard er de oorzaak van was dat je bij de Westons flauwviel.'


  'Dat klopt,' gaf ze toe. Ze keek van hem weg en beet op haar lip. 'Milord, dat portret in het vertrek waar ik flauwviel, wie is het?'


  Hij keek verbaasd. 'Mijn neef John en zijn zoon Daniël. Weet je het niet meer? Ik heb je over hen verteld.' Hij boog zich naar haar toe en hief met een vinger haar kin op. 'Wat is er, Nell? Zeg het me!'


  Nell haalde diep adem. 'Je weet toch nog wel dat ik je over mijn nachtmerries heb verteld?'


  Hij knikte met gefronste wenkbrauwen.


  'Ik heb je toen verteld dat in de eerste nachtmerrie een man werd vermoord.'


  Ze keken elkaar aan. Met trillende stem vervolgde Nell: 'Ik herkende de man in mijn nachtmerrie... De man die ik vermoord zag worden, was jouw neef John.'
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  Julian sprong op van het bed en liep geagiteerd weg, maar hij draaide zich weer om en staarde Nell ongelovig aan. 'Onmogelijk!' barstte hij uit. 'Het was een nachtmerrie. Hoe heb je John in een nachtmerrie kunnen zien?'


  Nell schudde diep ongelukkig haar hoofd. 'Ik weet het niet. Ik weet alleen dat ik het gezicht van die man nooit ben vergeten - en het was het gezicht van je neef John.' Ze boog zich naar voren, en zei dringend: 'Ik zeg je dat ik hem herkende! Je neef is dezelfde man als die in mijn nachtmerrie. Julian, je moet me geloven! Ik heb zijn moord gezien.'


  'Praat geen onzin!' beval Julian. 'Hoe kan dat nou? Mijn neef werd meer dan tien jaar geleden vermoord. Voordat je met me trouwde heb je nooit iemand van ons ontmoet. Hoe kun je zijn moord tien jaar geleden in een nachtmerrie hebben gezien?'


  Nell duwde een losgeraakte haarlok naar achteren. 'Ik kan het je niet vertellen, ik begrijp het zelf niet. Ik weet alleen dat ik, nadat ik van de rotsen was thuisgebracht, nachtmerries begon te krijgen, en dat in de eerste een man werd vermoord. Ik zweer je dat die man het gezicht van je neef John had!'


  Julian wilde haar niet geloven, zijn verstand schreeuwde dat het niet kon, maar het viel niet te ontkennen dat zij het wel geloofde. Hij begaf zich weer naar het bed en ging op de rand zitten. Hij pakte haar hand, en zei: 'Nell, je kunt de moord op John niet hebben gezien. Je hebt zelf toegegeven dat je voor vandaag niet eens wist wie hij was. Hoe kan hij dan de man in een van je nachtmerries zijn geweest? Hoe kun je er zo zeker van zijn dat het mijn neef John was, en niet gewoon een man die op hem leek?'


  'Ik kan het niet verklaren,' gaf ze toe, 'maar ik weet dat het waar is - de man was jouw neef.' Ze haalde diep, beverig adem.


  'Ik ben verscheidene dagen bewusteloos geweest, maar gedurende die tijd droomde ik voortdurend, een vreselijke droom over een man die werd vermoord. Het was telkens weer dezelfde droom. Het was erg echt... alsof ik het daadwerkelijk had zien gebeuren.'


  'Het is onmogelijk! Je kunt de moord op John niet hebben gezien,' protesteerde hij, terwijl hij haar bezorgd aankeek.


  Haar zeegroene ogen keken hem recht aan. 'Kun je me vertellen waar je neef John werd vermoord?'


  Julian maakte een ongeduldig gebaar. 'Ik herinner het me niet precies. Bij een of ander provinciestadje. Ergens in Dorset, bij de kust.' Hij verstijfde, staarde haar aan. 'Meadowlea is in Dorset... bij de kust,' zei hij met een gesmoorde stem. Hij herstelde zich, en mompelde: 'Maar dat moet toeval zijn.'


  Ze ging er niet tegenin. 'En wanneer? Wat was de datum van zijn moord?'


  'Dat was op tien oktober 1794.'


  Ze glimlachte verwrongen. 'Mijn ongeluk gebeurde op tien oktober van datzelfde jaar en mijn nachtmerries begonnen rond die tijd. Nog een toeval?'


  'Ja, natuurlijk. Dat moet het zijn. Het is volkomen idioot om iets anders te denken,' hield hij vol.


  'Nou goed, geloof wat je wilt, maar laat me je de details van mijn nachtmerrie vertellen, en kijk dan nóg eens of het louter toeval is.' Hij knikte kort, en ze stak zacht van wal: 'Ik reed die dag op mijn kleine merrie, Firefly, maar ze had een hoefijzer verloren en liep kreupel. Ik leidde haar naar huis, nog geen drie kilometer verderop. We kwamen bij een klein bos, en terwijl we daar doorheen gingen hoorde ik voor me harde stemmen van mannen die ruzie hadden. Ik hoorde niet wat ze zeiden, alleen dat ze erg boos waren. Ik was bang, slecht op mijn gemak misschien, maar aangezien dit de enige weg naar huis was moest ik doorlopen. Ik hield me voor dat het waarschijnlijk mensen uit de buurt waren, en dat ze zodra ze me herkenden, hun gevecht zouden staken tot ik voorbij was, of me misschien zelfs een rit naar huis zouden geven. Ik hoopte op zijn minst dat ik hen zonder problemen zou kunnen passeren.


  Toen ik om een bocht van de weg kwam, passeerde ik een klein, gesloten rijtuig dat aan de kant stond en iets verder zag ik twee mannen, vreemden, vechten.' Ze haalde diep adem. 'Ze zagen mij niet. Ik stopte en staarde naar hen, gebiologeerd door het geweld. Ik had nog nooit eerder mannen elkaar zo hard, zo furieus zien slaan. Ze waren allebei groot, even groot, zou ik zeggen. De man die ik nu als je neef herken kreeg de overhand. Hij sloeg de andere man tegen de grond en knielde schrijlings over hem heen terwijl de andere man een dolk te voorschijn trok en hem in zijn borst dreef. De man op de grond stak je neef nog eens in de borst, toen in de schouder en vervolgens in de hals. Het bloed... Het bloed leek overal te zijn.' Haar stem trilde. 'Ik schreeuwde onwillekeurig, en toen drong het tot me door dat er nog iemand anders in het bosje moest zijn geweest. Er was een geluid, een beweging achter me, en toen ik me in die richting draaide, kreeg ik een klap tegen mijn achterhoofd.'


  Ze zonk tegen de kussens, en zei: 'De rest weet je - ze vonden me over de rots, liggend op een smalle richel... Firefly was dood, ze lag op de rotsen daaronder.' Ze wendde haar hoofd van hem af, en voegde eraan toe: 'Geloof wat je wilt, maar ik weet dat de man die ik vermoord zag worden je neef was.'


  Julians verstand wees haar verhaal af, ontkende dat haar nachtmerrie over Johns moord zo gedetailleerd zou kunnen zijn. Maar hij kon niet ontkennen dat haar woorden indruk op hem hadden gemaakt. Tegen beter weten in, vroeg hij: 'Hoe waren ze gekleed in je nachtmerrie - met name John?'


  'Degene die je neef stak droeg een groen jasje en...' Ze fronste haar wenkbrauwen, trachtte zich de andere man te herinneren. Wat raar... Van Julians neef kon ze zich diens zwarte, krullerige haar herinneren, maar van de moordenaar... Het was alsof hij uit haar geheugen was weggevaagd. Maar terwijl de minuten voorbijgingen en ze zich concentreerde, kwam de herinnering terug. 'En een buffelleren broek en laarzen,' zei ze ten slotte. 'Je neef John was gekleed in een katoenen broek, een donkerblauwe jas met grote, zilveren knopen, een wit vest met zwarte stippen, en aan zijn vinger droeg hij dezelfde ring die op dat portret op Stonegate staat afgebeeld.'


  Julians adem stokte alsof hij een trap in zijn maag had gekregen. Hij staarde enkele ogenblikken voor zich uit, probeerde het te begrijpen. Hij kon niet oordelen over de details van de kleding van de moordenaar, maar wel over die van zijn neef. Onwillig gaf hij toe: 'John was, toen zijn lichaam werd gevonden, gekleed zoals je beschrijft. Hij droeg altijd de ring met saffieren - het was een erfstuk van de familie... Het heeft me altijd verbaasd: als het louter een beroving betrof, zoals de plaatselijke politieagent voorstelde, waarom was de ring dan aan zijn vinger gebleven?' Hij wreef over zijn voorhoofd. 'De wonden die je beschrijft... die werden op John aangetroffen.'


  'Geloof je me nu... of denk je nog steeds dat het allemaal toeval is?'


  Hij stond op van het bed en liep door de kamer. Hij streek met zijn hand door zijn donkere, verwarde haren, ik weet niet wat ik moet geloven. Het is onbegrijpelijk! Wat je me vertelt is ongelooflijk, en ik wil het ook niet geloven... En toch weet je te veel dingen om het als louter toeval af te doen.' Hij liep nog een rondje door de kamer. 'Vertel eens hoe je op die rots terechtkwam?' vroeg hij.


  'Ik heb er geen idee van,' antwoordde ze eenvoudig. 'Zoals ik je al vertelde ben ik daarna enkele dagen bewusteloos geweest, en ik herinner me niets van de val, of zelfs dat ik in de buurt was waar ik werd gevonden. We zijn er altijd van uitgegaan dat ik van mijn paard was gevallen toen ze struikelde en over de rots viel...'


  'En de nachtmerrie, die waarin John werd vermoord, die had je tien jaar geleden?'


  Ze hoorde de scepsis in zijn stem, maar ze nam het hem niet kwalijk. Tien jaar was een lange tijd om je een nachtmerrie te herinneren. Om je een gezicht te herinneren. Zelfs om je een moord te herinneren, maar ze herinnerde het zich... zo duidelijk alsof het de dag ervoor was gebeurd.


  'Ja,' antwoordde ze, 'tien jaar geleden, en het herhaalde zich wekenlang.'


  Hij staarde haar met een gekwelde blik aan. 'En de andere nachtmerries? Vertel daar eens wat over.'


  Ze deed het, probeerde de afschuw over te brengen, de angst, het onuitsprekelijke geweld dat in die angstaanjagende ruimtes plaatsvond... die kerkers.


  Hij bleef enkele ogenblikken zwijgen nadat ze was uitgesproken. 'En je weet zeker dat het in al die nachtmerries dezelfde man is?' vroeg hij ten slotte. 'Dat de man die je John hebt zien vermoorden dezelfde is als de man die deze vrouwen mishandelt?'


  Ze knikte. 'Ik weet het zeker.' Terwijl hij haar bleef aanstaren, zei ze heftig: 'Je moet niet vergeten dat ik het gezicht van de man nooit heb gezien. Het was schemerig in dat bosje, dicht begroeid, en op het moment dat ik hen zag vechten, had de moordenaar zijn rug naar me toe. Toen je neef hem neersloeg, had hij zijn gezicht naar me toe, zijn moordenaar lag op de grond en keek naar hem op. Ik was nog steeds op een paar passen afstand, en ik zag alleen de achterkant van de bovenkant van zijn hoofd. En in de kerker is het een donkere, een schaduwrijke ruimte, en zijn gezicht is altijd afgekeerd.'


  'Hoe weet je dan dat het dezelfde man is?'


  'Ik voel dat het zo is... Er is iets in de bouw, in de manier waarop de man zich beweegt, de vorm van zijn hoofd... dat me ervan overtuigt dat ze dezelfde persoon zijn. En ik vind het prettiger om te geloven dat het dezelfde man is dan om te denken dat er twee van zulke monsters rondlopen.'


  Met een uitdrukking van frustratie, afschuw en woede op zijn gezicht keek Julian haar aan. Met een grimmige stem vroeg hij: 'Als ik je geloof... als ik accepteer dat je nachtmerrie een echte gebeurtenis weerspiegelt... besef je dan wat dat betekent?'


  Nell knikte. 'Het betekent dat hij een echte man is, een echte persoon, en dat hij nog steeds ergens is, en de vrouwen die ik in mijn nachtmerries zie, vermoordt.' Ze beet op haar lip. 'En dat die kerkers werkelijk bestaan, dat ik ze me niet heb verbeeld.' Ze aarzelde, en wierp hem een vluchtige blik toe. 'En ik denk dat ik weet waar ik ze kan vinden.'


  Hij keek haar aan. 'Wat zeg je?'


  'Lady Diana en Elizabeth hebben me over de kerkers onder dit huis verteld.'


  'En je denkt dat hij in de kerkers onder mijn huis zijn moorden pleegt?' vroeg hij vol ongeloof, zijn ogen schoten vuur. 'Is het niet genoeg dat je me vraagt te geloven dat je door een of andere onverklaarbare magische zwarte kunst, hekserij, mijn neef hebt zien vermoorden, dat je andere vrouwen vermoord ziet worden? Moet ik nu mijn eigen huis doorzoeken om het bewijs van deze gemene misdaden te vinden?'


  'Ik weet het niet,' riep ze. 'Ik begrijp er niets van, maar ik weet dat mijn nachtmerries niet langer kunnen worden afgedaan als gevolgen van mijn val over de rots. Ik heb je neef herkend! Ik heb zijn moord gezien. En als zijn moord echt was, dan zijn de kerkers echt en ook wat daar allemaal gebeurt.'


  Julian ging op zijn rug op bed liggen en staarde naar de zijden baldakijn boven zijn hoofd. Hij lag daar geruime tijd, en verzette zich om haar woorden voor waar te accepteren. Maar welke andere verklaring was ervoor te geven? Het zou zoveel gemakkelijker zijn om Nells nachtmerries weg te wuiven, het op vrouwelijke hysterie te houden. Kon hij zichzelf er maar van overtuigen dat hij de pech had getrouwd te zijn met een vrouw die een zenuwinzinking had, een opgewonden wezen met een grote, levendige fantasie, maar dat kon hij niet. Het was waar dat hij Nell nog niet lang kende, maar hij had haar in een gevaarlijke, moeilijke situatie gezien, en ze had haar hoofd koel gehouden. Een glimlach ontstond bij zijn mondhoek toen hij zich die eerste ontmoeting herinnerde. Als zij een vrouw was die snel in gillende hysterie verviel, dan zou dat toen zijn gebeurd, maar in plaats daarvan had ze bewezen stevig in haar schoenen te staan. Hoewel hij wilde dat het anders was, kon hij niet net doen of haar nachtmerries slechts de wilde voorstellingen van een hysterische vrouw waren. Ze wist dingen - dingen waarvoor hij geen rationele verklaring had.


  'Ik wil je niet geloven, maar ik moet wel,' zei hij ten slotte. 'Er zijn hier krachten aan het werk die ik niet begrijp. Hoe kun je nou over de moord op John hebben gedroomd!' Hij vloekte binnensmonds, en ging rechtop zitten. 'Allemachtig! Dit is een onmogelijke situatie! Ik moet geloven dat je in je nachtmerrie Johns dood hebt gezien, en dat je op de een of andere manier een connectie hebt met de schurk die hem heeft vermoord. Een gemene schurk die nog steeds onschuldige vrouwen vermoord - in kerkers.' Met een stem vol walging voegde hij eraan toe: 'Kerkers die zich volgens jou onder mijn eigen huis bevinden.'


  'Ik denk niet dat ik over de moord op je neef heb gedroomd,' mompelde Nell. 'Ik denk dat ik het daadwerkelijk heb gezien.'


  Hij keek haar met een ruk aan. 'En dat de gebeurtenissen in de vorm van een nachtmerrie bij je terugkomen?' vroeg hij, met een sprankje interesse in zijn ogen.


  Ze knikte. 'Ja, dat is het precies.' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'De andere nachtmerries... Die voelen anders, alsof ik ze door een sluier zie, maar die met je neef... De kleuren zijn helder, levendig, ik kan de lucht ruiken, het bos, de koelte van de dag voelen, Firefly's teugels in mijn handen - maar in de andere nachtmerries niet.'


  Nu was het Julians beurt om te fronsen. 'Als je de moord echt hebt gezien, hoe kwam het dan dat je op die rotsrichel eindigde?'


  Haar vingers plukten nerveus aan het beddengoed. 'Ik denk dat de moordenaar van je neef, en degene die in dat bosje bij hem was - me nadat ik bewusteloos was geslagen naar de rotsen hebben gedragen en me eroverheen hebben gegooid, en dat ze daarna de arme Firefly over diezelfde rots hebben gedreven. Ze hebben me voor dood achtergelaten.'


  Een ijzige steek ging door zijn hart bij de gedachte dat ze die dag had kunnen sterven... dat hij haar dan nooit had kunnen ontmoeten. Woede tegen die naamloze schoften rees in hem op, maar hij onderdrukte het en overwoog rustig haar woorden. 'Was dat niet gevaarlijk voor hen? Jouw familie is tenslotte prominent in het gebied. Ze moeten toch hebben geweten dat je zou worden gemist, dat er binnen enkele uren iemand naar je zou zoeken?'


  'Ik weet zeker dat ze vreemd in het gebied waren, dat ze niet wisten wie ik was.' Ze trok een gezicht. 'Ik had die dag geen stalknecht bij me, en ik droeg mijn oudste kleren. Er was niets aan me, behalve dan misschien Firefly, dat hun een aanwijzing had kunnen geven dat ik iets meer was dan een of andere plaatselijke inwoonster die toevallig iets zag wat ze beter niet had kunnen zien.' Een huivering kroop door haar heen. 'Ik heb het idee dat ze niet hebben verwacht dat iemand, behalve misschien een bezorgde ouder of echtgenoot, naar me zou gaan zoeken. En ze hebben zeker nooit gedacht dat iedereen uit de wijde omgeving naar me zou zoeken, of dat ik levend zou worden gevonden.'


  Julian wreef over zijn voorhoofd. Zijn gedachten botsten tegen elkaar als golven op de rotsen, vlogen alle richtingen op, versplinterden in duizenden stukjes, om zich weer te vormen en het proces te herhalen. Hij kon niets goeds zien in wat hij vanavond had gehoord. Zijn vrouw scheen, net als de heksen uit legenden, het tweede gezicht te hebben, of hoe iemand het ook zou willen noemen, en deze gave, dacht hij zuur, manifesteerde zich in haar dromen. Levendige, gewelddadige nachtmerries die haar schreeuwend en trillend uit hun duistere, bodemloze diepten wekten.


  Hij kreeg een inval. 'Je nachtmerries... die van na Johns moord, zijn die alleen in deze kerkers, dezelfde kerkers, en alleen wanneer die schurk bezig is te moorden?'


  Nell knikte.


  Julians ogen vernauwden zich. 'Als je hem alleen op die momenten ziet, dan is het misschien het geweld dat jouw connectie met hem is,' zei hij meer tegen zichzelf dan tegen haar. 'De moord op John heeft een verband gelegd, en god weet hoe, tussen jullie twee... en je nachtmerries, jouw connectie met hem, worden elke keer dat hij doodt, opgewekt.'


  'Tot vandaag geloofde ik niet, niet werkelijk, dat ik over echte mensen droomde. Ik wist dat de nachtmerries verband met elkaar moesten houden,' erkende Nell, 'maar ik dacht dat ze door mijn val over de rotsen waren ontstaan, niet door de moord op je neef.'


  Julian bestudeerde haar gezicht, bemerkte de donkere schaduwen onder haar ogen en de kwetsbaarheid die ze uitstraalde, en zijn hart draaide zich om in zijn borst. Ze zag er uitgeput uit; ze had vandaag heel wat doorstaan en ze moest vertroeteld worden en getroost, niet worden lastiggevallen met de verschrikkelijke gebeurtenissen die ze nu bespraken. Hij wilde verder aandringen, er waren allerlei vragen waarop hij antwoorden wilde hebben, maar hij hield zich in, en concludeerde dat de volgende dag vroeg genoeg zou zijn om over de onthullingen van vanavond na te denken.


  Hij stond op om de kamer te verlaten. 'Je moet rusten, en praten over dit onderwerp zal je niet helpen om in slaap te vallen.' Zijn blik dwaalde nogmaals over haar bleke gezicht. 'Ik wil dat dokter Coleman je morgen bezoekt,' zei hij abrupt.


  Nell trok haar neus naar hem op. 'Schiet ik er iets mee op als ik hier tegenin ga?'


  'Nee, absoluut niet,' antwoordde hij, en zijn gezicht klaarde even op. Hij streelde met een vinger over haar wang. 'Ik wil niet dat jou iets overkomt. Toen Hodges terugkeerde en me over je val vertelde...' De angst die hij toen ervoer keerde terug, maar hij forceerde een glimlach, en zei: 'Laten we zeggen dat ik die ervaring nooit meer wil meemaken.'


  Nell kon noch door zijn stem, noch door zijn gezichtsuitdrukking precies zeggen wat hij bedoelde. Was hij kwaad geweest? Bezorgd? Geërgerd? Hij was niet gelukkig geweest haar op Stonegate aan te treffen, dat was wel duidelijk. Ze keek van hem weg, en drong een beetje aan: 'Het moet een schok voor je zijn geweest om me vanmiddag op Stonegate aan te treffen.'


  'Dat kan ik niet ontkennen,' antwoordde Julian. Een duivelse inval dwong hem eraan toe te voegen: 'Maar dat was niets vergeleken met de schok die ik ervoer toen ik je zo gezellig naast Tynedale zag zitten.'


  Haar hoofd draaide in zijn richting en met opgeheven kin zei ze: 'Zoals ik je al vertelde, ik had geen keus. Hij kwam naast me zitten. Ik kon hem er niet van weerhouden.'


  Julian wilde haar ook wat dit betrof geloven, maar de aanblik van zijn bruid die zo kalmpjes zat te praten met de man die haar nog geen drie maanden ervoor had gekidnapt, had hem een schok bezorgd. Hij had die verwaande kwast van een Tynedale van die sofa willen rukken en hem door elkaar schudden zoals een terriër met een rat deed. En wat Nell aanging had hij zich nauwelijks kunnen beheersen om haar in zijn armen te trekken en haar te bevelen dat ze hem nooit meer op zo'n manier mocht laten schrikken.


  Dat Nell genegenheid voor hem voelde, op hem gesteld was, betwijfelde hij niet, maar hij was zich er ook van bewust dat ze een deel van zichzelf voor hem achterhield. Hij probeerde er niet bij stil te staan, of er belang aan te hechten, maar hij had die subtiele signalen opgemerkt - de zachte verwijdering van haar hand uit de zijne en het lichte afwenden van haar mond, zodat zijn kussen op haar wang terechtkwamen. Het knagende gevoel dat ze steeds verder van hem verwijderd raakte, vervulde hem met machteloze angst. Hij wilde haar hand pakken en haar door elkaar schudden en eisen dat ze van hem hield... zoals hij, besefte hij, van haar hield.


  Verbaasd staarde hij haar aan. Hij hield van haar! Hij schudde zijn hoofd, nauwelijks in staat te geloven wat hem was overkomen. Hij, de man die nooit meer verliefd had willen worden, was iets ongelooflijks overkomen - hij was verliefd geworden op zijn vrouw!


  Hij staarde Nell nog steeds aan, terwijl hij probeerde te begrijpen wat er op onverklaarbare wijze met hem was gebeurd. Hij hield van deze vrouw met haar grote, groene ogen en verwarde goudbruine haren. Hij hield van haar zoals hij zich nooit had kunnen voorstellen nog eens van een ander menselijk wezen te houden. Op een of andere geheimzinnige manier was ze zijn wereld geworden... En tenzij hij de situatie verkeerd inschatte, dreef ze van hem weg.


  Hij herinnerde zich hoe ze die middag naast Tynedale had gezeten, en jaloezie stak de kop op als een wakker geworden draak in zijn borst, en voor de eerste keer vroeg hij zich af of Tynedales ontvoering wel zo eenzijdig was geweest als Nell had beweerd. Hij had haar destijds geloofd... Maar nu twijfelde hij aan haar woorden. Had de verwijdering die hij had gevoeld iets te maken met het nieuws dat Tynedale in de buurt was? Kon die zogenaamde ontvoering in feite een manier zijn geweest om heimelijk te trouwen? Was er een ruzie tussen de geliefden geweest waardoor Nell in het onweer was weggevlucht en zich in het tolhuisje had verstopt? En had ze het de volgende ochtend, toen ze tegenover hem en haar vader was komen te staan, niet kunnen opbrengen om dat toe te geven? Waren de gebeurtenissen domweg uit de hand gelopen waarna ze had besloten er het beste van te maken? Hij knipperde met zijn ogen. Het was al erg genoeg om vanwege een titel en rijkdom te trouwen, maar trouwen omdat het de enige oplossing van iemands probleem was, was een onverdraaglijke gedachte... vooral nu, terwijl hij wist dat hij verliefd op haar was.


  'Milord,' zei Nell, zijn gedachten onderbrekend, 'je gelooft toch zeker niet dat ik Tynedale heb aangemoedigd?'


  Opgewonden door het plotselinge besef dat hij van haar hield, geplaagd door steken van jaloezie en onzekerheid, mompelde Julian: 'Ik weet niet meer wat ik moet geloven.'


  Nell snakte naar adem. Hij twijfelde aan haar woorden! Haar groene ogen glinsterden van woede. 'Dan stel ik voor dat je me, tot je besluit me wel te geloven, niet meer lastigvalt, je niet meer aan me opdringt.'


  'Opdringt?' vroeg hij, haar woorden raakten hem als een kat met negen staarten. Door trots en boosheid geleid, zei hij: 'Heel goed, milady, ik wens je goedenacht. Maak je geen zorgen dat ik mezelf nog langer aan je zal opdringen.'


  Nell keek hem na terwijl hij de kamer uit beende. Haar gemengde emoties wisselden elkaar snel af, van boosheid naar wanhoop. De woorden om hem terug te roepen, vrede te sluiten, zweefden op haar lippen... maar het was al te laat. Hij was weg; de deur tussen hun kamers sloeg achter hem dicht met een donderende klap die door de ruimte weergalmde. Het geluid dreunde in haar oren, en ze begroef haar hoofd in de kussens. Ze duwde haar vuist tegen haar mond toen de tranen in haar ogen sprongen. Die verdraaide man! Om aan haar woorden te twijfelen! Zelfs maar voor een ogenblik te denken dat ze het prettig had gevonden om in Tynedales gezelschap te zijn. O, ze haatte hem. En op dat moment wist ze niet eens zeker voor wie die haat bestemd was, voor Tynedale of haar gewraakte echtgenoot, die niet van haar hield - die zijn liefde en zijn hart aan een dode vrouw had gegeven. Wat haar betrof kon hij naar de maan lopen!


  Terwijl Nell haar eigen demonen bestreed, ijsbeerde Julian door zijn vertrekken. Hij had zijn jas opzij geworpen, en zijn das en laarzen uitgetrokken. Zijn bediende had een karaf cognac en een glas achtergelaten, en gedurende de uren die volgden maakte hij gestaag gebruik van de drank.


  Zijn gedachten tolden rond. Het belang van Nells nachtmerries, zijn pas ontdekte liefde voor haar, zijn jaloezie en achterdocht bevochten elkaar als schorpioenen in zijn brein. Johns dood was een al lang bestaande wond; Daniels zelfmoord van vorig jaar voegde alleen maar meer gif toe aan het knagende verdriet dat hem opvrat. Dat Nell misschien werkelijk de moord op John had gezien, dat ze misschien in staat zou zijn de moordenaar te identificeren, vervulde hem met grote vreugde. Eindelijk, na al die tijd, zou het hem wellicht lukken zijn handen te leggen op de persoon die zo laaghartig zijn neef had vermoord, een man van wie hij altijd had gehouden. De moordenaar van zijn neef voor het gerecht brengen zou helpen om iets van de schuld te verlichten die hij voelde doordat hij ten opzichte van Johns zoon, Daniël, had gefaald.


  Het deed er niet toe dat Marcus of iemand anders hem vertelde dat Daniels zelfmoord niet zijn schuld was, erkende Julian vermoeid, terwijl hij een grote teug cognac nam. Wat een ander er ook van zou denken, diep in zijn hart voelde hij dat hij John had teleurgesteld, dat hij de belofte die hij lang geleden had gedaan om voor Daniël te zorgen als John ooit iets zou overkomen, niet had gehouden. Hij had gefaald, en dat zat hem dwars.


  Hij had geprobeerd niet aan Nell te denken, maar haar beeld, haar lieve glimlach en de grote vreugde om haar kus kropen telkens zijn brein binnen, en verdreven de sombere gedachten. Hij bleef staan, en staarde blindelings in het vuur dat in de zwart-marmeren haard knetterde.


  Hij was verliefd. Op zijn vrouw. Het was ongelooflijk en angstaanjagend, fantastisch en verwarrend. Hij kreeg een krankzinnige opwelling om het glas in de haard te gooien en Nells kamer binnen te stormen, haar in zijn armen te nemen en haar wezenloos te kussen, zijn hart uit te storten en haar liefde op te eisen. Slechts met grote moeite wist hij te voorkomen dat hij overhaast handelde. Een bittere glimlach speelde om zijn mond toen hij zich herinnerde hoe ze uit elkaar waren gegaan. Hij zou hoogstwaarschijnlijk alleen maar olie op het vuur gooien en de vervreemding verergeren als hij gehoor gaf aan zijn opwelling. Zijn vrouw, erkende hij, had op dit moment geen hoge achting voor hem.


  En Nell had over een ding gelijk: hij moest voor zichzelf uitmaken of hij haar geloofde... of niet. Jaloezie knaagde in zijn borst. Was het mogelijk dat Nell verliefd was op Tynedale? Had ze misschien haar eigen gevoelens niet erkend tot ze die schoft weer had gezien? Hij wilde het niet geloven. Hij had nooit aan Nells woorden getwijfeld. Hij had haar verhaal over haar ontvoering en Tynedales opgedrongen gezelschap zonder meer geloofd. Hij had er een goede reden voor; hij had de macht in handen om Tynedale financieel te vernietigen, en hij wist dat Tynedale naarstig op zoek was geweest naar een manier om aan zijn noodlot te ontsnappen. Trouwen met een erfgename zou een volmaakte oplossing zijn. En als Tynedale daartoe een vrouw moest ontvoeren en haar tot een huwelijk dwingen, zou niets hem kunnen afschrikken.


  Julian liep heen en weer door de kamer, wreef over zijn voorhoofd. God! Als hij alleen maar het conflict met zichzelf kon oplossen. Nells nachtmerries waren al genoeg om een man tot drinken aan te zetten, en daarbij kwam ook nog eens zijn ontdekking dat hij verliefd op haar was, terwijl hij haar ervan verdacht dat ze verliefd was op een man die hij als zijn vijand beschouwde.


  Hij nam de laatste teug van de cognac, zijn gezicht stond grimmig. Dus, geloofde hij haar of niet? Hij herinnerde zich de glinstering in haar mooie ogen, de woede op haar gezicht, en een golf van spijt en schaamte spoelde over hem heen. Hoe had hij aan haar kunnen twijfelen? Hij was een dwaas! Zodra Tynedales naam was gevallen, had hij gereageerd als een onervaren knaap die voor het eerst verliefd was - die zich door onzekerheid en jaloezie liet regeren. Een wrange glimlach flitste over zijn gezicht. Nou, hij was voor het eerst verliefd, dat gaf hem absoluut een excuus. Maar het viel niet te ontkennen dat hij een wig tussen hen had laten drijven. Hij haalde diep adem. Zelfs als hij niet verliefd op Nell was zou hij niet toestaan dat hun relatie verslechterde. Hij had een mislukt huwelijk achter de rug, dat zou hem niet nog eens overkomen. En hij zou Nell niet zonder gevecht aan Tynedale verliezen. Ze was van hem... en hij hield van haar.


  Haar nachtmerries, haar connectie met de moordenaar, zaten hem intens dwars. Als Johns moordenaar over haar herinneringen zou horen... Een kille angst beklemde hem. Totdat dit monster, deze smerige schoft uit haar nachtmerries werd gepakt, verkeerde Nell in groot gevaar, haar leven zou wel eens op het spel kunnen staan. Bij de gedachte dat Nell iets zou kunnen overkomen, explodeerde er een wilde woede zoals hij nog nooit had ervaren in zijn binnenste. Zijn vingers verstrakten rond het glas en de steel ervan brak onder de druk. De pijn in zijn handpalm bracht hem terug uit de bron van zwarte woede waarin hij was gevallen, en starend naar het opwellende bloed deed hij een belofte: hij zou dit monster vinden en hem doden. Voor Nells welzijn moest dit wezen worden gevonden en gedood.


  Die nacht sliep Julian niet; hij had veel om over na te denken, en hij bracht de volgende uren door met alles op een rijtje te zetten. Hij had geen duidelijke plannen, maar kort na zonsopkomst belde hij om zijn bediende. Een uur later, gebaad en bereid de nieuwe dag onder ogen te zien, liep hij de trap af en begaf zich naar de serre. Een woord met Dibble zorgde ervoor dat er een bericht naar dokter Coleman werd gestuurd.


  Na een snel ontbijt van hazenrug en een kan bier begaf Julian zich naar de bibliotheek, waar hij begon te ijsberen, zijn bewegingen niet minder rusteloos dan de gedachten die door zijn brein tuimelden. Het was van het grootste belang dat hij de dingen tussen Nell en hem rechtzette, de spanning tussen hen verminderde. Hij had zichzelf nooit als een lafaard beschouwd, maar in hartsaangelegenheden, ontdekte hij, had hij niet het lef zijn diepste gevoelens te uiten - niet wanneer hij twijfels had over de gevoelens die de dame in kwestie voor hem had. Maar als hij zich niet zou kunnen uitspreken, kon hij er op zijn minst voor zorgen dat ze niet meer als kemphanen tegenover elkaar stonden.


  En dan was er nog de kwestie van de kerkers... Hij fronste zijn voorhoofd. Daarover had Nell ook gelijk. Zijn kerkers moesten worden onderzocht om vast te stellen of ze inderdaad dezelfde waren als in haar nachtmerries. Als ze dat bleken te zijn... een dodelijke glans die zijn vrienden en familie niet zouden hebben herkend, verscheen in zijn ogen. Er moest een val worden gezet, bedacht hij, ja, een val die geen ruimte voor ontsnapping liet, en dan zou er voorgoed met dit monster kunnen worden afgerekend - door hem. Slechts een van hen zou die kerker levend verlaten.


  De komst van dokter Coleman onderbrak zijn gedachten, en met een beleefde glimlach begroette hij de andere man. Hij legde de situatie uit, Nells val van de vorige dag, en daarna ging de dokter naar Nells vertrekken. Hij glimlachte wrang. Weer iets dat ze hem zou verwijten.


  


  Boven in haar kamer was Nell niet blij dokter Coleman te zien. Net als Julian had ze een rusteloze nacht achter de rug, maar het was haar gelukt een paar uurtjes te slapen. Uitgeput, en met een pijnlijk kloppend been, had ze gehoor gegeven aan Becky's gemopper en een bad genomen. Omdat ze zich niet goed voelde, en bedacht had dat ze de dag in bed zou doorbrengen, koos ze een lichtgele nachtjapon om aan te trekken met een lavendelkleurige kamerjas eroverheen. Nadat Becky haar haren had gekamd en haar lokken met een zijden lint bijeen had gebonden, had ze zelfs op Becky's aandringen een paar hapjes van het volgeladen dienblad gegeten.


  Ze had net een tweede kopje thee ingeschonken, toen de dokter werd aangediend. Ze trok haar gezicht in de plooi, beantwoordde zijn vragen en onderging zijn onderzoek. Nell was zich er zeer van bewust dat deze grote, donkerharige man die al die indringende vragen stelde en zulke intieme details van haar lichaam kende, de oom van haar man was; zijn gelijkenis met Julian maakte het zelfs nog ongemakkelijker voor haar. Ze dacht aan de vriendelijke, oude, grijze dokter Babbington op Meadowlea, en plotseling verlangde ze naar zijn bekende gezicht. Een golf van heimwee overspoelde haar. Ze verlangde naar haar vader en haar broers. Tranen welden op in haar ogen. Wat ze echt wilde, bekende ze, terwijl ze haar gezicht van dokter Coleman afwendde, was een echtgenoot die van haar hield...


  Toen zijn verwarrende vragen en onderzoek achter de rug waren, ging dokter Coleman naar haar zitkamer om haar de gelegenheid te geven haar kleren te ordenen. Na wat hij zojuist met haar had gedaan, vroeg Nell zich met vlammende wangen af waarom hij dat deed.


  Toen haar waardigheid was hersteld, voegde Nell zich bij hem in de zitkamer.


  Met zijn handen op zijn rug staarde hij door het raam naar buiten, maar toen ze binnenkwam en plaatsnam op een van de stoelen, keek hij haar aan, en zei: 'Nou, milady, u verkeert ondanks het ongeluk van gisteren in uitstekende gezondheid. Een paar dagen rust en u bent weer de oude.' Hij liep naar haar toe met een glimlach op zijn gezicht. Hij hief een waarschuwende vinger. 'Maar voorlopig geen roekeloze ritten meer - het is niet alleen úw gezondheid die u nu op het spel zet.'


  Nell fronste haar wenkbrauwen. 'Wat bedoelt u?'


  Zijn glimlach verbreedde. 'Als alles goed gaat, en ik zie geen reden waarom het niet goed zou gaan, denk ik dat u uw lord een mooie, gezonde baby zult schenken. Waarschijnlijk ergens in juli, begin augustus op zijn laatst. Gefeliciteerd.'
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  Nell zat daar met stomheid geslagen. Ze voelde zich alsof ze met een hellebaard was neergeslagen, en was zich nauwelijks bewust van het vertrek van de dokter. Ze was zwanger! Van Julians kind!


  Vol verbazing staarde ze naar haar platte buik. Hoe kon ze zwanger zijn? Een blos vloog over haar wangen toen ze aan de wilde liefdesnachten in de armen van haar man dacht. Goed, ze wist hoe het was gebeurd; ze kon het alleen niet geloven. Ze voelde zich niet anders... Hoewel ze moest toegeven dat ze de laatste tijd vermoeid was geweest en snel in tranen, en dat haar maag een zekere misselijkheid had vertoond die niet helemaal normaal leek...


  Ze sprong op uit de stoel en rende haar kleedkamer binnen om zichzelf voor de spiegel te bekijken. Ze trok haar nachtjapon strak over haar buik. Een golf van teleurstelling overspoelde haar. Haar buik zag er nog net zo plat uit. Ze draaide heen en weer en bestudeerde zichzelf. Met een zucht liet ze haar nachtjapon los. Dokter Coleman mocht dan hebben gezegd dat ze zwanger was, maar op dit moment zag ze geen uiterlijk kenmerk dat er een kind in haar groeide. Maar toch waren er al die andere tekenen, en ze moest toegeven dat ze haar laatste maandelijkse vloed had gehad voordat Julian naar haar bed was gekomen. Een blos kleurde haar gezicht. Het was dus waar. Het moest wel. Ze was zwanger.


  Becky klopte op de deur en gluurde om de deurpost. 'Milady? Ik zag de dokter weggaan. Heeft u iets nodig?'


  'Nee. Ja. Ik weet het niet,' bekende Nell, nog steeds verbaasd starend naar haar plotseling geheimzinnige lichaam. 'Kijk naar me,' vroeg ze. 'Zie ik er anders uit?'


  Verrast schudde Becky haar hoofd. 'Nee, milady.'


  Met een verheugde glimlach om de lippen keek ze haar dienstmeid aan, en riep: 'O, Becky! Ik heb net buitengewoon goed nieuws gekregen! Ik krijg een kind!'


  Met grote ogen snakte Becky naar adem. 'Miss! Ik bedoel milady! Wat geweldig! Bent u niet blij?'


  'Dat ben ik,' gaf Nell toe. 'Ik kan het alleen nog niet echt geloven.' Met iets van ontzag in haar stem vervolgde ze: 'Ik krijg een kind. In juli... of begin augustus.' Ze lachte, greep Becky's hand en begon wild met haar door de kamer te dansen. 'Kun je het geloven?' vroeg ze giechelend. 'Een kind! Ik!'


  'Is milord blij?' vroeg Becky, terwijl ze beiden ademloos op bed ploften.


  Nells zeepbel van vreugde barstte uit elkaar. Ze zou een kind krijgen van een man die niet van haar hield, een man wiens hart en liefde aan een dode vrouw behoorden, een man die aan haar woord twijfelde. Een vlaag van zwaarmoedigheid overviel haar. Julian zou verheugd moeten zijn met het nieuws over haar zwangerschap - hij had tenslotte een erfgenaam nodig, en dat was iets, dacht ze wrang, dat de heilig verklaarde Catherine hem niet had kunnen geven. 'Hij weet het nog niet,' bekende ze. 'Ik vermoed dat de dokter het hem op dit moment vertelt.'


  


  Nell had het goed. Dokter Coleman voegde zich in de bibliotheek bij Julian en vertelde hem het nieuws dat zijn echtgenote halverwege de zomer een kind zou krijgen. Aangezien een kind op dit moment het laatste was waar Julian zich mee bezighield, staarde hij de dokter gedurende enkele seconden aan voordat diens woorden goed tot hem doordrongen. Een kind. Zijn vrouw was zwanger. Zijn Nell zou hem een kind schenken. Hij zou vader worden. Deze zomer.


  De bezorgdheden van de lange, slapeloze nacht verdwenen. Verwondering en vreugde stroomden door hem heen, en een dwaze, brede grijns verscheen op zijn gezicht. Zijn vrouw was zwanger.


  Dokter Coleman die zijn reactie welwillend gadesloeg, glimlachte. 'Ik zie dat het nieuws je verheugt.'


  'Me verheugt!' jubelde Julian. 'Je hebt er geen idee van! Allemachtig, Coleman, het is het beste nieuws dat je me had kunnen geven.'


  Coleman lachte. 'Het is me een genoegen, milord, je het goede nieuws te kunnen geven.' Hij pakte zijn valies, en zei: 'Ik ga ervandoor, en laat jou en milady alleen om over de toekomst na te denken. Gefeliciteerd. Als je me nodig hebt, stuur je maar een bediende met een bericht.' Bij het zien van Julians bezorgde blik schudde hij zijn hoofd en lachte weer. 'Maak je geen zorgen, je vrouw is jong en gezond en sterk. Ik verwacht helemaal geen problemen.'


  Met een stralend gezicht schudde Julian de hand van de dokter. 'Bedankt voor je snelle komst.' Een verdwaasde blik kroop in zijn ogen. 'Ik kan het nog niet geloven. Een kind.'


  Eenmaal alleen in zijn werkkamer lachte Julian hardop. Hij voelde zich dronken van blijdschap. Hij zou vader worden! Halverwege de zomer zou hij hun kind in zijn armen houden. Vervuld van blijdschap raakten zijn voeten nauwelijks de vloer toen hij naar het vuur liep en daar bleef staan.


  Starend in de dansende rode en gouden vlammen, verscheen er een zachte glimlach rond zijn mond. Een kind! Hoezeer had hij naar deze dag verlangd; hij had nooit gedacht dat hij die heerlijke woorden nog eens zou horen. Er ging een steek door hem heen toen hij aan Catherine dacht en zich herinnerde hoe ze had gereageerd op het nieuws dat ze een kind verwachtte, waardoor zijn vreugde werd gedimd en zijn jubelstemming werd overschaduwd.


  Nell en hij waren de vorige nacht op een nare manier uit elkaar gegaan, en hij gaf toe dat het zijn eigen schuld was. Bezorgdheid, jaloezie, twijfel, trots en een drift die hij gewoonlijk onder controle hield, hadden voor een onevenwichtige houding gezorgd, en jammer genoeg had hij daardoor uitgehaald naar de enige persoon die het niet verdiende. Hij herinnerde zich de blik in haar ogen, en trok een gezicht. Zijn vrouw had een temperament en een trots die met de zijne overeenkwamen, en hij bedacht hoezeer ze hem door het stof zou laten kruipen voordat hij weer bij haar in genade zou vallen... Het toekomstige kind compliceerde de zaak, en hij voelde zich ineens ongemakkelijk. Zou Nell net als Catherine de zwangerschap als wapen tegen hem gebruiken, of zou ze zijn vreugde delen, zijn verwondering?


  Maar hij kon niet al te lang bij trieste gedachten blijven stilstaan, zijn blijdschap was te groot, en hij duwde die pijnlijke herinneringen van zich af. Alleen al denken aan het vaderschap bracht die dwaze grijns weer terug op zijn gezicht. Natuurlijk zou Nell verheugd zijn.


  Een klop op de deur onderbrak zijn gedachten. Dibble kwam binnen op zijn verzoek, en mompelde: 'Milord, uw neef mr. Weston is hier om u te spreken.'


  'Is Charles hier om me te spreken?' riep hij verbaasd uit.


  Charles duwde Dibble opzij en liep voortvarend de kamer binnen. 'Ja, dat ben ik. En de manier waarop je mijn komst door Dibble laat aankondigen alsof ik een vreemde ben, is slechts een teken van hoe arrogant je bent geworden sinds je de titel heb geërfd. Het is maar goed dat ik in de buurt ben om door je hooghartige houding heen te prikken en je te besparen dat je te conventioneel wordt.'


  Julian onderdrukte een lach. Over arrogantie gesproken! En daarin was Charles nog onbeschaamder dan hij. Hij wuifde Dibble de kamer uit. 'Laat ons alleen... en behandel deze aap van een jongen in de toekomst alsjeblieft als elk ander lid van de familie.'


  'Wat ik uiteindelijk ben,' kaatste Charles terug. Grijnzend liep hij naar Julian bij het vuur. 'Ook al zou je het liever anders willen.'


  'Zal ik verfrissingen brengen, milord?' vroeg Dibble.


  'Natuurlijk moet je dat doen,' verklaarde Charles, en warmde zijn handen bij de vlammen. 'Voor het geval dat je het niet hebt gemerkt, het is buiten ijskoud, en ik ben niet helemaal hierheen komen rijden zonder wat van die verrukkelijke punch van je te drinken. Wees een goede kerel, Dibble, en zorg ervoor, wil je?'


  Aangezien Dibble gewend was aan Charles' manier van doen, verborg hij een glimlach en ging weg. Het was goed de neven weer samen te zien. En wat die punch betrof... met een tevreden uitdrukking op zijn gezicht haastte hij zich naar de keuken.


  Julian glimlachte naar zijn neef, en zei: 'Weet je, als we het over arrogantie gaan hebben...'


  'O, hou op, Julian, je weet hoezeer ik formaliteit verafschuw. Vroeger rende ik hier toch gewoon rond, en om dan nu behandeld te worden als iemand die nog nooit een voet in dit huis heeft gezet...' Hij keek bedroefd. 'Sorry als ik je heb beledigd.'


  'Goede god! Is het mogelijk? Charles Weston die zich verontschuldigt?'


  Charles haalde zijn schouders op. 'Dat doe ik soms, weet je.' Hij grinnikte naar Julian. 'Maar niet zo vaak.'


  Denkend aan Nell en hun ongeboren kind, wenste Julian zijn neef naar de maan. Als Charles was gekomen om met hem de vredespijp te roken, had hij geen slechter moment kunnen uitkiezen. Verlangend om Nell te zien, haar in zijn armen te houden en het verheugende nieuws met haar te delen, onderdrukte hij een kreun. Durfde hij Charles weg te sturen en een andere afspraak te maken? Charles zou, ondanks zijn onverschilligheid, wel eens des duivels kunnen worden, en onwillig zette hij het idee om zijn neef af te schepen, van zich af. Je wist het met Charles maar nooit. Zijn neef zou zich misschien beledigd voelen en dat zou jammer zijn. Charles en hij hadden het al te lang met elkaar aan de stok, en Julian merkte tot zijn verbazing dat hij er hevig naar verlangde de breuk tussen hen te herstellen. Hij concludeerde dat hij straks maar naar Nell moest gaan, en nam plaats op een stoel bij het vuur. 'Wat brengt jou hierheen?' vroeg hij. 'Het ijzer smeden als het heet is?'


  Charles keek hem scherp aan. 'Je bedoelt verdergaan waar we gisteren zijn gebleven?'


  'Als jij dat wilt.'


  'Hoe zou je je voelen als ik zei dat het waar was? Dat ik het verleden achter ons wil laten?'


  Julian bestudeerde hem. Met alle respect voor al zijn andere neven, eens was hij met Charles het intiemst geweest. Net als Marcus en hij, waren Charles en hij samen opgegroeid - praktisch bij elkaar op schoot door de kleine afstand tussen Stonegate en Wyndham Manor. Er waren stekelige momenten geweest, maar er was een band tussen hen die niet door de andere leden van de uitgebreide familie werd gedeeld. De vervreemding tussen hen was hem zwaar gevallen, en hoewel hij een grote genegenheid voor Marcus koesterde en enorm van diens gezelschap genoot, miste hij Charles' onbeschaamdheid en alles-of-niets houding.


  'Er zijn een paar harde woorden tussen ons gevallen,' zei Julian traag. 'Als ik het me goed herinner heb je me ervan beschuldigd dat ik me jouw recht op de titel heb aangematigd.'


  Charles maakte een ongeduldig gebaar. 'Dat heb ik in het vuur van de strijd gezegd.' Hij keek Julian aan. 'Je kunt niet hebben gedacht dat ik dat meende!'


  Julian trok een wenkbrauw op. 'Op dat moment klonk het anders wel zo.'


  Charles lachte beschaamd. 'Verdomme! Ik denk dat ik het destijds inderdaad meende. Maar ik geloofde het niet. Niet echt.' Hij keek weg. 'Vader en ik waren diep gekwetst... en boos omdat John jou tot de voogd van zijn zoon had benoemd.' Zijn mond verstrakte. 'Feitelijk had mijn vader of ik dat moeten zijn...' Hij stopte, herinnerde zich dat hij hier was om vrede te sluiten, en mompelde: 'We zeiden toen dingen tegen elkaar die nooit gezegd hadden moeten worden. Ik heb me slecht gedragen.' Hij schonk Julian een mager lachje. 'Zoals je misschien nog weet, doe ik dat gewoonlijk wanneer de dingen niet op mijn manier gaan.'


  'Ja, die karaktertrek herinner ik me,' zei Julian. 'En hoewel ik bereid ben een zekere trots en temperament te tolereren - iets waarmee ik de laatste tijd zelf nogal te maken heb - is het geen verklaring voor alle andere dingen die in de loop der jaren zijn gezegd en gedaan.'


  'Ik neem het je niet kwalijk dat je het zo voelt, maar ik kan het verleden niet veranderen - ik kan de dingen die ik heb gedaan niet ongezegd of ongedaan maken.' Er verscheen een peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Toen John was vermoord is vader een tijdje de weg kwijt geweest - wij allemaal, en in ons verdriet hebben we stom genoeg blindelings om ons heen geslagen. En ook al uitte hij die belachelijke beweringen over baby's die bij de geboorte werden verwisseld, en dat jouw vader hem de titel had afgepikt, hij wist dat het klinkklare onzin was.' Hij zuchtte. 'Hij was mijn vader, en ik kon niet anders dan hem bijstaan. En misschien liet ik me soms, voor een tijdje, omdat ik wilde dat het waar was, verblinden door de gedachte dat hij toch gelijk had. Dat ik zou moeten zitten waar jij zit. Dat ik de erfgenaam zou moeten zijn van het graafschap en alles wat bij die titel hoort.'


  'En denk je er nu anders over?'


  Charles grinnikte. 'Laten we zeggen dat ik, als ik een van mijn vaders lukrake beweringen zou kunnen bewijzen, je in een oogwenk de titel zou ontnemen en je uit het huis zou gooien, maar aangezien dat waarschijnlijk niet zal gebeuren, berust ik erin gewoon mr. Weston te zijn.'


  Julian lachte. Het verbaasde hem altijd dat Charles de krankzinnigste dingen kon zeggen en dat hij zich geamuseerd voelde door die woorden die, door iemand anders geuit, de woede in hem zouden ontsteken.


  'Dat is heel nobel van je,' zei Julian, 'maar het maakt niet alles wat tussen ons ligt ongedaan.'


  'Je hebt het over Daniël,' zei Charles, en zijn gezicht betrok. Toen Julian knikte, vervolgde hij: 'Ik kan niet net doen of ik geen slecht voorbeeld ben, het ergste voorbeeld zelfs voor elke jonge man - en je had gelijk, hoewel ik ertegen was om Daniël uit mijn buurt te houden. Ik ben alles wat je over me denkt - wild, losbandig, roekeloos, een onverbeterlijke losbol die zich niets aantrekt van wat andere mensen denken. Maar luister, Julian, ik hield van mijn broer en ik hield van zijn zoon. Ik zou Daniël nooit opzettelijk in gevaar hebben gebracht en hem tot zijn ondergang hebben geleid.' Met een verwrongen glimlach voegde hij eraan toe: 'Op mijn erewoord - voor wat het waard is.'


  'Toch heb je het gedaan.'


  Een spier trok samen in Charles' wang, en zijn handen balden zich tot vuisten. Hij haalde diep adem, en zonder Julian aan te kijken zei hij scherp: 'Ja. En ik kan het mezelf niet meer verwijten dan jij doet. Jij was het land uit. Ik had hem beter in de gaten moeten houden... ik dacht alleen niet...' Zijn mond versmalde. 'Het is mijn schuld, en niemand weet dat beter dan ik.' Hij keek Julian aan. 'Niemand betreurt het meer dan ik.'


  Julian wilde hem geloven - bij zijn weten had Charles nooit gelogen wanneer hij met zijn eigen wandaden werd geconfronteerd. Gisteren en vandaag had veel betekend om het genezingsproces tussen hen op gang te brengen, maar hij wist dat ze nog een lange en moeizame weg te gaan hadden voordat hun relatie zou zijn zoals hij eens in hun jeugd was geweest. En hoewel hij bereid was voorzichtig Charles' toegestoken hand aan te nemen, hem te geloven, zat hem nog een ding dwars.


  'En toch,' zei Julian, 'sta je de man die Daniels dood heeft veroorzaakt toe ongemoeid door je huis te lopen. Je noemt hem zelfs je vriend,' voegde hij er bitter aan toe.


  Charles' gezicht vertrok. 'Die zit, maar ik kan het zelf niet helemaal verklaren.'


  'Probeer het,' zei Julian droog.


  Dibbles klop op de deur en zijn binnenkomst in de kamer met een blad waarop de dampende rumpunch stond, voorkwam dat Charles antwoordde. Beide mannen sloegen Dibble gade terwijl deze het zware zilveren dienblad neerzette en hen bediende. De geur van rum, limoen, kaneel en kruidnagel dreef verlokkelijk door het vertrek.


  Nadat hij een teug van de warme, geurige drank had genomen, merkte Charles op: 'Dibble, beste kerel, als je ooit van baan wilt veranderen, laat het me dan onmiddellijk weten. Alleen al voor deze punch ben je veel meer waard dan mijn neef je volgens mij betaalt.'


  Dibble zei niets, maar hij had een glimlach op zijn gezicht toen hij boog en wegging.


  'Mijn bedienden stelen?' vroeg Julian met een twinkeling in zijn ogen.


  'Als ik ermee weg zou kunnen komen.'


  Julian schudde zijn hoofd. 'Is er iets wat je niet zou durven?'


  Charles leek erover na te denken. 'Hmm, op het moment kan ik niets bedenken,' zei hij grijnzend.


  Julian nam een teug van de punch. Starend naar de amberkleurige vloeistof in zijn glas, zei hij: 'Vertel eens, waarom sta je Tynedale toe als een huisdier door je huis te drentelen? In het besef dat hij Daniël heeft geruïneerd en er de oorzaak van was dat je neef, van wie je beweert te houden, zelfmoord pleegde? Hoe kun je het verdragen hem zelfs maar aan te kijken?'


  'Door de omstandigheden gedwongen,' bromde Charles, waarbij hij in het vuur staarde.


  Julian trok zijn wenkbrauwen op. 'Hoe diep zit je in de schulden?' vroeg hij.


  Charles wierp hem een ongeduldige blik toe. 'Daar is geen sprake van. Mijn financiën zijn, ondanks geruchten en roddels, in orde en ik wend me niet tot jou om me uit de klauwen van bloedzuigers te redden. Geloof me, ik tolereer Tynedale niet omdat hij me in de tang heeft. Ik wilde dat het zo eenvoudig was.'


  'Waarom dan wel, verdomme? Ik vervloek de grond waarop hij loopt, en als mijn zwaard niet was weggegleden en ik had hem kunnen doorsteken...' Julian haalde diep adem, en onderdrukte zijn woede en frustratie. 'Waarom?'


  Charles nam een forse teug punch. 'Omdat het me uitkomt,' zei hij met een stem die geen verdere discussie duldde. Hij keek Julian aan met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik besef dat ik niet in de positie ben je iets te vragen, maar is het waar dat je genoeg schuldbekentenissen van Tynedale hebt om hem te ruïneren?'


  Julian staarde hem achterdochtig aan. 'Waarom zou ik je vraag beantwoorden terwijl jij weigert de mijne te beantwoorden?'


  'Omdat mijn vraag minder gecompliceerd is? Een vraag die met een simpel 'ja' of 'nee' kan worden beantwoord.'


  'Waarom wil je dat ik dat doe? Met wat voor zaken ben je bezig?'


  Charles wuifde de vragen met een handgebaar weg. 'Als de roddel klopt, heb je nu de middelen in handen om hem te ruïneren, toch doe je niets. Waarom is dat, neef?' vroeg hij. 'Wat houdt je tegen?'


  'Door de omstandigheden gedwongen?' plaagde Julian, waarna hij opstond om het vuur op te poken.


  Charles lachte, maar er klonk geen vrolijkheid in door. 'Dus we zitten in hetzelfde schuitje, nietwaar? Jij wilt mijn vraag niet beantwoorden en ik de jouwe niet. We zijn een triest stelletje, Julian.'


  'Zeg dat wel,' beaamde Julian.


  Charles kwam overeind. 'Ik moet gaan.' Hij stak zijn hand uit, en zei: 'Ik verheug me erop in de nabije toekomst hier met jou en je lady te dineren.' Een grijns flitste over zijn gezicht. 'Om onze hernieuwde relatie te verstevigen.'


  'Zoals ik eerder heb gezegd, alleen je regelrechte onbeschaamdheid maakt je verdraaglijk,' zei Julian, en hij schudde Charles' hand. 'Ik zal zien welke avond het schikt. Maar je beseft natuurlijk wel dat de uitnodiging niet voor Tynedale geldt? Dat hij onder geen beding een voet in mijn huis zal zetten?'


  Charles knikte kort. 'Wat dat betreft heb je niets te vrezen.'


  Julian leidde Charles de kamer uit, terwijl hij de situatie overdacht. Charles en hij spraken weer met elkaar, en tenzij hij het mis had, was Charles niet Tynedales vriend. Het was een mysterie, dacht hij, terwijl hij de deur naar de hal opende.


  Nell en lady Diana kwamen juist op dat moment de trap af, en bij de aanblik van Julian en Charles die samen uit de werkkamer kwamen, bleven ze staan en staarden naar hen. De twee vrouwen vormden een aantrekkelijk plaatje zoals ze daar op de trap stonden. Nells lange gestalte en goudbruine haar contrasteerde met lady Diana's donkere haar en kleinere, rondere gestalte, en Nells korenbloemblauwe jurk paste fraai bij de room-met-roze-kleurige creatie die lady Diana droeg.


  'Allemachtig, ben jij dat, Charles?' riep lady Diana uit, en haar ogen werden heel groot van verbazing.


  'Ja, ik geloof het wel,' antwoordde Charles geamuseerd.


  Lady Diana kwam de laatste treden af. Ze beende naar de twee mannen toe en stak haar hand naar Charles uit. 'Ik kan mijn ogen niet geloven. Zeg niet dat jij en mijn stiefzoon jullie meningsverschillen hebben bijgelegd!'


  'Een paar ervan,' zei Charles, waarna hij zich over haar hand boog en er een kus op drukte. Grinnikend voegde hij eraan toe: 'Hij heeft me zelfs uitgenodigd om binnenkort te komen dineren.' Vervolgens kuste hij Nells hand, en zei: 'Dat wil zeggen als u er geen bezwaar tegen heeft?'


  'Waarom zou ze?' vroeg lady Diana, en klapte in haar handen. 'O, het zal geweldig zijn! Gezelschap! Ik zweer je dat het zo saai is geweest. Breng je moeder mee. Ik heb gisteren zo van het bezoek aan haar genoten. O, en je broer. Ik zal nog een paar mensen moeten vragen om de aantallen aan te vullen. Morgenavond, misschien?' Plotseling herinnerde ze zich dat het niet langer haar huis was en ze de dingen niet kon regelen zoals zij het wilde. Lady Diana bloosde en wierp Nell een schuldige blik toe. 'Althans, als lady Wyndham het ermee eens is,' voegde ze er haastig aan toe.


  Nell keek lady Diana geamuseerd aan en mompelde: 'Het lijkt me een geweldig idee.' Ze keek naar Charles. 'Zullen we het op aanstaande donderdag houden?' Na zijn instemmend geknik voegde ze eraan toe: 'Ik zal je een boodschap naar je stiefmoeder sturen. We verheugen ons erop jullie te gast te hebben.'


  Nadat ze Nell een dankbare blik had toegeworpen, liep lady Diana weg in de richting van de serre.


  Charles nam zijn hoed met beverbontrand van Dibble aan en zei grijnzend tegen Nell: 'Ik zal je geen kans geven ervan af te zien - ik verwacht die uitnodiging binnen een week.'


  'Ben je altijd zo onbeschaamd, mr. Weston?' vroeg Nell met twinkelende ogen.


  'Altijd,' merkte Julian op. Met een blik naar Charles zei hij: 'Ga weg, neef, voordat ik over die uitnodiging van gedachten verander.'


  Charles lachte, draaide zich op zijn hakken om en vertrok.


  Alleen overgebleven met haar echtgenoot, voelde Nell zich onrustig, en intens nieuwsgierig naar zijn reactie op het nieuws over haar zwangerschap. Maar ze voelde zich ook onzeker door de manier waarop ze de avond ervoor uit elkaar waren gegaan. Hij had zijn neef kennelijk niets verteld over de toekomstige gebeurtenis, maar daarna besefte ze dat zij het, behalve aan Becky, ook nog aan niemand had verteld. Ze had alle kans gehad om lady Diana op de hoogte te brengen, maar ze had het niet gedaan. Een zachte glimlach speelde om haar lippen. Haar emoties waren verward - ze wilde het uitschreeuwen en tegelijkertijd wilde ze het nieuws over het kind dat in haar groeide voor zichzelf houden, om ervan te genieten voordat ze het met de wereld deelde.


  Julians aanraking onderbrak haar gedachten. 'Ik wil even met je praten.'


  Haar hart maakte een dwaas sprongetje toen ze de uitdrukking in zijn ogen zag. En er was iets aan de toon in zijn stem... 'N-n-natuurlijk,' stamelde ze.


  Julian grinnikte en trok Nell met zich mee naar zijn werkkamer. Hij sloot de deur achter hen, boog zich achterover en trok Nell tegen zich aan. 'Mijn liefste,' mompelde hij terwijl hij het zachte kusjes op haar hele gezicht liet regenen. 'Dokter Coleman heeft het me verteld. Ben je blij met het nieuws?'


  Nell ontmoette verlegen zijn vurige blik. 'Ja. Heel erg. En jij?'


  Hij lachte, tilde haar op in zijn armen en zwaaide haar rond tot ze duizelig werd. 'Blij?' vroeg hij, toen hij eindelijk stopte. 'Blij lijkt me zwak uitgedrukt om te beschrijven hoe ik me op dit moment voel. Ik ben denk ik dronken van vreugde. Extatisch. En dat jij blij bent verhoogt alleen maar mijn vreugde.'


  Met Nell nog steeds in zijn armen zonk hij op een van de lederen stoelen bij het vuur neer. Haar hoofd rustte tegen zijn schouder, en hij streelde haar goudbruine krulletjes die tegen zijn kin kriebelden, ik kan me niet herinneren dat ik me ooit in mijn leven zo uitgelaten heb gevoeld,' bekende hij. 'Je had me vanmorgen met een veer omver kunnen duwen toen dokter Coleman me vertelde dat ik vader word. Het duurde even voordat het tot me doordrong wat hij zei, daarna liep ik over van vreugde.' Hij drukte een kus op haar kruin. 'Je hebt me buitengewoon gelukkig gemaakt, mijn lief, en daar ben ik je dankbaar voor.'


  Een van haar angsten was tenminste uit de weg geruimd: hij was uitgelaten over het nieuws van haar zwangerschap. Maar Nell wilde zijn dankbaarheid niet, ze wilde zijn liefde, en iets van de gloed die haar omgaf, ebde weg. Hoewel ze het absoluut niet wilde, duwde ze zich van hem weg en stond op. Catherines geest hing als een zwaard boven haar hoofd, uithalend naar haar vreugde, en Nell was vastbesloten haar hart niet op de tong te dragen - vooral niet voor een man die van een ander hield. 'Ik ben erg blij dat de komst van ons kind jou zo gelukkig maakt.'


  Het was niet helemaal de reactie waarop hij had gehoopt, maar toen hij zich herinnerde hoe ze de avond ervoor uit elkaar waren gegaan, kwam hij naast haar staan. Hij streelde haar wang, en vroeg: 'Ben je nog boos op me vanwege gisteravond?'


  Ze trok een schouder op, wendde zich af. 'Niet boos,' bekende ze, 'teleurgesteld, misschien.' Ze liep naar het vuur en keek om over haar schouder. 'Julian, je kunt niet geloven dat ik Tynedale gisteren heb aangemoedigd! Ik veracht hem! Ik was alleen beleefd tegen hem omdat ik geen keus had. Had je liever gewild dat ik een scène had veroorzaakt en hem had bevolen uit mijn ogen te verdwijnen?'


  'Je hebt het recht om boos op me te zijn,' zei hij mild, 'en je hebt precies gedaan wat je moest doen. Ik had het volkomen mis. Ik heb me als een bruut, een domkop gedragen.' Wrang voegde hij eraan toe: 'Je moet het me vergeven - ik was jaloers en heb me door jaloezie laten verblinden, waardoor ik de waarheid niet zag.'


  Nells mond viel open. 'Jaloers?' piepte ze, terwijl er verrukking door haar heen schoot. 'Hoe kun je nou jaloers zijn op een pompeuze schurk als Tynedale?' Ze haastte zich naar hem toe, greep de revers van zijn jasje en schudde hem door elkaar. 'Je bent een goede, vriendelijke, edelmoedige en eerbare man - hij is alles wat jij niet bent. Je hebt geen reden om jaloers te zijn op iemand als Tynedale!'


  Hij greep haar hand en drukte een kus op haar vingers. 'Ik was gisteravond in meer dan één opzicht een dwaas,' zei hij schor. 'Wil je het me vergeven?'


  Ondanks haar beste bedoelingen om hem op afstand te houden, smolt Nells hart. Het hem vergeven? Hoe kon ze het hem niet vergeven? 'Alleen omdat je de vader bent van mijn kind - en als je belooft dat je je nooit meer zo dom zult gedragen,' zei ze bars.


  Hij lachte, trok haar in zijn armen en kuste haar stevig, ik kan je niet beloven dat ik in het vervolg niet meer zo dwaas zal reageren, ik ben tenslotte maar een man, maar ik zal mijn best doen, lieveling, echt.'


  Nell speelde met een gouden knoop van zijn jasje. 'En dat andere?'


  Julian zuchtte. 'Je nachtmerries? De kerkers?'


  Ze knikte.


  'Ik ben van plan ze vanmiddag met Dibble en een paar stevige stalknechten te inspecteren,' zei hij moeizaam. 'Zodra ik heb gezien dat er geen gevaar voor je is, zal ik er met jou doorheen lopen. En ik hoop bij god dat ze niet overeenkomen met de kerkers uit je dromen!' voegde hij er grimmig aan toe.


  Daarna gingen ze uiteen.


  


  Nell verliet zijn werkkamer, en haar voetstappen werden naar de galerij getrokken. Ze liep langs de portretten van Julians voorouders, en hoe dichter ze bij haar bestemming kwam, hoe trager haar stappen werden. Ze stopte bij het portret van lady Catherine en staarde geruime tijd naar het lieflijke gezicht. Het viel niet te ontkennen dat Julians eerste vrouw mooi was geweest, maar Nell kon niets in die volmaakte gelaatstrekken, die volmaakte gestalte zien wat Catherines ijzeren greep om Julians hart zou kunnen verklaren.


  Hij is mijn echtgenoot, dacht ze furieus, niet de jouwe. Jij bent dood. Laat hem los. De blauwe ogen keken sereen op haar neer, de rozenknoplippen vertoonden nog steeds hun verleidelijke glimlach, en Nell wist slechts met grote moeite de neiging te onderdrukken het portret van de muur te trekken en het te vertrappen. Haar vingers kromden zich tot klauwen en ze deed daadwerkelijk een stap naar voren voordat ze zich beheerste, maar de aanblik van de fraaie vaas met langstelige gele rozen uit Julians kas was haar te veel. Met iets van een snauw greep ze de vaas en smeet hem op de grond, vertrapte de rozen en schopte ze in alle richtingen.


  Nell staarde verbijsterd naar het gebroken porselein en de verwoeste rozen. Goede god, wat was er over haar gekomen?


  Beschaamd over haar uitbarsting, en desondanks vreemd opgelucht, wierp ze nog een blik op Catherines portret. Ik draag zijn kind, en ik ben zijn vrouw. Ik leef. Jij bent dood, verdomme! Laat hem los!


  


  Julian hield zijn belofte, en vergezeld door de anderen maakte hij die middag de tocht naar de laagste, oudste delen van het huis. Ze vonden niets onverwachts in de vochtige, duistere ruimten, en nadat hij had vastgesteld dat Nell geen kwaad te vrezen had, leidde hij haar de trappen af naar de restanten van de kerkers.


  Nell klemde zich vast aan de arm van haar man, en in het flakkerende licht van de toorts die hij droeg, keek ze om zich heen. De kerkers bestonden uit twee kleine cellen die in een grotere ruimte uitkwamen, die nog tekenen van voormalig gebruik vertoonden; een paar boeien met kettingen en enkele angstaanjagende voorwerpen hingen aan haken die diep in de muren waren gedreven. Er was een grote vuurkuil, en toen ze de geroeste dingen zag die op de rand van het zwartgeblakerde gat lagen, drukte ze zich dichter tegen Julians geruststellende gestalte aan. Overal waar ze keek waren dikke, ruw uitgehakte muren, met duidelijke tekenen van hun ouderdom, aangezien ze vochtplekken vertoonden en zwarte strepen van oude toortsen, oude vuren... Starend naar de deprimerende ruimte, bemerkte ze de groene aanslag op de vloer, ongetwijfeld als gevolg van de overstromingen die van tijd tot tijd plaatsvonden. Ze huiverde, het was een verschrikkelijke plek... Maar het was niet de kerker uit haar nachtmerries, en ze wist niet of ze blij moest zijn of niet dat deze kerker niet haar kerker was. Het was een opluchting te weten dat de kerkers van Wyndham Manor alleen een oppervlakkige gelijkenis vertoonden met de afgrijselijke plek die in haar dromen opdoemde. Maar ze was ook teleurgesteld. Als ze maar zou kunnen ontdekken waar de demon uit haar dromen zijn verschrikkelijke werk uitvoerde, dan kon hij worden gepakt, en dan zouden er geen vrouwen meer onder zijn handen schreeuwen en kronkelen.


  Ze keek naar Julians grimmige gezicht en schudde haar hoofd. Opluchting flitste in zijn ogen, en zonder een woord te zeggen leidde hij haar weg van de plek.


  


  Boven in zijn werkkamer liep Julian te ijsberen terwijl Nell bij het vuur zat en van een dampend kopje hete thee nipte. Hij bemerkte de bleekheid van haar gezicht, en vroeg: 'Weet je zeker dat je in orde bent? Ik kan dokter Coleman hier ogenblikkelijk naartoe laten komen. Ik had me niet door je moeten laten overhalen om je mee te nemen naar die verdraaide kerkers. Ik moet wel gek zijn geweest!'


  Ze glimlachte zwakjes. 'Maak je niet druk. Ik ben niet ziek. Ik ben zwanger en het is jouw kind dat me ongemak bezorgt, niet de tocht naar de kerkers.' Met een ondeugende twinkeling in haar ogen voegde ze eraan toe: 'Trouwens, als je niet met me mee was gegaan, was ik zelf gegaan, en bedenk eens hoe je je dan had gevoeld.'


  Hij deed zijn ogen dicht. 'Heeft iemand je ooit gezegd dat je absoluut de koppigste vrouw bent die er bestaat?' vroeg hij wanhopig.


  'Regelmatig,' gaf ze lachend toe. Ze zette haar kopje neer. 'Ik weet dat je niet wilde dat ik daar naartoe ging, maar ben je niet op zijn minst blij dat jouw kerkers niet die uit mijn nachtmerries zijn?'


  'Ik dank god voor kleine gunsten,' zei hij vroom, en maakte haar weer aan het lachen.


  Haar moment van luchthartigheid verdween. 'Maar de ontdekking van vandaag verandert niets,' mompelde ze. 'Die kerkers zijn er nog steeds... ergens. En we moeten ze vinden als we willen dat hij ophoudt.' Ze keek weg. 'Ik hoop dat mijn nachtmerries dan ook ophouden.'


  Julian ging naar haar toe en knielde voor haar neer. Hij nam haar koude handen in de zijne, en bezwoer heftig: 'We zullen ze vinden. En hem - ik zweer het je.'


  Hoeveel gelukkiger zouden zijn woorden haar hebben gemaakt, dacht ze triest terwijl ze de kamer verliet, als hij in plaats van te zweren een misdadiger te vinden, had gezworen van haar te houden...
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  Het nieuws dat de gravin deze zomer een kind verwachtte verspreidde zich al snel in de omgeving. Nell was zowel gevleid als geamuseerd door de vele felicitaties die voor Julian en haar binnenstroomden. Het leek wel of iedereen verrukt was over haar zwangerschap, van de laagste keukenmeid tot de hoogste leden van de adel in Engeland. Zelfs de prins van Wales had een heel aardig briefje gestuurd om hen te feliciteren met het toekomstige ouderschap, en Nell was er onwillekeurig erg mee ingenomen. Maar de brief die ze het meest koesterde was die van haar vader. Ze had geweten dat sir Edward verheugd zou zijn, en zijn trots en vreugde over het nieuws sprak uit elk woord dat hij haar schreef. Hij schreef ook dat hij van plan was haar in het vroege voorjaar te bezoeken, en Nells hart sprong op bij het vooruitzicht haar vader weer te zien.


  Lady Diana was dolblij met het nieuws. 'O, liefje,' riep ze uit, toen Nell haar vertelde dat ze zwanger was. 'Wat ben ik blij voor je, voor jullie beiden.' Een schaduw vloog over haar knappe gezicht. 'Wijlen mijn echtgenoot en ik hadden zo gehoopt dat we een kind zouden krijgen, maar het lot was ons niet goed gezind.' Ze schudde de trieste herinnering van zich af, en voegde er stralend aan toe: 'Ik weet dat hij dolgelukkig zou zijn met het nieuws. Ik herinner me hoe vaak hij over Catherine praatte en over het kind dat ze droeg, hoe extatisch hij was toen hij over de zwangerschap hoorde, en hoezeer hij het betreurde toen zij, en het ongeboren kind met haar, was gestorven.' In het besef dat ze zich door haar herinneringen had laten meeslepen, bloosde ze. 'Vergeef het me! Ik wilde het verleden niet oprakelen.' Ernstig vervolgde ze: 'Hij zou alleen zo opgetogen zijn geweest, echt opgetogen, door je zwangerschap.'


  Elizabeth omhelsde haar hartelijk. 'Je bent zo goed voor mijn stiefbroer, en nu ga je zijn kind krijgen. Het is zo opwindend. En dan te bedenken dat mama en ik in het weduwenhuis niet ver uit de buurt zullen zijn.' Ze grinnikte. 'Bereid je maar voor: we zullen jullie kind grondig verwennen.'


  


  Het diner met Charles verliep probleemloos. Om een even aantal gasten te krijgen, en omdat ze hen graag mocht, nodigde Nell leden van de plaatselijke voorname stand uit, heer Chadbourne en zijn mollige, joviale vrouw Blanche, en zijn erfgenaam Pierce, een lange knappe jonge man van een jaar of dertig. Het was een hoogst plezierige avond, en Nell en Julian werden weer overladen met goede wensen, en er werd verscheidene keren op hun gezondheid en die van hun ongeboren kind getoost.


  Tegen de tijd dat het diner was afgelopen en de dames zich naar de gouden salon terugtrokken om de heren achter te laten met hun port en wijn, was ze zeer tevreden over haar eerste diner dat ze als de gravin van Wyndham had gegeven. Alles was gegaan zoals het moest, en de maaltijd, die uit vele uitgelezen gangen had bestaan, was subliem geweest.


  Hoewel ze er geen invloed op had gehad, stemde de klaarblijkelijke heling van de breuk tussen Julian en zijn neven Nell zeer tevreden. Niemand die de drie mannen gadesloeg zou ooit hebben vermoed dat er tot voor kort een langdurige vervreemding tussen hen had bestaan.


  Natuurlijk draaide de conversatie tussen de dames, terwijl ze thee dronken en snoepten van het blad vol zoetigheden dat Dibble had geserveerd, om Nells zwangerschap.


  'O, ik herinner me mijn eerste nog zo goed,' zei mrs. Chadbourne, waarbij haar blauwe ogen warm en vriendelijk op Nell rustten. 'Het is zo'n opwindende tijd. En een geboorte in de zomer is het beste. Ik weet het - mijn laatste werd in december geboren, en ik zweer je dat ze, vanaf het moment dat ze in mijn armen werd gelegd, tot juni alleen maar verkouden was en hoestte.'


  'Ma foi! Ik geef de voorkeur aan een geboorte in het voorjaar,' zei mrs. Weston. 'Ik voelde me de laatste weken zo zwaar en onhandig.' Ze rilde even. 'Tot ver in de zomer een kind dragen zal niet plezierig zijn - ik benijd je niet, ma belle. Je rug zal pijn doen, en je voeten zullen gezwollen zijn - als je ze al kunt zien - en de juli-hitte zal je beroerd maken.'


  Lady Diana, die naast Nell op een brokaten sofa zat, klopte op haar arm, en zei: 'O, liefje, besteed geen aandacht aan al die praatjes. Het kan je allemaal niets meer schelen zodra het kind in je armen wordt gelegd.' Ze glimlachte naar Elizabeth die in een stoel tegenover hen zat. 'Ik weet dat ik alles vergat op het moment dat mijn dochter in mijn armen werd gelegd, en dat ik alleen maar kon genieten van het feit dat ik haar vasthield.' Ze klopte nogmaals op Nells arm. 'Je zult zien dat ik gelijk heb.'


  'Dat heeft ze,' voegde mrs. Chadbourne er opgewekt aan toe. 'Er is niets te vergelijken met de eerste aanblik van je eigen kind.' Ze keek haar stralend aan. 'Het is lang geleden sinds in dit huis kindergelach heeft geklonken, ik weet zeker dat je echtgenoot dolgelukkig is met het nieuws.'


  'Ja, dat is hij,' beaamde Nell. Julian hield dan misschien niet van haar, maar ze kon niet ontkennen dat hij opgetogen was bij het vooruitzicht dat hij vader werd. Deze afgelopen week had zijn uitgelatenheid en openlijke vreugde haar hart zoveel goed gedaan. Hij zou misschien nooit van haar houden, maar hij zou hun kind adoreren, en daardoor zou ze hem veel kunnen vergeven. Een klein lachje speelde om haar mond. Er was een bijkomend genot aan haar toestand: Julian had de afgelopen dagen zo uiterst teder met haar gevrijd dat haar lichaam huiverde van verrukking als ze er alleen maar aan dacht.


  Mrs. Weston keek Nell met haar zwarte ogen doordringend aan. 'Maar je moet niet vergeten dat het niet de eerste keer is dat zijne lordship zo verheugd is door dergelijk nieuws. Enfin, laten we hopen dat hij niet wordt teleurgesteld, zoals de vorige keer.'


  'Wat een akelige opmerking!' barstte lady Diana uit, waarbij ze naar mrs. Weston keek of ze in een slang was veranderd.


  'Nou, nou, ik weet zeker dat ze het niet meende zoals het klonk,' zei mrs. Chadbourne scherp terwijl haar vriendelijke gelaatstrekken door afkeuring werden overschaduwd. Ze staarde naar mrs. Weston. 'Ik weet zeker dat ze een verklaring heeft die alles duidelijk maakt.'


  'Dan wil mrs. Weston misschien wel uitleggen wat ze bedoelde?' vroeg Nell, waarbij ze de Franse vrouw recht aankeek.


  'Nou, ik bedoelde er niets mee,' protesteerde mrs. Weston. 'Maar het is toch waar dat het niet de eerste keer is dat zijne lordship een kind verwacht? En dat zijn eerste kind en helaas ook zijn arme vrouw zijn gestorven? Hij zal daar onwillekeurig aan moeten denken.'


  'Maar die tragedie heeft niets met mijn kind te maken, nietwaar?' antwoordde Nell. 'Ik weet zeker dat het niet je bedoeling was mij te laten schrikken, maar hoe moet ik je opmerking dan interpreteren?'


  'Je vous demande pardon! Je hebt me verkeerd begrepen,' zei mrs. Weston stijfjes, 'ik bedoelde er niets kwaads mee - laten we over iets anders praten.'


  Mrs. Chadbourne en lady Diana stemden hiermee in, en binnen een paar minuten ging het gesprek over lady Diana's plannen voor de renovatie van het weduwenhuis. Elizabeth, die zoals het een jongedame betaamde rustig tussen de matrones zat, glimlachte warm naar Nell, en mengde zich in de discussie. Mrs. Weston volgde snel haar voorbeeld, en binnen de kortste keren waren de dames in een diep gesprek verwikkeld over het gebruik van verschillende stoffen en de verdere veranderingen die lady Diana voor het huis in petto had.


  Nell luisterde met een half oor, haar gedachten waren bij mrs. Weston. Ze deed haar uiterste best om Julians verwanten aardig te vinden, maar er was iets aan de Franse vrouw dat niet goed zat. Misschien had ze niet zo geprikkeld op mrs. Westons opmerking moeten reageren? Als lady Diana zoiets had gezegd, had ze het afgedaan als loos gebabbel, maar dat kon ze met mrs. Westons woorden niet doen. Een ding wist Nell zeker: mrs. Weston had die opmerking opzettelijk gemaakt - en er was niets onschuldigs aan.


  Toen lady Diana een stoel bij mrs. Weston schoof om een detail van de renovatie uitgebreider te bespreken, nam mrs. Chadbourne plaats op de stoel die was vrijgekomen.


  'Besteed geen aandacht aan Sofie,' zei mrs. Chadbourne zacht. 'Ze kan een trotse, onaangename vrouw zijn, maar ik geloof niet dat ze het kwaad bedoelt. Ze trekt zich niets aan van wat mensen denken, en zegt dingen zonder aan andermans gevoelens te denken.'


  'Ken je haar al lang?' vroeg Nell.


  'O hemel, ja! Al sinds ze ruim dertig jaar geleden met de oom van je echtgenoot trouwde.' Mrs. Chadbourne zuchtte. 'Niet dat er geen tijden zijn geweest dat ik wenste dat hij met een gemakkelijker vrouw was getrouwd, dat kan ik je wel vertellen! Maar het was niet anders: zij had een fortuin en Weston had het nodig.' Ze keek peinzend. 'Ik denk echter dat ze een goed huwelijk hadden. Hoewel er geen sprake was van een liefdesband. Harlan adoreerde John en Charles' moeder, Letty, en toen zij stierf...' Een trieste uitdrukking verscheen op haar gezicht. 'Het was een nare tijd voor ons allemaal. We waren allemaal samen opgegroeid, en toen Letty stierf... Nou, toen zij stierf, stierf er iets in Harlan.'


  Ze herstelde zich, en vervolgde kwiek: 'Sofie was wat Stonegate nodig had, en Weston wist het. Hij was denk ik tevreden met de schikking die hij tot stand had gebracht.' Ze glimlachte. 'Hij was opgetogen om weer vader te zijn en zeker blij dat ze haar geld aan het huis besteedde. Geloof me, als Sofies fortuin er niet was geweest, zou hij in geldnood hebben gezeten. Ze redde hem en ook Stonegate van de afgrond. Letty's zoon is dankzij Sofies fortuin goed terechtgekomen, en ik moet het Charles nageven dat hij het zijn jongere broer nooit heeft verweten dat hij degene is die op een dag een aanzienlijk fortuin zal erven, en niet Charles. Charles heeft, ondanks zijn arrogante manier van doen, altijd op Raoul gepast.' Ze schudde haar hoofd. 'O, o, hij heeft die jongen zo vaak uit de penarie gehaald. Sofie heeft Raoul tot in het extreme verwend. En de verhalen over zijn vrouwen...' Ze stopte, en zag er een beetje verhit uit. 'Eh, je weet het van de Oude Graaf, nietwaar?' vroeg ze.


  Toen Nell knikte, voegde ze eraan toe: 'Nou, er zijn sommigen die zeggen dat Raoul het evenbeeld van de Oude Graaf is -en veel minder edelmoedig. De meisjes die deze jongeman heeft geruïneerd...' Ze keek naar mrs. Weston. 'Ik leg de schuld volkomen op haar schouders - ze adoreert haar zoon en wil geen kwaad over hem horen - ze adoreert zelfs de grond onder Raouls voeten. Daarom vond ze het niet erg dat Harlan haar om haar fortuin trouwde - van wie had ze nog meer kunnen houden? Maar zoals ik al zei, Sofie en Harlan hadden het samen goed - ook al was het geen liefdesband. Ze respecteerden elkaar en mochten elkaar, waren zelfs op elkaar gesteld.'


  'Ik begrijp het,' zei Nell traag, en identificeerde zich met Sofie. Haar man had ook niet van haar gehouden... Misschien was er een reden voor haar kille houding.


  De heren betraden de salon, en het moment voor verdere intieme conversatie was verkeken. De rest van de avond ging plezierig voorbij, en het speet Nell bijna toen de gasten vertrokken. Maar het was een lange, inspannende dag geweest, en nadat Julian en zij iedereen hadden uitgezwaaid, was ze blij dat ze haar slaapkamer kon opzoeken.


  


  Mrs. Chadbournes woorden gaven haar veel om over na te denken, en nadat ze in bed was gekropen en de kaars had uitgeblazen, dacht ze na over wat er was gezegd. Hoewel Julian niet om haar fortuin met haar was getrouwd, was het waar dat hun band, net als die van Sofie en Harlan Weston, geen liefdesband was. Ze zuchtte. Als ze naar mrs. Weston keek, zag ze dan zichzelf over dertig jaar? Allemachtig! Ze hoopte van niet. Ze zuchtte weer. De Weston-mannen schenen slechts één keer te kunnen liefhebben, en die eerste liefde bedierf het voor alle anderen. Harlan en zijn Letty, Julian en Catherine...


  Julians binnenkomst maakte een eind aan haar gepieker. Hij wierp zijn zijden kamerjas opzij en gleed naast haar in bed. Nells hart maakte een sprongetje toen hij haar tegen zijn naakte lichaam trok.


  Hij duwde een paar krullen die over haar wang vielen naar achteren, kuste haar oor, en vroeg: 'Tevreden, madame, met je eerste diner op Wyndham Manor?'


  Ze trachtte de onwillekeurige reactie van haar lichaam te negeren en nestelde zich dichter tegen hem aan. Hij hield niet van haar, dacht ze met pijn in haar hart, maar hij was wel een goede echtgenoot. Spelend met de donkere haartjes die zijn borst bedekten, zei ze: 'Het ging goed, vind je niet?'


  'Inderdaad, vooral wanneer je de twijfelachtige omstandigheid in aanmerking neemt - er was tenslotte een kans dat Charles en ik elkaar naar de keel zouden vliegen - aangemoedigd door Raoul en tante Sofie,' mompelde hij met een glimlach in zijn stem.


  'Ik mag je neef Charles,' bekende Nell. 'Hij is volgens mij niet zo koud en onverschillig als hij zich voordoet.'


  Julian trok een gezicht. Hij zou veel liever met zijn verrukkelijke vrouw vrijen, maar het scheen dat ze eerst wilde praten. 'Dat is nou juist Charles' probleem,' gaf hij toe, 'hij is te bezorgd, maar hij verbergt het achter een onbewogen uiterlijk.'


  'Waarom?'


  'Ik denk, misschien, omdat... Tante Sofie is niet altijd aardig voor haar stiefzoons geweest en toen haar eigen zoon werd geboren... Ze zal voor Raoul alles doen, maar John, Charles en later Johns zoon, Daniël, hadden voor haar ogen door leeuwen kunnen worden verscheurd zonder dat ze het zelfs zou hebben gemerkt.' Hij zuchtte. 'Soms is het erg moeilijk om tante Sofie aardig te vinden, maar over het algemeen ben ik haar dankbaar omdat ze Stonegate heeft gered en voor het feit dat ze een beetje stabiliteit in die tak van de Westons heeft gebracht. Ik weet werkelijk niet wat er ooit met mijn oom Harlan zou zijn gebeurd als Sofie er niet was geweest. En wat Charles betreft... Er is misschien geen sprake van liefde tussen hen, maar ze heeft in het verleden controle op zijn roekeloze gedrag uitgeoefend - ook al waren haar methoden niet altijd de vriendelijkste.'


  'Haar fortuin?'


  Julian lachte. 'O ja, daar heeft ze hem meer dan eens mee gedreigd. Soms vraag ik me af hoe het Charles is gelukt haar niet de nek om te draaien.' Hij verborg zijn neus in haar haren. 'Maar kom, laten we over andere dingen praten dan mijn beruchte verwanten.'


  'Zoals?' vroeg ze luchtig, zich bewust van zijn groeiende lid tegen haar heup.


  'Zoals hoe mooi je er vanavond uitzag...' Zijn hand dwaalde over haar buik, 'en hoe heerlijk mijn zoon in je buik groeit.'


  'Je zoon?' protesteerde ze. 'Hoe weet je dat ik niet een meisje draag?'


  Hij nibbelde aan haar oor. 'Goed, laat het een meisje zijn. Ik heb er geen bezwaar tegen om een huis vol charmante amazones te hebben. Ik zal me erop verheugen, maar ik vertrouw erop dat je me na verloop van tijd een erfgenaam geeft.' Zijn mond vond de hare, en hij kuste haar indringend, hartstochtelijk. Zijn handen gleden heen en weer over haar nachtjapon, omvatten haar borsten. 'En een baby maken,' fluisterde hij tegen haar mond, 'is niet zo'n zware taak.' Hij trok haar nachtjapon uit en gooide hem terzijde, in feite kan ik niets plezierigers bedenken.'


  Hij boog zijn hoofd en ving een verleidelijke tepel tussen zijn tanden. 'Hmm, zoet,' mompelde hij, en krulde zijn tong rond het gezwollen knopje. 'Zoeter dan aardbeien in het voorjaar.' Hij zoog, trok hard, veroorzaakte steken van verrukking door Nells lichaam.


  In de zomer, dacht ze dromerig, zou het een kind zijn dat zo gretig zou zuigen, en haar adem stokte in haar keel toen ze zich een klein, donker hoofdje tegen haar borst voorstelde. Daarna gleed een van Julians handen lager naar de krulletjes tussen haar dijen, en haar gedachten aan de zomer en een baby verdwenen als sneeuw voor de zon, en ze gaf zich over aan de magie van het vrijen met haar echtgenoot.


  Later lagen ze bij elkaar, voldaan en loom, genietend van de zoete nasleep van hun liefdesspel. Nells hoofd rustte tegen Julians schouder en ze koesterde het moment. Ze waren in vele opzichten voor elkaar geschapen, dacht ze, en toch was er een kloof tussen hen. Een kloof die een naam had: Catherine.


  Nells vreugde over het moment verdween; alleen al de gedachte aan Julians eerste vrouw verwoestte haar gemoedsrust. Sofie Westons woorden kwamen weer bij haar op, tartten haar, achtervolgden haar, verergerden haar terneergeslagenheid. Ze bewoog zich rusteloos tegen hem aan.


  'Lig stil,' mopperde Julian. 'Je ligt te kronkelen als een paling.'


  Nell deed haar best haar lichaam stil te houden, maar hoe meer ze haar best deed, hoe sterker de neiging werd om te kronkelen. Ten slotte gaf ze het op en schoof bij hem vandaan.


  Julian hief zich op. 'Wat is er?'


  'Niets,' zei Nell snel. 'Ik kan gewoon niet stil blijven liggen. Ik heb denk ik te veel aan mijn hoofd.' Zoals je eerste vrouw. De opmerkingen van je tante Sofie. En het besef dat je nooit van me zult houden - ongeacht hoe vriendelijk je bent, hoe dol je ook op me bent. Nell trok haar neus op. Vreemd dat ze zich nooit eerder had gerealiseerd dat 'dol' maar een halfhartig woord was. Plotseling verafschuwde ze het.


  Julian fronste zijn voorhoofd, hij voelde dat er meer achter haar woorden stak. 'Zit je iets dwars, Nell? De nachtmerries, misschien?'


  'Nee. Niet de nachtmerries. Die heb in geen weken gehad.' Ze aarzelde. 'Wat ongetwijfeld betekent dat ik er binnenkort weer een zal krijgen.'


  Ze hoopte dat ze hem had afgeleid, maar hij trok haar weer tegen zich aan, en vroeg: 'Als het niet de nachtmerries zijn, wat heb je dan nog meer aan je hoofd waardoor je niet vredig naast me kunt blijven liggen?'


  Nell verafschuwde kletspraatjes, maar onwillekeurig flapte ze eruit: 'Je tante Sofie herinnerde me er vanavond aan dat dit niet de eerste keer was dat je je op de geboorte van een baby verheugde, en dat die vreugde in een tragedie eindigde.'


  'Die vrouw!' gromde Julian, en iets in zijn stem maakte Nell erg blij dat zij niet Sofie Weston was. 'Misschien bespaar ik Charles de moeite om haar nek om te draaien.' Nell geloofde hem. Hij haalde diep adem, en vervolgde op kalmere toon: 'Wees ervan overtuigd dat ik iets tegen mijn lieve tante Sofie zal zeggen wanneer ik haar de volgende keer zie. Zet ondertussen haar onzinnige, en ik mag eraan toevoegen gemene opmerkingen uit je gedachten. Ze is altijd een lastpost geweest - besteed er geen aandacht aan. Dit is ons kind, en wat er tussen ons is heeft niets met het verleden te maken.'


  Nell wilde hem geloven. Gedeeltelijk deed ze dat ook. Toch had hij het mis. Het verleden had alles met hen te maken, en zolang Catherines geestverschijning tussen hen zweefde...


  Nell was geen lafaard, toch had ze al haar moed nodig toen ze vroeg: 'Hield je zoveel van haar?'


  'Van wie?' vroeg Julian, volkomen in het ongewisse.


  'Catherine,' zei ze ronduit.


  Julian verstijfde. Hij vloekte binnensmonds, ging met een ruk overeind zitten en haalde geagiteerd een hand door zijn haar. 'Wat heeft dat verdomme met ons te maken?' vroeg hij. 'Ze is dood, Nell. Ze is dood en begraven. Vergeet haar!'


  'Kun jij dat?' vroeg ze gespannen.


  Alleen al het noemen van Catherines naam vervulde hem met woede en spijt. Wat Nell en hij hadden was kostbaar en zuiver en oprecht. Hij wilde niet dat het door iets werd aangetast, door iets werd bezoedeld. En door Catherine in hun leven, hun huwelijk, toe te laten, zou dat zeker gebeuren, dacht hij somber. Denkend aan de lelijkheid, de leugens, de minnaars die ze had gehad, vroeg hij zich af hoe hij Nell ooit alles zou kunnen uitleggen zonder zwak en meelijwekkend over te komen - of als de bedrogen echtgenoot die hij was geweest. Hij kon het evenmin opbrengen zijn ergste vrees hardop uit te spreken: dat het kind dat Catherine had gedragen en dat hij tot op de dag van vandaag betreurde, misschien niet eens van hem was geweest. Hoe kon hij ooit hardop praten over zijn minachting voor de vrouw die hij had bezworen zijn hele leven te respecteren en beschermen, wat hem niet was gelukt... waarin hij volkomen had gefaald? Als er een ding was dat hij niet met zijn tweede vrouw wilde bespreken, was het zijn eerste vrouw. Maar Nell had een vraag gesteld, en ze verdiende een antwoord. Zou hij Catherine ooit kunnen vergeten? Nee, dacht hij vermoeid. Ze had haar klauwen diep in zijn ziel geslagen, en had hem van zijn trots beroofd, zijn mannelijkheid, en ze had hem bijna vernietigd. Nee, hij zou Catherine nooit vergeten.


  'Nee, ik kan haar niet vergeten. Ik zal me haar en het kind dat ze droeg tot aan mijn dood herinneren, maar ze heeft niets met ons te maken,' zei hij moeizaam, terwijl hij opstond en zijn kamerjas aantrok. 'Dit is ons huwelijk... en ons kind. Ik smeek je, laat mijn verleden waar het hoort. Probeer het te begrijpen net als ik doe met het feit dat ze dood en begraven is, en dat niets dat zal veranderen.'


  Nou, daar heb je het, dacht Nell somber. Hij heeft het toegegeven. Hij zal de hemelse Catherine nooit vergeten. Wat valt er voor mij nog te hopen? Niets. Ze was verslagen, en draaide haar hoofd af. 'Ik begrijp het volkomen,' mompelde ze, en wenste hem duizend kilometer weg. Ze geeuwde overdreven. 'Vergeef het me, milord. Ik ben erg moe.'


  Julian aarzelde, maar de toon in haar stem was niet bemoedigend, en hij wilde niet op deze manier bij haar weggaan. Hij wilde in feite helemaal niet bij haar weggaan, besefte hij. Wat hij wilde was iets dat hij nooit eerder van een vrouw had gewild: hij wilde de hele nacht naast Nell liggen, om haar warmte tegen zich aan te voelen, om naar haar zachte ademhaling te luisteren en te weten dat ze gedurende de lange, nachtelijke uren bij hem was.


  Alleen het noemen van Catherines naam, dacht hij opstandig, had elke kans dat Nell hem vannacht weer in haar bed zou verwelkomen, verwoest. Maar verdomme, hij was niet van plan die heks vanuit het graf zijn enige kans op geluk te laten vernietigen. Verdoemd was haar zwarte ziel! Deze strijd zul je niet winnen, Catherine, bezwoer hij.


  Hij verbaasde hen beiden door zijn kamerjas uit te trekken en weer naast Nell in bed te kruipen. Hij trok haar tegen zich aan tot ze lepelsgewijs lagen. Julian drukte een kus op Nells kruin. 'Ik ben ook moe, en ik kan geen heerlijker plaats bedenken om te slapen dan naast mijn vrouw.'


  Nell deed haar uiterste best om zich gekwetst en boos te blijven te voelen, en niet verheugd te zijn door zijn woorden, maar het was onmogelijk - ze hield van hem. Ze hield haar adem in toen ze besefte dat het waar was: ze hield van hem. Dolzinnig. Hartstochtelijk. Volkomen. Verbijsterd lag ze naast hem te genieten van zijn grote, warme lichaam dat tegen het hare drukte. Ze hield van deze man. Ze wist niet wanneer het was gebeurd. Misschien op het moment dat ze hem voor het eerst had gezien en hij eruitzag als een struikrover? Of was het tijdens hun huwelijksnacht gebeurd, toen hij haar zo hartstochtelijk had gekust? Of misschien toch later, toen hij voor het eerst met haar had gevrijd? Ze wist niet wanneer de heftige emotie die in haar borst klopte was begonnen, ze wist alleen dat ze met elke vezel van haar lichaam van hem hield.


  Haar kaken klemden opeen. En hij hield van een ander. Maar hij lag naast haar - niet naast zijn dode vrouw, en daar putte ze hoop uit. Ze had maanden, jaren de tijd om ervoor te zorgen dat hij van haar ging houden... en die tijd had Catherine niet. Een glimlachje krulde om haar mond. En ze droeg zijn kind. Ze viel in slaap met een glimlach om haar lippen, de armen van haar man om zich heen geslagen, zijn hand beschermend op haar buik.


  


  Er was geen waarschuwing. Het ene moment lag ze diep in slaap te dromen van haar kind, te dromen van de dag dat Julian haar zijn liefde zou verklaren, en het volgende... was ze daar. Ze bevond zich in die smerige kerker, in haar oren weergalmden de kreten van een vrouw, haar ogen waren gericht op het bloedbad dat alleen een krankzinnige, dolgedraaide geest zou kunnen aanrichten. Nell worstelde om aan de klauwen van de nachtmerrie te ontsnappen, maar ze hielden haar vast, dwongen haar naar de verschrikkelijke dingen te kijken die op die verschrikkelijke plek plaatsvonden. Ze huiverde toen de Schaduwman zich van zijn slachtoffer afwendde en naar een ander speeltje reikte, een smal mes dat uiterst scherp was geslepen...


  Zoals altijd stond hij in de schaduw, er was geen manier waarop ze hem zou kunnen identificeren, afgezien van zijn lengte en schouderbreedte, en toch had iets haar de adem benomen toen hij zich omdraaide om dat mes te pakken. Ze kende hem. Ze kon hem geen naam geven, maar ergens diep vanbinnen wist ze dat ze deze man had ontmoet, dat ze met hem had gepraat. Haar Schaduwman was iemand die ze kende.


  In haar slaap gooide Nell zich wild heen en weer, en hijgde zacht. Julian werd wakker op het moment dat ze huiverde. Hij vloekte binnensmonds in het besef dat het een nachtmerrie was. Hij vond een kaars op het nachtkastje en stak hem snel aan. In het vage licht zag hij haar verwrongen gezicht, en hij stak zijn hand uit om haar aan te raken, gerust te stellen. Maar bij zijn eerste zachte streling schreeuwde ze het uit en schoot overeind, haar ogen waren open, maar ze zag niets.


  'Nell,' riep hij zacht, 'word wakker. Het is de nachtmerrie. Je bent veilig. Wakker worden, lieveling. Word wakker.'


  Maar het lukte haar niet, haar blik was gekluisterd aan een ongelooflijk barbaars beeld. In al haar nachtmerries, gedurende al die jaren, was ze nog nooit getuige geweest van zo'n hevige gewelddadigheid. Eerder was er altijd een zekere nieuwsgierigheid van hem uitgegaan, alsof hij geïntrigeerd was door de reacties van de vrouw op elke nieuwe marteling. Maar vannacht was er geen nieuwsgierigheid, er was niets anders dan een blinde, krankzinnige neiging om te kwellen, te doorklieven en te verscheuren.


  Vriendelijke woorden en zachte strelingen hadden geen effect op Nell, en Julian gaf haar in wanhoop een klap op haar wang. Ze snakte naar adem, kokhalsde, en haar blik werd helder. Lijkbleek en bevend gooide ze zich in Julians armen. Snikkend tegen zijn schouder, mompelde ze: 'Het was verschrikkelijk. Vreselijk. Ik kan dit niet verdragen.'


  Julian hield haar vast, wachtend tot het ergste van de storm voorbij was. Het enige wat hij kon doen was haar troost bieden, en dat deed hij door haar dicht bij zich te houden, haar toe te fluisteren en haar verwarde lokken te strelen. 'Stil maar, liefje. Je bent veilig. Ik heb je vast en ik zal niet toelaten dat iemand je pijn doet. Stil maar.'


  Uiteindelijk verminderden haar snikken, maar haar greep rond zijn armen niet. Ze hief haar hoofd, en in het flakkerende gouden kaarslicht fluisterde ze: 'Ik ken hem, Julian.'


  Hij keek haar recht aan. 'Heb je vannacht zijn gezicht gezien?' vroeg hij scherp. 'Weet je zijn naam?'


  Nell schudde haar hoofd. 'Nee. Dat niet, alleen dat ik op een gegeven moment instinctief wist dat ik hem kende. Dat ik hem had ontmoet, met hem had gepraat.' Een rilling flitste door haar heen. 'Hij is iemand met wie we misschien wel in ons eigen huis hebben gepraat.'


  Julian fronste zijn voorhoofd. 'Maar als je zijn gezicht niet hebt gezien, hoe weet je dan dat het iemand is die je hebt ontmoet?'


  'Ik kan het niet uitleggen,' gaf Nell toe. 'Ik weet gewoon dat het waar is.' Dringend voegde ze eraan toe: 'We kennen hem. Hij is geen vreemde voor ons.'


  Julian bestudeerde haar bleke gezicht, zag de sporen van haar tranen, het afgrijzen in haar ogen. Hij had het feit al geaccepteerd dat zijn vrouw op de een of andere manier, die boven elk normaal begrip uit ging, een onverklaarbare connectie had met de man die zijn neef had vermoord en die had geprobeerd haar te vermoorden door haar over een rots te gooien. Nells nachtmerries onthulden dat dezelfde man, een monsterlijk wezen, al jarenlang bezig was onschuldige vrouwen in een of andere donkere kerker te vermoorden. Aangezien hij dat allemaal had geaccepteerd, was het voor Julian niet zo moeilijk te geloven wat Nell had beweerd: dat de man die ze zochten iemand was die ze kenden.


  'Goed. Hij is iemand die we kennen.' Hij keek Nell grimmig aan. 'Maar dat helpt ons weinig als je hem niet kunt identificeren.'


  'Ik weet het,' zei Nell triest. 'Als we die kerkers nou maar zouden kunnen vinden! Als we wisten waar die waren, van wie ze waren, zouden we de naam van dit monster weten.'


  'Is het bij je opgekomen dat we geen idee hebben waar die kerkers zouden kunnen zijn?' vroeg Julian. 'We hebben de kerkers hier op Wyndham Hall al bekeken en kunnen uitsluiten, maar goede god, er zijn in heel Engeland oude, vergeten kerkers te vinden! We zouden elke kerker in Devonshire kunnen onderzoeken, en je krankzinnige zou heel goed in Cornwall kunnen zijn.'


  Nell zat heel stil, met haar hoofd opzij gebogen alsof ze naar een stem van veraf luisterde. Uiteindelijk keek ze hem aan, en schudde haar hoofd. 'Nee. Ik kan hem of hen niet identificeren, maar hij komt uit dit gebied en de kerkers zijn hier ook.'


  Julian zuchtte. 'En hoe weet je dit?'


  'Ik weet het gewoon!' bitste ze. 'Ik heb je al verteld dat ik het niet kan uitleggen. Niets ervan. Ik weet alleen wat ik voel, wat mijn intuïtie me vertelt. En het vertelt me dat hij en die helse plek hier in dit gebied zijn.' Ze beet op haar lip. 'De nachtmerries zijn altijd verschrikkelijk geweest, maar deze die ik hier heb gehad... ik kan het niet uitleggen, maar ze zijn heftiger... alsof ik dichter bij de bron ben, en daardoor zijn de indrukken en het gevoel dat ik erbij heb veel sterker, krachtiger.' Treurig voegde ze eraan toe: 'ik weet niet hoe ik je het moet laten begrijpen, maar ik verbeeld het me niet. Je gelooft me toch wel?'


  Julian knikte vermoeid. 'Ja, ik geloof je. Ik wil het niet, maar ik geloof je. En alles wat je hebt gezegd gaat boven mijn verstand, maar wat je me over Johns moord hebt verteld overtuigt me ervan dat er een band tussen jou en die moordenaar is. En als ik dat geloof is het niet zo moeilijk de rest ook te geloven, hoe ongelooflijk het misschien ook is.' Hij bedekte haar hand met de zijne. 'We zitten hier samen in, Nell, en samen zullen we dit monster vinden... en zijn vervloekte kerkers.'


  Ze leunde tegen hem aan; ze had zijn warmte, zijn kracht nodig. 'Je bent heel goed voor me,' zei ze met een schorre stem. 'Slechts weinig echtgenoten zouden zo begripvol zijn.'


  Blozend van vreugde om haar woorden, kuste Julian haar voorhoofd. 'Het is maar goed dat ik zo'n uitzonderlijke echtgenoot ben, vind je niet?'


  Ondanks de ernst van het moment glimlachte Nell. 'Zit je naar een complimentje te vissen, milord?'


  Hij glimlachte. 'Nee, maar het is fijn als je zo over me denkt.'


  Ze bleven enkele ogenblikken zitten en genoten van de intimiteit tussen hen, maar al snel keerden Julians gedachten terug naar de huidige kwestie, en zuchtend zei hij: 'ik vind het niet prettig je dit te vragen, maar is er iets anders in de nachtmerrie van vannacht dat je je herinnert en dat ons misschien zou kunnen helpen?'


  'Alleen dat hij buiten zinnen was. Hij was als een verschrikkelijke wildeman, overlopend, kokend van woede.'


  'Ik vraag me af wat hem zo razend maakt,' zei Julian peinzend.


  'Ik kan er zelfs niet naar gissen.' Ze beefde en drukte zich dichter tegen Julian aan. 'Die arme vrouw.'


  'Het is duidelijk dat we aan de slag moeten gaan.' Julian schudde zijn hoofd. 'Ik kan je verzekeren dat ik me er niet op verheug om elke verdraaide, verlaten, vochtige, smerige kerker in Devonshire te onderzoeken. En ik durf amper te denken aan de leugenachtige verhalen die ik zal moeten verzinnen om mijn ongelukkige vrienden, familieleden en bekenden over te halen mij toe te staan de lagere regionen van hun huizen te onderzoeken.'


  Ze glimlachte wrang naar hem. 'Je kunt er tenminste gerust op zijn dat je eigen kerkers niet verdacht zijn.'


  Hij knikte. 'Ja, dat is iets om dankbaar voor te zijn.' Hij keek ernstig op Nell neer. 'Ben je er zeker van dat hij iemand is die we kennen?'


  Nell knikte. 'Ik twijfel er geen seconde aan.'


  'Nou, laten we hopen dat onze krankzinnige niet die schoft van een Tynedale blijkt te zijn,' gromde hij.


  Nell schudde haar hoofd. 'Het is niet Tynedale. Die is blond. De Schaduwman heeft zwart haar, zoals jij...'
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  Julian verspilde geen tijd. De volgende ochtend ging hij naar zijn bibliotheek en stelde een lijst op van de landgoederen waarvan hij wist dat ze kerkers hadden. Op die lijst markeerde hij de huizen van mensen die Nell had ontmoet. Het feit dat hij hen kende was van ondergeschikt belang, het ging om Nell.


  Aangezien hij hier was geboren, kende hij de vele landgoederen. Toen zijn lijst voltooid was, ontdekte hij tot zijn verbazing dat er veel huizen van vrienden en familieleden waren die op de grond van voormalige Normandische burchten of kastelen, die kerkers hadden, waren gebouwd. Sommigen van de eigenaren, zoals heer Chadbourne, schepten groot genoegen in de duistere kerkers onder hun grote huis, en zonder pardon sleepte Chadbourne nietsvermoedende bezoekers mee naar beneden om ze te laten zien. Anderen, zoals hijzelf, vergaten dat ze bestonden totdat ze eraan werden herinnerd. En wat die anderen betrof... hij zuchtte. Iedereen zou denken dat hij gek was geworden, tenzij hij een aannemelijk excuus kon verzinnen voor zijn wens om hun kerkers te bekijken. Hij trok een gezicht. Hij zag het gezicht van Charles al voor zich als hij hem zou vragen of hij door de uitgestrekte kerkers mocht lopen waarvan hij wist dat ze zich onder Stonegate bevonden. Dr. Coleman zou ook niet bepaald ingenomen zijn met de vraag zijn deuren van Rose Cottage open te gooien om hem een blik in de lagere regionen van zijn huis te vergunnen. Lord Beckworth, zijn buurman in noordelijke richting, was net als heer Chadbourne nogal trots op zijn kerkers, en hij zou hem waarschijnlijk een rondleiding geven zonder ook maar een wenkbrauw op te trekken.


  De laatste op de lijst was John Hunter, zijn jachtopziener. Niet dat Hunter een groot landgoed bezat, maar zijn huis en enkele landerijen eromheen, hem nagelaten door de Oude Graaf, was eens een fraaie jachthut geweest, en er werd gezegd dat het op de fundamenten van een oud Saskisch kasteel was gebouwd, compleet met de daaronder vereiste kerkers. Julian wist niets van het kasteel, maar hij wist dat de kerkers bestonden - als jongens hadden hij, John, Marcus en Charles, met de bange Raoul op sleeptouw, ze verkend. Julian glimlachte bij de herinnering. O, ze hadden een geweldige tijd gehad terwijl ze door die uitgestrekte, spookachtige ruimten dwaalden, tot John Hunter hen had ontdekt en ze de stuipen op het lijf had gejaagd toen zijn grote gestalte, stok in de hand, plotseling uit de schaduwen was opgedoemd en hij hen had weggejaagd.


  Hij fronste zijn voorhoofd. Hij veronderstelde dat hij de overblijfselen van de oude Normandische burcht bij Dawlish en de verbrokkelde restanten van een klooster, dat sinds de tijden van Henry VIII verlaten was, eveneens aan de lijst moest toevoegen. Van beide werd gezegd, als hij het zich goed herinnerde, dat zich eronder kerkers bevonden. Als er in de buurt andere huizen waren die kerkers of kerkerachtige ruimten hadden, dan kon hij er niet een meer bedenken. Omdat hij het gevoel had dat zijn lijst zo compleet mogelijk was, legde hij hem opzij, en ging op zoek naar zijn vrouw.


  Hij kon haar niet vinden, en navraag bij Dibble bracht hem op de hoogte van het feit dat de dames naar het weduwenhuis waren gegaan. 'Ze wilden zien hoe de werkzaamheden vorderden,' voegde Dibble eraan toe, 'en ik geloof dat er enige onenigheid was over de kleur van de zijden bekleding voor de grote salon.'


  


  Aangezien het voor de tweede week van februari een mooie dag was, en het weduwenhuis op ongeveer een kilometer afstand lag, besloot Julian erheen te lopen. Hij had weinig aandacht besteed aan de vorderingen van de renovaties van het weduwenhuis, en omdat het huis enkele honderden meters van de hoofdweg, die naar Wyndham Hall leidde, af lag en goed verborgen werd door een dicht begroeid bos, had hij geen veranderingen opgemerkt. Hij slenterde over de slecht onderhouden weg, ontweek de grootste kuilen, en concludeerde dat het werk aan het omliggende terrein nog niet was begonnen.


  Het verwilderde struikgewas onder de bomen, waarvan de takken elkaar boven zijn hoofd raakten, maakte dat het kronkelende pad nogal in het duister lag. Wanneer de bomen weer blad zouden hebben, zou het zonlicht er niet doorheen kunnen dringen. Als ik een nerveuze aard zou hebben, dacht hij, dan zou ik hier beslist geen wandeling maken. Toen hij de laatste bocht van het pad bereikte, rees het weduwenhuis met de halfronde oprit voor hem op.


  Hij liep naar de stoep, en bleef bij de onderste tree staan. Hij staarde om zich heen, verbaasd over het verschil dat de pas gesnoeide begroeiing rond het huis maakte. Nu het niet langer verborgen was onder klimop en wingerd kwam de fraaie belijning van het huis goed tot zijn recht. De massieve eiken en lindebomen die boven het huis uit hadden getorend, waren of verwijderd of gesnoeid, en na de sombere toegangsweg was de openheid hier een welkome verandering. Julian glimlachte. Aan de buitenkant zag het huis er althans niet meer zo grimmig en naargeestig uit. Een breed stenen pad, met aan weerskanten rozen en pas aangelegde bloembedden, liep om het hele huis heen, en verderop leidde het naar de stallen, als hij het zich goed herinnerde. Niemand had hier meer gewoond sinds de tijd van zijn overgrootmoeder, en in de loop van tientallen jaren was alleen het hoognodige onderhoud uitgevoerd. Hij was verheugd over de veranderingen, en een beetje beschaamd omdat hij, evenals zijn vader en grootvader, het huis bijna tot een ruïne had laten vervallen.


  De geluiden van kloppen en timmeren klonken om hem heen, en toen zijn klop op de deur onbeantwoord bleef, probeerde hij de massieve deur, en toen deze niet op slot bleek, ging hij naar binnen. In tegenstelling tot de buitenkant was het interieur een chaos. Pleisterwerk, planken, ladders, spookachtig afgedekte meubels doemden hier en daar op, en afgeschraapt behang, emmers met geheimzinnige substanties erin en rollen dure stoffen bevonden zich overal waar hij keek.


  Maar er waren tekenen van voortgang: de vloer van de grote hal bestond nu uit roze marmeren tegels; de muren waren bedekt met roomkleurige satijn met roze rozenknopjes en al het lijstwerk was opnieuw verguld of glanzend wit geverfd. De lange, gedraaide trap, waarvan hij zich de verscheidene kapotte treden herinnerde, met een leuning die meeboog onder de lichtste aanraking, was nu vakkundig gerepareerd en opnieuw geschilderd. Het gehamer kwam uit de linkerkant van het huis, en Julian ging op het geluid af, waarbij hij een blik in verscheidene kamers langs de gang wierp. Hij glimlachte triest. Zijn stiefmoeder hield bepaald van roze.


  In een fraaie kamer aan de achterkant van het huis trof hij zijn vrouw en de andere twee vrouwen aan. Ze waren in een discussie verwikkeld over het effect van zachtroze zijde in tegenstelling tot een lichtblauwe stof met een gouden streep. Hij bleef glimlachend in de deuropening staan. Naar hun aandachtige gezichten te oordelen was dit een serieuze zaak.


  'Maar Diana,' riep Nell uit, 'je hebt al in verscheidene kamers roze gebruikt, in feite is bijna elke kamer in het huis roze, denk je niet dat het beter is om hier blauw te gebruiken? Zou je van al dat roze niet genoeg gaan krijgen?'


  Lady Diana trok een gezicht. 'Maar ik houd van roze. Het is mijn lievelingskleur. Bovendien is het mijn huis, waarom kan ik niet in elke kamer roze gebruiken als ik dat wil?'


  Nell en Elizabeth wisselden een blik. 'Natuurlijk, moeder, je kunt precies doen wat je wilt,' beaamde Elizabeth. 'Maar denk je niet dat anderen, misschien enkele vrienden en gasten, die misschien niet zo dol op roze zijn als jij, het een beetje overweldigend zouden vinden?'


  'En misschien zelfs saai en voorspelbaar,' voegde Nell er snel aan toe. 'Dat zou je toch zeker niet willen?'


  Lady Diana keek vertoornd. Natuurlijk wilde ze niet dat haar familie en vrienden zouden denken dat haar smaak saai en voorspelbaar was. Haar blik ging van de ene stof naar de andere.


  'Het zou een verfrissende verandering betekenen,' drong Nell aan. 'Zelfs een verklaring.'


  'Wat voor soort verklaring?' vroeg lady Diana geïntrigeerd.


  Julian besloot zich ermee te bemoeien. Hij liep naar de dames, en zei: 'Een duidelijke verklaring dat hier een verfijnde en elegante lady woont die een uitstekende smaak heeft.'


  De drie vrouwen draaiden zich tegelijk om. De warme glimlach die Nell hem toewierp, maakte hem vreemd ademloos en licht als een veertje, alsof hij zweefde. Ervan overtuigd dat zijn voeten de vloer niet raakten, voegde hij zich bij de dames voor het grote raam dat uitkeek op de tuin.


  'O, denk je dat echt?' vroeg lady Diana, haar grote, bruine ogen op zijn gezicht gericht.


  'Absoluut,' mompelde Julian, waarbij hij de blauwe stof betastte. 'Ja, dat blauw met de gouden streep zal het goed doen. Ik weet zeker dat de vriend van Prinny, die op het moment zo'n naam maakt onder de ton, die Brummell, in vervoering zou raken over dat blauw.' Hij keek peinzend. 'En hij veracht ongetwijfeld het roze.'


  Lady Diana haalde diep adem. 'Dat moet niet gebeuren! Brummell kan een gastvrouw met slechts een opgetrokken wenkbrauw volkomen ruïneren.' Ze wendde zich tot Nell. 'Het wordt de blauwe stof, absoluut de blauwe.' Een bezorgde uitdrukking flitste over haar knappe gezicht. 'Misschien moet ik alle kamers overdoen en al het roze verwijderen?'


  'Nee!' zeiden de andere drie als uit een mond. De renovatie zou nog maanden duren, en als lady Diana nu hele delen van het huis die al klaar waren overnieuw zou laten doen, dan zouden ze dit gesprek, of een soortgelijk gesprek, over een jaar weer hebben. Er waren al een paar toestanden geweest die oponthoud hadden veroorzaakt, en er waren op onverklaarbare wijze rollen stof voor de zitkamer zoekgeraakt die in Londen opnieuw besteld moesten worden, en er was ook een rol prachtige vloerbedekking voor de bibliotheek verdwenen.


  'De andere kamers zijn mooi,' zei Nell haastig. 'Het is niet nodig die helemaal kaal te maken en opnieuw te doen. Je hoeft alleen maar hier een andere kleur toe te passen en alles zal volmaakt worden.'


  Lady Diana knikte. 'Ik geloof dat je gelijk hebt, maar misschien verander ik de muren in de eetkamer met die zijde met gouden patronen die ik eerst niet mooi vond. En de stoelen - die kunnen worden overtrokken met die schitterende groene damast die ik heb gekocht en waarvan ik niet wist waarvoor ik het moest gebruiken. Wat denk jij ervan?'


  Ze keek Julian aan voor een antwoord, en toen hij zijn vrouw heftig zag knikken, zei hij: 'Een geweldig idee! Je wilt tenslotte niet dat iemand, en zeker Brummell niet, denkt dat je geen smaak hebt.'


  Omdat Julian niet verder betrokken wilde worden in beslissingen over de decoratie, leidde hij Nell handig bij de anderen vandaan, en de kamer uit waarna lady Diana en Elizabeth alleen achterbleven.


  


  Toen ze bij het huis vandaan waren gelopen, zei Nell: 'Ik kan je niet vertellen hoe dankbaar ik ben voor je tussenkomst. Ze heeft op vele gebieden zo'n goede smaak, maar wanneer de kleur roze in het geding komt...' Ze schudde haar hoofd. 'Het enige wat Elizabeth en ik kunnen doen is voorkomen dat ze het hele huis omwikkelt met de meest vulgaire en schokkende kleur roze zijde.'


  'Is het een beproeving voor je geweest?' vroeg hij, terwijl hij haar hand door zijn arm trok toen ze wegwandelden.


  'O nee, zo bedoelde ik het niet.' Ze keek naar hem op. 'Ik ben erg op je stiefmoeder gesteld. Ik dacht niet dat ik dat zou zijn, maar ze is erg lief en aanbiddelijk, en heeft een vriendelijk hart.'


  Julian knikte. 'En een brein gevuld met ganzenpoep.'


  Nell giechelde. 'Nou, misschien is haar intellect niet zo hoog ontwikkeld, maar soms verbaast ze me met haar opmerkingen. Net als je denkt dat ze een volmaakt uilskuiken is, zegt ze iets dat maakt dat je nog eens naar haar kijkt.'


  Ze liepen verder door en bereikten het deel van de weg dat nog niet verbeterd was. Nell huiverde even toen het duistere bos hen omsloot. 'Ik zal blij zijn wanneer er aan deze weg wordt begonnen. Het is zo donker en deprimerend dat je je moeiteloos allerlei wilde beesten kunt voorstellen die vanuit het kreupelhout naar je staren.'


  Julian drukte een kus op haar hand. 'Ik zal opdracht geven er onmiddellijk iets aan te doen. Het zal mijn bijdrage zijn om Diana's vertrek uit ons huis te helpen bespoedigen.'


  Nell keek hem aan. 'Vind je het niet prettig dat ze op Wyndham Manor woont?'


  'Niet echt. Ik ben net als jij erg op mijn stiefmoeder gesteld, en vooral op Elizabeth, en ik zal altijd op hun veiligheid blijven letten. Maar ik denk dat het voor ieders bestwil belangrijk is dat ze haar eigen huishouding heeft.' Hij glimlachte naar Nell. 'Ik heb nieuwe en verrukkelijke aanslagen op mijn tijd en portemonnee in gedachten die voorrang hebben boven haar en Elizabeths eisen.'


  'Heel aardig gezegd, milord,' antwoordde Nell met een ondeugende glimlach.


  'Dat dacht ik ook,' mompelde hij met een lach in zijn ogen.


  Volkomen in harmonie vervolgden ze hun wandeling. Julian vertelde haar over de lijst die hij had samengesteld, en ze bespraken enkele manieren waarop Julian toegang zou kunnen verkrijgen tot de verschillende kerkers. Geen ervan klonk erg goed, en algauw lieten ze onderwerp rusten en gingen verder met een punt van geschil dat tussen hen bestond.


  'Ik denk nog steeds dat je me mee moet nemen,' argumenteerde Nell. 'Ik weet precies waar ik naar moet kijken - jij niet.'


  'Het zal al lastig genoeg om die plaatsen op slinkse wijze te kunnen betreden zonder dat jij me op de hielen zit.' Zijn kaken verstrakten. 'Bovendien wil ik niet dat jouw Schaduwman ook maar het flauwste idee krijgt dat jij er misschien bij betrokken bent.'


  'Ik zal de kerker uiteindelijk toch moeten zien, weet je,' zei Nell koppig.


  'Ja, pas nadat ik er zoveel mogelijk heb uitgesloten, zul jij ten slotte de paar kunnen bekijken die volgens mij overeenkomen met die uit je nachtmerrie. Maar tot het zover is blijf je veilig op Wyndham Manor, en steek je je verrukkelijke neusje niet in de problemen. Ik zal jou, noch ons kind, op een of andere manier in gevaar brengen.'


  Nell wierp hem een blik toe. 'Ik ben niet van porselein, weet je.'


  Hij bleef staan en trok haar in zijn armen. Glimlachend, en met een uitdrukking in zijn ogen die haar hart op hol deed slaan, mompelde hij: 'Maar je bent zwanger van ons kind, en ik wil niet dat jou iets overkomt.'


  Julian had misschien nog meer willen zeggen, maar op dat moment kwam John Hunter, rijdend op een fraai vospaard en vergezeld door een roedel mastiffs en jachthonden, om de bocht in de weg. Tot Julians verbazing was Marcus, schrijlings gezeten op een prachtige hengst, bij hem.


  Nell was niet nerveus van aard, maar de aanblik van de twee donkere mannen, die zo op elkaar leken, en nu in haar richting reden, gepaard met de indrukwekkende honden die hen omringden, maakte dat ze Julians arm steviger vastgreep. Ze bekeek de grote mastiff die de roedel leidde, en plotseling wilde ze dat ze op haar eigen paard zat... of een pistool in haar hand had.


  Toen de honden hen in het oog kregen, sloegen ze aan, en drongen naar voren. Een scherp bevel van John Hunter bracht ze tot staan.


  Toen ze binnen gehoorsafstand waren, riep Julian uit: 'Marcus! Wat doe jij hier? Dit is een hoogst aangename verrassing - ik dacht dat het nog maanden zou duren voordat ik je hier weer zou zien.'


  Marcus bracht zijn paard tot stilstand en steeg af. Hij boog zich over Nells hand, en zei: 'Ah, maar dat was voordat het nieuws dat onze familie wordt uitgebreid, me bereikte. Gefeliciteerd, milady. Ik hoop dat alles goed met je is, en met de erfgenaam?'


  'Waarom denkt iedereen toch dat ik een jongen draag,' vroeg Nell glimlachend. 'Je weet toch dat het mogelijk is dat ik mijn echtgenoot een meisje zal schenken.'


  'Mogelijk,' beaamde Marcus, 'maar de Wyndhams schijnen altijd het geluk te hebben dat hun eerstgeborene een jongen is.'


  John Hunter, die zijn honden na een bevel met hun buik op de grond had doen zinken, steeg ook af. Hij begroette Nell en Julian, en zei vervolgens: 'Het spijt me je te onderbreken, milord, maar mag ik je even onder vier ogen spreken?'


  Julian wierp hem een scherpe blik toe. 'Ja, natuurlijk. Sta me toe mijn vrouw en neef terug naar huis te begeleiden, dan kunnen we elkaar over een halfuur in mijn kantoor ontmoeten.'


  Hunter leek te willen protesteren, maar zijn blik viel op Nells gezicht en hij veranderde kennelijk van gedachten. Kijkend naar Julian, knikte hij kort. 'Ik ben er over een halfuur, milord.'


  Zijn antwoord klonk eerder als een bedreiging dan als een bevestiging. Hij klom weer op zijn paard en verdween met zijn honden die hem gehoorzaam volgden, uit het zicht.


  Marcus keek hem na, en zei: 'Hij was net van plan naar je op zoek te gaan toen ik arriveerde. Hij leek nogal verstoord toen hij je niet thuis trof. Hij had je, eh, per se meteen willen spreken.' Hij keek Julian aan. 'Mijn nieuwsgierigheid was gewekt, maar helaas, hij heeft me niets onthuld.'


  Julian grinnikte. 'Ik neem aan dat je graag bij onze ontmoeting aanwezig wilt zijn?'


  Marcus glimlachte charmant. 'Ik dacht dat je het nooit zou vragen.'


  'Wat zou hij, denk je, met je willen bespreken?' vroeg Nell.


  Julian keek haar aan. 'Ik heb geen idee. Iets onbelangrijks, neem ik aan.'


  'Ja, ik weet zeker dat je man gelijk heeft,' mompelde Marcus. Hij nam haar andere arm, en liet het paard achter hen aan lopen. 'Die beste Hunter neemt zijn plichten hoogst serieus op, dat heeft hij altijd gedaan, en ik ben ervan overtuigd dat we zullen ontdekken dat het niets meer is dan een of andere kruimeldiefstal door de plaatselijke bewoners, een haas of een patrijs - iets dat Hunter niet door de vingers kan zien.'


  


  Maar Hunter was vreemd genoeg niet bereid om precies te verklaren wat hij te melden had, toen ze elkaar twintig minuten later in de bibliotheek ontmoetten. Marcus zat onderuitgezakt in de stoel bij het vuur, en Julian had achter zijn bureau plaatsgenomen. Julian had Hunter gevraagd de andere stoel te nemen, maar de oudere man wilde er niet van horen.


  Hij stond voor Julian, zijn ongeduld nauwelijks verhullend en gromde: 'Er is genoeg tijd verspild, milord. Je moet onmiddellijk met me meekomen om het zelf te zien.' Hij wierp Marcus een onvriendelijke blik toe. 'En hij ook.'


  'Is het weer een slachtpartij?' vroeg Julian, met afschuw in zijn stem.


  Hunter gromde. 'Erger, milord.'


  Hij wilde niets meer zeggen, en Julian, zowel geïrriteerd als nieuwsgierig en slecht op zijn gemak, gaf opdracht zijn eigen paard op te zadelen en een vers paard voor zijn neef die beide voor het huis moesten worden gebracht.


  


  Hunter zette er flink vaart achter, en Julian en Marcus volgden hem de weg af en het bos in. Het was een wilde rit, waarbij de paarden over stroompjes sprongen en door het bos galoppeerden. Toen Hunter de snuivende paarden ten slotte tot stilstand liet komen, waren ze in een deel van het bos waar Julian zelden kwam.


  De drie mannen stegen van hun paard en bonden ze vast aan een boom. Hunter leidde Julian en Marcus naar de rand van een kleine open plek, waar hij bleef staan. Julian ging naast Hunter staan, en verbleekte toen zijn blik bleef rusten op dat wat er in het midden van de open plek lag.


  'Lieve god,' hijgde hij. 'Wat voor soort beest heeft dit gedaan?' Maar hij wist het. Tot zijn nog grotere verbijstering wist hij met een diepe overtuiging dat hij naar de overblijfselen staarde van de vrouw die Nell gisternacht in haar nachtmerrie vermoord had zien worden. Gal rees op in zijn keel. Genadige god, ze had gezien hoe dit een ander mens werd aangedaan.


  Marcus, met zijn ogen vol afgrijzen gericht op het vrouwenlichaam, gaf bijna de uitstekende ham en het bier op die hij enkele uren geleden onderweg had genuttigd. Hij haalde behoedzaam adem om zijn maag tot rust te brengen, en zei vervolgens: 'Het lijkt erop dat onze kerel zijn woede nu op een menselijke prooi heeft bekoeld in plaats van op een wild dier.'


  'Ik heb je gewaarschuwd, milord,' zei Hunter, met een duistere tevredenheid in zijn stem. 'Ik heb je gewaarschuwd dat er, als je geen stappen zou ondernemen, iets verschrikkelijks zou gebeuren.'


  'Ik kan me niet herinneren dat je hebt gezegd dat ik een arme, afgeslachte vrouw zou aantreffen als ik jou geen toestemming zou geven een val tegen indringers te zetten,' antwoordde Julian scherp. 'Dit is iets dat niemand had kunnen voorzien of voorkomen. Dit is het werk van een krankzinnige.'


  Hunter knikte. 'Je hebt gelijk, milord, vergeef het me, ik was even mezelf niet.'


  Noch Julian, noch Marcus was verlangend het lijk te benaderen, maar uiteindelijk deden ze het toch. De overblijfselen waren zo verscheurd en verminkt dat het moeilijk was er veel over te zeggen, behalve dat het een vrouw was geweest, en dat ze verschrikkelijk moest hebben geleden voordat ze stierf. Haar moordenaar had haar naakte lichaam als een hoop afval op de bosgrond gegooid. Behalve het meelijwekkende lichaam in het midden van de open plek waren er geen duidelijke tekenen van hoe ze daar was terechtgekomen. Geen van de drie mannen herkende haar.


  Aangezien Hunter gespecialiseerd was in het lezen van de tekens en sporen in het bos, volgden Marcus en Julian hem terwijl hij het terrein inspecteerde. Het leek of ze urenlang zochten, in steeds grotere kringen, maar hij vond weinig anders dan een paar afgebroken takken. De dikke laag afgevallen blad op de bosgrond verborg elke voet- of pootafdruk. Maar toch was er een soort spoor, en met Hunter voorop volgden ze het, en ze vonden de plek waar een paard aan een dikke boom vastgebonden was geweest; de hoefafdrukken en een berg mest onthulden de aanwezigheid van het dier. Julian vermoedde dat de moordenaar zijn paard had laten staan en daarna het lichaam naar de open plek had gedragen waar hij het had achtergelaten om te worden ontdekt.


  Vermoeid en ontmoedigd begaven ze zich terug naar het lichaam. De eerste golf van afschuw was voorbij, en Julian staarde neer op de vrouw, zijn hart vol van medelijden omdat ze zo hevig moest hebben geleden. Woede om wat haar was aangedaan verstikte hem, en hij wendde zich af.


  'Haal de gerechtsdienaar en de magistraat en je beste jachthonden,' beet hij Hunter toe. 'Daarna breng je de huishouding op de hoogte van ons oponthoud. Zeg hun dat we op jacht zijn - dat we een groot hert op de hielen zitten.' Hij keek Hunter doordringend aan. 'Geen woord hierover, tegen niemand. Mijn neef en ik zullen hier blijven tot je terugkomt met de anderen.' Hij keek naar het lichaam. 'En breng iets mee om het arme mens in te wikkelen. Dat is wel het minste wat ze verdient.'


  


  Het was erg laat toen Julian en Marcus ten slotte naar Wyndham Manor terugkeerden. De gerechtsdienaar en de magistraat waren zeer ontdaan geweest toen ze geconfronteerd werden met het lichaam van de jonge vrouw die op zo'n gewelddadige manier de dood had gevonden. Nadat Julian hen had laten zweren het stil te houden, lieten hij en de anderen het aan de gerechtsdienaar over om het lichaam te verwijderen. De magistraat voegde zich bij Julian, Marcus en Hunter waarna ze op hun paarden naar de plek reden waar het paard van de moordenaar had gestaan. Hunters jachthonden werden losgelaten, en de jacht op de moordenaar begon. Ze gingen tot ver na zonsondergang door, ondanks de aanwakkerende wind en de dreigende regen in de lucht, maar de nacht sloot hen in. Het weer verslechterde, de regen viel gestaag, de wind drong diep door hun kleren heen, en toen het geurspoor ophield bij de rand van de rivier die Julians landerijen doorkruiste, werd de jacht opgegeven. Ontmoedigd keerden ze hun paarden en reden richting huis. Er was afgesproken de kwestie stil te houden - althans de manier waarop de vrouw was gedood. Dat er een jonge vrouw was vermoord, kon geen geheim blijven, maar niemand hoefde te weten hoe ze was gestorven.


  


  Julian en Marcus lieten hun paarden bij de stallen achter en liepen zwijgend naar het huis. Bij binnenkomst werden ze begroet door Dibble. 'Milady heeft verzocht een koud buffet voor u te bereiden. Ze zei dat u misschien laat zou zijn. Ik heb alles in uw werkkamer neergezet. Ze zei dat u daar ongetwijfeld het liefst in alle rust iets wilde eten.' Vervolgens vroeg hij beleefd: 'En heeft u het hert gedood, milord?'


  'Nee, het dier wist te ontkomen.' Julian gebaarde dat de butler kon gaan, maar hij voegde eraan toe: 'Goedenacht Dibble, we hebben je diensten verder niet meer nodig.'


  In Julians werkkamer gooiden de beide mannen hun modderige en smerige jas terzijde, trokken hun eens onberispelijke das los en hun laarzen uit. Gezeten voor het vuur, met een blik op zijn voordien glimmende laarzen, zei Marcus: 'Als mijn knecht geen ontslag neemt wanneer ik hem deze overhandig, zal hij in tranen uitbarsten en krijg ik verwijten waar de honden geen brood van lusten.'


  Julian schonk voor hen beiden een glas cognac in, en zei over zijn schouder: 'Truesdale zal misschien wanhopen over je gebrek aan netheid, maar ik weet zeker dat niets hem van jou zou kunnen scheiden.'


  Marcus gooide zijn laarzen van zich af, legde zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel, en zuchtte. 'Dit is een zeer ernstige kwestie, Julian.'


  Julian gaf hem een glas cognac, nam plaats op de andere stoel en strekte zijn voeten in de richting van het knetterende haardvuur. 'Dat ben ik met je eens, en ik weet verdraaid niet wat ik ermee aan moet.'


  Julian bevond zich weer eens in een lastige situatie. Belangrijke informatie voor Marcus achterhouden was gevaarlijk, maar hij kon niets over Nells nachtmerries zeggen of wat ze hadden onthuld. Hij vertrouwde zijn neef volkomen, maar dit, nog meer dan Tynedales ontvoering, was niet zijn geheim om te vertellen. Nell had ermee ingestemd dat Marcus op de hoogte werd gebracht van de waarheid rondom hun huwelijk, maar hij vermoedde dat ze het niet prettig zou vinden om haar nachtmerries te delen met een man die bijna een vreemde voor haar was, hoe hoog Julian hem ook aansloeg. Hij zou voor Marcus kunnen instaan, maar hoewel ze zijn neef scheen te mogen, kende ze hem niet goed. Het was voor hem al moeilijk genoeg geweest om de waarheid van wat ze hem had verteld te accepteren, terwijl hij van haar hield en haar kende. Hoeveel moeilijker zou het dan wel niet voor Marcus zijn om te geloven dat ze daadwerkelijk die afgrijselijke moorden had zien plegen... ook de moord op John? Nee, hij zou niet van haar kunnen vragen Marcus over haar nachtmerries te vertellen.


  De twee mannen waren uitgeput na al die uren in het zadel, en geruime tijd zaten ze in het vuur te staren, nippend van hun cognac, ieder verzonken in zijn eigen gedachten. Geen van hen was hongerig, en ze negeerden het koude buffet, maar van tijd tot tijd stond Julian op om de glazen opnieuw te vullen. Nadat ze enkele glazen cognac hadden gedronken, was de verschrikking van de dag iets afgenomen.


  Hoewel Julian niets had gezegd, had hij diep over Nells nachtmerries, en de onmogelijkheid om Marcus alles te vertellen, na zitten denken. Hij nam nog een slok en overwoog hoe hij de situatie het best kon aanpakken. Hij zou, besefte hij, een manier moeten vinden om Marcus in de juiste richting te leiden zonder Nells aandeel bekend te maken. Hij sloot zijn ogen, vermoeidheid spoelde over hem heen, zijn gedachten keerden ongewild terug naar die afschuwelijke aanblik in het bos. Die arme vrouw! Weinig meer dan een kind, in feite. En dan zo bruut en gevoelloos vermoord. Zijn vingers verstrakten rond het glas. Hij wilde dit monster te pakken krijgen, wilde hem doden met een geweld waartoe hij zichzelf niet in staat had geacht.


  'En wat gaan we nu doen?' vroeg Marcus, terwijl hij somber naar de amberkleurige vloeistof in zijn glas staarde. 'Hoe kunnen we dat monster vinden? Waar moeten we beginnen?' Hij nam een ongegeneerd forse teug van de zeer dure Franse cognac. 'Je beseft toch wel dat hij nu hij na het doden van wild is overgegaan op het doden van mensen, niet meer terug zal gaan naar het afslachten van herten. Dat zou hem niet meer bevredigen.'


  Zoekend naar een manier om Marcus een glimp van de waarheid te onthullen, zei Julian: 'Ik geloof niet dat hij net is begonnen met mensen te doden - ik denk dat hij dat aldoor al heeft gedaan, en dat de arme vrouw die we vandaag hebben gezien alleen maar de eerste is die we hebben gevonden. Het afslachten van wild was voor hem slechts een afwisseling. Misschien was hij op zoek naar een menselijk slachtoffer, en heeft hij toen hij niemand vond zijn woede op vierbenige slachtoffers bekoeld.'


  'Misschien heb je gelijk,' zei Marcus bedachtzaam. 'Dit gaat mijn verstand te boven - ik heb zoiets nog nooit meegemaakt. Regelrechte moord kan ik begrijpen. Je tegenstander in een duel doden, kan ik begrijpen. Bloed vergieten in een oorlog kan ik begrijpen - maar wat we vandaag hebben gezien...' Hij zuchtte diep. 'Het moet het werk van een krankzinnige zijn.'


  'Ben ik met je eens. Maar hem vinden en hem ervan weerhouden is ons probleem.' Julians glas was leeg, en hij stond op om voor ieder nog een glas in te schenken. Nippend van zijn cognac ging hij weer zitten. 'Hij moet een plek hebben waar hij dit smerige werk doet. Ergens waar hij in alle beslotenheid zijn smerige daden kan uitvoeren. Een locatie waar niemand zijn slachtoffers kan horen smeken en schreeuwen. Een geheime plaats waar nooit iemand komt.'


  Marcus overwoog Julians woorden gedurende enkele minuten, en knikte peinzend. 'Ja, dat moet wel,' gaf hij ten slotte toe. Hij wreef vermoeid met een hand over zijn gezicht. 'En dat leidt ons tot de conclusie dat dit niet het werk is van een boer die in een eenkamerkrot woont. Hij is of een rijk man die een huis bezit waar hij kan moorden, of hij heeft ongehinderde toegang tot een dergelijke plek waar hij geen onderbrekingen te vrezen heeft. Hij moet ook vrij zijn om te komen en te gaan wanneer hij dat wil zonder dat iemand hem lastige vragen stelt.'


  Hun blikken ontmoetten elkaar. 'Wat betekent,' zei Julian, 'dat hij heel goed een heer kan zijn. Iemand met een huis en onbeperkte middelen, of hij werkt op zo'n plek en kan zich vrijelijk bewegen zonder rekenschap te hoeven afleggen over zijn aanwezigheid.'


  'O, goede god! Besef je wat we zeggen?' vroeg Marcus. 'Als we zo doorgaan kunnen we heel goed ontdekken dat dokter Coleman, of zelfs John Hunter onze krankzinnige is. Of de predikant. Of de landheer.'


  'Ja, je hebt volkomen gelijk. En is het niet interessant dat ieder van hen, behalve misschien de predikant, toevallig een huis heeft dat op of bij reeds lang verlaten kerkers is gebouwd. Behalve natuurlijk de landheer - hij geniet ervan om de zijne te laten zien - maar dat betekent niet dat er geen delen zijn waar niemand iets van weet.'


  Marcus staarde Julian aan of hij gek was geworden. Hij haalde diep adem om kalm te worden. Er viel een stilte in de kamer, slechts onderbroken door het geknetter van het vuur waar Marcus verscheidene minuten naar staarde. Hij nam nog een teug cognac, en keek Julian aan. 'Jij hebt hier al over nagedacht, is het niet?'


  Julian glimlachte slaperig. 'Inderdaad, ik heb al geruime tijd aan weinig anders gedacht.' Hij dronk zijn glas leeg. 'Wat zeg je ervan om morgen eens te beginnen met een rit door het gebied om naar kerkers te zoeken?'


  Marcus keek hem vol afschuw aan. 'Stel dat ik met je instem - hoe doen we dat dan zonder te verraden waar we mee bezig zijn?'


  Julian dacht even na. 'Waren er vroeger geen kerkers onder Sherbrook Hall?'


  'Die heb ik jaren geleden laten volstorten. Waag het niet, zelfs niet voor een moment, te denken dat ik je krankzinnige ben,' zei Marcus grimmig.


  Julian stak zijn hand op. 'Dat denk ik niet. Ik dacht dat je jouw kerkers misschien zou willen laten restaureren. We moeten informatie verzamelen om het goed te doen. Jij wilt weten hoe sommige kerkers in dit gebied eruitzien - om ze met de jouwe te vergelijken.'


  Marcus keek hem fronsend aan. 'Je bent zo zat als een aap.'


  Julian schudde zijn hoofd. 'Nee - een beetje aangeschoten misschien, lege maag, je weet wel. Maar mijn idee zou kunnen werken.'


  'Dronken en gek,' mompelde Marcus.


  'Hmm, ik denk dat je gelijk hebt, maar dat betekent niet dat mijn idee niet zou kunnen werken,' beaamde Julian vriendelijk. Hij stond een beetje onvast op. 'Ga naar bed.' Hij glimlachte engelachtig naar zijn neef. 'We moeten morgen kerkers bekijken. Vroeg.'
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  Nell sprong op Julian af op het moment dat hij zijn slaapkamer binnenkwam. Ondanks hun intimiteit en het feit dat ze al bijna vier maanden getrouwd waren, was dit de eerste keer dat ze zich in zijn slaapkamer bevond. Zijn vertrekken waren geen verboden terrein voor haar, maar tot nu toe was er geen reden geweest om ze te betreden.


  Onder andere omstandigheden zou ze misschien hebben opgemerkt dat het mooie kamers waren. Maar vanavond had ze geen oog voor roodfluwelen gordijnen en mannelijk meubilair van het fraaiste mahoniehout. Ze ijsbeerde doelloos over het vloerkleed dat rode, zwarte en goudkleurige tinten had, terwijl haar gedachten geconcentreerd waren op de vreemde manier van doen van Julian en John Hunter. Af en toe bleef ze staan om haar handen bij het vuur te warmen, maar de dansende vlammen hielpen niet echt.


  Nell was van een ding overtuigd: Julian was niet op jacht naar een hert. Deze onverwachte jachtpartij, direct volgend op haar nachtmerrie van de vorige nacht, deed haar vermoeden dat zijn afwezigheid op de een of andere manier te maken had met de brute dood van de vrouw die ze in haar nachtmerrie had gezien.


  Julian en zij hadden nog veel over elkaar te leren, maar ze kende hem inmiddels goed genoeg om zeker te weten dat het niets voor hem was om zo plotseling zonder waarschuwing urenlang van huis weg te blijven. De gespannen boodschap die John Hunter had overgebracht, had haar verdenkingen versterkt. Ze had overwogen meer aan Hunter te vragen voordat ze hem liet gaan, maar ze had het niet gedaan. Ze trok een gezicht. Als ze het had gewaagd Hunter te ondervragen, had hij haar waarschijnlijk aangestaard en haar genegeerd.


  Nadat lady Diana en Elizabeth van het weduwenhuis waren teruggekeerd, had ze hen op de hoogte gebracht van Marcus' onverwachte komst, en een luchtige opmerking gemaakt over het bloeddorstige verlangen van de mannen om achter een hert aan te jagen. De twee andere vrouwen waren vol van hun ideeën en plannen voor de vorderende renovatie van het weduwen-huis, en ze accepteerden zonder een vraag te stellen haar excuus voor Marcus en Julians afwezigheid in de eetkamer.


  Nell deed de hele avond haar best, glimlachte en maakte naar ze hoopte op het juiste moment de juiste opmerkingen, maar met één oor luisterde ze of ze haar echtgenoot hoorde thuiskomen. De avond sleepte zich voort, de wijzers van de klok kropen met tergende traagheid vooruit.


  Tegen elf uur onderdrukte lady Diana discreet een geeuw. Ze stond op en zei: 'O liefje, ik vrees dat mijn bed me roept. Ik wist niet dat een huis inrichten zo vermoeiend was.'


  Elizabeth stond ook op en bereidde zich eveneens voor om naar haar slaapkamer te gaan. Ze keek Nell aan. 'Ga jij ook naar bed?' Glimlachend voegde ze eraan toe: 'Ik zou niet opblijven om te wachten als ik jou was. Mama en ik weten uit ervaring dat lord Wyndham en mr. Sherbrook wanneer ze op jacht zijn de tijd volkomen uit het oog kunnen verliezen.'


  'O, absoluut!' zei lady Diana, 'ik herinner me een keer dat ze drie dagen wegbleven toen ze achter een vos aan zaten. De vos ontsnapte natuurlijk, en Julians paard verloor een hoefijzer, waarna ze in een of ander dorpje strandden en op zoek gingen naar een hoefsmid. Mijn man vond het een grote grap, maar ik was erg bezorgd. We hadden er geen idee van waar ze waren of wanneer ze zouden terugkeren.' Ze klopte op Nells wang. 'Maar ze kwamen terug, uitgehongerd en smerig - en al mijn bezorgdheid was voor niets geweest. Kom met ons mee, liefje, het is nergens voor nodig om op hen te blijven wachten.'


  Nell liet zich overhalen, en de drie dames trokken zich terug in hun vertrekken. Nadat Nell haar nachtkleding had aangetrokken, stuurde ze Becky weg. Ze had naar het glas warme melk gekeken dat Becky haar had gebracht om haar slaap te bevorderen, en had haar neus opgetrokken. Warme melk zou haar vanavond niet helpen.


  Vastberaden was ze de kamer door gelopen en had het domein van haar echtgenoot betreden. En daar was ze gebleven, ijsberend en speculerend terwijl de uren voorbij tikten.


  Nell had Julian en Marcus niet horen terugkeren, en toen de deur van zijn kamer openzwaaide en hij naar binnen liep, hapte ze naar adem bij de aanblik van zijn breedgeschouderde gestalte die uit de schaduwen opdoemde.


  Ze staarden elkaar een seconde aan, beiden verrast de ander te zien, en daarna haastte ze zich opgelucht door de kamer en wierp zich in zijn armen. 'O, goddank, je bent thuis,' riep ze, en klemde zich aan hem vast alsof ze hem nooit meer zou loslaten. Ze duwde haar neus tegen de kraag van zijn openstaande hemd en dronk de geliefde geur in zich op. 'Ik ben zo bezorgd geweest,' zei ze ten slotte. 'Je bent urenlang weg geweest.'


  Ze voelde heerlijk aan in zijn armen, haar zachte en warme lichaam verdreef de afschuw van de dag. Hoe anders, dacht hij, was Nells lieve begroeting dan de manier waarop Catherine hem altijd had begroet. Zelfs nu nog kon hij Catherines verveelde stem horen en de onverschillige uitdrukking op haar gezicht zien wanneer hij naar huis terugkeerde, soms na een week of langer. Catherine, dacht hij vermoeid, had zich nooit zorgen over hem gemaakt. Het feit dat Nell zich zorgen had gemaakt, raakte hem diep, en hij omhelsde haar stevig, genietend van het gevoel van haar lichaam tegen het zijne. 'Waarom ben je bezorgd geweest?' merkte hij luchtig op. 'Ik heb John Hunter weggestuurd om je te zeggen dat Marcus en ik laat zouden zijn. Je wilt me toch niet vertellen dat ik getrouwd ben met een feeks die me zo nu en dan niet eens een jachtpartijtje gunt?'


  Nell keek hem geruime tijd aan, bemerkte de geur van cognac in de lucht, de zorgvuldige articulatie en de verdacht onschuldige uitdrukking op zijn gezicht. Opgegroeid in een mannenhuishouding, was ze zich bewust van de tekenen van een heer die zich ruimschoots moed had ingedronken. Geprikkeld zei ze: 'Niet alleen urenlang uit jagen gegaan, maar ook aangeschoten geraakt.' Er was een twinkeling in haar ogen die hem vertelde dat ze niet echt boos was.


  Hij grinnikte traag, waardoor haar hart zich in haar borst omdraaide. 'Misschien een beetje,' bekende hij. 'We waren het niet van plan, maar Marcus en ik waren, eh, zeer goede maatjes met de karaf cognac in mijn werkkamer.' Hij drukte een kus op haar neus. 'Ik waardeer je bezorgdheid, liefje, maar voor je staat je ongedeerde echtgenoot.'


  Hij zag er vermoeid maar duivels aantrekkelijk uit met zijn halfopen hemd en zijn verwarde zwarte haardos. Er was een schaduw van een baard op zijn kaken, en even zag Nell hem voor zich zoals hij er tijdens hun eerste ontmoeting had uitgezien. Hij had er toen als een struikrover uitgezien, een erg aantrekkelijke bovendien, en nu zag hij er weer uit als een struikrover - een die ze adoreerde. Met een vinger streelde ze langs zijn kaak. 'Heb je iets gegeten? Ik had Dibble opgedragen een koud buffet voor jullie klaar te zetten.'


  Julian leidde haar naar een stoel bij het vuur, ging zitten en trok haar daarbij op zijn schoot. Met Nell tegen zich aan genesteld, waarbij haar krullen zijn kin beroerden, zei hij: 'Dank je voor je vriendelijkheid, vrouw, maar we hadden geen trek. De cognac heeft in onze behoeften voorzien.'


  Met haar ogen op het vuur gericht, genietend van zijn troostende nabijheid, vroeg ze: 'Julian, wat was de werkelijke reden waarom John Hunter je wilde spreken?' Ze keek naar hem op. 'En lieg alsjeblieft niet tegen me.'


  Julian aarzelde. Hij had de verschrikking van de dag ver van zijn huis willen houden, vooral van haar, maar haar woorden maakten dat onmogelijk. Met vlakke stem zei hij: 'Hunter heeft het lichaam gevonden van de vrouw die jij in je nachtmerrie vermoord hebt zien worden. Ze lag op een kleine open plek aan de noordkant van mijn landerijen.'


  Nell schoot overeind. 'Maar dat kan niet! Hij laat het lichaam nooit achter waar het kan worden gevonden. Hij gooit het lichaam altijd...' Ze hield fronsend op. 'Er is een sluisgat in de kerker,' zei ze na een ogenblik, 'en daar gooit hij het lichaam altijd doorheen.'


  'Nou, dat heeft hij met dit lichaam niet gedaan,' zei Julian. 'Tenzij er twee van dergelijke monsters in de buurt aan het werk zijn, en dat kan ik niet geloven,' voegde hij er vermoeid aan toe. Hij staarde Nell aan. 'Dit is onmiskenbaar zijn werk - te oordelen naar wat je me gisternacht hebt verteld. Ze was uit elkaar gescheurd, en als een hoop afval op de grond gegooid. Ik kan het niet bewijzen, maar ik ben ervan overtuigd dat ze de vrouw is die jij gisternacht hebt zien vermoorden.'


  Nell sloeg haar ogen neer, en haar nagels klauwden in haar handpalmen. 'Maar hij laat nooit...'


  'Ik weet dat het moeilijk voor je is, maar denk eens terug aan gisternacht,' zei Julian vriendelijk. 'Heb je hem daadwerkelijk het lichaam door het sluisgat zien gooien?'


  'De dromen eindigen altijd op dezelfde manier, waarbij hij het lichaam door het sluisgat gooit,' verklaarde ze geduldig. 'En gisternacht was niet anders...' Ze wachtte, met een verwarde uitdrukking op haar gezicht, 'ik heb hem dat gisternacht niet zien doen,' gaf ze toe. Haar ogen richtten zich op hem. 'Wat hij gisternacht deed was zo verschrikkelijk dat ik wakker werd voordat...' Ze huiverde. 'Als de vrouw die jij hebt gevonden inderdaad de vrouw uit mijn nachtmerrie is, waarom heeft hij zijn gewoonte dan veranderd? Hij heeft zijn afschuwelijke werk al jaren in het geheim gedaan en de lichamen zijn nooit gevonden. Waarom liet hij dit lichaam achter waar het kon worden gevonden?'


  Julians armen omklemden haar steviger en hij trok haar weer tegen zich aan. Met zijn lippen tegen haar haren, zei hij: 'Je hoeft er niet aan te twijfelen, dit was werkelijk het slachtoffer van je laatste nachtmerrie. En wat zijn redenen betreft... misschien is er iets veranderd en wilde hij dat ze werd gevonden.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Het zou kunnen dat hij Hunters kennis van het land onderschatte, en dat hij heeft aangenomen dat de plek die hij had gekozen om zich van het lichaam te ontdoen nooit zou worden ontdekt - of althans nog in geen maanden. Of erger, hij wist wel van Hunters toewijding aan het landgoed en wilde voor zijn eigen krankzinnige redenen dat iedereen zich bewust was van zijn werk. Het zou kunnen dat hij, na jaren in het geheim zijn daden te hebben gepleegd, wilde dat mensen zouden zien wat hij met haar heeft gedaan.'


  'Ik vraag me af waarom hij het lichaam op jouw landerijen heeft achtergelaten,' peinsde Nell hardop. 'Hoe komt het dat Hunter haar zo snel heeft gevonden?'


  Julian leunde met zijn hoofd tegen de bovenkant van de stoel. 'Je moet Hunter kennen. Hij kent het land door en door en hij is tientallen jaren de liefhebber en de beheerder ervan geweest. Hij is hier opgegroeid. Hij kent elke centimeter, elk dal, elke heuvel... hij weet in elk jaargetijde alles over het bos, tot en met het aantal vossen, herten en hazen - en waar ze kunnen worden gevonden. Ik overdrijf een beetje, maar ik zweer dat er geen blad van een boom kan vallen zonder dat hij het weet.' Hij ging met zijn hand door zijn haar. 'Ik heb hem niet gevraagd hoe hij in dat gebied verzeild was geraakt, maar ik wed dat hij er een goede reden voor had.'


  'En wat gaat er nu gebeuren?'


  'De magistraat en de gerechtsdienaar zijn op de hoogte gebracht en het lichaam is weggehaald. In feite heeft de magistraat een vruchteloze middag en een goed deel van de avond met ons doorgebracht om het spoor van jouw Schaduwman te volgen. We hebben Hunters jachthonden ingezet, maar bij de rivier hield het spoor op. Tegen die tijd waren we drijfnat en koud van de regen en de wind, en het was donker en laat. Aangezien er erg weinig maanlicht was, en we allemaal moe en ontmoedigd waren, hebben we de jacht afgeblazen.'


  'Wat gaat er met haar lichaam gebeuren? Denk je dat ze iemand uit de buurt is?'


  'Ik heb dokter Coleman gevraagd haar te onderzoeken. Wanneer ze eenmaal is... schoongemaakt, is het mogelijk dat Coleman haar herkent. Hij is de enige arts in de wijde omgeving, en als zij hier vandaan komt dan bestaat de kans dat hij haar kent. De magistraat en de gerechtsdienaar gaan overal informeren of er een vrouw wordt vermist.' Julian drukte haar tegen zich aan. 'God, Nell, dit is een afschuwelijke, akelige kwestie!' zei hij met trillende stem. 'En het is angstaanjagend dat jij er zo nauw bij betrokken bent.'


  'Meer voor jou dan voor mij,' zei ze. 'Ik leef al ongeveer tien jaar met de wetenschap dat dit monster bestaat, maar jij... Jij hebt net over hem gehoord.'


  'En ik zou bij god willen dat het niet zo was.' Zijn lippen streken langs haar slaap. 'Maar het liefst zou ik willen dat jij nooit zou zijn blootgesteld aan de gewelddaden die hij pleegt.'


  Ze glimlachte triest. 'Ik ook, maar misschien is er een reden voor het feit dat ik mijn nachtmerries krijg. Door wat we nu over hem te weten komen, kunnen we misschien een eind maken aan de verschrikkingen.'


  Julian onderdrukte een geeuw. 'Dat is het enige positieve dat ik aan deze hele afschuwelijke zaak kan ontdekken.'


  Nell stond op en pakte zijn hand. 'Kom mee naar bed,' drong ze aan. 'Ik zie dat je uitgeput bent.'


  Door het vuur achter haar lichtte haar silhouet op, en er ontstond een glans in zijn ogen. 'Dat lijkt me een goed idee... vooral met jou in mijn armen,' zei hij schor, terwijl hij opstond uit de stoel en haar in zijn omhelzing trok. Hij kuste haar langdurig, hard en intens. 'Juist en vooral met jou in mijn armen,' fluisterde hij tegen haar tintelende lippen.


  Hij tilde haar op en droeg haar naar het hemelbed. Hij legde haar in het midden ervan neer, en glimlachte naar haar. 'Ik weet niet hoe het zo komt, maar ik heb nog nooit met jou in mijn bed gevrijd. Ik zal dat verzuim nu gaan rechtzetten.'


  En dat deed hij. Uiterst plezierig en zeer grondig.


  


  Ondanks Julians voornemen om de volgende ochtend vroeg te beginnen, gooide het weer roet in het eten. De wind van de vorige avond was overgegaan in een huilende storm, en de regen kletterde tegen de ramen.


  Na een langdurig, loom ontbijt waarbij Marcus aan alle vrouwen uitgebreid aandacht besteedde en meer dan eens een blos op Elizabeths wangen wist te brengen, trokken de heren zich in Julians werkkamer terug. Nell keek hen met een somber gezicht na toen ze de serre verlieten, in het besef dat zij was overgeleverd aan vrouwelijke bezigheden terwijl de heren gewichtiger zaken bespraken.


  De dames brachten de dag door met nog meer stalenboeken en catalogi bekijken op zoek naar meubels voor het weduwenhuis. Nell ergerde zich terwijl ze op de sofa zat en het ene boek na het andere doorbladerde en er ondertussen naar verlangde zich bij de heren in de werkkamer te voegen. Ze wist dat ze zouden bespreken hoe ze het best te werk konden gaan om achter de identiteit van de afgeslachte vrouw te komen en hoe ze de moordenaar te pakken moesten krijgen. Ze fronste haar wenkbrauwen. Zij wist meer over de Schaduwman dan wie ook, maar vroegen ze om haar mening? Ze snoof. Natuurlijk niet! Ze was immers alleen maar een vrouw die moest worden vertroeteld en verwend. Met tegenzin gaf ze toe dat Julian slechts probeerde haar te beschermen, maar het was belachelijk. Ze was er immers al diep bij betrokken. Ze zou in die werkkamer bij hen moeten zijn in plaats van te luisteren naar lady Diana's verheugde uitroepen als ze weer een bepaalde stof of stoel had gevonden die haar beviel.


  Niet langer in staat het nog een minuut langer te verdragen, sprong ze overeind, en nadat ze zich bij de twee vrouwen had verontschuldigd, ging ze op zoek naar haar man. Ze vond Julian en Marcus nog steeds in de werkkamer, en te oordelen naar hun grimmige gezicht toen ze de kamer binnenkwam, wist ze dat ze over de vermoorde vrouw hadden gepraat.


  Beide mannen kwamen onmiddellijk overeind toen ze de kamer betrad, maar ze gebaarde hun weer te gaan zitten, en nam zelf plaats op een sofa niet ver van het vuur. Ze keek de twee mannen vastbesloten aan, en zei: 'Vergeef het me dat ik jullie zomaar onderbreek, maar het is belachelijk om net te doen of ik in deze kwestie niets heb in te brengen.' Bij de aanblik van de koppige uitdrukking die op Julians gezicht verscheen, zei ze snel: 'Je weet dat ik gelijk heb, milord, en dat ik er persoonlijk belang bij heb om erachter te komen wie die arme jonge vrouw heeft vermoord. Een persoonlijker belang dan een van jullie heeft.'


  Marcus leek verbaasd. Hij staarde Julian ongelovig aan. 'Heb je het haar verteld?'


  'Niet precies,' zei Julian nors. Hij bestudeerde Nells verbeten gezicht en zuchtte. Hij was met een sterke vrouw getrouwd, en ze was niet van plan zich door hem in de watten te laten leggen en zich op de achtergrond te houden. Nee, dacht hij met spijtige bewondering, zijn Nell toonde dat ze een ruggengraat had, en het zag ernaar uit dat ze zich midden in de strijd wierp.


  'Niet precies? Wat betekent dat, verdomme?' vroeg Marcus, waarbij zijn blik van de een naar de ander dwaalde. 'Wat is hier in vredesnaam aan de hand?'


  Julian zuchtte. 'Wil jij het hem vertellen of zal ik het doen?'


  Vanaf het moment dat Nell de kamer binnenkwam, had ze geweten dat ze haar nachtmerries met Marcus zou moeten delen. Ze had alleen niet beseft hoe moeilijk het zou zijn een vreemde ervan te overtuigen dat ze geen kandidaat voor het gekkenhuis was. Het hielp dat Julian haar steunde. En dat hij haar geloofde. Ze stak van wal...


  Het was Julians geloof in haar dat Marcus uiteindelijk overtuigde. Evenals Julian was hij in het begin sceptisch geweest en niet geneigd haar te geloven. Door de blikken waarmee hij af en toe naar zijn neef keek, was het duidelijk dat hij een poosje dacht dat ze allebei gek waren geworden. Maar geleidelijk aan, naarmate zij en Julian hem meer feiten vertelden, moest hij aannemen dat hun verhaal klopte.


  'Ik kan het niet geloven! Je hebt de moord op John gezien?' vroeg Marcus meer dan eens. 'Je hebt het daadwerkelijk gezien? In je, eh, nachtmerrie?'


  Geduldig verzekerde Nell hem ervan dat het zo was, en ze probeerde niet verbolgen te zijn wanneer hij vervolgens naar Julian keek voor een bevestiging van wat ze had gezegd.


  Zodra hij eenmaal ontvankelijk was voor het idee dat ze tien jaar geleden inderdaad de moord op John Weston had gezien, leek het hem makkelijker te vallen om te accepteren dat ze over het vermoorden van de onschuldige vrouwen had gedroomd, en dat die moorden waren gepleegd door dezelfde man die zijn oudste neef had afgeslacht. 'En de plaats is altijd hetzelfde?' vroeg hij. 'Weet je dat zeker? Is er geen vergissing mogelijk?'


  'Het is altijd dezelfde plaats. En nee, ik vergis me niet,' antwoordde ze scherp. 'En ik heb nooit zijn gezicht gezien.'


  'Je beseft toch zeker wel dat je in groot gevaar verkeert, lady Wyndham?' vroeg Marcus traag. 'Als dit monster zou ontdekken dat jij hem in je nachtmerries gadeslaat, dan zou niets hem tegenhouden om je het zwijgen op te leggen... Je zou in die afgrijselijke kerker van hem kunnen eindigen.'


  'Dat zal nooit gebeuren,' zei Julian met kalme vastberadenheid. 'Ik zal haar in veiligheid houden.' Hij staarde Marcus aan. 'Wij zullen haar in veiligheid houden.'


  Marcus knikte, en voor het eerst was er geen teken van zijn gewoonlijke glimlach te bekennen. Hij haalde diep adem. 'En de beste manier om dat te doen is die verdraaide kerkers vinden en de krankzinnige die daar huishoudt.'


  'Ik ben het met je eens,' zei Julian, 'maar totdat het weer verbetert, kunnen we niets doen.'


  Met een vragende uitdrukking op zijn gezicht keek Marcus naar Nell. 'Die nachtmerries van je: weet je zeker dat je de plaats zult herkennen als we die echt zouden vinden?'


  Het was zowel Nell als Julian duidelijk dat Marcus, hoewel hij probeerde in Nells nachtmerries te geloven, nog niet helemaal overtuigd was.


  'Ze zal ze herkennen,' zei Julian toonloos.


  


  Julian en Marcus waren al enkele uren doelloos aan het biljarten, toen Dibble binnenkwam met het nieuws dat dokter Coleman op bezoek was gekomen. De twee heren wisselden een blik, gooiden hun biljartkeu neer en beenden de kamer uit. 'Breng ons wat van je rumpunch, Dibble,' riep Julian over zijn schouder. 'We zullen het nodig hebben.'


  Dibble had dokter Coleman in Julians werkkamer gelaten, en hij stond bij het vuur toen Julian en Marcus het vertrek betraden. Begroetingen werden uitgewisseld, en Julians aanbod van warme punch werd dankbaar aanvaard. Beleefde opmerkingen vlogen over en weer toen Dibble met de punch terugkeerde en hen bediende.


  Nadat Dibble was weggegaan, zei Julian: 'Vertel ons wat je hebt ontdekt.'


  'In al mijn jaren als arts heb ik nog nooit zoiets als dit gezien,' zei dokter Coleman geschokt. 'Het is alsof ze is aangevallen door een beest dat heeft geprobeerd haar in stukken te scheuren.'


  'Het was een beest,' zei Julian grimmig. 'Een menselijk beest met een boosaardig hart.'


  Dokter Coleman knikte. 'Ja, dat moet wel. Maar ik was niet zeker van de doodsoorzaak tot ik het lichaam nauwkeurig had onderzocht - toen werd het duidelijk dat de verschrikkelijke verwondingen door toedoen van een mens waren veroorzaakt, en niet door een dier.'


  'Een discutabel punt,' mompelde Marcus.


  'Dokter Coleman trok een gezicht. 'Ja, inderdaad.' Hij nam een slok van de punch. 'Aanvankelijk waren haar gelaatstrekken onherkenbaar,' vervolgde hij, 'maar toen ik het bloed en het vuil eenmaal had weggewassen, besefte ik wie ze was. Haar naam is, was, Ann Barnes en ze werkt... werkte bij een kleine familieherberg niet ver van de kust, ongeveer vijftien kilometer ten noorden van hier. Ik heb haar vorig jaar voor mazelen behandeld toen die door het land waarde.' Hij zuchtte. 'Arm, arm kind! Ze was pas zeventien jaar. Wat een tragedie! Wat een verlies. Des te meer omdat ik ontdekte dat ze zwanger was.' Toen Julian hem scherp aankeek, voegde hij eraan toe: 'Ik vond de overblijfselen van de foetus. Gezien de ontwikkeling daarvan vermoed ik dat ze ongeveer vier maanden zwanger moet zijn geweest.'


  Er werd overeengekomen dat dokter Coleman de familie van Ann op de hoogte zou brengen van haar dood. Er volgde enige discussie over de begrafenis, en aangezien Julian niet wilde dat haar familie met de verminkte overblijfselen zou worden geconfronteerd, verzocht hij de dokter de benodigde regelingen te treffen.


  'Ik wil niet dat haar ouders zien wat dat monster haar heeft aangedaan, noch dat er paniek in de omgeving uitbreekt,' zei Julian. 'Het lijkt me dus het beste om haar lichaam in een verzegelde kist naar hen terug te laten brengen. Ik zal er natuurlijk voor betalen.'


  'Ik zal ze toch iets over haar dood moeten vertellen,' merkte dokter Coleman op.


  'Vertel dat ze van de rotsen is gevallen,' zei Marcus, 'en dat zijne lordship hun de aanblik van de verwondingen door de rotsen en de zee wilde besparen.'


  Julian keek peinzend naar Marcus, en hij vroeg zich af of zijn neef besefte hoezeer dat verhaal overeenkwam met Nells bijna dodelijk ongeluk van tien jaar geleden. De overeenkomsten gaven hem een ongemakkelijk gevoel, maar hij beaamde dat het verhaal veel zou verklaren. Hardop zei hij: 'Ik zal de magistraat en de gerechtsdienaar onmiddellijk schrijven om hun ons voorstel te laten weten. En ik hoop bij god dat ze de wijze waarop ze is gestorven niet al bekend hebben gemaakt.'


  Dokter Coleman boog zich voorover. 'Ik heb gisteravond met hen gesproken en we waren het erover eens dat het 't beste is wanneer er zo min mogelijk over naar buiten wordt gebracht. Ze zijn beiden discreet, milord. Je hoeft niet bang te zijn dat ze over dingen praten die ze beter voor zich kunnen houden. Niemand wil de bevolking bang maken voor elke schaduw.' Hij haalde zijn zakhorloge te voorschijn en keek erop. 'Over een uur heb ik in mijn huis een bijeenkomst met hen. Ik zal ze graag overbrengen wat hier is besproken,' zei hij.


  Nu hij zijn verslag had gedaan, en met het oog op de bijeenkomst met de magistraat en de gerechtsdienaar, talmde dokter Coleman niet langer.


  Nadat hij was weggegaan, stond Julian op en liep naar het raam dat uitkeek op de oprit. Het weer was nog steeds beestachtig en hij benijdde dokter Coleman diens rit naar huis niet.


  


  Pas laat die avond, toen ze zich terugtrokken voor de nacht, was Julian in staat Nell te vertellen wat het bezoek van de dokter had onthuld. In bed tegen hem aan genesteld, luisterde Nell naar wat hij over het slachtoffer te weten was gekomen. Toen hij het over de foetus had, legde ze haar hand onwillekeurig op haar buik. De dode vrouw en zij waren ongeveer even ver in hun zwangerschap. Het deed haar verdriet dat niet alleen de jonge vrouw, die haar hele leven nog voor zich had, dood was, maar ook het onschuldige wezen dat Ann Barnes in haar buik had gedragen.


  Julians warme hand sloot zich om de hare. 'Ik weet het,' zei hij zacht. 'Ik moest aan hetzelfde denken. Jij en Ann zouden met ongeveer een week verschil zijn bevallen.'


  'We moeten dit monster te pakken krijgen,' zei Nell heftig. 'Hij mag niet doorgaan met die gruwelijke moorden.'


  'Wees maar niet bang. We zullen hem vinden en we zullen een eind aan die moorden maken, waar hij ook is of waar hij zich ook verbergt.' Er viel een korte stilte terwijl ze beiden nadachten over de ontzagwekkende taak die voor hen lag. Daarna zei Julian: 'Marcus en ik zullen rondsnuffelen en misschien horen we dan iets dat ons op zijn spoor zal zetten.'


  


  Het barre weer hield bijna onverminderd langer dan twee weken aan, en aangezien er geen dringende reden voor hem was om naar huis te gaan, accepteerde Marcus Nells uitnodiging om op Wyndham Manor te blijven. Tegen de tijd dat de reeks van stormen was uitgeraasd, had iedereen schoon genoeg van al die regen en wind. Er was geen dag voorbijgegaan dat het niet had geregend, soms zelfs de hele dag en nacht. Maar toen klaarde de lucht op, en hoewel buiten nog overal het water van af droop, was de zon eindelijk doorgebroken. De stormen hadden het gebied aanzienlijk gegeseld - rivieren en stromen waren zo gezwollen dat ze hier en daar buiten hun oevers waren getreden en de aangrenzende landerijen hadden overspoeld. Bijna alle wegen en paden waren met een dikke laag modder bedekt, waarin zich hier en daar waterpoeltjes hadden gevormd. Op die laatste maandag in februari begroetten de bewoners van Wyndham Manor vol vreugde de stralende zon in de blauwe lucht. Toen ze elkaar die ochtend aan de ontbijttafel troffen, zat iedereen vol plannen, en vol ongeduld om met hun eigen zaken aan de slag te gaan.


  Terwijl het slechte weer het werk aan de buitenkant van het weduwenhuis had verhinderd, waren de werklieden binnen doorgegaan, en lady Diana en Elizabeth konden niet wachten om de vorderingen te gaan bekijken.


  'Als er tenminste vorderingen zijn gemaakt,' zei lady Diana somber. 'De wegen zijn praktisch onbegaanbaar geweest, en de enige keer dat we in het huis waren sinds het afschuwelijke weer begon, zei de voorman dat hij iedereen misschien naar huis moest sturen tot het weer was opgeklaard.' Ze zuchtte. 'Hij zei dat de verf en het pleisterwerk niet droogden, en dat het behang losliet omdat de lucht zo vochtig was.' Ze zuchtte nogmaals. 'En dat de schoorstenen rook in sommige van de net opgeknapte kamers blies - iets dat hersteld moet worden wanneer het weer omslaat.' Ze zette haar theekopje neer. 'Soms vraag ik me af of mijn huis ooit bewoonbaar zal zijn. Hij lijkt alsof er het ene oponthoud na het andere is geweest.'


  Lady Diana's klachten waren terecht, dacht Julian fronsend. Behalve het slechte weer, waar niemand enige controle op had, waren er verscheidene ergerlijke onderbrekingen geweest. Hij had echter niet veel aandacht aan lady Diana's grieven besteed, aangezien hij ze als onbeduidend had afgedaan. Er waren wat rollen stof weg, als hij het zich goed herinnerde, en een vloerkleed. Een hartig woordje met de voorman zou geen kwaad kunnen, besloot hij, terwijl iedereen van tafel opstond.


  Ze verlieten allemaal tegelijk de kamer en begaven zich naar de voorkant van het huis waar een rijtuigje met een stevige pony ervoor op lady Diana en Elizabeth stond te wachten. Even later reden de twee vrouwen opgewekt naar het weduwenhuis. Nell had lady Diana's aanbod om mee te gaan afgewezen, en nu zwaaide ze hen na.


  Julian en Marcus waren niet minder gretig dan de twee vrouwen om aan de beslotenheid van het huis te ontsnappen. Ze stonden bij Nell terwijl hun paarden uit de stal werden voorgeleid. Hun plannen bestonden uit een bezoek aan heer Chadbourne en de hoop dat ze de landheer konden overhalen hun de kerkers onder Chadbourne House te laten zien.


  Julian draaide zich om naar zijn vrouw om afscheid te nemen. 'Ik vind het niet prettig je hier alleen te laten,' zei hij met een frons op zijn voorhoofd.


  'Ik zal niet alleen zijn,' zei Nell. 'Hoe kan ik alleen zijn met een huis vol bedienden? Bovendien zou je het afschuwelijk vinden als ik zei dat ik met je mee wil.'


  De schuldige uitdrukking die over zijn gezicht vloog, deed haar glimlachen, maar het was de verbijsterde uitdrukking op Marcus' gezicht die haar in lachen deed uitbarsten. 'Ga weg,' zei ze tegen hen. 'Maak je geen zorgen over mij, ik zal wel iets vinden om mezelf te amuseren. In feite verheug ik me op een plezierig dagje alleen.'


  Nell meende het. Ondanks de drassige grond wilde ze een wandeling door de tuinen maken, en misschien naar de stallen. Na twee weken binnen te zijn geweest, wilde ze dolgraag haar benen strekken en buiten in het zonlicht zijn.


  


  Aan zichzelf overgeleverd, deed Nell wat ze van plan was geweest. Ze droeg een lange mantel tegen de kou en een charmante bonnet op haar hoofd, en wandelde door de tuinen, waarbij ze de paden vermeed die te modderig leken. Het was heerlijk om buiten te zijn, dacht ze, terwijl ze haar gezicht naar de zon hief en de schone lucht diep inademde. Ze klopte op haar buik, verheugd dat er een toenemende welving was waar haar kind groeide. Afgezien van de verschrikkingen die verband hielden met de Schaduwman en het spook van Julians eerste vrouw, was Nell gelukkig. Ze miste haar familie, vooral haar vader, maar Wyndham Manor en de mensen die er woonden gaven haar steeds meer het gevoel thuis te zijn. Ze adoreerde haar echtgenoot; hij was een goede, edelmoedige man, en alleen al zijn aanblik deed haar bloed sneller stromen en haar hart een sprongetje maken. En dan was er de geboorte van hun kind dat ze in de zomer verwachtten.


  Ze had, besefte ze, veel om dankbaar voor te zijn. Ze stelde zich de uitdrukking op lord Tynedales gezicht voor als ze hem zou bedanken omdat hij haar had ontvoerd, en moest bijna hardop lachen. Zonder zijn bemoeienissen zou ze Julian nooit hebben ontmoet, dacht ze, en nooit met hem zijn getrouwd en nooit verliefd op hem zijn geworden. Maar vervolgens dacht ze aan Catherine, en de verse rozen of lelies die elke ochtend onder het portret in de galerij werden neergezet, en haar opgewektheid zakte.


  Je zou kunnen ophouden met jezelf te kwellen door te controleren of het Julian was die de verdraaide bloemen liet neerzetten, hield ze zich streng voor. Je doet jezelf geen goed en kwetst alleen jezelf door iedere keer naar de galerij te gaan en de nieuwe boeketten te zien.


  Ze had geprobeerd met de gewoonte te breken om naar de galerij te gaan, maar het was haar niet gelukt, net zomin als Julian in staat was met zijn traditie te breken.


  Met een ellendig gevoel wandelde ze terug naar het huis, haar vreugde over de dag en de tuinen was volkomen weg. Ik had met lady Diana mee moeten gaan naar het weduwenhuis, dacht ze bitter. Haar ogen dwaalden in die richting, en haar adem stokte in haar keel bij de aanblik van een enorme rookwolk die boven de bomen oprees.


  Het duurde slechts een seconde tot ze begreep wat ze zag, maar toen ze het begreep, ging er een schok vol afschuw door haar heen.


  Het weduwenhuis stond in brand.
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  Nell pakte haar rokken bij elkaar en rende met een wild kloppend hart terug naar het huis. Wat was er gebeurd? Ze keek in de richting van het weduwenhuis in de hoop dat haar ogen haar hadden bedrogen. Dat was niet het geval. Integendeel, de rookwolk werd zwarter, groter, beangstigender.


  Toen ze de voordeur naderde, hoorde ze het rumoer onder de bedienden, de geluiden van rennende en roepende mensen, waaruit ze opmaakte dat zij ook de enorme rookwolk hadden gezien en alarm sloegen. Er klonk ook gerammel van rijtuigen en geklepper van paardenhoeven, terwijl elke beschikbare man en vrouw zich weg haastte om de brand in het weduwenhuis te gaan bestrijden.


  Nell voegde zich bij de stroom mensen, en kwam slechts tot bezinning toen ze iemand haar naam hoorde roepen. 'Milady! Wacht - ik heb een paard voor u.'


  Ze draaide zich om, en daar was Hodges, schrijlings gezeten op zijn kastanjebruine paard. Hij hield de teugels van haar favoriete zwarte merrie in zijn hand, en ze schonk hem een dankbare glimlach. Zonder zich om haar positie te bekommeren klom ze soepel in het zadel. Nek aan nek, uitwijkend om degenen die te voet waren te ontwijken, raceten Hodges en zij over de weg, modder vloog op onder de hoeven van de paarden.


  Zodra ze de achterkant van het weduwenhuis bereikten, ontdekte Nell dat er een geordende chaos heerste. Paarden, wagens en rijtuigjes stonden her en der onder de bomen aan de zijkant van het huis geparkeerd. Lady Diana, haar donkere haar volkomen in de war, een zwarte veeg op haar wang en de zoom van haar jurk besmeurd en gescheurd, gaf aanwijzingen aan de mensen die net aankwamen. Af en toe riskeerde ze een verschrikte blik naar de oplaaiende vlammen die uit de achterkant van het huis sloegen, waarna ze zich weer beheerste en haar aandacht op de dingen richtte die ze onderhanden had. Elizabeth, die eruitzag alsof ze een gevecht met een emmer gloeiende kolen had geleverd en verloren - te oordelen naar haar deels verschroeide jurk - sloeg met een natte doek op de vlammen, terwijl ze met behulp van verscheidene anderen probeerde te voorkomen dat het vuur zich zou verspreiden. Al snel werden er emmers en ketels aangesleept; er werd een rij vrijwilligers gevormd, en gebruikmakend van de bron achter het huis, werd de ene emmer na de andere doorgegeven en het water op het vuur gegooid.


  Nell voegde zich in de rij en pakte de klotsende emmers en ketels water aan, draaide zich om en gaf ze door aan de volgende persoon. Ze werkten onvermoeibaar, het enige wat telde was dat het water zo snel mogelijk van de bron aan de volgende helpende handen werd doorgegeven.


  De niet-aflatende regen van de afgelopen weken was een godsgeschenk. Het dak, de muren en de grond zelf waren nog steeds doornat, en dat vertraagde de verspreiding van het vuur, en gaf iedereen de hoop dat het kon worden geblust voordat het hele huis in vlammen zou opgaan.


  Er werd een tweede rij gevormd toen er nog meer vrijwilligers arriveerden. De strijd ging onverminderd door, en Nells schouders en armen schreeuwden om verlichting toen ze voor haar gevoel de honderdste emmer aanpakte, maar voordat haar vingers het hengsel raakten, omvatten een paar mannelijke handen haar middel en tilden haar lichaam uit de rij.


  Stomverbaasd staarde ze omhoog in het gezicht van Charles Weston. 'Charles!' riep ze uit. 'Wat doe jij hier?'


  Hij glimlachte grimmig. 'De erfgenaam van mijn neef redden en jouw plaats in de rij innemen. Voeg je bij mijn stiefmoeder en lady Diana aan de zijkant. Raoul en ik zullen ons deel aan de strijd bijdragen.'


  Nell keek om zich heen en zag dat Raoul, die Elizabeth kennelijk uit de rij had getrokken zoals Charles met haar had gedaan, haar plaats had ingenomen. Mrs. Weston, gekleed in een donkerblauw rijkostuum, stond naast lady Diana en Elizabeth naar het vuur te staren.


  Nell protesteerde, maar Charles zond haar een waarschuwende blik toe, en zei: 'We kunnen hier staan discussiëren, een discussie die je zult verliezen, of je kunt me aan het werk laten gaan. Wat zal het zijn, milady?'


  Nell wist wanneer ze was verslagen - Charles was heel goed in staat haar zo nodig weg te dragen van de rij. 'Goed dan,' zei ze. 'Ik zal me bij lady Diana en de anderen voegen.'


  Nell liep met tegenzin naar de andere dames toe. Lady Diana omhelsde haar. 'O Nell, wat dapper van je om te helpen het vuur te bestrijden.' Ze draaide zich met een trotse, moederlijke glimlach om naar Elizabeth. 'En jij, Elizabeth, mijn lieveling, je was geweldig.'


  Elizabeth glimlachte flauwtjes. 'Ik hoop dat het huis kan worden gered.'


  'Met mijn zoon en stiefzoon erbij, die al hun krachten inzetten om het vuur te bestrijden, heb je niets meer te vrezen,' zei Sofia Weston met een irritante zelfverzekerdheid. 'Zij zullen het vuur blussen.'


  Geen van de andere drie dames gaf antwoord, maar Elizabeth en Nell wisselden een blik. 'En ik neem aan dat onze inspanningen niets te betekenen hebben,' mompelde Nell binnensmonds.


  Elizabeth onderdrukte een lach en keek weg.


  Sofia bestudeerde Nell een ogenblik, en Nell vroeg zich af of ze haar opmerking tegen Elizabeth had gehoord.


  'Het is maar goed dat mijn stiefzoon en ik hadden besloten vanochtend op bezoek te komen,' zei Sofia na een pijnlijk ogenblik.


  'Ja, zeker,' zei Nell tam. 'We zijn dankbaar voor hun hulp.'


  Men vreesde dat het vuur zich binnen in het huis zou verspreiden, maar na verloop van tijd, en nadat er nog meer mensen waren gekomen die een derde en vierde rij hadden gevormd om de ene emmer na de andere door te geven, was de strijd om het weduwenhuis te redden, gewonnen. Hoewel er nog steeds enorme rookwolken omhoog rezen, verminderden de gele en rode vlammen.


  De helpers bleven doorgaan met emmers water op de rokende resten van het vuur te gooien, maar uiteindelijk waren er geen vlammen meer te zien.


  De kleine vleugel aan de achterkant van het weduwenhuis, waar zich de keuken, de bijkeukens en de kolenschuur hadden bevonden, was volkomen verloren, maar de constructie die verbonden was met de keukens door een overdekt pad, was gespaard gebleven. Er werden opmerkingen gemaakt over het gelukkige feit dat de kolenschuur bijna leeg was geweest, want anders zou de hele vleugel in vlammen zijn opgegaan.


  Nu de strijd was gewonnen, weerklonken over en weer felicitaties, waarna de meeste bedienden wegliepen om zich weer aan hun gebruikelijke taken te wijden. Terwijl de Westons zich wat afzijdig hielden, gingen Nell, lady Diana en Elizabeth voor het huis bij elkaar staan om iedereen die langskwam te bedanken voor diens hulp.


  'Iedereen was geweldig,' zei Nell tegen Dibble. 'Wil je ervoor zorgen dat ze binnen een week allemaal een extra dag vrij krijgen?'


  Ondanks een veeg roet op zijn wang en het feit dat zijn gewoonlijk onberispelijke livrei nu besmeurd was en naar rook stonk, maakte Dibble een hoffelijke buiging en zei: 'Het zal gebeuren, milady.'


  Toen de laatste vrijwilligers waren vertrokken, liepen de drie dames naar de achterkant van het huis om de schade op te nemen. De Westons voegden zich bij hen. De voorman, de hoofdtimmerman en verscheidene werklieden die binnen bezig waren geweest toen de brand uitbrak, gingen mee om de rokende restanten, van wat eens de keukens waren geweest, te bekijken.


  'Hoe is de brand ontstaan?' vroeg Nell terwijl ze naast lady Diana naar binnen ging.


  Lady Diana, wier gezicht een vermoeide uitdrukking vertoonde, haalde haar schouders op. 'Ik weet het echt niet. Elizabeth en ik waren bezig enkele pas aangekomen stoffen uit Londen te bekijken toen we roken dat er iets brandde. Enkele ogenblikken later zagen we rookwolken rond de deurposten kringelen. We vluchtten onmiddellijk de kamer uit, waarna we de voorman en enkele anderen naar buiten zagen rennen. Ze schreeuwden dat we het huis uit moesten, dat er brand was.'


  'Alles gebeurde zo snel,' zei Elizabeth, 'dat er geen tijd was om vragen te stellen. We renden gewoon weg. Pas toen we buiten waren zagen we de vlammen en beseften we hoe gevaarlijk de situatie was.' Ze beefde. 'Goddank dat we het vuur konden blussen voordat het hele huis in vlammen opging.'


  Een traan drupte langs lady Diana's wang. 'Het is allemaal verwoest. Alles. Al mijn mooie kamers. Ik zal hier nooit kunnen wonen.'


  'O, niet op de zaken vooruitlopen,' zei Nell, en sloeg een arm rond lady Diana's middel. 'Dit is inderdaad een afschuwelijke tegenslag, maar denk even na - je zult een hele nieuwe keukenvleugel krijgen.'


  Lady Diana keek haar aan. 'Ik ga nooit naar de keuken,' zei ze met een klein stemmetje.


  'Ah, maar wacht eens,' zei Charles, die bij hen kwam staan. 'Met een nieuwe keuken om in te werken zullen je bedienden je maaltijden serveren die door iedereen die het geluk heeft aan je eettafel te worden uitgenodigd, hogelijk zullen worden geprezen.'


  De opmerking van Charles ontlokte lady Diana slechts een diepe zucht.


  'Ik weet dat het een enorme teleurstelling is,' zei Nell troostend, 'maar je weet dat er een paar dingen waren waar je bedenkingen over had, en waarvoor je nu de kans krijgt om ze opnieuw te doen.'


  Lady Diana bekeek haar met grote bruine ogen waarin tranen glinsterden. 'Maar de kosten zullen astronomisch zijn. En je weet dat we de laatste rol roomkleurige zijde met de roze rozenknopjes hebben gekocht - die kan niet worden vervangen.' Ze onderdrukte een snik. 'Julian zal zo boos zijn. Hij zal Elizabeth en mij waarschijnlijk van Wyndham Manor verbannen. Wat moeten we doen? We zullen dakloos over straat zwerven.'


  'O, goede god!' riep Charles uit. 'Bespaar me deze komedie.'


  Nell zond hem een veelzeggende blik, en hij haalde zijn schouders op. Gevolgd door Raoul liep hij weg om met de voorman te praten. Nell keek lady Diana vriendelijk aan. Tijdens de crisis was lady Diana fantastisch geweest, ze had iedereen met vaardige hand aangestuurd, maar nu het gevaar geweken was... Nell zuchtte. Ze vermoedde dat haar schoon-stiefmoeder het niet kon helpen dat ze een uilskuiken was. Ze glimlachte. Maar wel een praktisch uilskuiken.


  Nell omhelsde haar even, en zei: 'Je weet heel goed dat Julian je niet op straat zal laten staan - trouwens, ik zou hem de kans niet geven er zelfs maar over te denken. En wat de kosten betreft - maak je niet druk! Ik weet zeker dat hij die wel aankan, en dat hij het met plezier zal doen. Het enige wat voor hem telt is dat jij en Elizabeth ongedeerd zijn gebleven.' Toen lady Diana nog steeds niet overtuigd leek, voegde Nell eraan toe: 'Het vuur was niet jouw schuld - het was een ongeluk. Julian zal je er niet verantwoordelijk voor houden.' Haar kaak verstrakte, en ze keek naar de plek waar Charles en Raoul met de voorman stonden te praten. 'Hij zal de werklieden echter wel enkele moeilijke vragen stellen, daar kun je verzekerd van zijn.'


  'Ja, daar ben ik ook zeker van,' zei Sofia Weston. 'Mijn neef zal geen blad voor zijn mond nemen. Ik zou niet graag in de schoenen van die werklieden staan.'


  Uiteindelijk keerden Nell, lady Diana en Elizabeth, vergezeld door de Westons, weer terug naar Wyndham Manor. De drie dames van het huis verontschuldigden zich omdat ze zich wilden opknappen en zich van hun vuile kleren wilden ontdoen, en begaven zich naar boven, terwijl Dibble de Westons in de voorste salon van verfrissingen voorzag.


  Toen Nell weer beneden was, voegde ze zich bij haar gasten. Lady Diana liet melden dat ze te vermoeid was om zich met de gasten te onderhouden, en excuseerde zich. Elizabeth verkoos het bij haar moeder te blijven. Iedereen had begrip voor de situatie.


  Charles reikte Nell een kopje thee aan, en zei: 'Na de gebeurtenis van vanochtend zul je ons wel naar de maan wensen.'


  Ze glimlachte naar hem. 'Nee. Nee. Ik ben juist zo dankbaar dat jullie net op dat moment aankwamen.' Een ondeugende blik verscheen in haar ogen. 'Ik werd echt moe, weet je.'


  Hij lachte. 'En ik wed dat het je moeite kost om me dat te bekennen.'


  'Maar waarom?' vroeg Sofia Weston. Haar bovenlip krulde. 'Het zal niet plezierig zijn geweest om tussen je bedienden te werken.'


  Met grote inspanning lukte het Nell haar glimlach te handhaven. 'Het was een groot geluk dat jullie langskwamen,' zei ze, en nam een slokje van haar thee.


  'Ja,' antwoordde Charles droogjes. Hij keek naar zijn broer. 'En dat Raoul besloot lord Tynedale alleen te laten en met ons mee te gaan.'


  Raoul bloosde. 'Hij is onze gast en onze vriend.'


  'Maar dat betekent niet dat je naar zijn pijpen hoeft te dansen,' zei Charles.


  Raoul keek alsof hij er graag verder op door zou willen gaan, maar hij zei niets. De blik die hij zijn broer zond was niet bepaald liefdevol.


  'Nu het weer zo is opgeknapt, hadden we gehoopt dat jullie een ritje met ons wilden maken,' zei Charles. 'Maar aangezien daar nu geen sprake meer van is, zullen we opstappen.' Hij wierp een blik op zijn met roet besmeurde kleren. 'Ik zie er om te beginnen al niet uit om in keurig gezelschap te worden gezien.'


  Nell moedigde hen niet aan om te blijven, maar ze liep met hen mee naar de voorkant van het huis. Zodra mrs. Weston op haar paard was geholpen, stegen Charles en Raoul op hun eigen paard, waarna het trio weg draafde.


  Toen Julian die middag laat terugkeerde van een vruchteloze zoektocht, was hij geschokt door het nieuws over de brand. Zijn eerste zorg betrof zijn vrouw, en het kostte al Nells overredingskracht om hem ervan te overtuigen dat zij en de baby ongedeerd waren, en dat het weinig zin had om de voorman te vierendelen. Nadat zijn grootste angst was gesust, vertrok Julian geen spier bij de mededeling dat Nell lady Diana een ruim budget had beloofd om het weduwenhuis gereed te maken voor bewoning - inclusief een nieuwe en grotere keukenvleugel. Toen Nell verslag had gedaan van de situatie was hij heel goed in staat lady Diana's tranen te verduren en haar ervan te verzekeren dat hij niet van plan was haar het huis uit te gooien. Aangezien de dames ongedeerd waren, en het nog steeds licht was, besloot hij samen met Marcus naar het weduwenhuis te rijden om de schade zelf op te nemen... en, zoals Nell vermoedde, een hartig woordje met de werklieden te wisselen.


  Er was al een begin gemaakt met het opruimen van de restanten van de keukenvleugel, en het kostte Julian geen moeite om de voorman te vinden. Hij liet Marcus bij de puinhopen achter en nam de voorman apart.


  Op enkele meters afstand van het huis vroeg Julian hem: 'Wilt u me alstublieft uitleggen hoe dit is gebeurd?'


  De voorman, Jenkins, was een plaatselijke vakman, wiens reputatie wegens eerlijk, hard werken Julian ertoe had gebracht hem in te huren in plaats van iemand van het landgoed. Hij was een stevige kerel met een roestrode haardos waartussen hier en daar wat grijs zichtbaar werd, en hij had de gespierde armen en ruwe handen van een werkman.


  Jenkins wreef over zijn kaak, zijn gelaatstrekken waren grimmig. 'Een verklaring is gemakkelijk genoeg te geven, milord: iemand had in de keuken een brandende kaars achtergelaten bij een stapel poetsdoeken en wat bijenwas, die was gebruikt om de lambrisering, die we de dag ervoor in de bovengang hadden aangebracht, mee op te poetsen.'


  'En hoe weet u dat?'


  'Omdat ik toen ik een rookgeur opsnoof op zoek ging naar de bron,' zei Jenkins. 'Toen ik de keuken binnenkwam, brandde het vuur al behoorlijk, en de kaars en de doeken waren nog steeds in het midden van de ruimte. Ik schreeuwde om hulp en trapte de doeken uit elkaar en begon het vuur uit te stampen. Twee van mijn mannen hoorden me roepen en schoten te hulp, maar het had geen zin. Tegen die tijd was het zo rokerig dat we nauwelijks iets konden zien, en toen het vuur de noordmuur bereikte en begon te klimmen, wisten we dat we niets anders konden doen dan ervoor zorgen dat iedereen veilig zou kunnen ontsnappen.'


  'Het lijkt erop dat u onachtzame werklieden in dienst heeft genomen,' zei Julian koel, en hij onderdrukte de woede die hij voelde omdat lady Diana en Elizabeth in gevaar hadden verkeerd, en nog erger, Nell ook.


  Jenkins' kalme blauwe ogen ontmoetten Julians doordringende blik. 'Dat heb ik niet gedaan,' zei hij heftig. 'Deze mannen werken al jaren voor me, en er bevindt zich niet een onachtzame man in de groep. Ik heb hen ondervraagd, vooral de man die de doeken en de bijenwas in de keuken had achtergelaten, en hij zweert dat hij de doeken en dergelijke in het midden op de vloer had gegooid om ze later vandaag weg te halen. En hij zweert dat er geen kaars in die ruimte was, of ergens in de buurt van die ruimte.'


  'Als niemand van uw mannen het heeft gedaan, hoe is die kaars dan volgens u in de keuken terechtgekomen, toevallig ook nog bij een stapel poetsdoeken die doordrenkt waren van bijenwas?' Gedurende een ogenblik was Julians woede zichtbaar. 'Goede god, man! De gravin was hier om te helpen het huis te redden, waarmee ze zichzelf en de baby die ze draagt in gevaar heeft gebracht!'


  Jenkins boog zijn hoofd. 'Inderdaad, milord, en het spijt me dat de lady in gevaar is geweest.' Koppig voegde hij eraan toe: 'Maar de schuld voor de brand ligt niet bij mij. En het was niet een van mijn mannen die de brandende kaars in de keuken heeft achtergelaten.'


  'Wie dan wel?'


  'Die vraag kan ik niet beantwoorden, milord.' Jenkins aarzelde en schraapte zijn keel. 'Er zijn onlangs enkele zigeuners in het gebied gesignaleerd, ze hebben bij het huis van lord Beckworth gekampeerd, en u weet hoe ze zijn. Ik heb nog nooit een erger stelletje kruimeldieven gezien - niets is veilig wanneer zij in de buurt zijn. Het is mogelijk dat een van hen de brand heeft aangestoken om iedereen af te leiden zodat de rest van hen overal vandaan dingen kon stelen, terwijl wij druk bezig waren het vuur te blussen.'


  Julian fronste zijn voorhoofd. De aanwezigheid van zigeuners zou een verklaring kunnen zijn voor de vermiste spullen uit het weduwenhuis... maar de brand? Het was mogelijk. Jenkins kon hem kennelijk niet wijzer maken, dus liet hij hem gaan.


  Hij vond Marcus terwijl die de restanten van de keukenvleugel bestudeerde. Bij Julians nadering draaide hij zich om. 'Heb je iets belangrijks ontdekt?' vroeg Marcus.


  Julian vertelde het nieuws over de kaars, de doeken en de zigeuners.


  'Hmm, het is mogelijk,' zei Marcus fronsend. 'De meesten staan bekend om hun vingervlugheid. Het vuur zou voor grote afleiding hebben gezorgd, en als iedereen hier was, hadden zij kunnen stelen wat ze maar wilden - de tafels, het kippenhok, de oranjerie en zelfs, als ze durfden, het huis zelf, alles zou waardevol voor hen zijn geweest.'


  Julians mond stond grimmig. 'Je hebt misschien gelijk. Ik zal met Farley praten en het hem laten onderzoeken.'


  Marcus keek naar de geblakerde overblijfselen. 'Het gaat je een aanzienlijk som geld kosten om het te laten herbouwen. Om nog maar te zwijgen over het werk dat vanwege de rookschade opnieuw moet worden gedaan.'


  'Mijn vrouw heeft me al gezegd dat ze van me verwacht dat ik aan lady Diana's eisen zal voldoen, en niet alleen voor alle schade zal betalen, maar ook de keukenvleugel laat vergroten en zo snel mogelijk herbouwen.' Julian grinnikte. 'En het zal elke stuiver die het me kost waard zijn als het de vrouwen van mijn huishouding tevreden houdt.'


  'Aha! Ik heb je gezegd dat ze je onder de plak zou houden.'


  Julian lachte en gebaarde hem om naar hun paarden te gaan. 'Ja, het is waar,' zei hij terwijl ze opstegen, 'maar die plak is zo zoet dat het gewicht ervan me totaal niet hindert.'


  Marcus keek hem met toegeknepen ogen aan. 'Mijn god! Vertel me niet dat je verliefd bent geworden op je eigen vrouw!'


  Julian glimlachte alleen maar en liet zich niet uit zijn tent lokken. De rest van de middag gebruikte hij om met zijn rentmeester, stalmeester en butler te praten. Wat hij van hen hoorde gaf hem weinig om over te glimlachen.


  


  Het was al laat toen Julian op zoek ging naar zijn vrouw. Iedereen was naar bed gegaan, en gekleed in een zware zwartzijden kamerjas begaf hij zich naar Nells kamers. Hij trof haar halverwege het vertrek terwijl ze in zijn richting liep.


  'Was je van plan op bezoek te komen, milady?' vroeg hij, en er verscheen een warm licht in zijn ogen bij de aanblik van haar dunne nachtjapon van een zachtgroene kleur die haar lichaam aan zijn blik onttrok.


  'Ja,' gaf Nell lachend toe. 'Dacht je dat je me kon onthouden wat je vandaag hebt gehoord?'


  'Die gedachte is nooit bij me opgekomen.' Hij stak zijn hand uit. 'Kom. We zullen bij het vuur in mijn kamer gaan zitten.'


  Julian liet Nell bij het vrolijk knappende vuur plaatsnemen en overhandigde haar een glaasje vruchtenlikeur. Nadat hij voor zichzelf een glas cognac had ingeschonken, strekte hij zich behaaglijk uit op de stoel naast haar.


  'Wat een afschuwelijke dag,' zei hij na een slok van zijn cognac te hebben genomen. 'Wanneer ik aan het vuur denk, en aan wat jou had kunnen overkomen...'


  'Ik was doodsbang toen ik al die rook zag en besefte dat het van het weduwenhuis kwam,' gaf Nell toe. 'Maar zodra ik er was en zag dat lady Diana en Elizabeth ongedeerd waren...' Een vage glimlach verscheen op haar gezicht. 'Daarna was ik te druk bezig om bang te zijn.'


  Hij pakte haar hand en drukte er een kus op. 'Lieve god, Nell,' zei hij schor, 'wanneer ik eraan denk dat je bezig was dat vuur te bestrijden... als jou en de baby iets was overkomen, denk ik niet dat ik het had kunnen verdragen.'


  Nells hart zwol van vreugde. Catherines invloed vanuit het graf moest aan het verminderen zijn. Waarom bemerkte ze anders die toon in zijn stem, die blik in zijn ogen? Hoopvoller dan ze sinds lange tijd was geweest, zei ze opgewekt: 'Maak je maar geen zorgen over mij. Ik heb immers al een val over de rotsen overleefd. Ik weet zeker dat een paar emmers water op een vuur gooien mij, noch onze baby zal schaden.' Toen Julian zwijgend in het vuur bleef staren, vroeg ze: 'En jouw dag? Heb je de kerkers bij heer Chadbournes huis kunnen bekijken?'


  Julians hoofd zakte tegen de rugleuning van de stoel aan, en een glimlach krulde om zijn lippen. 'O zeker. Chadbourne was maar al te blij ons zijn trots te kunnen tonen. Maar Pierce keek ons aan of we kandidaten voor het gekkenhuis waren.'


  'Was het... Leek het op de plaats in mijn nachtmerrie?'


  Julian schudde zijn hoofd. 'Nee. Het was zo schoon en netjes als onze salon. Er was geen sluisgat zoals in je nachtmerrie, maar er is daar beneden een waterreservoir dat gebruikt werd om water in op te slaan in het geval van een belegering.' Hij keek haar aan. 'Nell, de plaats was zoals hij hoorde te zijn - geen beroete muren, geen stenen... altaar, bij gebrek aan een beter woord.' Hij grinnikte naar haar. 'Hij had wel een ijzeren maagd die hem in vervoering bracht toen hij het ons liet zien. Ik weet zeker dat hij het ook graag aan jou zal laten zien. Misschien vraagt hij je zelfs om erin te stappen.'


  Nell beefde bij de gedachte aan een van die met ijzeren punten beslagen monstruositeiten, laat staan dat ze het wilde aanpassen. 'Nee, dank je wel.' Ze trok een gezicht. 'Dus jouw dag was ook niet productief.'


  'Dat zou ik niet willen zeggen. De landheer was zo verheugd met de interesse die Marcus toonde dat hij voorstelde de kerker onder het huis van lord Beckworth te gaan bekijken. Hij bood zelfs aan er persoonlijk met Beckworth over te praten.'


  'Fantastisch! Wat geweldig voor ons dat de landheer degene zal zijn die hem erover benadert.'


  'Ja, dat vind ik ook,' zei Julian traag. 'Ik ken Beckworth, maar niet al te goed. Hij is dichter bij de leeftijd van de landheer dan bij de mijne, en ik had mijn hersens gepijnigd voor een excuus om hem te bezoeken.' Hij nam een teug cognac. 'De uitnodiging van de landheer leek toevallig, maar Jenkins' opmerking over zigeuners die op het land van Beckworth kamperen heeft me ook een excuus voor een bezoek gegeven - en een dat geschikter is.'


  Nell keek hem verontrust aan. 'Denk je dat zigeuners het vuur hebben aangestoken?'


  'Zij zijn de meest aannemelijke schuldigen. Tenzij je in geesten gelooft.' Hij nam nog een teug cognac. 'Ik heb met Dibble en Farley gepraat, en ik vond het hoogst verhelderend - er zijn gedurende de afgelopen weken een paar kruimeldiefstallen geweest. En Hunter zei dat hij meer dan eens enkelen van hen van mijn land heeft verjaagd. Dus ja, ik denk dat de brand door de zigeuners is veroorzaakt. En ik ben van plan morgen naar lord Beckworth te gaan om de zaak met hem te bespreken.'


  'Ga je dan ook proberen zijn kerkers te bekijken?'


  Julian schudde zijn hoofd. 'Nee, dat zal ik de landheer laten regelen.' Toen Nell teleurgesteld keek, voegde hij eraan toe: 'Ik zal snel genoeg naar de kerkers van Beckworth gaan. Ondertussen kunnen Marcus en ik de kerkers onder de oude Normandische burcht en de overblijfselen van het klooster bezoeken.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'En die onder het huis van Hunter.' Hij keek haar met een scheve glimlach aan. 'Geloof me, er zullen genoeg kerkers zijn.' Hij stond op en trok haar uit de stoel waarna hij haar hals kuste. 'Maar nu is het dit opwindende wezen in mijn armen dat mijn volledige aandacht opeist.'


  Nell werd tegen hem aan gedrukt, en ze voelde zijn groeiende lid. Hitte verspreidde zich door haar onderlichaam, en toen Julians hand over haar heup dwaalde en haar achterste omvatte en haar nog dichter tegen zich aan trok, versnelde haar ademhaling en begeerte rees in haar op. Alleen al de aanraking van zijn handen deed haar branden van verlangen, haar borsten zwollen en opwinding roerde zich diep in haar buik.


  Julians lippen streelden haar oor. 'Ik neem aan dat je geen bezwaren hebt, milady?' Zijn tanden sloten zich zacht rond haar oorlelletje, en Nell huiverde bij de gedachte dat ze haar tepels zouden beroeren.


  Haar armen gleden rond zijn nek, haar hoofd viel achterover, en met ogen die al glazig van hartstocht waren, mompelde ze: 'Ik kan er geen een bedenken, milord.'


  Zijn tanden flitsten wit op in zijn donkere gezicht toen hij lachte en haar in zijn armen optilde. Hij droeg haar naar zijn bed en legde haar op de zachte, met veren gevulde matras neer, waarna hij zich bij haar voegde. Hij trok aan het lint van haar nachtjapon. 'Zo, waar was ik... Ah ja, ik herinner het me, ik zou je al mijn aandacht geven.'


  En dat deed hij. Twee keer. En zeer grondig.


  


  De volgende ochtend leken de andere dames niet van plan vroeg op te staan, maar Nell kwam op haar gebruikelijke tijd uit bed. Terwijl Becky haar kleren voor de dag klaarlegde, tuurde Nell, slechts gekleed in haar hemd, in de spiegel. Ze constateerde vol trots dat haar eens platte buik nu een mooie, zichtbare bolling vertoonde.


  Gekleed in een abrikooskleurige wollen jurk, haar haren met een olijfkleurig lint bijeengebonden, haastte ze zich naar beneden. Toen ze de serre binnenkwam, zag ze dat de twee heren net klaar waren met hun ontbijt. Ze voegde zich bij hen, en ze hielden haar gezelschap terwijl ze van haar thee nipte en haar gebruikelijke hartige ontbijt nuttigde. Het gesprek ging over de brand en Julians plan om lord Beckworth te bezoeken en met hem over de zigeuners te praten. Marcus zag ervan af hem te vergezellen; beide mannen waren het erover eens dat het gezien de omstandigheden misschien verstandig was als een van hen thuis bleef.


  Nell wist heel goed waarom dat was, en met een sprankeling in haar zeegroene ogen vroeg ze: 'Denken jullie echt dat de zigeuners een overval op het huis beramen? Of dat de Schaduwman zal opduiken op het moment dat jullie je hielen hebben gelicht, en dat hij me meesleept naar zijn kerker?'


  'Nee,' antwoordde Julian grimmig. 'Maar waarom zouden we risico's lopen?'


  Nell had er niets tegenin te brengen, en kort daarna vertrok Julian om lord Beckworth te gaan bezoeken. Aangezien het weer een mooie dag was, brachten Nell en Marcus een plezierige ochtend in de tuinen door. Nell vermoedde dat hij zich verveelde, maar zijn beleefdheid weerhield hem ervan haar daar iets van te laten merken. Ze had met hem te doen, en excuseerde zichzelf, waarbij ze zei dat ze wilde rusten.


  Boven in haar kamers liep ze rusteloos rond. Er waren wel duizend kleine dingen die ze zou kunnen doen, maar geen ervan trok haar aan. Afwezig klopte ze op de plek waar haar kind groeide, terwijl ze voor het raam naar buiten staarde en over Julian en hun relatie nadacht. Een lichte blos kleurde haar wangen toen ze aan de manier dacht waarop hij de afgelopen nacht met haar had gevrijd.


  Hij moet om me geven, dacht ze voor de duizendste keer, en het moet meer zijn dan respect en tederheid. Het kan niet alleen maar vriendelijkheid zijn, of alleen begeerte dat hem bij me brengt. Ze dacht aan de afgelopen nacht, aan zijn bezorgde gezicht en zijn verheugende woorden:' Als jou of de baby iets was overkomen, denk ik niet dat ik het zou kunnen verdragen.' Dat gaf toch zeker blijk van een diep gevoel? Durfde ze te hopen dat Catherines greep op hem was verzwakt? Of was het slechts de komst van de baby die zulke sterke emoties bij hem hadden gewekt? Waardeerde hij haar slechts als de draagster van zijn kind? Haar hart verkrampte een beetje. Ze zou liever sterven dan vanwege haar vermogens als fokmerrie te worden gewaardeerd. En waardering, respect, tederheid en vriendelijkheid waren niet genoeg. Ze wilde dat hij van haar hield.


  Ze zuchtte. De hemel wist dat ze vaak genoeg aan Catherines naam had gedacht, en hem ook weer had onderdrukt, dacht ze grimmig. Wat had Catherine dat zij niet had?


  Vastberaden liep ze de kamer door en stapte de gang in, waarna ze zich heimelijk naar de galerij begaf. Het zou haar hebben vernederd als iemand had opgemerkt dat ze zoveel tijd voor het portret van Julians eerste vrouw doorbracht.


  Maar er was iemand die haar heimelijk naar de galerij zag gaan. Nieuwsgierig maar discreet volgde Marcus haar.


  Toen Nell haar bestemming had bereikt, bleef ze voor Catherines portret staan. Er was niets veranderd sinds de vorige keer dat ze daar was geweest - Catherine was nog steeds tenger, nog steeds blond, nog steeds hemels lieflijk zoals ze altijd was geweest. Even bleef Nells blik rusten op het weelderige boeket van grote, rode rozen onder haar portret. Ze bleef hopen dat ze hier op een dag zou komen en dat er geen bloemen zouden staan - dat zou althans een goed teken zijn. Maar nee, dacht ze nijdig, de verdraaide rozen stonden er weer.


  Ze keek naar het portret. Catherine was mooi geweest, daar bestond geen twijfel over, maar zo mooi dat haar verlokking zich vanuit het graf uitstrekte? Hoe kon ze het tegen een dode vrouw opnemen, vroeg Nell zich wanhopig af. Waarom kon Julian niet van haar houden. Zij leefde immers. Nell beefde van woede, en vergetend dat ze die woede moest onderdrukken, greep ze weer de kristallen vaas met bloemen en smeet hem op de vloer. Versplinterd glas, water en rozen vlogen alle kanten op. Zonder op de ravage te letten die ze had aangericht, stormde ze de galerij af. En deze keer schaamde ze zich niet voor haar acties.


  Verborgen in de schaduwen sloeg Marcus het hele tafereel gade. Zodra Nell was weggevlucht, verliet hij zijn schuilplaats en liep naar het portret. Hij bleef staan en keek er verscheidene minuten naar, toen naar de verwoeste bloemen. Zijn blik dwaalde terug naar Catherines portret. Hij staarde lange tijd naar dat lieflijke gezicht. En wat, mijn mooie kreng, vroeg hij zich af, ben je nu weer van plan?
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  Tegen de tijd dat Julian de weg die naar het huis van Beckworth leidde, had bereikt, had hij nog niet besloten hoe hij de situatie precies aan lord Beckworth zou uitleggen. Hij wilde dat hij de man beter kende. Hij herinnerde zich hem alleen als een donkere zwijgzame heer van zijn vaders leeftijd, en sommigen van die oudere heren konden nogal stijfjes en beledigd reageren als iemand het waagde te klagen over beslissingen die ze hadden genomen. Zijn mond verstrakte. Zoals zigeuners op hun land laten kamperen.


  Terwijl hij door de butler van Beckworth in een fraaie bibliotheek werd binnengelaten, concludeerde hij dat de gemakkelijkste manier gewoonlijk de eenvoudigste was, en zodra de formele beleefdheden waren uitgewisseld, kwam hij ter zake over de reden van zijn komst. Zonder omhaal stak hij van wal: 'Gisteren is er brand geweest in het weduwenhuis... en de verdenking bestaat dat het misschien is aangestoken door enkele zigeuners die in de buurt verblijven.'


  Lord Beckworth gromde en wierp hem van onder zijn wenkbrauwen een blik toe. 'De zigeuners die op mijn land kamperen?' vroeg hij.


  'Tenzij u weet of er anderen in het gebied zijn?'


  Beckworth wreef met een hand over zijn gezicht. 'Nee, ik ben bang van niet. Verdomme! Ik vermoedde al dat er een dezer dagen moeilijkheden zouden komen als ik ze op het zuidelijke stuk land zou laten kamperen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Toen de arme sloebers hier aankwamen leken ze wanhopig en, voor zigeuners, een fatsoenlijke groep, waarop ik besloot hun een kans te geven. De afgelopen paar jaar laat ik hen daar tijdens het voorjaar en de zomer kamperen, maar ik had moeten weten dat er vroeg of laat...' Hij trok een gezicht. 'Ik word een beetje vergeetachtig op mijn oude dag.' Hij nam een grote teug van het bier dat was geserveerd. Hij zette de kroes met een klap op zijn bureau, en zei: 'Ik zal ze voor de avond invalt laten wegsturen.'


  Julian aarzelde. Zigeuners hadden de legendarische reputatie van alles te stelen, van vee en juwelen of voedsel tot zelfs kleine kinderen aan toe. Hun komst in een nieuw gebied, waarmee de plaatselijke bevolking nooit zo was ingenomen, was gewoonlijk omdat ze uit een ander gebied waren verdreven door hun vorige gastheren. Julians sympathie lag bij zijn pachters, maar hij besefte dat wanneer de zigeuners werden verdreven, hij ook vrouwen en kinderen wegstuurde - en er was nog geen doorslaggevend bewijs dat zij de brand hadden aangestoken of iets hadden gestolen.


  'Milord,' zei hij na een ogenblik nadenken, 'we weten niet zeker of de zigeuners de brand hebben aangestoken of dat ze verantwoordelijk zijn voor de kleine diefstallen die zijn gepleegd. Mag ik er misschien naartoe rijden om hen eerst te ondervragen? Ik wil ze geen moeilijkheden bezorgen als het kan worden vermeden.'


  Beckworth knikte. 'Dat waardeer ik, milord. Ik heb het niet op leugenaars en dieven, maar ik kan het de arme drommels niet kwalijk nemen dat ze proberen hun familie van voedsel te voorzien. Zoals ik al heb gezegd, deze groep heeft hier al een paar jaar gekampeerd, en afgezien van wat kruimeldiefstallen hebben ze zich behoorlijk gedragen.' Hij schraapte zijn keel. 'Ik ben gesteld geraakt op de leider, Cesar, en ik heb hem en enkelen van zijn maten af en toe ingehuurd om wat werk voor me te doen. Ze hebben altijd goed voor me gewerkt, en ik moet nog iemand vinden die net zo goed met paarden kan omgaan als Cesar.'


  Julian was verbaasd. De meeste landheren aarzelden niet om de zigeuners weg te sturen zodra ze zich vertoonden. Dat Beckworth hen niet een keer maar verscheidene keren op zijn land had laten kamperen, en een goed woord over hen te zeggen had, maakte hem tot een ongewoon man.


  Toen Beckworth aanbood hem te laten zien waar de zigeuners kampeerden, accepteerde Julian dat verheugd.


  Het was een schitterende plek waar de zigeuners hun zomerkamp hadden opgeslagen: een groot weiland omringd door de restanten van een oude boomgaard met een kabbelend stroompje aan de rand ervan. In een onregelmatige kring aan de zijkant van het weiland stonden een stuk of zes in heldere kleuren geschilderde zigeunerwagens geparkeerd. Er liepen hier en daar enkele bonte paarden, een paar magere melkkoeien en wat geiten. Rond de wagens scharrelden een tiental kippen en ganzen op zoek naar voedsel. Zes of zeven mannen, van wie sommigen een rode of blauwe zakdoek om hun hoofd hadden geknoopt, met gouden ringen in hun oren, luierden bij een open vuur dat midden in het kamp brandde. Drie vrouwen waren bezig kleren in de kreek te wassen, en verscheidene kinderen holden lachend rond, gevolgd door een paar magere honden.


  De honden kregen lucht van de nieuwkomers en sloegen aan. De vrouwen staakten meteen hun bezigheden, grepen het dichtstbijzijnde kind en haastten zich naar de wagens. De mannen sprongen overeind en sloegen de nadering van Julian en Beckworth achterdochtig gade.


  Ze vormden, dacht Julian, een haveloos groepje, en medelijden welde op in zijn borst. Ze leken niet gelukkig, en hoewel ze zich het grootste deel van hun ellende zelf op de hals haalden, vroeg hij zich af hoe het zou zijn om overal met verachting en wantrouwen te worden bekeken. Zijn grootste zorg betrof echter de kinderen; de uitdrukking in hun grote zwarte ogen gaf hem een ongemakkelijk gevoel.


  De leider, een grote, zeer aantrekkelijke man, met zilveren strepen in het haar bij zijn slapen en gouden ringen in zijn oren, stapte naar voren. 'Milords. Hoe kan ik u van dienst zijn?'


  Julian bestudeerde de groene ogen en het donkere gezicht van de man die voor hem stond, en toen hij die bekende gelaatstrekken herkende, sloeg zijn hart een slag over. Zijn vervloekte grootvader! Wanneer de nakomelingen van zijn grootvaders vrijpartijen eerlijke mensen waren, was het al moeilijk genoeg om te weten hoe je met hen om moest gaan, maar nu leek het erop dat de Oude Graaf op een gegeven moment zijn zinnen op een zigeunermeisje had gezet. Hoe, vroeg hij zich af, moest hij Charles en Marcus het nieuws brengen dat ze nu ook nog een zigeuneroom hadden?


  Hij staarde naar de andere man en slaakte een zucht. O, verdomme! Wat moest hij nu doen? Het stuitte hem tegen de borst om een verwant weg te sturen - zelfs als die een bastaard was. Vooral, dacht hij vermoeid, als die een bastaard was.


  Doordat de andere man zijn groene ogen tot spleetjes vernauwde, was het duidelijk dat ook hij de overeenkomst in hun gelaatstrekken opmerkte. Een sluwe glimlach ontstond bij zijn mondhoek. 'Ik word Cesar genoemd, en u kunt niemand anders zijn dan de graaf van Wyndham.' Spottend voegde hij eraan toe: 'Ik denk dat mijn moeder misschien uw vader wel heeft gekend?'


  'Grootvader,' zei Julian afgemeten, en hij vervloekte zichzelf omdat hij de impertinentie van de andere man erkende. Wat moest hij nu in vredesnaam zeggen? Leuk u te ontmoeten... oom?


  Beckworth, die voor het eerst de onmiskenbare gelijkenis tussen de twee mannen opmerkte, was in verlegenheid gebracht. Hij schraapte zijn keel. 'Gisteren is er brand geweest in een huis van de graaf,' zei hij. 'Weet u daar iets van?'


  Cesar leek oprecht geschokt. 'Nee, milord. We waren op een jaarmarkt bij het dorp Lympstone. We waren de hele dag weg - we zijn vertrokken voor zonsopkomst en keerden na zonsondergang terug.' Hij glimlachte, en gebaarde naar de mannen bij het vuur. 'Vandaar dat we uitrusten en er ons gemak van nemen.'


  Zigeuners stonden erom bekend dat ze aan hun moeders borst al leerden liegen, maar iets in Cesars ogen maakte dat Julian dacht dat hij de waarheid sprak. 'Er is geconstateerd dat er verscheidene voorwerpen uit mijn huis worden vermist,' zei Julian behoedzaam, 'inclusief enkele rollen kostbare stof... Weet u of een van uw maten daar misschien iets van?'


  Even flitste er iets in Cesars ogen, maar toen haalde hij zijn schouders op. 'Hoe zouden we dat moeten weten, milord? We zijn slechts arme zigeuners. We weten niets van landhuizen - maar u mag naar uw bezittingen zoeken, als u wilt.' In de diepten van die groene ogen flakkerde geamuseerdheid op. 'Ik kan u verzekeren dat u niets zult vinden.'


  Kijkend naar dat onschuldige gezicht, onderdrukte Julian een lach. Wat ze wellicht ook maar van hem hadden gestolen, hadden ze ongetwijfeld gisteren op die jaarmarkt verkocht. Cesar was een onbeschaamde onderhandelaar, maar hij mocht hem onwillekeurig.


  'Dan zal ik mijn tijd niet verspillen,' zei Julian. 'Ik ben naar lord Beckworth gekomen met de bedoeling jullie van zijn land te laten verdrijven...' Hij wachtte, en hij keek Cesar doordringend aan. 'Maar als ik er zeker van kan zijn dat er niets meer uit mijn huis zal worden vermist, zal ik een goed woordje voor jullie doen.'


  Cesar bestudeerde Julian geruime tijd en knikte toen. 'U heeft van mijn groep niets te vrezen - dat beloof ik u.'


  Ze bekeken elkaar nog een ogenblik taxerend voordat Julian zijn paard liet keren. 'Zullen we gaan, milord?' zei hij tegen Beckworth. 'Ik geloof dat de kwestie is geregeld - tenzij u er anders over denkt.'


  'Nee, nee, zeker niet.' Beckworth keek Cesar streng aan. 'Ik vertrouw erop dat er verder geen klachten van een van mijn buren zullen komen.'


  Een schaamteloze glimlach verscheen om Cesars mond. 'Ik verzeker u, milord, dat er niemand met klachten naar u toe zal komen.'


  Beckworth barstte in lachen uit. 'Kijk maar uit, jij schaamteloze hond - ik zal jullie misschien desondanks van mijn land moeten sturen.'


  Cesar boog. 'Ik zal mijn best doen om dat te voorkomen, milord.'


  Julian en Beckworth verlieten de zigeuners en reden terug naar Beckworths huis. 'Ik wil niet onbeleefd zijn, milord, maar kende u Cesar?'


  Julian zuchtte. Het had geen zin net te doen of hij niet wist wat Beckworth bedoelde - noch zich erdoor beledigd te voelen - de capriolen van de Oude Graaf waren maar al te bekend. 'Nee. Ik ben bang dat mijn grootvader geen lijst heeft achtergelaten van alle dames die zijn, eh, aandacht trokken.'


  'Lastige situatie,' zei Beckworth meelevend.


  'U weet de helft nog niet, milord,' mompelde Julian.


  Die middag ontdekte hij bij thuiskomst dat lady Diana en Elizabeth nog steeds in hun kamers waren, en daarom regelde hij snel een ontmoeting met Marcus en Nell. Hij vertelde kort wat hij had gehoord, inclusief het feit dat Marcus en hij een nieuwe verwant hadden.


  'Een verdraaide zigeuner!' riep Marcus uit. 'Mijn god, kon die oude grootvader dan geen enkele rok met rust laten?'


  'Ik geloof...' zei Julian mild, 'dat we nog geen tante of oom hebben ontdekt die bij een non werd verwekt.'


  'Nou, daar mogen we de goede Heer voor danken!'


  Nell keek nieuwsgierig naar Marcus. 'Zit het je dwars dat je een zigeuneroom hebt? Ik zou het opwindend vinden. Ze zijn zo romantisch.'


  'Romantisch! Dat zou je niet vinden als hij jouw verwant zou zijn.' Met een nors gezicht hief hij een vinger naar haar op. 'Wacht maar tot Julian tussenbeide moet komen om te voorkomen dat deze gloednieuwe oom aan de galg eindigt - dan zullen we nog wel eens zien hoe opwindend je het vindt.' Zijn gezicht vertrok tot een grijns. 'Lastige situatie, dat kan ik niet ontkennen. Maar ik heb niet zozeer bezwaar tegen het zigeunerbloed als wel vrees voor de dag dat Julian ontdekt dat ze op zijn stoep kamperen, en hij is opgezadeld met de zorg van hen allemaal van voedsel te voorzien.'


  'Denk je niet dat ze jou daarvoor uitkiezen en zich door jou laten vetmesten?' vroeg Julian, met een twinkeling in zijn ogen.


  Marcus keek onschuldig. 'Mij ? O nee, ze zullen mij niet lastigvallen - jij bent degene met de titel en jij bent de zachtmoedige in de familie.' Hij grinnikte. 'En de rijkste.'


  'Dat is misschien wel allemaal waar, maar als ik Cesar goed inschat, geloof ik niet dat hij op bezoek zal komen om zijn hand op te houden.' Hij glimlachte. 'Maar ik weet zeker dat hij eerder een paar kippen zal komen stelen en wat eieren weggraaien - ongestraft.'


  


  De volgende dag sloeg het weer om, en februari ging over in maart met weinig verandering in de grauwe, natte lucht. Het werk aan het weduwenhuis ging door, maar de herbouw van de verwoeste keuken moest wachten tot het weer beter werd. Het weer verhinderde ook dat Julian en Marcus hun zoektocht naar de kerker uit Nells nachtmerrie konden voortzetten, hoewel ze een heldere dag hadden gebruikt om de oude Normandische burcht als mogelijkheid te elimineren. Als er een kerker was geweest, dan hadden de ingestorte muren van de burcht alle tekenen uitgewist.


  Op een ochtend halverwege maart staarde Nell zuchtend uit het raam naar de druilerige regen. De regen was weliswaar niet zo gestaag als in februari, maar het was nooit een hele dag droog. Er was zelfs af en toe wat zonneschijn, maar daarna begon het weer te regenen waardoor het onaantrekkelijk en onplezierig was om buiten te zijn.


  Ze wendde zich van het raam af, en overwoog de plannen voor die dag. Lady Diana en Elizabeth zouden druk bezig zijn met besprekingen over het weduwenhuis; Julian en Marcus zouden zich ongetwijfeld, aangezien jagen was uitgesloten, opsluiten in de bibliotheek of de biljartkamer, en daardoor zou zij alleen zijn. Ze keek naar haar groeiende buik, en glimlachte. Nu mocht ze dan tijd over hebben, maar als de baby er eenmaal was zouden er slechts weinig vrije momenten zijn - toch kon ze nauwelijks wachten. Ze streelde haar buik, en mompelde: 'Wat zullen we vandaag eens gaan doen? Ons bij de andere dames voegen? De linnenkasten inspecteren? Verstelwerkzaamheden? Samen met Dibble het tafelzilver tellen? Lezen? De bedienden lastigvallen?'


  Ze kreeg geen antwoord, en staarde weer naar buiten. O, wat zou ze graag gaan rijden of een lange wandeling maken. Ja, zelfs op een dag als vandaag. Ze had zo genoeg van de winter.


  Maar als ze zich verveelde of er genoeg van had om binnen te zitten, troostte ze zich met de gedachte dat er geen nieuwe nachtmerries waren geweest. Ann Barnes was begraven, en haar familie was in de rouw. De plaatselijke bewoners hadden het verhaal over een val van de rotsen aanvaard, en afgezien van het feit dat ze een dergelijk lot betreurden, werd er verder niet over gesproken.


  De komst van de post die middag ontmoedigde haar nog meer. Haar vader schreef dat zijn bezoek aan haar zou worden uitgesteld - hij was van een paard gevallen, en had zijn been gebroken. Hij zou pas in de zomer naar Wyndham Manor kunnen komen. Nell probeerde niet teleurgesteld te zijn, maar ze was het wel. Verschrikkelijk.


  Ze miste haar familie, hoewel ze erg op lady Diana, Elizabeth en Marcus gesteld was... Ze glimlachte. Marcus was een grote vriend en goed gezelschap. En wat Julian betrof - haar hartslag versnelde - ze hield meer van hem dan van het leven zelf, en als Catherine niet in zijn hart woonde, zou ze bijna tevreden zijn. Haar mond vertrok. Wat een angsthaas was ze toch! Iedere keer dat ze het waagde Catherines naam te noemen, gaf ze het meteen weer op om Julian zover te krijgen dat hij over zijn dode vrouw praatte. Ze had zelfs het punt bereikt dat het er niet meer toe deed, althans niet al te veel, dat Julian niet van haar hield, ze wilde alleen dat hij ophield met van Catherine te houden!


  Zoals vaak wanneer haar gedachten naar Catherine dwaalden, verliet ze haar kamers en begaf ze zich naar de galerij. Ze staarde somber naar het laatste boeket van geurige rozenknoppen, zelfs niet in staat de woede op te wekken die haar enkele weken geleden van streek had gemaakt. Ze keek weer naar het lieflijke gezicht op het portret, slaakte een zucht en liep weg.


  Sinds de dag van de versplinterde vaas had Marcus er een punt van gemaakt om in de gaten te houden wanneer Nell naar het portret ging. Hij ontdekte dat het inderdaad een gewoonte was, een gewoonte die hij bepaald ongezond vond. Zijn eerste opwelling was aan Julian te vertellen dat zijn vrouw een vreemde obsessie voor Catherines portret had, maar hij aarzelde om hem daarmee te belasten. Kletspraatjes houden of zich bemoeien met het leven van een man en zijn vrouw was niet iets wat hij graag deed, en dus probeerde hij Nells fascinatie voor Julians eerste vrouw te begrijpen, en sloeg haar gade, en wachtte in de hoop inspiratie te krijgen. Wat niet gebeurde.


  Nu hij Nells slanke gestalte echter weer in de duistere gang zag verdwijnen, kon hij niet langer wachten. Er moest iets worden gedaan, besloot hij grimmig. Er was iets onheilspellends aan deze hele situatie, en hij vroeg zich af waarom Julian er geen eind aan had gemaakt. Vervolgens drong het tot hem door dat Julian misschien niets af wist van Nells fascinatie voor zijn eerste vrouw. Zijn blik dwaalde naar het verse boeket rozenknoppen, en er viel hem iets in: wat wilde Julian verdomme duidelijk maken door steeds bloemen te laten brengen naar een vrouw die dood en begraven was? En nog wel een vrouw die zijn leven tot een hel had gemaakt?


  Die avond kon Marcus, nadat de dames zich hadden teruggetrokken uit de eetkamer om Julian en Marcus bij hun port achter te laten, niet langer zijn mond houden. Julian en hij zaten ontspannen aan de tafel, de glazen port bij hun ellebogen, toen hij de sprong waagde.


  Hij had geconcludeerd dat er geen gemakkelijke manier was om erover te beginnen, en dus vroeg hij zonder omhaal: 'Ik wil me nergens mee bemoeien, maar zou je me willen vertellen waarom je iedere dag verse bloemen voor Catherines portret laat neerzetten?'


  Julian keek op alsof hij was gestoken. 'Waar heb je het verdomme over?'


  Marcus trok een wenkbrauw op. 'Heb jij die bloemen dan niet besteld?'


  'Dit is de eerste keer dat ik erover hoor,' bitste Julian. 'Goede god! Ze is al jaren dood - waarom zou ik verdomme nog steeds zoiets idioots doen?'


  'Schuldgevoel, misschien? Of omdat je nog steeds om haar geeft? Haar nagedachtenis eren?'


  Marcus was nooit bang geweest voor Julian, maar nu zette hij zich schrap in zijn stoel bij de aanblik van Julians gezicht toen die opsprong en boven hem uit torende.


  Met opeengeklemde kaken zei Julian: 'Tegen de tijd dat ze stierf was er, zoals je verdraaid goed weet, niets meer tussen Catherine en mij om te eren.'


  Marcus staarde hem na terwijl Julian de kamer uit stormde. Hij volgde hem op de hielen toen Julian met twee treden tegelijk naar boven vloog, op weg naar de galerij.


  De galerij was in duisternis gehuld, maar Julian stak een kaars aan en beende naar Catherines portret. Vol ongeloof staarde hij naar de rozen, de knoppen waren net opengegaan en parfumeerden de lucht.


  Een vloek onderdrukkend, greep Julian het schelkoord en trok er zo hard aan dat Marcus vreesde dat hij het van de muur zou rukken. Julian wierp Marcus een dreigende blik toe, en zei: 'Ik heb deze bloemen nooit besteld, maar ik zal er zeker achter komen wie het wél heeft gedaan!'


  Dibble verscheen even later met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. 'Milord, is er iets aan de hand?' vroeg hij gealarmeerd door het luide geklingel van de bel.


  Julian wees naar het boeket. 'Wat is dit?'


  Dibble keek naar het boeket, daarna naar Julians vertrokken gezicht. 'Het is, eh, een boeket rozen onder lady Catherines portret.'


  'Dat zie ik,' blafte Julian, 'maar op wiens bevel zijn ze daar neergezet?'


  'Nou, op uw bevel, milord,' antwoordde Dibble verbaasd. 'Ik verzeker u dat ik iedere dag een nieuw boeket uit de kas laat neerzetten.'


  'Vreemd, maar ik herinner me niet dat ik ooit heb gevraagd ze daar neer te zetten.'


  Dibble keek nog verbaasder, toen klaarde zijn gezicht op. 'Neem me niet kwalijk, milord, het was uw vader die oorspronkelijk om de boeketten heeft gevraagd.' Hij glimlachte. 'Hij kwam de dag na lady Catherines begrafenis naar me toe, en zei dat u het op prijs zou stellen als ze iedere dag verse bloemen kreeg.' Toen Julian hem aanstaarde, verdween zijn glimlach. 'Heb ik er verkeerd aan gedaan, milord? Nadat uw vader was overleden had ik misschien met u moeten overleggen, maar ik nam aan...' Hij schraapte zijn keel. 'Ik nam gewoon aan dat als u had gewild dat ik ermee ophield, u me dat zou hebben gezegd. Heb ik me op een of andere manier vergist?'


  Zich ervan bewust dat het niet de schuld van zijn butler was, ebde Julians woede weg. 'Nee, dat heb je niet - het was mijn fout,' zei Julian moeizaam. 'Ik had die opdracht lang geleden moeten intrekken - het is nooit tot me doorgedrongen dat je hem nog steeds uitvoerde.'


  'Wilt u dat ik ophoud met de bloemen neer te zetten, milord?'


  Julian knikte. 'Ja. Geen bloemen meer voor lady Catherine. 'Neem dat boeket nu mee en gooi het weg.'


  Dibble pakte het grote boeket op en liep stilletjes weg, de twee mannen achterlatend.


  'Wist je dat je vader om die bloemen had gevraagd?' vroeg Marcus.


  'Wat denk je?' vroeg Julian. 'Natuurlijk wist ik dat niet - als ik het had geweten had ik die opdracht meteen herroepen.' Julian schudde zijn hoofd. 'Mijn vader zag haar fouten nooit, en hij was blind voor de problemen in ons huwelijk. Hij wilde dat ik gelukkig was en negeerde domweg alles wat het tegendeel bewees.' Hij trok een gezicht. 'Ik heb hem ook nooit uit de droom geholpen - ik liet hem denken dat ik haar adoreerde, en zij mij. Ik weet zeker dat hij tot zijn dood heeft gedacht dat een deel van mij samen met Catherine was gestorven.'


  Marcus staarde hem aan. 'En denk je dat hij er misschien tegen lady Diana iets over heeft gezegd?'


  'Waarschijnlijk,' antwoordde Julian. 'Ik weet bijna zeker dat hij haar over mijn onsterfelijke liefde voor Catherine heeft verteld. Hoezo?'


  'Omdat jouw vrouw dat ook gelooft,' zei Marcus traag.


  Julian fronste zijn wenkbrauwen. 'Praat geen onzin! Ik betwijfel of mijn vrouw, gezien haar vluchtige bezoek aan de galerij, zelfs maar weet waar Catherines portret hangt. En wat dat andere betreft - doe niet zo belachelijk!'


  'O, je hebt het volkomen mis,' zei Marcus. 'Je vrouw weet precies waar dat portret hangt. Ik heb haar er meer dan eens voor zien staan.'


  'Waarom zou ze dat in vredesnaam doen?'


  'Nou, ik zou me kunnen voorstellen dat lady Diana en Elizabeth haar op een dag de galerij hebben laten zien... en dat ze stopten om het portret te bewonderen, en lady Catherines tragische dood te betreuren...'


  Julian verbleekte. Op holle toon vervolgde hij: 'En lady Diana heeft ongetwijfeld het sprookje herhaald dat mijn vader haar had verteld...' Hij haalde diep adem, en zijn hand balde zich tot een vuist. 'De bloemen, die verdraaide bloemen kunnen dat verhaal geloofwaardig hebben gemaakt.'


  'Kom mee,' beval Marcus vriendelijk. 'Laten we naar de bibliotheek teruggaan, en dan zal ik je vertellen wat ik heb gezien. Je mag eruit concluderen wat je wilt.'


  


  Nell lag in bed naar een paar nieuwe modeplaten van haar modiste in Londen te kijken die de dag ervoor waren aangekomen, toen de deur zo hard werd opengegooid dat hij met een klap tegen de muur zwaaide. Ze schoot overeind terwijl Julian, bleek en geschokt, de kamer binnenstormde. Hij beende naar het bed, pakte haar armen en trok haar tegen zich aan.


  'Jij kleine dwaas,' mompelde hij, 'je kunt toch niet geloven dat ik nog steeds van Catherine houd - niet terwijl alleen het geluid van je stem me al ademloos van verrukking maakt!' Hij schudde haar zacht heen en weer. 'Begrijp je het dan niet? Tot jij in mijn wereld kwam dacht ik dat mijn leven compleet was, dat ik tevreden was, maar o god, wat had ik het mis.' Zijn lippen streken langs haar slaap. 'Nell, lieveling, ik houd van je. Je bent alles voor me!'


  Nell staarde verbaasd naar zijn knappe, geliefde gezicht. 'Houd je niet van Catherine?' vroeg ze dringend, en haar vingers grepen de revers van zijn jas. 'Iedereen zegt van wel.'


  Hij glimlachte haar teder toe. 'Ik weet niet wie iedereen is, maar geloof me, mijn lief, iedereen heeft het mis. Ik houd niet van Catherine. Ik heb nooit van Catherine gehouden.'


  'Maar de bloemen - iedere dag een vers boeket!'


  'Een misverstand. Er zal nooit meer een vaas met bloemen naar de galerij worden gebracht.'


  Het drong niet allemaal tot Nell door, maar sterren begonnen in haar ogen te schitteren. 'Je houdt van me?'


  'Ik adoreer je! Ik weet niet meer precies wanneer ik verliefd op je werd, maar vanaf het moment dat ik je zag, ben je in mijn hart geweest. Hoe kun je nu in vredesnaam denken dat ik nog steeds van Catherine houd? Hebben mijn vrijerijen, mijn vreugde in jouw gezelschap, je dan niets duidelijk gemaakt?'


  Ze liet haar voorhoofd tegen zijn borst rusten. 'Ik dacht dat je alleen maar het beste van ons huwelijk maakte, en dat je slechts vriendelijk was...'


  Hij zonk op het bed naast haar neer en trok haar tegen zich aan. 'Het beste ervan maakte...! Wat een gansje ben je geweest! Je bent het beste, het mooiste wat me ooit is overkomen, en wanneer ik bij je ben is vriendelijkheid wel het laatste wat in mijn hoofd opkomt.'


  'Maar het zou alleen begeerte kunnen zijn,' bracht ze ertegenin, maar een lachje speelde om haar mond, en een duizelingwekkende vreugde stroomde door haar heen toen zijn woorden tot haar doordrongen. Hij hield van haar! En niet, dacht ze gelukkig, van Catherine!


  'Ik begeer je meer dan genoeg, vrouw, maar o Nell, ik ben gek op je!' Hij trok haar tegen zijn borst, omvatte haar achterhoofd en bracht hun monden bijeen. Hij kuste haar, hield niets achter, en liet de kus de diepte van zijn emoties onthullen.


  Toen hij haar losliet, was Nell duizelig. Zijn blik dwaalde over haar gelaatstrekken, en een plagerige glans verscheen in zijn ogen. 'En heb jij mij niets te zeggen? Ik heb zojuist mijn hart aan je voeten gelegd - ik hoop dat je niet van plan bent het te vertrappen.'


  Nell lachte aanstekelijk, en terwijl ze een regen van kussen op zijn gezicht liet neerdalen, zei ze: 'Ik houd van je! Ik houd van je! Ik houd van je! Ik ben al maanden ziek van liefde voor jou.'


  Wat kon hij daarna anders doen dan haar weer kussen?


  Geruime tijd lagen ze verstrengeld tegen elkaar aan, de echte wereld was ver weg en ze gingen helemaal in elkaar op. Het was magisch, tussen zoete kussen door werden alle twijfels, de angsten en de onzekerheden die hen hadden geplaagd, verklaard en uit de weg geruimd.


  Het leek uren later, toen Julian zei: 'Ik blijf het verbazingwekkend vinden dat je geloofde dat ik nog steeds van Catherine hield.'


  'Wat moest ik anders denken?' zei Nell. 'Iedere keer dat ik haar naam noemde, verkilde je en weigerde je over haar te praten. En lady Diana vertelde me hoeveel je van haar hebt gehouden en dat je hart in Catherines graf werd begraven.'


  Julian snoof, om duidelijk te maken wat hij van lady Diana's mening vond. Nell kneep hem. 'En die bloemen dan? Bij de aanblik van iedere dag dat verse boeket, zou iedereen het hebben gedacht!'


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe, en glimlachte loom. 'Alleen een gansje zoals jij - iedereen met een beetje verstand zou hebben geweten dat ik gek op jou was.'


  Nells adem stokte in haar keel. 'Is dat echt zo?' vroeg ze verlegen.


  'Absoluut,' mompelde hij tegen haar lippen. 'Volkomen en tot over mijn oren verliefd.' Hij kuste haar. 'Ik zal van je houden tot de dag dat ik sterf - en daarna.' Hij kuste haar weer. 'Twijfel daar nooit aan, Nell, nooit.'


  


  Dat er gedurende die nacht iets bijzonders was gebeurd, was duidelijk voor de hele huishouding. Hoewel er geen opvallende verandering tussen Nell en Julian had plaatsgevonden, was er een verschil, iets in de sfeer om hen heen, een zekere luchthartigheid, een kalme vreugde die hen omringde en die het huis vulde met de geur van lelies op een voorjaarsdag.


  Marcus maakte er die avond een opmerking over. De dames waren in de salon, en Julian en hij zaten samen weer van een glas port te genieten.


  Grinnikend zei hij tegen zijn neef: 'De geur van april en mei is vandaag overweldigend geweest. Ik neem aan dat alles tussen jou en je lady goed is?'


  Julian glimlachte naar hem, een zachte tevreden glimlach die Marcus nooit eerder had gezien. 'Ze houdt van me,' zei hij alleen maar. 'Zoals ik van haar houd.'


  'En dat, mijn vriend, vraagt beslist om een toost.' Marcus hief zijn glas. 'Op jullie geluk.'


  


  Het grauwe, regenachtige weer hield bijna de hele maand maart aan. Er waren nooit meer dan twee dagen achter elkaar dat het niet regende. De zon liet zich zelden meer dan een paar dagen zien, waarna hij weer achter de wolken verdween.


  Ze waren binnen opgesloten en niet in staat veel anders te doen dan speculeren over de Schaduwman. Vandaar dat Marcus serieus overwoog naar zijn eigen huis terug te keren. 'Ik kan net zo goed weggaan,' zei hij op een avond tegen Julian. 'Ik kan hier niets doen.'


  'Wil je me aan de genade van een huishouding vol vrouwen overlaten?' vroeg Julian.


  'Die je adoreren en jou de verkeerde indruk hebben gegeven dat de wereld om jou draait!'


  'Precies daarom zou je moeten blijven - bedenk eens hoe onuitstaanbaar ik zal worden zonder jou om me eraan te herinneren dat ik maar een mens ben.'


  Marcus lachte, en er werd niet meer over zijn vertrek gesproken.


  


  Toen april rondwaarde, met de belofte van lente in de lucht, hoopte iedereen dat de winter voorbij zou zijn. Uiteindelijk klaarde de lucht op, en afgezien van een enkel buitje, waren de dagen die daarop volgden zonnig. Aan het eind van de tweede week van april, toen het er werkelijk naar uitzag dat de winter voorgoed was vertrokken, fladderden de bewoners in alle richtingen uit, als vogels die uit hun gouden kooi werden losgelaten. Lady Diana en Elizabeth gingen onmiddellijk op weg naar het weduwenhuis, en Julian en Marcus besloten dat ze het oude klooster van hun lijst van mogelijkheden zouden gaan elimineren. Omdat Julian er geen kwaad in zag, nodigde hij Nell uit hen te vergezellen. Een uitnodiging die ze meteen accepteerde om hem geen tijd te geven van gedachten te veranderen. Het was een prachtige dag, en hoewel het verkennen van de overblijfselen van het klooster geen kerkers opleverde, was het toch heel plezierig.


  Eenmaal weer thuis ontdekte Nell dat mrs. Weston een uitnodiging had gestuurd om de volgende week op Stonegate te komen dineren. Hoewel de verstandhouding tussen Julian en de Westons was verbeterd, veroorzaakte Tynedales aanwezigheid als hun gast problemen.


  Ze ging op zoek naar Julian, en vond hem in zijn bibliotheek, waar hij een brief zat te lezen, waarvan de inhoud een frons op zijn voorhoofd had gebracht. Toen hij Nell zag, klaarde zijn gezicht meteen op, een warme glans verscheen in zijn ogen.


  Ze zwaaide met de uitnodiging, en zei: 'Mrs. Weston gaat een feest geven en ze heeft ons uitgenodigd. De hele buurt schijnt te komen, en ik vind het afschuwelijk om af te zeggen, maar als Tynedale daar is...'


  'En hij is daar,' antwoordde Julian, wijzend naar zijn eigen brief. 'Charles heeft me geschreven om me daarvoor te waarschuwen.'


  'Waarom doet hij dat? Denk je dat Charles weet welke rol Tynedale in ons huwelijk heeft gespeeld?'


  'Nee, het is vanwege Tynedales aandeel in de dood van Daniël dat hij me waarschuwt - hij weet hoe ik over hem denk.'


  'Verafschuwt hij hem dan ook niet?' vroeg Nell nieuwsgierig. 'Was hij niet op Daniël gesteld?'


  'Ik twijfel niet aan Charles' gevoelens voor Daniël. Hij heeft me zelf verteld dat hij van Daniël hield, en dat hij ook zichzelf schuldig acht aan wat er is gebeurd,' zei Julian. 'En ik heb Charles gevraagd te verklaren waarom hij Tynedale tolereert, maar hij wilde het niet zeggen.' Hij fronste zijn voorhoofd. 'Een ding weet ik wel: Charles heeft zijn eigen redenen om bevriend te zijn met Tynedale, maar ik kan er niet eens naar raden wat die redenen zijn.'


  Nell trok een gezicht. 'Wat zal ik nu met die uitnodiging doen?'


  Julian kwam achter zijn bureau vandaan en trok haar in zijn armen. Hij kuste zacht haar hele gezicht, en mompelde: 'Zit er maar niet over in, er zullen nog genoeg andere feestjes komen, zonder Tynedale om onze vreugde te bederven.'


  Nell leunde met haar hoofd tegen zijn schouder. 'Wat zou je ervan zeggen als ik de uitnodiging accepteerde?'


  Hij keek verbaasd op haar neer. 'Waarom?'


  Ze trok haar neus op. 'Om Tynedale te tonen dat hij geen macht over ons heeft.' Ze kuste zijn kin. 'In feite zijn we de gewraakte man dankbaarheid verschuldigd - zonder zijn verdorven daden zouden we elkaar misschien nooit hebben ontmoet, of zijn getrouwd... of verliefd zijn geworden.'


  'Of verliefd zijn geworden,' herhaalde Julian schor, terwijl hij haar liefdevol aankeek. 'Weet je, ik denk dat we naar het feest moeten gaan.' Hij kuste haar. 'En Tynedale kan de boom in!'
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  Het weer bleef mild en zonnig, en de avond van mrs. Westons feest was een verrukkelijke voorjaarsavond. Met grote verwachtingen hadden de dames van Wyndham Manor naar de avond uitgekeken, en vooral om zich onder vrienden en bekenden te kunnen begeven. Er waren nieuwe jurken bij plaatselijke naaisters in Exmouth gemaakt, en toen het rijtuig wegreed bij het huis, wist iedere lady dat ze er op haar best uitzag.


  Nell droeg een blauwe jurk met kant, en ze had er nog nooit zo lieflijk uitgezien. Haar zeegroene ogen straalden, en de zachte kleur van de jurk versterkte de natuurlijke schoonheid van haar huid. Een witte zijden cape bedekte haar schouders, witte handschoenen sierden haar handen, en met haar goudbruine haar hoog opgestoken en een parelketting die bij haar oorbellen paste, zag ze er op en top uit als een gravin. De ronding van haar buik was niet zo uitgesproken dat het afbreuk deed aan het elegante plaatje dat ze vormde. In feite vond Julian dat de tekenen van haar vorderende zwangerschap haar schoonheid alleen maar aanvulden - maar wat zijn vrouw betrof was hij enigszins bevooroordeeld, moest hij toegeven.


  Mrs. Weston had bijna de hele buurt uitgenodigd. De landheer, zijn vrouw en oudste zoon, lord Beckworth en dokter Coleman waren aanwezig, evenals verscheidene andere notabelen uit de omgeving, onder wie de magistraat en zijn vrouw, en een van de grootste landeigenaars, mr. Blakesley met zijn vrouw, zijn oudste zoon en enige dochter. Mrs. Chadbourne had een nichtje op bezoek dat ongeveer even oud was als Elizabeth, en samen met de predikant, diens vrouw, zijn jongste zuster die weduwe was en zijn twee oudste dochters vormden de aanwezigen een mooi rond getal.


  Stonegate straalde aan alle kanten. Elke blaker, kandelaar en kroonluchter verspreidde door de honderden dansende kaarsvlammen een helder licht. Het feest bleek een klein bal te zijn; er was muziek van ingehuurde muzikanten, en in de balzaal aan de zijkant van het huis werd gedanst. Kristallen punch-schalen en dienbladen met hapjes stonden op lange tafels, die versierd waren met wit linnen en orchideeën en lelies uit de kas van het landgoed. Bedienden in livrei bewogen zich stilletjes en snel tussen de gasten door om iedereen een nog grotere verscheidenheid aan voedsel en drank aan te bieden.


  Toen het in de balzaal te warm werd, werden de openslaande deuren opengegooid zodat de gasten naar buiten konden; de tuinpaden waren zacht verlicht door vrolijk gekleurde, papieren lantaarns. Na enkele dansen begeleidde Julian zijn vrouw tijdens een korte wandeling door de tuinen.


  'Tynedale,' zei Julian, zodra ze buiten gehoorsafstand van de anderen waren, 'lijkt zich goed te gedragen - hij blijft tenminste uit onze buurt. Misschien komen we de avond door zonder schandaal... of bloedvergieten.'


  Nell wierp hem een bezorgde blik toe. 'Je denkt toch niet dat hij zo dom is om...'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Tot dusverre gedraagt hij zich behoorlijk. Hij heeft zich discreet op de achtergrond gehouden, en hij heeft geen poging gedaan zich te voegen bij het groepje waar ik deel van uitmaak.' Hij keek op haar neer. 'Belangrijker nog, hij is niet zo dom of dapper genoeg geweest om je ten dans te vragen.'


  'Nee!' riep Nell uit. 'Een keer kwam hij naar me toe, en ik dacht dat hij het erop zou wagen, maar hij leek zich te bedenken en vroeg in plaats daarvan de zuster van de predikant ten dans.'


  Hij streelde met een vinger langs haar wang. 'Dat is maar goed ook - ik zou het afschuwelijk vinden om hem mee naar buiten te moeten roepen.' Hij gaf haar snel een kus. 'Afgezien van Tynedale,' zei hij, 'amuseer je je wel?'


  Ze glimlachte. 'Absoluut. Charles is een fantastische danser, en hij zit vol verbazingwekkende verhalen. Heb je echt een dode vis op het collectebord gelegd toen je negen jaar was?'


  Julian lachte. 'Ja. Och, dat was ik helemaal vergeten. Maar Charles kennelijk niet.'


  'Het is prettig dat de problemen tussen jullie zijn opgelost, vind je niet?'


  Julian wreef over zijn kin. 'Ik weet niet of ze zijn opgelost, maar we staan zeker op betere voet dan in jaren het geval is geweest, en dat, mijn lief, is inderdaad heel prettig.'


  Uiteindelijk werden de gasten naar de eetkamer geleid, waar een uitgebreide maaltijd werd opgediend. Iedereen was vrolijk, en overal klonk gelach. Na de maaltijd stond mrs. Weston op en leidde de dames vorstelijk naar de salon, en de heren bleven achter om van hun likeur te genieten.


  Nell was moe. Ondanks haar vreugde, was het feest niet zonder zorgen. Tynedale vermijden zonder dat het opviel, en in de gaten houden dat hij nooit te dicht bij Julian in de buurt kwam, eiste zijn tol. Ze had er niet aan getwijfeld dat het haar zou lukken hem af te wimpelen als hij het had gewaagd haar te benaderen, maar Julians reactie op zijn nabijheid baarde haar zorgen. Ze genoot van het feest, maar niet zoals ze had gedaan wanneer Tynedale niet aanwezig zou zijn geweest. Ze was inmiddels overtuigd van Julians liefde voor haar, en maakte zich geen zorgen over een mogelijk schandaal dat Tynedale zou kunnen veroorzaken door de werkelijke omstandigheden rond hun huwelijk te onthullen, maar hij was nog steeds een slang, hoewel een slang die zijn meeste gif had verbruikt. Zoals Julian en zij hadden besproken, kon Tynedale niet veel zeggen zonder zichzelf als een schoft af te schilderen, maar als hij zou voorwenden dat de ontvoering in werkelijkheid een manier was geweest om te trouwen, zou het nog wel eens lastig kunnen worden.


  Ze glimlachte. Ze maakte zich er geen zorgen meer over - samen zouden Julian en zij elke roddel de kop weten in te drukken. Toch vormde Tynedale nog een mogelijke bedreiging voor haar toekomstige geluk, en toen de dames de eetkamer verlieten, was ze bang dat hij Julian misschien tot een onverstandige daad zou uitlokken. Het besef dat Tynedale en Julian samen in de eetkamer waren, hoewel te midden van verscheidene andere verstandige heren, gaf haar een onbehaaglijk gevoel. Het feit dat de drank rijkelijk zou vloeien verhevigde haar onbehagen - aangeschoten heren stonden erom bekend dat ze dom handelden...


  Nell voelde zich met recht onbehaaglijk. Tynedale had de hele avond zijn ware emoties verborgen gehouden, maar zijn verachting, haat en jaloezie brandden in zijn borst achter onberispelijke manieren en een beleefde glimlach. Heimelijk had hij de interactie tussen Julian en Nell gadegeslagen, de tedere blik in Julians ogen wanneer ze op het lieflijke gelaat van zijn vrouw rustten, de gloed op Nells gezicht wanneer Julian haar naar de dansvloer leidde, en de sfeer van intimiteit die tussen hen bestond. Alleen een dwaas zou niet hebben gezien dat ze intens verliefd op elkaar waren. En Tynedale was geen dwaas.


  De aanblik van Nells gevorderde zwangerschap maakte hem nog bozer, want als het anders was gelopen, dan zou het zijn kind kunnen zijn dat daar groeide, zijn erfgenaam, niet die van Wyndham. Vanonder half geloken oogleden tuurde hij naar Wyndham en vervloekte hem, niet alleen vanwege zijn rijkdom, maar ook omdat hij hem de erfgenaam had ontstolen die hij zelf had willen hebben. Nells fortuin en haar kind zouden van hém moeten zijn! Wyndham had dat allemaal van hem gestolen. Hem bedrogen. Hem op de rand van bankroet gebracht - en wat nog rampzaliger was: Wyndham zou wanneer het hem uitkwam betaling van al zijn schuldbekentenissen kunnen eisen.


  Verbitterd erkende Tynedale dat, als hij Raoul niet een uitnodiging voor een verblijf had ontfutseld, hij aan de grond zou zitten. De situatie was zo slecht dat hij niet eens zijn gezicht op zijn eigen landgoed durfde te laten zien - de bloedzuigers stonden waarschijnlijk op dit moment bij de poorten te tieren, hem manend zich op de stoep van zijn voorouderlijk huis te vertonen. Een huwelijk met Nell zou dat allemaal hebben veranderd, en toen hij aan het verschil dacht dat een huwelijk met haar zou hebben gemaakt, groeide zijn woede en zijn haat jegens Wyndham. Die vervloekte Wyndham!


  Nadat de dames de eetkamer hadden verlaten, bleef Tynedale zitten broeden. Zijn positie was Wyndhams schuld, en weer dacht hij aan Wyndhams wandaden: Wyndham had zijn fortuin gestolen. Wyndham was getrouwd met de vrouw die zijn bruid had moeten zijn. En het was Wyndham die hem dat litteken had bezorgd. Onbewust betastte hij die rimpelige, vurige streep.


  Julian zag Tynedale het litteken aanraken, en een kille glimlach verscheen om zijn mond. Dat heb ik tenminste voor Daniël kunnen doen, dacht hij terwijl hij van zijn port nipte, en het speet hem dat hij niet meer had gedaan. In andere omstandigheden had hij het verleden misschien laten rusten. Tynedale had Nell in zijn leven gebracht, en dankzij dat had Julian hem veel kunnen vergeven, maar niet de ondergang en dood van een onschuldige jonge man. Julians gezicht verstrakte.


  'Laat het los,' zei Marcus zacht, zijn gedachten onderbrekend. 'Tynedales noodlot is niet jouw zaak.'


  'Hoewel met tegenzin, moet ik toegeven dat je waarschijnlijk gelijk hebt,' zei Julian. Hij keek weer naar het litteken. 'Maar zijn gezicht is tenminste niet meer zo mooi.'


  'Ja, dat klopt,' zei Charles, die achter Julian opdook. 'Maar het is jammer dat je het werk niet hebt afgemaakt. Hij wil doden.'


  Charles had door de kamer geslenterd, en als de perfecte gastheer had hij hier en daar een praatje gemaakt met iemand die dat wilde. Ten slotte was hij bij de plek aan tafel gekomen waar Julian en Marcus zaten. Ze hadden hun stoelen een eindje van de tafel geschoven.


  'Waarom denk je dat?' vroeg Julian met opgetrokken wenkbrauwen, terwijl Charles naast hem kwam staan.


  Met zijn ogen op Tynedale gericht, nam Charles een slok cognac. 'Daniël is niet de enige die in Tynedales charmes is getrapt.'


  Julians adem stokte in zijn keel, en hij keek naar Raoul, die verderop in het groepje rond Tynedale zat. 'Wil je zeggen dat Raoul in zijn klauwen is gevallen?'


  Charles haalde zijn schouders op. 'Er moet een verklaring zijn waarom hij zo plotseling op de man gesteld is geraakt. Hoewel Raoul niet zo'n gokker is als ik, en ik weet dat zijn moeder hem heeft gewaarschuwd dat ze geen grote verliezen aan de speeltafel zal tolereren.' Hij glimlachte zuur. 'Als ik dus naar de reden zou moeten raden, zou ik zeggen dat hij Tynedale geld schuldig is.' Charles keek naar Raoul, die lachte om iets dat Chadbourne had gezegd. 'Ik vermoed dat Raoul het akelige moment uitstelt dat hij voor het geld naar mijn lieve stiefmoeder moet gaan om zijn huidige speelschulden te kunnen betalen. Ondertussen staat hij Tynedale toe hier op zijn kosten te verblijven.'


  'Wilde je daarom de schuldbekentenissen hebben? Om met hem te kunnen onderhandelen?'


  'Dat is inderdaad door mijn hoofd gegaan.'


  'Nou, waarom heb je dat verdomme niet gezegd?' vroeg Julian. 'Je weet dat ik je ze onder die omstandigheden graag zou hebben gegeven.'


  Charles keek hem aan, een vreemd lachje krulde rond zijn mond. 'Misschien wilde ik alleen maar dat je erop vertrouwde dat ik het juiste zou doen.'


  'Wel allemachtig!' riep Marcus uit. 'Wat een sentimenteel geklets...' Hij staarde naar Charles. 'Je bent altijd al te arrogant en van jezelf overtuigd geweest.'


  'En jij was altijd zo zelfvoldaan,' zei Charles, terwijl hij liefjes naar Marcus lachte.


  Julian zuchtte. Hoe vaak hadden ze als kind op deze manier gekibbeld? 'Heren,' zei hij zacht, 'zouden we alsjeblieft deze kinderachtige beledigingen achter ons kunnen laten?'


  Marcus en Charles staarden elkaar aan, geen van beiden gaf een duimbreedte toe tot Marcus een gezicht trok en lachte. 'Ik wel... als hij het ook doet.'


  Charles grinnikte en boog. 'Je hebt mijn woord.'


  'Wat gaan we dus aan Tynedale doen?' vroeg Julian.


  'Charles keek naar Tynedale. 'Hem vermoorden.'


  'Dat zou ik maar al te graag doen,' mompelde Julian, zijn blik op Tynedale gericht, 'maar afgezien van moord zie ik geen andere manier om hem uit de weg te ruimen.'


  'Ik zou hem tot een duel kunnen uitdagen,' bood Marcus aan, kijkend in Tynedales richting.


  Tynedale moest hun blikken hebben gevoeld, want hij keek naar hen op, zijn geoefende glimlach bevroor toen hij besefte dat de drie mannen naar hem staarden. Hij herstelde zich bijna meteen, wendde zich af en lachte kennelijk om iets dat Pierce Chadbourne had verteld. Slecht op zijn gemak door de wetenschap dat de andere drie mannen hem gadesloegen, verschoof hij zijn stoel zodanig dat hij aan het zicht werd onttrokken door een afschuwelijke zilveren schaal die mrs. Weston als tafelstuk had laten neerzetten.


  Waarom staarden ze naar hem, vroeg hij zich af. Hij wist dat ze bepaald niet op hem gesteld waren. Dat ze geen traan zouden laten wanneer hem een ongeluk zou overkomen, wist hij ook. Waar dachten ze dus aan? Beraamden ze een aanval op hem? Hij nam een slok wijn, vermande zich en overwoog zijn mogelijkheden. Hij had geen ruzie met Sherbrook of Weston, maar bij god! Hij zou graag de kans krijgen om Wyndham weer te ontmoeten... en hem te doden.


  De mogelijkheden verblindden hem. Als Wyndham zou sterven... en Nell zou een miskraam krijgen of het kind zou dood worden geboren, wat gemakkelijk te regelen zou zijn... dan zou Weston in de laarzen van zijn neef stappen. Raoul zou slechts een persoon verwijderd zijn van de titel en het enorme fortuin dat ermee gepaard ging. Tynedale glimlachte. Als Raoul de erfenis eenmaal had, zou hij hem maar al te graag helpen het te verspillen. Het beste van alles was dat Nell weduwe zou zijn, met haar eigen fortuin. Zijn eerste poging om haar tot een huwelijk te dwingen, was mislukt, maar nu was hij verstandiger en hij zou het beter voorbereiden. Een sluwe glans verscheen in zijn ogen. Waarom niet? Waarom verdomme niet? Hij had de tijd tegen; hoe eerder Wyndham zich onder de doden bevond, hoe eerder de treurende gravin Wyndham het kind dat ze droeg zou verliezen en lady Tynedale zou worden - en de roddels lapte hij aan zijn laars!


  Tynedale stond op. Alles viel op zijn plaats. Hij had zelfs zijn duelleerpistolen bij zich... Hij glimlachte weer. Die pistolen waren heel bijzonder - de een week iets af naar rechts, de ander naar links, maar alleen hij wist welke, en hij zou dat kunnen compenseren, terwijl die arme Wyndham... Hij lachte bijna hardop toen hij in gedachten Wyndhams gezicht zag wanneer zijn kogel doel raakte, en die van Wyndham niet. Met een koortsachtige glinstering in zijn ogen slenterde hij naar Julian, Marcus en Charles.


  Eenmaal bij hen maakte hij een buiging. 'Een hoogst plezierige avond. Je moeder verdient een felicitatie voor haar vermogens als gastvrouw,' zei hij tegen Charles. Glimlachend tegen Julian, zei hij: 'Ik geloof dat ik je nog niet met je huwelijk heb gefeliciteerd. Hoelang is het geleden... zes maanden nu? O, en ook nog een erfgenaam onderweg - gefeliciteerd.' Hij nipte van zijn wijn, zijn ogen bleven op Julians strakke gezicht gericht. 'Ze is een lieflijk poppetje - je bent een gelukkig man,' voegde hij er hartelijk aan toe. 'Heel gelukkig zelfs... ze had je zo gemakkelijk kunnen ontglippen en dan was ze, helaas, de bruid van een andere man geworden.'


  Julians neusvleugels gingen uitstaan, en Marcus greep zijn arm. Starend naar Tynedale, zei Julian verachtelijk: 'Als je leven je lief is, raad ik je aan zo ver mogelijk bij me uit de buurt te blijven.'


  Tynedales ogen werden meisjesachtig groot. 'O jee, beledig je me?' Het was niet zijn plan de uitdager te zijn. Hij moest degene zijn die werd uitgedaagd - dan zou hij de wapens mogen kiezen.


  'Kun je dan worden beledigd?' spotte Julian.


  Ze spraken niet op zachte toon, en verscheidene heren die moeilijkheden vermoedden, draaiden zich naar hen om.


  'O ja, dat kan ik zeker... als ik het mezelf toesta,' zei Tynedale, en hij nipte weer van zijn wijn. 'Maar weet je, ik kan me goed beheersen en sta mezelf niet toe me door gemene opmerkingen van gewone burgers te laten opwinden.'


  Charles' gezicht veranderde in marmer, en Marcus begon overeind te komen, maar hij werd tegengehouden door Julians ijzeren greep rond zijn arm.


  'Je bent prijzenswaardig,' zei Julian traag. 'Ik ben ook ongevoelig voor beledigingen, vooral als ze door iemand zoals jij worden geuit.'


  Iedereen sloeg hen nu gade en luisterde, en hield de adem in bij Julians woorden.


  De landheer haastte zich naar voren, op de hielen gevolgd door de predikant en lord Beckworth. 'O, houd toch op,' zei de landheer. 'Dit is al veel te lang aan de gang.'


  Tynedale lachte, maar zijn ogen brandden van haat. 'Lieve help. Probeer je me tot een duel te dwingen?' Hij keek de kamer rond. 'Ik ben bang dat de arme Wyndham niet tevreden is met mijn bloed dat hij al heeft laten vloeien. Het lijkt erop dat hij naar meer verlangt.'


  'Je hebt het mis,' mompelde Julian, 'ik wil je bloed niet, jij schoft, ik wil je dood hebben zodat je jonge jongens niet langer hun fortuin kunt ontfutselen.'


  Tynedale werd wit van woede, maar hij beheerste zich. 'Grote goedheid! Ik had zo gehoopt dat je over je ongenoegen over de dwaze daden van je beschermeling heen zou zijn, maar het schijnt dat ik het mis heb. Je koestert wrok, milord - wat onsportief van je.'


  Met een draai van zijn pols smeet Julian de inhoud van zijn glas in Tynedales gezicht. 'En jij, milord,' zei hij zacht, 'bent een straathond en een lafaard, niets dan een stuk ongedierte dat uitgeroeid moet worden.'


  Woedend verloor Tynedale zijn doel uit het oog. 'Jij zelfvoldane schoft,' snauwde hij, 'noem je secondanten!'


  'Graag,' zei Julian. Hij bleef naar Tynedales furieuze gezicht kijken. 'Marcus? Charles?' zei hij.


  Zonder op hun antwoord te wachten, vervolgde Julian: 'Ik geloof dat ik de wapens mag kiezen - zwaarden... en de tijd en plaats, hier en nu.'


  'O nee, nee, dat kan niet!' riep de landheer uit, verbijsterd door deze wending van de gebeurtenissen. 'Tynedale heeft nog niet eens zijn secondanten genoemd,' voegde hij er wanhopig aan toe.


  'Mr. Raoul Weston en mr. Pierce Chadbourne zullen voor me optreden,' bitste Tynedale. Zowel Raoul als Pierce keken ontstemd, maar ze konden nauwelijks weigeren, en beiden knikten en gingen naast hun man staan. 'Ik ben bereid,' zei Tynedale, 'als lord Wyndham bereid is.'


  'Allemachtig! Dit is hoogst ongebruikelijk,' zei lord Beckworth. 'Jullie moeten je secondanten de kans geven het op een vreedzame manier op te lossen.'


  Julian had zich niet bewogen, hij was ontspannen aan tafel blijven zitten, maar hij was als een tijger naar zijn prooi naar Tynedale blijven staren. 'Misschien wel ongebruikelijk,' zei hij, 'maar er is aan het protocol voldaan; we hebben zelfs het geluk dat er een dokter aanwezig is, en we hebben respectabele getuigen ter aanvulling van onze secondanten. Niets kan voorkomen dat er een duel plaatsvindt - hier en nu.'


  Tynedale knikte kort. 'Ik stem in. Onze secondanten hebben niets te bespreken.'


  'Ik geloof dat we een fantastisch stel zwaarden hebben,' zei Julian tegen Charles, 'en die zullen we gebruiken. Tenzij Tynedale of zijn secondanten een of ander bezwaar hebben.'


  'Nee,' zei Tynedale, innerlijk vloekend omdat hij zijn voordeel kwijt was.


  'Laten we ons voorbereiden terwijl Charles de wapens gaat halen,' zei Julian.


  Het was duidelijk dat er niets meer aan te doen was; het duel zou plaatsvinden. Hier. Nu.


  Terwijl Charles verdween om de wapens te halen, brachten de andere heren de kamer in gereedheid, sommigen onderdrukten hun ongenoegen, anderen spraken hun groeiende opwinding uit, en er waren enkelen die een weddenschap over de afloop aangingen. Kandelaars werden buiten gevaar geplaatst; de tafel werd opzij geschoven en de stoelen uit de weg, tot er midden in de kamer genoeg ruimte was vrijgemaakt. Toen Charles terugkeerde met de zwaarden, werden ze door de secondanten onderzocht en goedgekeurd. De hoofdpersonen trokken zich terug met hun secondanten naar tegenovergestelde kanten van de kamer, en de getuigen stelden zich in een rij langs de muren op.


  'Ben je gek?' siste Marcus zodra Charles, Julian en hij alleen waren.


  Julian deed zijn jas uit, en mompelde: 'We zijn het er toch over eens dat hij dood moet?'


  'Ja, maar wie besloot dat jij dat zou doen? Charles of ik zou hem net zo goed te pakken kunnen nemen. Jij hebt verantwoordelijkheden... Of ben je je vrouw vergeten? En de baby die ze draagt?'


  Het zwaard pakkend dat Charles hem overhandigde, zei Julian: 'Ik ben hen niet vergeten, en ik vertrouw erop dat als het ergste zou gebeuren, jij en Charles voor hen zullen zorgen.' Hij aarzelde, een bezorgde uitdrukking verscheen op zijn gezicht. Denken aan Nell en haar verdriet als hij zou sterven zou hem geen goed doen. Er was ook geen tijd om te overwegen of zijn daden verstandig waren. Hij moest een helder hoofd houden, maar hij kon Nell niet achterlaten zonder een laatste woord. Hij haalde diep adem. 'Als ik zou sterven, zeg dan tegen mijn vrouw dat ik van haar houd, dat ze me oneindig veel vreugde heeft gebracht, en dat mijn laatste gedachte aan haar en ons kind was.'


  'O, verdomme!' riep Marcus uit. Hij keek wanhopig naar Charles. 'Allemachtig, doe iets.'


  'Ik? Waarom zou ik?' vroeg Charles. 'Als mijn gewaardeerde neef het ongeluk heeft vanavond te sterven, dan erf ik.' Hij glimlachte schuins naar Julian. 'Wees ervan overtuigd, milord, dat ik diep zal treuren en ik zweer je dat je lady wordt beschermd en dat haar geen kwaad zal overkomen.'


  Julian keek hem aan. 'Weet je, ik heb nooit eerder beseft dat je op de meest ongelukkige momenten een weinig serieuze houding hebt.'


  'Beter dan mijn handen wringen zoals die oude vrijster, Marcus.'


  Marcus stoof naar voren, woede flitste in zijn ogen op, maar een snelle beweging van Julian voorkwam dat hij zijn doel bereikte. 'Ik geloof dat ik degene ben die vanavond een duel uitvecht,' zei hij rustig. 'Jullie kunnen elkaar naderhand in stukken snijden, als jullie willen, maar nu zijn jullie mijn secondanten.'


  Julian wilde zich omdraaien, maar Charles pakte zijn arm.


  'Je weet toch, milord, dat Tynedale, als jij sneuvelt, niet veel langer zal leven.'


  Julian glimlachte vaag, en knikte. 'Daar heb ik geen ogenblik aan getwijfeld - ondanks je vervloekte onvoorzichtigheid.'


  Julian wendde zich af, trok zijn geborduurde vest uit en legde het op zijn jas. Nadat hij de mouwen van zijn linnen hemd had opgerold, greep hij het zwaard en testte de balans en bemerkte dat zijn geheugen hem niet in de steek had gelaten. Het was een voortreffelijk wapen. Te voortreffelijk, dacht hij boosaardig, om tegen Tynedale te gebruiken.


  Terwijl Julian zich voorbereidde, had Tynedale hetzelfde gedaan, en even later keken de twee mannen elkaar aan. Ze kwamen midden in de vrijgemaakte ruimte bijeen, hun zwaarden beroerden elkaar even als voorspel op het duel.


  Ondanks de aanwezigheid van verscheidene heren was het doodstil toen de zwaarden voor het eerst door de lucht zoefden. Niemand twijfelde eraan dat het duel zou doorgaan tot er bloed vloeide; velen geloofden dat ze een man zouden zien sterven.


  Terwijl Julian en Tynedale om elkaar heen draaiden, was er geen sprake van elegant manoeuvreren, geen ingewikkeld voetenwerk dat bedoeld was om bewondering en respect bij de toeschouwers te wekken - dit was een duel waarbij de tegenstanders slechts een enkele gedachte hadden: de ander doden. Het begon heel traag; ze hadden elkaar eerder ontmoet en getaxeerd, en in een elegante dans van de dood testten ze elkaars krachten, zoekend naar een opening, een zwakheid.


  Afgezien van het gedempte geluid van de laarzen van de zwaardvechters op het Turkse kleed en het geschraap van de zwaarden die elkaar af en toe raakten, was het stil in het vertrek. Julian pareerde moeiteloos Tynedales uithalen; de zwaarden flitsten zilverachtig op in het kaarslicht. Minutenlang ging het duel voort; uithalen, pareren, toesteken, terugdeinzen - om weer opnieuw te beginnen, waarbij geen van de mannen een duidelijke opening voor de aanval vond. Maar plotseling ontsnapte Tynedales zwaard aan Julians waakzaamheid, en een lange, vuurrode striem verscheen op Julians bovenarm.


  'Genoeg!' riep de landheer uit, zijn gezicht stond bezorgd. 'Er heeft bloed gevloeid.'


  'Maar ik ben nog niet tevreden,' blafte Tynedale, en hij haalde naar Julian uit.


  Julian ontweek hem door even zijwaarts te springen, en meteen weer terug te komen, hun zwaarden vonkten toen staal tegen staal werd geslagen. Met een grimmig gezicht bleef Julian aanvallen, en hij wist Tynedale achteruit te drijven, en snel als een bliksemflits enkele malen uit te halen, waarna Tynedales hemd was gescheurd en er uit verscheidene striemen bloed opwelde. Tynedales hemd hing in repen om hem heen en hij haalde hijgend adem, maar hij was een uitstekend zwaardvechter, en hoewel Julian hem schade had weten toe te brengen, was hij niet in staat geweest een opening in Tynedales verdediging te vinden waardoor hij hem de dodelijke steek kon geven.


  Transpiratie parelde langs Tynedales gezicht toen zijn zwaard weer Julians aanval afsloeg. Zijn wonden staken en bloedden. Zijn arm deed pijn, en zijn ademhaling ging gejaagd. Hij had Julian tot dusverre weerstaan, maar hij wist dat hij dat niet heel veel langer zou kunnen volhouden. Vrees ontrolde zich als een slang in zijn buik, en elke gedachte aan zijn tegenstander doden verdween - Tynedale vocht voor zijn eigen leven.


  Vrees en woede vulden Tynedales brein, zijn verdediging haperde, en op dat moment brak Julian door, zijn zwaard floot langs dat van Tynedale toen Julian een uithaal naar zijn hart deed. Op het laatste moment wendde Tynedale zich iets af, en Julians zwaard zonk diep in Tynedales schouder.


  Tynedale schreeuwde en viel op de vloer, waarna Julian zijn zwaard terugtrok. Minachtend stond Julian boven zijn gevallen tegenstander die kronkelend op de vloer lag. Wel verdomme, dacht Julian, terwijl hij op Tynedale neerkeek. Hij had weer gefaald. Tynedale zou blijven leven. Door nu het duel voort te zetten zou hij een koelbloedige moord plegen, en dat was zijn eer te na - hoe graag hij Tynedale ook dood wenste. Verdomme!


  'Je schijnt weer het geluk van de duivel aan je kant te hebben, milord,' zei Julian grimmig.


  Pierce en Raoul renden naar hun man, en hielpen Tynedale overeind. Tynedale hing tussen hen in, zijn zwaard hield hij slap langs zijn zij, en hij zei: 'Dat heeft niets met geluk te maken, milord. Zoiets heet vaardigheid.'


  'Ja hoor, geloof maar wat je wilt.' Julian keek om zich heen. 'Tynedale kan niet doorgaan. Het duel is afgelopen.' Hij draaide Tynedale zijn rug toe en liep naar de andere kant van de kamer.


  Tynedale zag zijn vijand weglopen, en besefte dat geen van zijn dromen zou uitkomen, tenzij Wyndham stierf. 'Nee!' schreeuwde hij razend. 'Het zal niet op deze manier eindigen!'


  Tot ieders verbazing duwde Tynedale de handen van zijn secondanten van zich af en hij stond wankelend in het midden van het vertrek.


  Julian draaide zich naar hem om. Zijn koude blik dwaalde over Tynedale heen. 'Zelfs het verlangen om onkruid zoals jij te verdelgen zal me niet dwingen een moord te plegen.' Na deze woorden draaide Julian zich uiterst beheerst om en liep weg.


  Tynedale gaf een gesmoorde kreet en volgde hem. Het was duidelijk dat hij door het dolle heen was en van plan zijn zwaard in Julians onbeschermde rug te steken.


  De toekijkende heren hielden geschrokken hun adem in, en Charles en Marcus sprongen tegelijkertijd naar voren. 'Julian, pas op!' schreeuwde Charles.


  Julian draaide zich razendsnel om en liet zich op een knie vallen, weerstond Tynedales aanval, en stak vervolgens recht in diens hart. Met Julians zwaard diep in zijn hart verzonken, wankelde Tynedale achteruit, zijn ogen vol ongeloof. Zijn zwaard viel uit zijn hand; hij probeerde iets te zeggen, maar viel op de vloer, dood.


  Julian stond op en staarde naar Tynedales lichaam, en verbaasde zich erover dat hij niets voelde. Hij had gedacht dat Tynedales dood de wanhoop en schuld over Daniels dood zou verlichten, maar dat gebeurde niet. Zelfs de wetenschap dat Tynedale had betaald voor de beroering die hij in Nells leven had veroorzaakt, bracht hem geen dankbaarheid. Er was geen triomfgevoel nu hij zijn vijand had verslagen, niet eens een gevoel van tevredenheid of opluchting dat hij ten slotte zijn woord had gehouden en Daniël had gewroken. Hij was zich alleen bewust van een grote vermoeidheid en een sterk verlangen om Nell te zien, haar in zijn armen te houden en haar zachte lichaam tegen het zijne te voelen.


  Geroezemoes ontstond in de eetkamer, enkele heren haastten zich naar voren om Julian te feliciteren; andere schudden hun hoofd en maakten opmerkingen over de ijselijke afloop en het betreurenswaardige gebrek aan decorum bij de jongere generatie... en het duurde geruime tijd voor de rust was hersteld. Tynedales lichaam werd in stilte uit het vertrek gedragen. Er bestond geen twijfel over de vraag of de dood gerechtvaardigd was, en Julian hoefde niet te vrezen dat er repercussies zouden volgen op wat hij vanavond had gedaan. Maar te veel heren hadden het duel zelf gezien om het geheim te houden, en Julian koesterde geen enkele hoop dat hij hun het zwijgen zou kunnen opleggen. En wat roddels betrof... die zouden er in overvloed zijn. Nou, daar was niets aan te doen. Hij zou ze, besloot hij vermoeid, gewoon het hoofd bieden.


  Het nam enige tijd in beslag om de kamer weer op orde te brengen, maar uiteindelijk waren alle tekenen dat er op de vloer onder mrs. Westons mahoniehouten tafel een dodelijk duel had plaatsgevonden, uitgewist. Julians verwonding werd door dokter Coleman schoongemaakt en verbonden; Marcus hielp hem in zijn vest en jas. Charles knoopte vakkundig zijn das zodat Julian weer iets van zijn eerdere elegantie vertoonde.


  'Een slechte zaak,' zei heer Chadbourne kortaf tegen hem, terwijl verscheidene heren zich om hem heen verzamelden. 'Een heel slechte zaak.'


  Julian knikte. 'Ik kan het niet ontkennen en ben niet trots op mijn aandeel hierin.'


  Lord Beckworth snoof. 'Maar je was toch van plan hem te doden?'


  'Als het lot me goed gezind was,' mompelde Julian.


  'Nou, je hebt geluk gehad dat je niet meer dan een schram hebt opgelopen,' merkte Coleman ernstig op. 'Ik hoop dat je mijn advies opvolgt en een paar dagen rust zult houden.' Een vage glans van geamuseerdheid verscheen in zijn ogen. 'En vermijd voorlopig elk duel.'


  'Ik denk dat je op dat gebied niets te vrezen hebt,' zei Julian droog. 'Duelleren is niet mijn sterkste kant en als...' Hij keek weg, denkend aan de jonge Daniël en Nell. 'Ik had mijn redenen,' zei hij ten slotte, en nam een slok van zijn cognac.


  'Die zijn er altijd,' zei Beckworth. 'Laten we hopen dat je redenen de dood van een man waard waren.'


  'O, dat waren ze,' zei Charles, die naast Julian stond.


  'Zonder enige twijfel,' voegde Marcus eraan toe.


  Beckworth staarde de drie neven aan. 'Was dat zo?'


  'Dat was zo,' zei Julian.


  Toen de anderen wegliepen, en Marcus, Charles en Julian alleen waren, zei Charles: 'Dat is heel goed gegaan, vind je niet?'


  Marcus trok een gezicht. 'Ik had het beter gevonden als Julian niet gewond was geraakt.'


  Verscheidene heren maakten aanstalten om de eetkamer te verlaten, en Julian verheugde zich niet op het komende halfuur. In theorie bespraken heren geen duels in het bijzijn van de andere sekse, maar Julian twijfelde er niet aan dat, zodra de heren zich bij de dames hadden gevoegd, iemand uit de school zou klappen. Hij kreunde. Wat had hij dan gedacht? Een duel dat in de eetkamer van zijn tante was uitgevochten! Goede god, hij was niet een of andere heethoofdige jongeling die uit was op opwinding en gevaar! Hij was een keurig getrouwd man, met een kind op komst. Het maakte niet uit dat Tynedale gedood moest worden - hij had toch zeker een andere manier kunnen bedenken?


  Julian zag dat Charles met een glimlach om de lippen naar hem keek. 'Wat?' vroeg hij.


  Hoofdschuddend zei Charles: 'Voor een keer heb je gehandeld zonder aan de gevolgen te denken en je hebt er nu al spijt van.'


  Marcus keek Julian aan. 'Is dat zo?'


  Julian trok een gezicht. 'Niet van Tynedales dood, maar ik had het op een respectabeler plaats willen doen.'


  'Is de eetkamer van mijn stiefmoeder niet respectabel genoeg voor je?


  'Je weet heel goed wat ik bedoel,' antwoordde Julian geërgerd. 'Jij bent de losbol in de familie, ik doe dit soort dingen niet - jij doet ze!'


  'Hmm, ja, ik doe ze,' beaamde Charles, waarbij hij over de rand van zijn glas geamuseerd naar Julian keek. 'En ik moet zeggen, beste kerel, dat ik het niet beter had kunnen doen!'
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  Julians angst dat het nieuws over het duel als een lopend vuurtje door mrs. Westons salon zou waren, was ongefundeerd. Kennelijk voelde geen van de heren zich gedwongen een woord over de verbazingwekkende gebeurtenis in de eetkamer in de ontvankelijke oortjes van de dames te fluisteren. Maar het feest leek tot mrs. Westons verbazing een beetje abrupt te eindigen. Julian was blij dat het nu aan Charles zou worden overgelaten om haar het nieuws over het duel te vertellen - als Raoul hem niet voor zou zijn.


  


  Zijn schouder deed pijn, maar Julian slaagde erin zich normaal te gedragen tot Nell en hij afscheid van de anderen hadden genomen en naar huis waren gereden. Daarna kon hij niet meer voor haar verbergen wat zich had afgespeeld, tenzij hij van plan was elke intimiteit met haar te vermijden tot hij volledig genezen zou zijn. Een trage glimlach speelde rond zijn mond toen hij haar in haar zijden nachtjapon zag glippen. Er zou heel wat meer voor nodig zijn dan een gewonde arm om hem uit Nells bed te houden.


  Nell was geschokt toen hij haar over de gebeurtenissen van die avond vertelde. Toen hij haar liet zien waar Tynedales zwaard hem had geraakt, staarde ze geruime tijd naar het verband dat de wond bedekte, en haar hand ging naar haar hart.


  'Je had gedood kunnen worden!' wist ze uit te brengen. 'Je had gedood kunnen worden terwijl ik in de salon thee zat te drinken.' Bevend van woede sloeg ze met haar vuisten op zijn borst. 'Hoe durf je je leven op die manier te riskeren! Hoe durf je!'


  'Maar liefje, ben je niet blij dat Tynedale dood is?' vroeg Julian verbaasd. 'Hij vormt nu geen gevaar meer voor ons. Maakt dat je niet blij?'


  'Blij?' riep ze. 'Blij dat je bijna werd gedood? Ben je gek?' Haar woede verdween even snel als hij was opgekomen. 'O Julian,' jammerde ze, waarbij ze zich met zo'n kracht in zijn armen gooide dat hij met zijn ogen knipperde. 'Ik houd van je! Mijn leven zou voorbij zijn geweest als hij je had gedood.' Met haar hoofd tegen zijn borst geleund onderdrukte ze een snik, en hield hem steviger vast. 'Beloof me dat je nooit meer zoiets doms doet. Beloof het me! Ik zou het niet kunnen verdragen als jou iets overkwam.'


  Julian glimlachte, en drukte een kus op haar kruin. 'Er zal me niets overkomen - ik zweer het.'


  Met een hand streek ze over de plek van de wond. 'Doet het erg veel pijn?'


  Hij wilde het ontkennen, maar plotseling kreeg hij een ideetje. 'Misschien een beetje... mag ik hier nog wat langer naast je op het bed blijven liggen?'


  Haar gezicht vertoonde een tedere uitdrukking terwijl ze hem hielp zijn kamerjas uit te trekken en daarna naast hem op haar bed kroop. Denkend aan zijn woorden nestelde ze zich tegen zijn naakte lichaam aan, ervoor wakend hem door haar bewegingen op het bed geen pijn te bezorgen. 'Is dit beter?' vroeg ze.


  Zijn vingers plukten aan de zoom van haar nachtjapon. 'Als je misschien iets... ah, veel beter,' mompelde hij, terwijl hij haar nachtjapon omhoog schoof en zijn handen over haar lichaam liet dwalen voordat hij ze tussen haar dijbenen stilhield. Tot zijn verrukking ontdekten zijn vingers het zoete, hete vocht tussen haar benen.


  'Hoe zit het met je wond?' zei Nell gesmoord, haar ogen wazig van begeerte.


  In de glans van het kaarslicht naast het bed glimlachte hij loom naar haar. 'Als je me wilt helpen, beloof ik dat alles goed zal gaan.'


  Hij boog zijn hoofd naar haar toe en beet zacht in haar onderlip, terwijl hij zijn vingers in haar duwde. Nell kromde zich op tegen zijn hand, genot stroomde door haar heen. Ze stak haar hand naar hem uit, en kreunde zacht toen haar vingers zich rond zijn harde lid sloten.


  Al vol verlangen naar haar wist hij haar met zijn goede arm schrijlings boven op zijn lichaam te krijgen. Het kostte slechts een ogenblik om zijn gezwollen lid in haar te duwen, en daarna ging alles goed, zoals hij had beloofd.


  


  Het nieuws van het buitengewone duel en Tynedales dood veroorzaakte beroering - niet alleen in de buurt, maar door heel Engeland. De dood van een tegenstander in een duel was niets ongewoons, maar de omstandigheden en de geschiedenis tussen Tynedale en Julian maakte het tot een interessant onderwerp om over te speculeren. Het hielp dat het seizoen net was begonnen en dat vele leden van de society nog steeds op hun landgoederen waren, waar de meesten van hen druk bezig waren hun grote huizen af te sluiten om met hun gezin terug te keren naar Londen. Omdat een groot deel van de ton over heel Engeland verspreid was, bereikte het nieuws niet iedereen meteen, maar het ging als een lopend vuurtje over het platteland.


  De bewoners van Wyndham Manor hadden nog niet besloten of ze vanwege het duel en het verwachte schandaal dit seizoen in Londen zouden doorbrengen. De raadzaamheid om de plannen te wijzigen en naar Londen te gaan om de society te laten weten dat er voor Julian, of iemand van zijn familie, geen reden was om zich op het platteland verborgen te houden, werd door de familie besproken. Nell had nooit van het seizoen gehouden, en aangezien haar zwangerschap haar een uitstekend excuus gaf om op Wyndham Manor te blijven, was ze vastbesloten: de anderen konden wat haar betrof gaan als ze dat wilden, maar zij bleef thuis.


  Normaal gesproken zouden lady Diana en Elizabeth helemaal door het dolle zijn om terug te gaan naar Londen, maar beiden waren zo enthousiast over de renovatie van het weduwenhuis dat ze liever wilden blijven dan bloot te staan aan de roddels die hun verschijning in de stad zou oproepen.


  'Het is een ding om op de meest exclusieve bals en soirees te worden uitgenodigd vanwege iemands status en positie, maar heel iets anders om te worden uitgenodigd omdat iedereen elk onsmakelijk detail van een afschuwelijk duel wil horen,' had lady Diana ten slotte opgemerkt.


  


  Dat lady Diana misschien een andere reden had om op het platteland te blijven, begon Julian pas drie weken later te dagen toen hij besefte dat lord Beckworth dezer dagen een regelmatige gast op Wyndham Manor was - en in het weduwenhuis. De ontdekking dat de lord met lady Diana hangend aan zijn arm over de terreinen van het weduwenhuis kuierde, waarbij hij haar geduldig de verschillende bouwstadia van haar nieuwe keuken uitlegde, zette hem niet direct aan het denken. Maar toen hij Beckworth binnen vijf dagen voor de derde keer aan zijn eettafel trof, werd Julian zich ervan bewust dat er pal voor zijn neus iets gaande was.


  Op een ochtend wandelde Julian met Nell door de tuinen, toen hij zei: 'Verbeeld ik het me of woont Beckworth praktisch bij mijn stiefmoeder in?'


  Nell giechelde. 'Nee, je verbeeldt het je niet. Is het niet heerlijk? Ik vraag me af of hij haar een aanzoek zal doen. Elizabeth en ik zijn hoopvol gestemd. Misschien zal er deze herfst een huwelijksfeest zijn.'


  Julian keek haar verbijsterd aan. 'Gaat Diana met die oude man trouwen?'


  'Hij is jonger dan je vader, en met hem is ze ook getrouwd, is het niet?' antwoordde Nell plagend.


  'Ja, maar dat was...' Hij stopte, op zoek naar woorden.


  'Anders?' kwam Nell hem te hulp, en toen hij knikte, vroeg ze: 'Hoezo?'


  Julian haalde zijn schouders op. 'Ik kan het niet uitleggen.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik vermoed dat ik, wanneer ik de mogelijkheid overwoog dat ze zou kunnen hertrouwen, ervan uitging dat het met iemand zou zijn die meer van haar eigen leeftijd was.'


  Nell keek hem nieuwsgierig aan. 'Zou je het vervelend vinden als ze met lord Beckworth zou trouwen?'


  'Nee, ik denk van niet - als dat is wat zij wil.'


  Nell glimlachte. 'Ik denk dat het precies is wat ze wil, hoewel ze tegenover Elizabeth en mij erg terughoudend is wanneer we haar polsen over haar nieuwe geliefde. Ze ontkent dat er iets tussen hen is, maar de blik in haar ogen...' Ze zuchtte, en er verscheen een dromerige uitdrukking op haar gezicht. 'Ik weet zeker dat hij haar als ze trouwen erg gelukkig zal maken.'


  Toen Julian sceptisch bleef kijken, zei ze: 'Als je er even over nadenkt zou het heel verstandig zijn.'


  'Hoe ben je tot die conclusie gekomen?' vroeg hij met een lichte frons op zijn voorhoofd.


  'Haar eerste huwelijk was met een man van haar eigen leeftijd... Naar wat ik begrijp uit dingen die Elizabeth zich heeft laten ontvallen, waren haar ouders erg jong getrouwd en ze waren samen niet gelukkig. Het is duidelijk dat lady Diana je vader adoreerde, en dat hun huwelijk een succes was. Dus is het alleen maar logisch dat, wanneer een andere, oudere en respectabele heer interesse in haar toont, ze daar ontvankelijk voor is.' Nell keek nadenkend. 'In feite durf ik te stellen dat ze de avances van een jongere man zou weerstaan - omdat ze hem met haar eerste man zou vergelijken.'


  Julian verwerkte deze theorie en concludeerde dat Nell waarschijnlijk gelijk had.


  Er viel hem iets in. 'Betekent dit dat ik een dezer dagen een formeel bezoek van Beckworth kan verwachten?'


  Nell giechelde. 'Hoogstwaarschijnlijk.'


  Nu zijn ogen waren geopend voor de romance die voor zijn neus opbloeide, was hij zich bewuster van het komen en gaan van anderen, en het begon hem te dagen dat er de laatste tijd een gestage stroom was van heren die zijn huis bezochten. Het leek erop of Charles voortdurend in de buurt was, terwijl Raoul en Pierce kennelijk een voorliefde voor de gastvrijheid van Wyndham Manor hadden opgevat. Het duurde niet lang tot hij besefte dat de bekoring niet zozeer zijn huis gold, als wel zijn aantrekkelijke, jonge stiefzuster. Het had hem niet moeten verbazen, maar dat deed het wel, en hij wist niet precies wat hij van de situatie moest denken. Alleen al bij de gedachte dat Charles zou trouwen, rolden zijn ogen bijna uit zijn hoofd, laat staan met een jong ding dat net uit het leslokaal kwam! En wat Raoul betrof... De reputatie van zijn jongere neef op het gebied van vrouwen en gokken, bezorgde hem bange vermoedens. De erfgenaam van heer Chadbourne, Pierce, zou een goede vangst zijn, maar over het geheel genomen vond hij alle drie de mannen een beetje te oud voor zijn jonge stiefzuster.


  


  Een gelegenheid om Charles over dit onderwerp te benaderen deed zich in de laatste week van april voor. De neven hadden een vroege ochtendrit georganiseerd, maar zowel Marcus als Raoul had zich verontschuldigd, zodat Julian en Charles de enige ruiters waren. Het was een heerlijke ochtend, de zon was warm en aangenaam, de bomen stonden vol in blad, wilde bloemen tooiden de weiden in alle denkbare kleuren en vogelgezang klonk door de lucht. Julian genoot ervan, maar hij was afgeleid omdat hij overwoog hoe hij het onderwerp aangaande Charles' kennelijk romantische interesse in Elizabeth ter sprake moest brengen. Pas toen ze weer naar huis terugreden kwam Julian ertoe om het heikele punt aan te snijden.


  Plompverloren vroeg hij: 'Zit je achter mijn stiefzuster aan?'


  Charles hield zijn paard in. Hij keek Julian alleen maar aan.


  Julian bloosde. 'Tja, wat moet ik anders denken? Rond deze tijd van het jaar zou je normaal gesproken weer op jacht in Londen zijn, maar je bent nog steeds op het platteland en je draait maar om mijn stiefzuster heen. Ik weet dat er verscheidene andere plaatselijke jongelingen achter haar aan lopen, maar vooral jij, Raoul en Chadbourne lijken om haar aandacht te strijden.'


  'Hmm, ja, dat heb ik ook gemerkt,' zei Charles, die zijn paard weer voorwaarts dreef. 'Ik denk dat Raoul en Pierce te oud voor haar zijn, vind je ook niet? Hoe oud is ze, zeventien?' Hij wierp Julian een zijdelingse blik toe. 'Of denk je dat ze haar moeders voetstappen volgt en een voorkeur voor oudere mannen heeft? Wat me op het volgende brengt, denk je dat lady Diana dit jaar lady Beckworth wordt?'


  Het was typisch iets voor Charles, dacht Julian half boos, half geamuseerd, om zijn vraag te negeren en daarna van onderwerp te veranderen. 'Volgens mijn vrouw,' zei hij, omdat hij wist dat het zinloos was om meer van zijn neef te verwachten, 'zullen we naar alle waarschijnlijkheid deze herfst een bruiloft te vieren hebben.'


  'Ah, ja, dat dacht ik al - zijn belangstelling is nogal opvallend, en ze heeft geen tekenen vertoond dat ze hem afwijst. Ben je verheugd?'


  Julian knikte. Nu hij het idee dat zijn stiefmoeder misschien met lord Beckworth zou trouwen, had geaccepteerd, ontdekte hij dat hij meer dan verheugd was - hij was verrukt. Beckworth was een goede man. Evenwichtig. Betrouwbaar. Duidelijk smoorverliefd op lady Diana. En de lady zelf leek dezer dagen een glans om zich heen te hebben die hij in lange tijd niet had gezien... niet sinds de dood van zijn vader. Ja, Julian was verheugd. In feite was er de laatste tijd niet veel dat hem niet verheugde. Hij was getrouwd met een vrouw die van hem hield en die hij adoreerde; over een paar maanden zou hij vader worden, en de zorg en verantwoordelijkheid voor zijn stiefmoeder en stiefzuster zou van zijn schouders worden genomen. Een glimlach speelde om zijn mond. Waardoor ik, dacht hij vrolijk, in staat ben me volledig op mijn vrouw en kind te concentreren.


  Er was slechts één donkere wolk aan de horizon: de Schaduwman. In de tijd na Tynedales dood hadden Marcus en hij plichtsgetrouw elke mogelijke plek voor een kerker onderzocht, wat hun een paar verbaasde en doordringende blikken had opgeleverd. Het was het moeilijkst geweest om in de kerkers onder Stonegate te kunnen doordringen, en Julian wist dat Charles het verhaal van Marcus geen ogenblik had geloofd. De middag van de bezichtiging was Charles een perfecte gastheer geweest, en hoewel mrs. Weston hen naar de lagere regionen van het huis had vergezeld, was haar houding stijf en onbuigzaam geweest, en het was duidelijk geworden dat ze nog steeds erg ontstemd was over het duel dat tijdens haar feest had plaatsgevonden. Raoul, die kennelijk dacht dat ze gek waren, had zich haastig uit de voeten gemaakt. Natuurlijk kwamen de kerkers van Stonegate niet overeen met die uit Nells nachtmerrie, en wat de Schaduwman betrof was het enige goede dat Julian erover kon zeggen, dat Nell geen nachtmerries meer had gehad - en John Hunter had hem ook niet meer benaderd met nieuws over een volgende akelige vondst.


  'Wat ga je met het weduwenhuis doen als lady Diana met Beckworth trouwt?' vroeg Charles, Julians gedachten onderbrekend. 'Het lijkt me jammer om het weer tot een ruïne te laten vervallen.'


  'Dat zal niet gebeuren,' zei Julian. 'Ik had een betere landeigenaar moeten zijn, en het nooit zover moeten laten komen. Nu het weer in de oude staat zal worden hersteld, zal ik ervoor zorgen dat het zo blijft.'


  'En de nieuwe keuken? Vordert die gestaag? Geen eh, tegenvallers meer? Geen vandalen of onverklaarbare diefstallen? Geen geheimzinnige, nachtelijke bezoekers?'


  Julian keek hem aan. 'Waarom vraag je dat?'


  Charles trok een gezicht. 'Toen ik laatst bij jouw huis was weggereden, zag ik een paard aan een boom bij het weduwenhuis vastgebonden staan. Ik ben op onderzoek gegaan, maar ik heb geen levende ziel gezien. Dat bevreemdde me.'


  'Sinds de brand zijn er geen problemen meer geweest,' zei Julian peinzend. 'Ik heb met de zigeuners gepraat en daarna is er niets meer gebeurd.'


  'Die kerels die op het land van Beckworth kamperen?'


  Julian knikte. 'Hun leider heet Cesar, en hoewel ik besef dat het woord van een zigeuner twijfelachtig is, bezwoer hij me dat ik geen moeilijkheden van hen te verwachten had - en ik geloofde hem.'


  Charles grinnikte. 'Heb je het over de laatste van onze ooms die is opgedoken?'


  'Hoe weet... O, Marcus, natuurlijk,' mompelde Julian. 'Ik vroeg me al af of hij het voor zich zou houden.'


  'Hij vond dat ik het moest weten voor het geval dat Cesar zou proberen zich door middel van jou te verrijken en hij niet in de buurt zou zijn om zijn vingers uit jouw zakken weg te slaan.'


  Julian glimlachte. 'Ik denk dat Marcus zich te veel met flauwekul bezighoudt.'


  'O, ongetwijfeld. Heeft hij altijd gedaan.' Ze reden een ogenblik in stilte. Toen vroeg Charles: 'Is hij van plan nog veel langer bij jou te blijven? Ik zou denken dat de beslommeringen van zijn eigen landgoed of de verrukkingen van Londen hem inmiddels zouden hebben geroepen.'


  'Hij heeft een goede rentmeester die voor de zaken op Sherbrook zorgt. En wat Londen betreft... De roep van de sirenen daar was voor jou altijd krachtiger dan voor Marcus. Hij houdt van het platteland.'


  'Ik heb geen hekel aan het platteland,' snauwde Charles. 'Ik denk dat je vergeet dat mijn stiefmoeder duidelijk laat merken dat ze me niet in de buurt wil hebben. Ze verdraagt me gedurende de winter, maar als het voorjaar komt... word ik uit mijn eigen huis gegooid, en wat kan ik dan verdomme anders doen dan naar Londen gaan en me uitleven te midden van de speelholen en de overvloed?'


  Geschrokken, niet alleen door de opmerking, maar ook door de pijn en frustratie in de stem van zijn neef, hield Julian zijn paard in. Hij staarde naar het vertrokken gezicht van Charles, en zoveel dingen die hem over Charles' daden hadden verbaasd, werden nu duidelijk. Mrs. Weston, dacht Julian grimmig, heeft veel te verantwoorden. Hardop zei hij: 'Het is jouw huis.'


  Charles lachte bitter. 'Probeer haar dat maar eens te vertellen!' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, het is veel beter voor me om in Londen te zijn en weg van haar - het voorkomt dat ik haar de nek omdraai en haar lichaam in de rivier gooi.'


  


  Eenmaal weer thuis werd Charles' vraag over de duur van Marcus' verblijf door Marcus zelf beantwoord. Nadat hij afscheid van Charles had genomen, had Julian zich in zijn werkkamer teruggetrokken om de kasboeken die Farley voor hem op zijn bureau had gelegd, door te nemen. Het was een saaie, alledaagse taak, maar noodzakelijk, en al vanaf jonge leeftijd had Julian zijn plichten als eigenaar van een groot landgoed serieus genomen. Maar toen Marcus op de deur klopte en het vertrek binnenkwam, verwelkomde Julian de onderbreking.


  Hij schoof de boeken met Farley's aantekeningen opzij, glimlachte naar Marcus, en nodigde hem uit op de stoel voor zijn bureau plaats te nemen.


  Ze wisselden enkele minuten algemeenheden uit, voordat Marcus zei: 'Ik vind het vervelend om je achter te laten zonder dat we meer over de Schaduwman hebben kunnen ontdekken, maar ik vrees dat ik een paar weken weg moet.'


  'Moeilijkheden?'


  Marcus glimlachte wrang. 'Nee. Mijn moeder. Ze vraagt me haar naar Londen te begeleiden.'


  'Ah, ik begrijp het.' Het was algemeen bekend in de familie dat Marcus' moeder, Barbara, een charmante, inschikkelijke vrouw, slechts weinig tijd van haar zoon opeiste, maar het enige waar ze op stond was dat hij haar vergezelde wanneer ze vanaf Sherbrook Hall op reis ging. Een rit naar Londen was voor haar een hele onderneming, en sinds de dood van Marcus' vader, nu verscheidene jaren geleden, begeleidde Marcus haar opgewekt tijdens haar jaarlijkse verhuizing van en naar de stad. Niets van wat Marcus zei kon haar ervan overtuigen dat de wegen niet bevolkt waren met struikrovers die haar van haar juwelen wilden beroven.


  'Als het aan mij ligt zal ik niet langer wegblijven dan nodig is,' zei Marcus, met een lichte frons op zijn voorhoofd. 'Sinds dat afgeslachte meisje is er geen teken geweest van die krankzinnige. Misschien is hij verder getrokken.'


  Julian trok een gezicht. 'Geloof me, dat zou ik graag denken, maar ik betwijfel het. Jammer genoeg weten we absoluut niet wanneer of waar hij weer zal toeslaan - hoewel mijn vrouw ervan overtuigd is dat het nu elke dag kan zijn. Ze zegt dat de tijden tussen de moorddadige aanvallen korter worden. Er zijn nu drie maanden verstreken sinds de dood van Ann Barnes, en ze vreest elke dag weer een nachtmerrie te krijgen.' Julian zuchtte. 'Het probleem is dat je hier eeuwig op Wyndham Manor zou kunnen blijven om te wachten tot er weer iets gebeurt. Zijn daden zijn onvoorspelbaar.' Hij glimlachte naar Marcus. 'Ik ben enorm dankbaar voor je steun, maar jij hebt andere eisen die aan je tijd worden gesteld - breng je moeder naar Londen.'


  Marcus aarzelde, zijn gezicht stond somber. Het was duidelijk dat hij werd verscheurd. 'Ik zou mijn moeder kunnen schrijven dat ik mijn been heb gebroken...'


  Julian grinnikte. 'En dan zou ze binnen de kortste keren hier op de stoep staan om zich op de hoogte te stellen van de ernst van je verwonding.' Toen Marcus triest glimlachte, voegde Julian eraan toe: 'Totdat hij toeslaat is er niets wat je kunt doen, als hij tenminste nog eens toeslaat. Ga. En kom zo snel mogelijk terug.'


  Marcus stond op. 'Dat zal ik doen, vooral dat snel terugkomen.' Hij keek bezorgd. 'Laten we hopen dat hij zich rustig houdt terwijl ik weg ben.'


  Julian knikte. 'Ja, laten we dat hopen.'


  


  Marcus vertrok die middag, en het verbaasde Nell dat het huis zonder zijn aanwezigheid zo stil was. Ze zei het ook tegen Julian toen ze een vroege avondwandeling door de tuinen maakten.


  'Hij zou gevleid zijn je dit te horen zeggen,' antwoordde Julian.


  'Hij is heel anders dan Charles, vind je niet?' vroeg ze.


  Julian lachte. 'Zeg dat wel! Marcus is bezadigd en evenwichtig, en Charles is een doorgewinterde gokker en daarbij onbeschaamd.' Hij schudde zijn hoofd. 'Terwijl Marcus een rustig, geordend leven leidt, begeeft Charles zich van de ene ramp naar de andere en hij vindt alles een geweldig spel. Hij heeft ook nog het geluk van de duivel. Hoe hij vorig jaar ontsnapte aan verdrinking toen zijn jacht zonk, dat hij overigens met een kaartspel had gewonnen, snap ik nog steeds niet. Marcus was verbijsterd door het ongeluk, en Charles vond het een amusante grap. Ik kan geen twee mannen bedenken die meer van elkaar verschillen dan Marcus en Charles, maar ik kan ook geen twee andere mannen noemen die ik in geval van nood naast me zou willen hebben.' Hij wachtte, en er verscheen een glimlach rond zijn mond. 'Behalve misschien mijn neef Stacey. Weet je nog dat je hem bij ons huwelijk hebt ontmoet?'


  'Vaag,' bekende Nell. Ze trok haar neus op. 'Het lijkt al weer zo lang geleden, vind je niet?'


  'Ja, en toch lijkt het ook pas gisteren. Heb je spijt?' Hij keek glimlachend op haar neer.


  Ze schudde haar hoofd en legde haar wang tegen zijn mouw. 'Nee... niet nu ik weet dat je van me houdt.'


  Hij nam haar in zijn armen. 'En dat doe ik. Met heel mijn hart. Met elke ademteug.'


  Er straalden sterren in haar ogen toen ze in zijn omhelzing smolt.


  


  Het feit dat Charles had verteld dat hij bij het weduwenhuis een vastgebonden paard had gezien, had Julians nieuwsgierigheid gewekt. Enkele nachten achter elkaar, lang nadat Nell in slaap was gevallen, was hij geluidloos uit bed geglipt, had zich haastig aangekleed en was op weg gegaan naar Diana's toekomstige huis om te zien of hij tekenen van activiteit kon ontdekken. In feite had hij zich een dwaas gevoeld wanneer hij zijn huis verliet, en hij bezwoer zichzelf dat het vannacht de laatste keer zou zijn dat hij als een dief in de nacht door de struiken rondom het weduwenhuis zou sluipen.


  De maan was bijna vol en verschafte Julian voldoende licht tijdens het lopen. Voordat het dak in zicht kwam, vertraagde hij zijn tempo en hield hij zijn oren open. Hij stopte in de schaduwen van een groot seringenbos, op korte afstand van de achterkant van het huis. Hij overzag het geheel en ontdekte niets alarmerends. Hij had niet verwacht iemand te zien, maar hij hield zich meer dan twee uur op die plek verborgen voordat hij concludeerde dat hij inderdaad een grote dwaas was. Hij stond op het punt om weg te gaan en zijn bed weer op te zoeken toen een geringe beweging bij de achteringang zijn aandacht trok.


  Hij verstijfde, zijn blik op de plek gericht, maar toen de minuten voorbijgingen en hij niets vreemds zag, ontspande hij zich weer. Verbeelding? Hadden zijn ogen hem bedrogen? Hij glimlachte. Of wilde hij misschien iets zien? Een ogenblik later rekte hij zich uit, deze keer wist hij zeker dat hij iets in de schaduwen naast het huis zag bewegen. Ja, daar bij de hoek, waar de bouw van de keuken een flink stuk was opgeschoten, ontwaarde hij de gestalte van een man. Vanaf zijn plek naast de seringenboom sloeg Julian de man gade terwijl deze uit de schaduwen stapte en zich een ogenblik in het maanlicht bevond voordat hij in het huis verdween. Er was iets bekends aan de grote gestalte, maar de gouden oorring die in het maanlicht was opgelicht, vertelde Julian precies wie hij gadesloeg: Cesar!


  Met een grimmig gezicht begaf Julian zich door de struiken tot hij enkele stappen verwijderd was van de plaats waar Cesar naar binnen was gegaan. Hij aarzelde om het onbekende tegemoet te gaan. Binnen zou het zo zwart als Hades zijn, en hij wist niet of Cesar alleen was of dat hij daar iemand zou ontmoeten. Hij zou kunnen wachten tot Cesar terugkeerde en hem ermee confronteren, maar dan zou hij niet weten wat de zigeuner uitspookte, en het was niet zeker dat Cesar via dezelfde weg zou vertrekken als hij was binnengekomen.


  Julian wachtte besluiteloos in de schaduwen, en wenste dat hij met iets meer gewapend was dan het mes in zijn laars. De minuten gingen voorbij, en hij wilde net dichter naar het huis toe sluipen, toen een zacht geluid hem waarschuwde dat hij niet alleen was. Hij bewoog, maar hij was te laat, en een arm sloot zich rond zijn nek.


  Julian stootte met grote kracht zijn hoofd naar achteren, en tot zijn tevredenheid hoorde hij de kreun van pijn die van zijn aanvaller kwam, maar de verstikkende greep rond zijn nek verslapte slechts een fractie. Julian boog zich razendsnel voorover en zijn aanvaller vloog over zijn hoofd waarna hij hard op de grond belandde. Julian sprong boven op hem, het mes uit zijn laars hield hij al in zijn hand.


  Het lemmet was al bij de keel van zijn aanvaller toen het maanlicht een ogenblik op het gezicht van de man viel. Met een vloek trok Julian zijn mes terug en rolde zich van de man op de grond.


  'Weet je,' zei Charles luchtig, 'dat ik geruchten had gehoord dat je een gevaarlijk man was, maar tot vannacht wist ik nooit hoe gevaarlijk.'


  'Ik had je kunnen doden, idioot!'


  'Ja, maar je hebt het niet gedaan, en dat is het enige wat op dit moment telt,' zei Charles, terwijl hij overeind krabbelde.


  Julian volgde zijn voorbeeld, en bijna als een man doken de twee snel weer in de schaduwen.


  'Heb je hem gezien?' fluisterde Charles.


  'Ja, en ook herkend - Cesar, de zigeunerdief van het land van Beckworth.'


  'Wat teleurstellend. Ik dacht dat ik een heuse misdadiger zou betrappen, en het blijkt niet meer dan een gappende zigeuner te zijn.'


  'Hoe wist je dat Cesar hier vannacht zou zijn?' vroeg Julian scherp.


  'Dat wist ik niet. Ik heb het huis de afgelopen week vanachter die verdraaide meidoornhaag in de gaten gehouden, en vannacht is de eerste keer dat ik iets heb gezien.'


  Julian trok een gezicht. 'Het lijkt erop dat geen van ons hier echt bedreven in is - ik heb het huis enkele nachten vanachter de seringen in de gaten gehouden.'


  'O, dat zou ik niet zeggen - we waren bedreven genoeg om elkaar niet te alarmeren.'


  'Tot nu toe dan... wat heeft me verraden?'


  Charles trok aan zijn oor. 'Niets heeft je verraden. Ik besloot een ander uitkijkpunt te zoeken en ontdekte jou, heel toevallig. Ik schrok, dat kan ik je wel vertellen.'


  Julian voelde zich iets beter. Zijn oude vaardigheden hadden hem tenminste niet helemaal in de steek gelaten.


  'En? Wat doen we nu?'


  'Uit elkaar gaan,' antwoordde Julian. 'Een van ons houdt de voorkant in de gaten, de ander de achterkant.' Zijn stem werd grimmig. 'En we grijpen iedereen die uit het huis komt.'


  Voordat ze dat plan konden uitvoeren, maakte de aanblik van Cesar die uit het huis glipte, dat beide mannen als een paar jachtluipaarden ineendoken en door de struiken slopen tot ze in de positie waren om aan te vallen. Ze sprongen tegelijkertijd op waarna hun prooi met een kreun en een klap tegen de grond sloeg.


  Nadat ze Cesar met diens halsdoek hadden gekneveld, en zijn handen met Charles' das bijeen hadden gebonden, sleepten ze hem naar de plaats waar Charles' paard was vastgebonden. Ze gooiden Cesar als een zak aardappelen op het paard en leidden hem naar Julians stallen. 'We moeten een plek hebben om rustig te praten, en ik wil deze kerel niet in mijn bibliotheek, oom of niet,' zei Julian tegen Charles.


  Bij de stallen aangekomen, sleepten ze Cesar het bijbehorende kantoor in. Julian stak snel een kaars aan, en Cesar kreeg zijn aanvallers voor het eerst te zien.


  Julian rukte de knevel weg, en zei: 'Ik denk dat je iets hebt uit te leggen - je hebt me bezworen dat ik niets van je te vrezen had.'


  'En dat heb je ook niet - zoals je ziet had ik niets bij me toen ik uit het huis kwam.'


  'En wat deed je daar dan?' vroeg Charles minzaam. 'Een nachtelijke wandeling, hmm? Of kijken wat je van mijn neef zou kunnen stelen?'


  'Als jullie me losmaken,' zei Cesar, 'dan kunnen we dit misschien in alle redelijkheid bespreken.'


  Charles snoof. 'Dadelijk stel je zeker ook nog voor er een glas wijn bij te drinken.'


  'Ja, dat zou een uitstekend idee zijn.' Cesars blik gleed naar het massieve eikenhouten bureau dat het kantoor domineerde. 'Ik geloof dat er een karaf buitengewone cognac in het onderste rechterkastje van het bureau staat, evenals verscheidene fraaie, kristallen glazen.'


  Julian moest onwillekeurig lachen. Er was iets aan Cesar dat hem erg aan Charles deed denken. Hun onbeschaamdheid? Absoluut! Hardop zei hij slechts: 'Daar weet je dus van? Wat weet je nog meer?'


  Cesar grinnikte naar hem, zijn witte tanden flitsten op in zijn donkere zigeunergezicht. 'Als je me losmaakt en me een glas cognac inschenkt zal ik het je graag vertellen.'


  Julian keek naar Charles, zijn ogen glansden geamuseerd. 'Aan wie, vraag ik me af,' zei hij in het algemeen, 'doet deze kerel me denken?' Zonder op een antwoord te wachten liep hij naar Cesar en knoopte zijn polsen los.


  Daarna begaf Julian zich naar het bureau, pakte de karaf cognac en drie elegante glazen. Na een lange dag in het zadel kwamen hij en zijn vrienden hier vaak bijeen in het kantoor, waar ze cognac dronken en de jacht bespraken.


  Nadat hij de glazen had ingeschonken en uitgereikt, ging Julian op een punt van het bureau zitten, en vroeg: 'Wanneer heb je de stallen doorzocht?'


  Cesar zuchtte. 'Voor onze ontmoeting op het land van Beckworth.' Zijn donkere ogen keken Julian aan. 'Ik sprak de waarheid toen ik zei dat je niets van mijn groep te vrezen had.'


  'Leg me dan uit hoe het komt dat ik je midden in de nacht rond mijn huis zie sluipen.'


  'Ik zal niet ontkennen dat een aantal van de meer geestdriftige leden van mijn groep, voordat je ons een bezoek bracht, zichzelf eh, aan een paar rondslingerende dingen hebben geholpen - in het bijzonder aan enkele rollen stof uit het huis waar ik vannacht was. Dat moet ik toegeven.' Zijn ogen bleven op Julian gericht, toen hij zei: 'Maar ik zweer je op het bloed dat we delen dat het geen zigeuner was die de brand heeft aangestoken.'


  'Dat is allemaal heel interessant,' merkte Charles op, 'maar het verklaart nog steeds niet wat je daar vannacht deed, is het wel?'


  Cesar keek verbaasd. 'Ik dacht dat dat duidelijk was - ik volgde de man in de zwarte mantel. Hebben jullie hem niet gezien?'
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  Julian wilde hem een leugenaar noemen, maar toen herinnerde hij zich dat hij, enkele seconden voordat hij Cesar in het oog kreeg, had gedacht iets bij de achteringang te zien. Hij probeerde zich de beelden te herinneren van wat hij precies had gezien - of dacht te hebben gezien. Kon het een glimp van een mantel zijn geweest op het moment dat iemand het huis binnenging?


  'Hij liegt,' zei Charles scherp, Julians gedachten onderbrekend.


  'Nee, dat geloof ik niet,' zei Julian traag, met zijn blik op Cesar gericht. 'Vlak voordat ik Cesar in het oog kreeg, dacht ik dat ik iets bij de achteringang zag.'


  Charles fronste zijn voorhoofd. 'Heb je iets gezien?'


  'Ik dacht iets te zien - en nu ik erover nadenk, zou het best eens een mantel kunnen zijn geweest op het moment dat iemand het huis binnenging.'


  Julian keek Cesar doordringend aan. 'Ervan uitgaande dat je de waarheid vertelt, zou je de man die je het huis zag binnengaan, herkennen?'


  Cesar schudde zijn hoofd. 'Nee, de onderste helft van zijn gezicht was met een donkere doek bedekt, en hij droeg een zwarte... een donkere hoed die de rest van zijn gezicht verhulde.'


  'Zelfs als je die kerel hebt gezien, verklaart het nog steeds niet wat je op het terrein van het weduwenhuis deed,' mompelde Charles.


  Cesar staarde naar de amberkleurige vloeistof in zijn glas. 'Zigeuners verdienen de kost door halve waarheden te vertellen, soms regelrechte leugens,' zei hij eenvoudig. 'Onze reputatie als vingervlugge dieven is niet onverdiend, maar' - hij hief zijn hoofd en keek Julian aan - 'we hebben onze eigen eer, en liegen tegen een bloedverwant is niet iets dat we zomaar doen. Toen ik zei dat je van ons niets te vrezen had, meende ik het.' Hij trok een gezicht. 'We zijn dieven, gespuis zo je wilt, maar we steken niets in brand en brengen geen levens in gevaar. Ik wist dat de schade aan je mooie huis niet het werk van zigeuners was, en ik was nieuwsgierig naar de identiteit van de echte schurk.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dus hield ik daar de boel in de gaten - en daarom hebben jullie me vannacht bij het huis gevonden.'


  'Beetje vaag allemaal,' bromde Charles. 'En nog iets anders, voor een verdraaide, schurkachtige zigeuner heb je een uitstekende beheersing van de Engelse taal.'


  Cesar glimlachte dunnetjes. 'Mijn... vader heeft ervoor gezorgd dat mijn moeder een redelijke geldsom kreeg - waarvan op zijn aandringen een deel voor mijn opleiding moest worden gebruikt. Ik heb dan wel niet een van jullie dure scholen bezocht, maar ik ben niet onopgeleid.'


  Charles keek ongemakkelijk. 'Sorry,' zei hij, 'mijn opmerking was grof.' Hij grinnikte. 'Vooral tegen een, eh, soort familielid.'


  'Heb je die kerel vannacht voor het eerst gezien?' vroeg Julian abrupt.


  Cesar knikte. 'Ja. Zodra ik hem had opgemerkt, was ik niet van plan hem uit het oog te verliezen. Toen hij het huis binnenging, ben ik hem gevolgd omdat ik wilde zien waar hij naartoe ging of wat hij deed.' Cesars kaakspieren spanden zich aan. 'Maar het lukte me niet. Hoewel er maanlicht door de ramen naar binnen scheen, was het in het huis te donker om ook maar iets te zien. Ik was hem kwijt op het moment dat ik naar binnen stapte. Ik bleef staan en luisterde in de hoop zijn bewegingen te horen, maar ik hoorde niets. Ik kon niets anders doen dan me terugtrekken, uit angst dat ik tegen hem op zou botsen of hem op mijn aanwezigheid attenderen. Ik ben naar buiten gegaan om op zijn terugkeer te wachten.' Hij glimlachte wrang. 'Maar daar hebben jullie een stokje voor gestoken.'


  'Bedoel je te zeggen dat, terwijl wij hier tijd met jou zitten te verspillen, die kerel bezig is te ontkomen?'


  Cesar haalde zijn schouders op. 'Het is mogelijk. Ik weet alleen dat hij, eenmaal in het huis, leek te verdwijnen. Als bij toverslag.'


  Julian keek bedenkelijk. 'Het heeft geen zin om vannacht terug te gaan naar het huis - waarschijnlijk heeft hij gehoord dat we jou te pakken kregen, en is hij weggerend. Hij zou nu overal kunnen zijn.' Hij trok een gezicht. 'Maar we weten nu tenminste dat hij het weduwenhuis voor zijn eigen doeleinden gebruikt. Het dringt ineens tot me door dat de brand misschien is aangestoken om het werk aan het huis te stoppen of te vertragen, misschien zelfs om mijn stiefmoeder te verdrijven. Voorlopig zullen we aannemen dat de man van vannacht dezelfde is die het vuur heeft aangestoken, aangezien het onwaarschijnlijk is dat het door een andere partij werd veroorzaakt.'


  Julian liep ongeduldig om het bureau heen, en dacht diep na. Het zat hem dwars dat hij niet met de anderen kon delen wat hij wist, informatie die licht op deze nachtelijke gebeurtenissen zou werpen. Hij twijfelde er niet aan dat hij vannacht bijna oog in oog met de Schaduwman had gestaan.


  Afgezien van dat probleem wist hij niet zeker wat hij met Cesar aan moest. Zijn eerste ingeving was hem voor zijn inspanningen te bedanken en weg te sturen, maar hij besefte dat Cesar ook zelf belang had bij het komen en gaan van de vreemdeling. Vanwege de man in de mantel waren Cesar en zijn mensen onder verdenking komen te staan, en Julian kon het hem niet kwalijk nemen dat hij ook het naadje van de kous wilde weten.


  Na veel heen en weer gepraat tussen de drie mannen werd er besloten dat Charles en Cesar naar het weduwenhuis zouden terugkeren en Cesars paard ophalen dat in het nabijgelegen bos was verborgen. Er werd overeengekomen dat ze met z'n drieën zouden samenwerken in plaats van onafhankelijk van elkaar. Julian vond dat hij hun dat verplicht was, en nu Marcus weg was, had hij hun hulp hard nodig. Wat zijn dilemma niet oploste: hoe kon hij ze tegen een monster als de Schaduwman opzetten zonder hun te laten weten wat ze zouden kunnen verwachten? En vertrouwde hij hen genoeg om hun Nells geheim te vertellen?


  Diep in gedachten liep Julian terug naar het grote huis. Hij probeerde op een positieve manier naar deze nacht te kijken. Tot nu toe hadden ze met schaduwen geworsteld, en halve verdenkingen, maar nu wisten ze dat er in de donkere uurtjes inderdaad iemand op pad was. Volgens hem kon die persoon niemand anders dan de Schaduwman zijn, en een koude rilling kroop over zijn ruggengraat toen hij besefte wat dat betekende.


  Nells Schaduwman was onaangenaam dichtbij, concludeerde hij terwijl hij de stoep van het huis beklom en naar binnen ging. En denkend aan de vele keren dat Nell, lady Diana en Elizabeth vrolijk door het weduwenhuis hadden gelopen, vloekte hij binnensmonds. Een monster was er vannacht naar binnen gegaan. Hoeveel andere keren was hij er geweest? Hoeveel andere keren was Nell of een van de anderen zo dicht bij hem in de buurt geweest?


  Maar om welke reden, vroeg hij zich af, sloop de Schaduwman in het weduwenhuis rond? De gedachte die bij hem opkwam, trof hem als een dreun terwijl hij de deur van zijn kamer opende. Kerkers! Was dat mogelijk? Marcus en hij hadden alle plaatsen waarvan ze wisten dat er kerkers waren uitgeschakeld... maar stel dat...?


  Hij trok zijn kleren uit, en begaf zich naar Nells kamer. Morgen, bezwoer hij grimmig, zou hij het weduwenhuis en de geschiedenis ervan zeer grondig onderzoeken. Het idee dat de kerkers van Nells nachtmerries onder het weduwenhuis zouden kunnen zijn, was angstaanjagend. De wetenschap dat er, terwijl Nell en hij sliepen, op minder dan anderhalve kilometer afstand verschrikkelijke dingen met onschuldige slachtoffers gebeurden, vervulde hem met afschuw.


  Enkele ogenblikken later glipte hij naast Nell in bed en trok haar dicht tegen zich aan; hij had de warmte van haar zachte lichaam nodig om de kilte binnen in hem te verdrijven. Ze was diep in slaap, bewoog zich niet eens toen hij een kus op haar slaap drukte. Zijn hand streelde de groeiende heuvel die hun kind verborg, en met haar en hun kind veilig in zijn armen werd het kwaad voorlopig afgewend, en hij viel in slaap.


  Genesteld tegen het grote lichaam van haar echtgenoot, kreunde Nell en vocht tegen de verraderlijke macht van de nachtmerrie die haar al uren in zijn klauwen gevangen leek te houden. In de nachtmerrie werd ze, in tegenstelling tot de andere die ze ooit had ervaren, geconfronteerd met een inktzwarte duisternis, niet in staat te zien of zelfs maar te raden waar ze was. Muren sloten haar in, en ze had de gewaarwording dat ze in een of andere smalle doorgang was. Met een steek van angst voelde ze dat de Schaduwman in de buurt was, verborgen onder de dekmantel van de duisternis. Ze kon hem niet zien, maar ze kon hem voelen, kon hem horen ademen alsof hij naast haar stond. Ze wist dat de Schaduwman daar in het donker was. En hij wachtte... op haar? Ze beefde, een schreeuw rees op in haar keel bij het idee dat ze op een of andere manier zijn volgende doel was geworden, maar de nachtmerrie hield haar te stevig in zijn greep, en de schreeuw bleef ongehoord.


  De totale duisternis beangstigde haar, dat en de wetenschap dat de Schaduwman daar stond te luisteren, zijn volgende stap berekende. Hij stond daar naar het leek urenlang, maar ten slotte bewoog hij - Nell hoorde zijn kleren ritselen - en een seconde later flakkerde er bleek licht van een kleine toorts die hij had aangestoken. In het vage licht kon Nell nu zien dat hij in een kleine hal stond met een stenen trap die naar beneden leidde. De muren waren van dezelfde vlekkerige stenen als uit andere nachtmerries, en ze besefte dat ze zich bevonden in de gang die naar de kerker leidde.


  Met zelfverzekerde stappen haastte de Schaduwman zich de treden af, de gang eindigde bij een ingang met een hek ervoor. Hij duwde het ijzeren hek open en stapte de kerker binnen. Nell vermande zich voor de aanblik van een ander slachtoffer, maar tot haar opluchting was de kerker leeg, afgezien van de Schaduwman. Zijn zwarte mantel zwaaide rond zijn grote, breedgeschouderde gestalte toen hij een andere, grotere toorts die aan de muur hing aanstak. Even ving ze een glimp op van zijn profiel, maar een rode doek bedekte de onderste helft van zijn gezicht, en met zijn breedgerande hoed diep over zijn voorhoofd getrokken, zou hij iedereen kunnen zijn.


  Onderdrukte gewelddadigheid straalde van hem af terwijl hij door de beslotenheid van de kerker beende, voordat hij bleef staan naast de grote steen die de ruimte domineerde. Zijn rug was naar haar toe gekeerd, en ze sloeg hem als betoverd door walging en angst gade, terwijl hij keer op keer de met bloed bevlekte steen streelde. Zijn hand bewoog als die van een geliefde over de steen waarop zo velen van zijn slachtoffers om hun leven hadden geschreeuwd.


  Voor een keer niet afgeleid door de toestand van een slachtoffer, bestudeerde Nell de Schaduwman aandachtig; ze probeerde alles in haar geheugen te prenten wat zou kunnen helpen hem te identificeren wanneer ze wakker was. Wat was er aan hem dat hem uniek maakte? Waaraan zou ze hem kunnen herkennen?


  Alsof hij haar concentratie voelde, verstijfde hij. Langzaam draaide hij zijn hoofd om en keek haar over zijn schouder recht aan. De doek en de hoed verborgen bijna helemaal zijn gezicht, en lieten slechts een smalle reep boven en onder zijn ogen vrij, maar die ogen, die krankzinnig boosaardige ogen keken haar aan en hielden haar blik gevangen. Hevige angst vervulde haar toen hun blikken elkaar ontmoetten en een verschrikkelijke gedachte deed haar beven. Hij kon haar zien! Ze zag dat hij zich ervan bewust werd, zag dat zijn ogen groter werden, dat het besef tot hem doordrong. Daarna, alsof er een kaars werd uitgeblazen, verdween het beeld en ze ontworstelde zich aan de nachtmerrie.


  De schrik van wat er net was gebeurd was te groot om aan te ontsnappen; ze kon zijn handen op haar voelen, hoorde zijn stem in haar oor, en ze schoot overeind, schreeuwend van doodsangst.


  Op haar afgestemd op een manier die Julian nooit voor mogelijk had gehouden, werd hij meteen wakker zodra ze zich bewoog. Het duurde slechts enkele seconden, maar voordat ze overeind schoot en schreeuwde, wist hij al dat ze weer in de greep van een van die verschrikkelijke nachtmerries was. Hij legde zijn hand op haar schouder, en praatte zacht tegen haar nadat de eerste schreeuw aan haar keel was ontsnapt.


  Nell besefte slechts geleidelijk dat het Julians hand en zijn stem was, en niet die van de Schaduwman.


  'Nell, liefje, wakker worden,' zei hij zacht, terwijl hij haar arm en schouder streelde. 'Je bent veilig. Je bent thuis bij mij. Ik ben bij je. Wakker worden.'


  Ze onderdrukte een snik en wierp haar bevende lichaam in zijn warme omhelzing. Ze probeerde te praten, maar het lukte niet - doodsangst had haar sprakeloos gemaakt. Onder Julians vriendelijke leiding wist ze weer tot zichzelf te komen.


  'Was het heel erg?' vroeg hij bezorgd.


  'Maak licht. Alsjeblieft, maak licht,' zei ze. 'Ik kan het donker niet verdragen.'


  Hij liet haar even los om een kaars naast het bed aan te steken, waarna hij haar weer in zijn armen sloot en fluisterde: 'Je bent veilig, lieveling. Hij kan je geen kwaad doen.'


  Ze leunde rillend tegen zijn grote lichaam. 'Je kunt hem niet tegenhouden,' zei ze triest. Ze hief haar hoofd op en staarde hem aan, haar ogen waren groot, met afschuw vervuld. 'Julian, hij heeft me gezien. Hij weet wie ik ben.'


  Julian fronste zijn voorhoofd. 'Wat bedoel je?'


  Angst overweldigde haar terwijl ze de verschrikkelijke ogenblikken herbeleefde toen haar blik die van de Schaduwman had ontmoet. 'Begrijp je het dan niet? Hij heeft me gezien! Hij keek me recht aan,' riep ze uit. Een snik ontsnapte haar. 'Hij heeft me herkend. Ik weet dat hij me herkende.' Ze keek verwilderd om zich heen, naar de schaduwen die in het vage licht van de kaars over de muren dansten, en was doodsbang dat het monster van haar nachtmerries uit het donker te voorschijn zou stappen. 'Hij zal achter me aan komen. Hij moet - hij weet dat ik weet wat hij doet. Hij kan me niet in leven laten.'


  'Stil maar, Nell, lieveling. Je slaat onzin uit,' zei Julian vriendelijk, terwijl hij probeerde te begrijpen wat ze had gezegd. 'Hoe kan hij je hebben gezien?'


  'Ik weet het niet,' antwoordde ze met een klein stemmetje. 'Maar ik weet dat hij me heeft gezien. We keken elkaar recht aan, en ik kon het in zijn ogen zien... een bewustzijn...'


  'Maar als hij je aankeek, moet je ook zijn gezicht hebben gezien. Heb je hem herkend?' vroeg hij met een stem waarin opwinding doorklonk.


  Ze schudde haar hoofd. 'Nee. Hij droeg een doek over de onderste helft van zijn gezicht en een hoed die diep over zijn voorhoofd was getrokken.' Een huivering kroop door haar heen. 'Ik zag alleen zijn ogen... zijn afschuwelijke, afgrijselijke ogen.' Haar blik zocht de zijne. 'Je moet me geloven!'


  Julian knikte, en hij dacht aan Cesars beschrijving van de man die hij vannacht tot in het weduwenhuis was gevolgd. Hoe ongelooflijk het ook scheen, Nell was daar in haar nachtmerrie met de Schaduwman geweest.


  Julian duwde haar iets van zich af en zei: 'Laat me wat cognac voor je inschenken, en je bij het vuur in mijn kamer neerzetten. Dan zullen we daar praten.' Hij glimlachte treurig naar haar. 'Je bent niet de enige die vannacht de Schaduwman heeft gezien.'


  Toen hij uit bed wilde stappen, greep ze zijn arm. 'Nee. Laat me niet alleen - zelfs geen ogenblik.'


  Hij pakte de kaars op en stak zijn hand naar haar uit. 'Kom dan met me mee.'


  In zijn kamer pookte hij het vuur op en legde er wat hout op van de keurige stapel ernaast. Hij stak nog een paar kaarsen aan, en nadat hij een deken van het bed had gehaald en Nell erin had gewikkeld, nestelde hij haar in een stoel bij het nu aangenaam brandende vuur. Hij trok zijn kamerjas aan en schonk voor hen beiden een flink glas cognac in. Daarna ging hij naast haar zitten en vroeg: 'Wie van ons zal beginnen?'


  'Jij,' zei Nell snel, omdat ze het moment wilde uitstellen dat ze haar nachtmerrie zou herbeleven.


  Julian knikte en vertelde wat er die nacht was gebeurd.


  Toen hij was uitgesproken, riep ze uit: 'O, te denken dat jullie hem bijna te pakken hebben gekregen!'


  'Geloof me,' zei Julian, 'ik heb wel duizend keer gewenst dat we eerder hadden geweten wat Cesar van plan was. Als we allemaal samen hadden gewerkt...' Hij schudde zijn hoofd. 'Het is jammer, maar we hebben van vannacht wel iets geleerd: het weduwenhuis is voor hem van belang.'


  'Denk je dat de kerkers van mijn nachtmerrie in het weduwenhuis zijn?'


  'Ja, dat denk ik. Het kan haast niet anders. En ik ben van plan ze morgen te gaan zoeken.'


  'Er moet in het huis een doorgang zijn,' zei Nell langzaam. 'Toen de nachtmerrie begon, was hij in wat een soort tunnel leek, een heel smalle doorgang. Ik weet nu, door wat je me hebt verteld, dat hij zich daar verborgen hield en naar Cesar luisterde. Hij heeft daar denk ik lang gewacht om er zeker van te zijn dat het veilig was om de kerker binnen te gaan.'


  Met zijn blik op haar gezicht gericht, vroeg Julian zacht: 'Kun je er nu over praten?'


  Nell nam een grote slok cognac. 'Ja. Ja, dat kan ik. Ik moet.' En dus vertelde ze hem alles wat zich in haar nachtmerrie had voorgedaan. Haar stem brak slechts een beetje toen ze het moment beschreef waarop ze in de ogen van de krankzinnige keek.


  Nadat ze was uitgesproken, vroeg Julian: 'Ik twijfel niet aan je, liefje, denk dat niet, maar weet je zeker dat hij je werkelijk heeft gezien?'


  Nell knikte. 'O ja. Hij heeft me gezien. Ik kan het je niet beschrijven, maar ik weet dat hij me heeft gezien, dat hij me herkende.'


  Julian staarde fronsend in zijn glas. 'Ik begrijp er nog niet de helft van, maar het lijkt erop of de band tussen jullie niet langer van een kant komt.' Hij keek haar aan, vloekte binnensmonds toen hij de afschuw op haar gezicht zag. Hij zette zijn glas neer, stond op en tilde haar in een beweging in zijn armen. Daarna ging hij weer zitten, met haar op zijn schoot, zijn sterke armen veilig om haar heen geslagen. 'Nell, ik zorg ervoor dat hij je geen kwaad doet! Ik zweer het.'


  Ze legde haar hoofd tegen zijn schouder, haar haren kietelden zijn kin. 'Zonder me op te sluiten of me onder bewaking te stellen, zie ik niet hoe je me zou kunnen beschermen.'


  'Doe niet zo belachelijk!' riep hij scherp. 'Hij zal je niet uit ons eigen huis kunnen meenemen. Je bent hier veilig.'


  Ze glimlachte triest. 'Misschien. Vergeet niet dat ik hem heb herkend. Maar hoewel ik hem vannacht recht heb aangekeken, heb ik slechts zijn ogen kunnen zien. We weten weinig meer dan dat hij een grote, goedgebouwde man is, in de eerste helft van zijn leven - die beschrijving zou op honderden mannen kunnen slaan.'


  Julian kon er niets tegenin brengen, en voor het eerst was hij bang. Doodsbang dat dit naamloze monster haar uit zijn armen zou rukken, en instinctief sloeg hij ze steviger om haar heen. Nee, bezwoer hij, de Schaduwman zal haar niet krijgen.


  


  De week die volgde was gespannen en frustrerend. Julian stond bij het eerste ochtendlicht op, en bekeek alle oude bouwplannen die in zijn bibliotheek bewaard waren gebleven. Hij had er nooit enige aandacht aan besteed, maar hij ontdekte tot zijn vreugde dat zijn overgrootvader het verleden nauwkeurig had bewaard. En toen zijn hand zich sloot rond een dunne rol waarop 'weduwenhuis' stond, was hij ervan overtuigd dat de geheimzinnige locatie van de kerker snel zou worden onthuld. Dat was echter niet het geval. De bouwplannen die hij bekeek, betroffen de overdekte gang die de keuken met het huis verbond. Hij vond niets wat hem een aanwijzing over de locatie van de kerkers gaf, of een teken dat er zelfs maar kerkers onder het weduwenhuis waren.


  Teleurgesteld, maar niet ontmoedigd, begaf Julian zich naar het weduwenhuis, vastbesloten de toegang naar de kerkers te vinden, waarvan hij wist dat ze moesten bestaan. Hij stuurde de werklieden die bezig waren met de renovaties zonder al te veel verklaringen weg, hij vertelde hun alleen dat het werk voorlopig werd uitgesteld. Grimmig klopte en duwde hij tegen elke muur, en elke nis die een geheime doorgang zou kunnen verbergen. Geholpen door de kennis die hij van Nells nachtmerrie had verkregen, was hij ervan overtuigd dat de toegang tot de kerker ergens in het weduwenhuis moest zijn. Dag na dag doorzocht hij het hele weduwenhuis, maar tot zijn toenemende frustratie en bezorgdheid vond hij niets.


  


  Voor Nell waren die dagen niet minder zorgwekkend en frustrerend. Hoewel ze geen neiging tot hysterie had, merkte Nell dat ze bij elk geluid of de lichtste beweging opschrok, en ze dwaalde zelden door de kamers van het huis, tenzij Julian bij haar was. Angst was haar metgezel, en die overschaduwde alles wat ze deed. Er was nooit een ogenblik dat ze zich niet bewust was van gevaar, zich niet bewust was van het feit dat de Schaduwman er was, haar misschien in de gaten hield, zijn volgende plan beraamde...


  Ondanks haar angst probeerde ze Julian over te halen haar mee te nemen naar het weduwenhuis, maar hij was er faliekant tegen. Hij keek haar aan en gromde: 'Ik wil niet dat je ook maar een stap in dat verdraaide huis zet! De toegang tot de kerkers is daar ergens, en waar die ook is, hij is goed verborgen. Ik wil niet dat hij je meesleept terwijl mijn rug ernaartoe is gekeerd.'


  Ze trok een gezicht, en alleen haar groeiende kind weerhield haar ervan met hem in discussie te gaan. Ze moest niet alleen zichzelf beschermen, maar ook haar kind, en zich ervan bewust dat haar zwangerschap haar kwetsbaar maakte, protesteerde ze niet verder.


  


  Lady Diana was verbaasd toen ze hoorde dat Julian de werklieden had weggestuurd, maar ze mompelde slechts verlegen: 'Aangezien het erop lijkt dat ik daar uiteindelijk niet zal gaan wonen, is het misschien maar het beste.'


  Julian grinnikte naar haar, en kneep haar zacht in haar wang. 'Je wordt heel gelukkig, lieverd - dat zou vader hebben gewild.'


  'Natuurlijk,' zei ze snel, met een lichte blos op haar wangen, 'staat er nog niets vast. Denk niet dat het zo is.'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde Julian ernstig, maar met een twinkeling in zijn ogen, en haar blos verdiepte zich voordat ze zich weg haastte.


  


  Elizabeth was een ander geval, en op een ochtend niet lang daarna werd Julian verrast door een bezoek van haar. Zijn stiefzuster kwam ongelegen, omdat ze hem aantrof toen hij op zijn knieën in de bibliotheek van het weduwenhuis zat, waar hij aan de achterkant van een boekenkast rondtastte.


  Met een verbaasd gezicht zei ze: 'Wat ben je daar in vredesnaam aan het doen?'


  Julian kwam zo waardig mogelijk overeind, klopte zijn broekspijpen af en draaide zich naar haar om. 'Ik, eh, was, eh, ik controleerde of er tekenen van termieten waren,' mompelde hij.


  Elizabeth leek niet overtuigd. 'Denk je niet dat de werklieden dat inmiddels zouden hebben ontdekt?'


  Ze bestudeerde hem met haar handen op haar heupen. 'Je hebt je de laatste tijd vreemd gedragen. Nell kan nauwelijks een stap verzetten zonder dat je haar als een schaduw volgt, en als moeder en ik een volmaakt veilige wandeling in de tuinen willen maken, sta je erop dat een van de bedienden ons vergezelt. Je waakt over ons alsof je bang bent dat er een monster te voorschijn zal springen om ons aan te vallen. Wat is er aan de hand?'


  'Niets!' Hij forceerde een glimlach, en wenste voor een keer dat Elizabeth niet zo slim was. 'Ik besefte niet dat ik zo over jullie "waak". Houd het er maar op dat het de zenuwen van een aanstaande vader zijn.'


  Ze lachte. 'Jij?'


  Hij knikte beschaamd. 'Ik vind dat het aanstaande vaderschap me erg beschermend heeft gemaakt.'


  'Alsof je dat daarvoor niet was.' Toen hij niets meer zei, ging ze op haar tenen staan en drukte een kus op zijn wang. 'Heel goed, ik zal je niet verder plagen, maar probeer het alsjeblieft niet te overdrijven.'


  Elizabeth vermoedde waarschijnlijk dat er meer achter zat, maar ze accepteerde zijn verklaring, en Julian was opgelucht. Nell buiten gevaar houden was al zenuwslopend genoeg, maar als hij met twee vastberaden vrouwen te maken kreeg...


  Glimlachend naar Elizabeth, zei hij: 'Zou je het "beschermend" noemen als ik je terugbreng naar het huis?'


  Ze trok haar neus naar hem op, maar stond hem toe dat hij haar op de terugweg naar het huis begeleidde.


  


  Hoewel Julian, Charles en Cesar om beurten het weduwenhuis in de gaten hielden, werd er verder geen teken van de man in de mantel gezien, en naarmate de dagen voorbijgingen, raakte Charles steeds meer ontstemd.


  Op een dag vergezelde hij zijn stiefmoeder en broer, die bij de dames van Wyndham Manor op bezoek gingen. Charles begroette iedereen en informeerde naar Julian. Toen hij te horen kreeg dat Julian bij het weduwenhuis was, besloot Charles daarheen te gaan omdat hij er niets voor voelde om zijn stiefmoeder over Raoul als kind te horen pochen, en Raoul met Elizabeth te zien flirten. Hij excuseerde zich en ging op weg om Julian te zoeken.


  Hij vond hem buiten achter het weduwenhuis, waar hij op zoek was naar oude funderingen waarop de nieuwe keukenvleugel was gebouwd.


  'Wat doe je?' vroeg Charles toen hij naderbij kwam.


  Julian schrok op. 'Moet je me zo besluipen?' vroeg hij geprikkeld.


  Charles fronste zijn wenkbrauwen. 'Ik besefte niet dat ik je "besloop".'


  'Dat deed je ook niet,' gaf Julian toe. 'Ik geloof dat het de gedachte aan onze in een mantel gehulde vreemdeling is die me mijn opmerking ontlokte. Neem me niet kwalijk.'


  'Al goed.' Charles knikte naar de fundering, die schijnbaar Julians aandacht had getrokken. 'Waar zoek je naar?'


  Julian aarzelde. Nells geheim bewaren ging tegen zijn gevoel in, want hij wilde Charles en Cesar duidelijk maken waar ze mee geconfronteerd konden worden, en hij zocht naarstig naar een manier om hun een hint te geven zonder alles te onthullen. Hij kreeg een idee en zei: 'Ik heb nagedacht over de wijze waarop onze man verdween - als bij toverslag - zoals Cesar die nacht vertelde. Het was vanzelfsprekend donker in het huis, maar stel dat er een geheime trap of een geheime ruimte is?'


  'Heb je soms een van die gotische romans van de Minerva Press gelezen?' vroeg Charles argwanend.


  Julian trok een gezicht. 'Nee. Maar denk eens na. Als er een geheime doorgang zou zijn, dan zou dat verklaren hoe hij zomaar leek te verdwijnen.'


  Charles was niet overtuigd, maar hij haalde zijn schouders op en zei: 'Heel goed. Waar heb je tot nu toe gezocht?'


  'Overal,' antwoordde Julian. 'Ik heb de afgelopen week mijn neus in elk hoekje en gaatje gestoken, en zoals je ziet ben ik nu met de fundering bezig.'


  'Dan heb je eroverheen gekeken,' zei Charles, 'als het bestaat,' voegde hij er droog aan toe.


  'Het bestaat,' zei Julian grimmig. 'Het moet bestaan - het is de enige verklaring.'


  


  Raoul gadeslaan die Elizabeth het hof maakte, was niet Nells favoriete tijdverdrijf, en ook die middag was het niet anders. Hij was die week bijna iedere dag in het huis geweest, en zijn hofmakerij begon nogal opvallend te worden. Of het was omdat Nell elke jonge vrouw die zou worden opgezadeld met mrs. Weston als schoonmoeder, zou beklagen, of dat ze Elizabeth liever gekoppeld zou zien aan een heer die meer te bieden had dan Raoul Weston, wist ze niet. Raoul was aantrekkelijk en knap, maar hij was geen landheer, en hoewel hij van zijn moeder een ruime toelage kreeg en op een dag een groot fortuin van haar zou erven, zou Nell liever de voorkeur hebben gegeven aan een heer die al zijn eigen landgoed had, en misschien... een titel? Ze glimlachte voor zich heen, en begreep voor de eerste keer haar vaders verlangen om haar gesetteld te zien met een bemiddelde man van stand.


  Het speet Nell niet de Westons te zien vertrekken, en met haar eerste oprechte glimlach van die middag zwaaide ze hen uit toen ze in een klein gesloten rijtuig wegreden. Kort daarna verlieten lady Diana en Elizabeth het huis om op bezoek te gaan bij de vrouw van de landheer.


  Na hun vertrek besefte Nell dat ze, op de bedienden na, alleen thuis was. Iets van de angst na haar laatste nachtmerrie was verdwenen, maar ze bleef zich ongemakkelijk voelen. Ook vandaag, en plotseling wenste ze dat Julian was teruggekomen of dat ze met lady Diana en Elizabeth was meegegaan. Wat belachelijk was, concludeerde ze vastberaden. Ze was volkomen veilig. En ze was niet van plan iets doms te ondernemen. Ze berispte zichzelf om haar dwaze gedachten en begaf zich naar de tuinen, waar ze zich omgeven wist door een tiental bedienden binnen gehoorsafstand.


  Het was een heerlijke dag voor een wandeling door de natuur. Ze liep de stoep af en betrad het pad aan de rechterkant van het huis. Nadat ze enkele minuten door de keurig onderhouden perken had gewandeld, vond ze een stenen bank bij een kleine poel, overschaduwd door enkele wilgen, en ze ging zitten. Ze genoot van het geluid van de bijen en de geur van lelies en rozen die de lucht parfumeerden. Het zachte gezoem van de insecten en de warmte van de dag hadden een bedwelmend effect, en voor ze het wist viel haar hoofd voorover en doezelde ze in slaap.


  Ze werd met een schok wakker en sprong op toen ze ontdekte dat mrs. Weston naast haar op de bank zat.


  Mrs. Weston klopte op haar hand, en zei: 'Ah, petite, ik wilde je niet laten schrikken.'


  Nell schudde de slaap van zich af, ging rechtop zitten, en mompelde: 'Ik moet een ogenblik zijn weggedoezeld.' Ze fronste haar voorhoofd. 'Had u iets vergeten?'


  Mrs. Weston glimlachte en zei: 'Mais oui! Het is zo'n geluk dat ik je hier in de tuin zag zitten slapen en dat ik me niet door jullie overbeleefde Dibble hoef te laten aankondigen.' De glimlach vervaagde, en met haar zwartglanzende slangenogen op Nells gezicht gevestigd, zei mrs. Weston: 'En nu, ma amie, voordat iemand ontdekt dat ik ben teruggekomen, denk ik dat het tijd is dat wij moeten gaan, vind je niet? Het is al te lang uitgesteld.' Haar stem verhardde. 'Tien jaar te lang.'


  Afschuw overspoelde Nell toen ze het ineens begreep. Haar stem klonk hees toen ze zei: 'U was het die dag! U was degene die me een klap tegen mijn achterhoofd gaf.' Haar ogen werden groot. 'En dat betekent...' Ze haalde diep adem, niet in staat de woorden hardop te zeggen.


  Mrs. Weston stond op. 'We zullen later tijd hebben om te praten, maar nu kom je rustig met me mee of ik zal je neerschieten.'


  Nell stond langzaam op, haar ogen op het pistool in mrs. Westons hand gericht. Slechts een ding was Nell duidelijk: ze zou niet met mrs. Weston meegaan. Niet zolang ze leefde, dacht ze, en ze voelde dat ze misselijk werd. En als ze mrs. Weston aan de praat kon houden...


  'Waarom?' vroeg ze. 'Waarom heeft u John vermoord?'


  Mrs. Weston keek ongeduldig. 'Omdat mijn oudste stiefzoon een dwaas was en vastbesloten dat mijn zoon met een of andere ongewassen boerendochter zou trouwen. De kleine slet was dom genoeg geweest om zwanger te raken, en ze dacht mijn Raoul te kunnen strikken.' Haar gezicht versomberde. 'Mijn Raoul. Mijn zoon! Getrouwd met een gewone boerendochter.'


  'En daarom heeft hij zijn broer vermoord?' vroeg Nell ongelovig.


  'Het doet er niet toe,' snauwde mrs. Weston. 'Genoeg! Loop naar de achterkant van de tuin. Hij wacht daar met de koets op ons.'


  Met haar voeten op de plek verankerd, zowel van angst als van pure vastberadenheid, zei Nell: 'Nee. Niet totdat u enkele vragen heeft beantwoord.'


  Mrs. Westons vingers verstrakten rond het pistool, en Nell vreesde dat ze ter plekke zou worden neergeschoten. Beter dat, dacht ze verwilderd, dan uit elkaar te worden gescheurd door Raoul Weston... de Schaduwman.


  Geconfronteerd met Nells koppige houding leek mrs. Weston niet zeker te weten wat ze nu moest doen. Ze keek Nell aan en zei: 'Raoul was niet van plan John te vermoorden. Raoul wilde alleen met hem praten, om hem duidelijk te maken dat hij een te overdreven groot eergevoel had. Maar John wilde er niets van weten. Hij kraamde onzin uit over niet nog iemand als de Oude Graaf in de familie hebben. Hij stond erop dat Raoul zich eervol opstelde en met haar zou trouwen - of hij zou het hun vader vertellen. Er vielen klappen en John... stierf.'


  'En ik? U heeft geprobeerd me te vermoorden - en slaagde er bijna in.'


  'Wat konden we anders doen? Je was op iets gestuit dat jouw zaak niet was. We konden je niet in leven laten zodat je iedereen kon vertellen wat je had gezien.' Er verscheen een uitdrukking van haat op mrs. Westons gezicht. 'Dat je in leven bent gebleven, is een wonder. Dat je weer in ons leven verscheen, getrouwd met mijn neef, was meer dan gewoon pech. De kwellingen die Raoul en ik hebben doorstaan, omdat we vreesden dat jij je iets zou herinneren en hem zou herkennen. Je zou dood en begraven moeten zijn, en deze keer zal het ons lukken.' Ze deed een stap naar voren, gebaarde met haar pistool. 'Je loopt naar de achterkant van de tuin of ik schiet je hier neer.'


  Opgroeien in een huishouding van mannen had enkele voordelen dacht Nell woest, terwijl haar vuist omhoogkwam waarna ze mrs. Weston met een fraaie rechtse hoek trof.


  Mrs. Weston sloeg achterover en viel als een zak aardappelen op de grond.


  Ondanks de onhandigheid vanwege haar zwangerschap, sprong Nell als een tijgerin op haar af en rukte het pistool uit mrs. Westons hand. Met het pistool nu stevig in haar eigen hand, krabbelde ze overeind.


  Zwaar hijgend bleef ze lang genoeg bij mrs. Westons vooroverliggende gestalte staan om te zien dat ze buiten westen was. Nell draaide zich om, op het punt om terug te rennen naar het huis, toen de wereld in haar hoofd explodeerde. Terwijl alles zwart werd, dacht ze: Raoul, ik was Raoul vergeten...
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  Nell werd wakker met een bonkende hoofdpijn. Het was aardedonker; ze voelde zich duizelig en gedesoriënteerd, en ze probeerde haar situatie in te schatten. Ze lag op haar rug, en toen ze haar best deed om rechtop te gaan zitten, merkte ze tot haar verbijstering dat haar handen bijeen waren gebonden en dat de vloer van steen was... ze lag op een stenen vloer... en toen wist ze het. Ze wist het.


  De angst greep haar bij de keel, en ze onderdrukte een zacht gejammer. Ze was in de kerker. Het domein van de Schaduwman.


  Doodsangst verdreef de duizeligheid uit haar hoofd, en zodra het haar was gelukt rechtop te gaan zitten, schoof ze voorzichtig zo ver mogelijk achteruit. Pas toen haar rug een muur raakte, hield ze op.


  Even vroeg ze zich af waarom ze niet gekneveld was... Maar toen drong het antwoord tot haar door - het deed er niet toe. Net als die andere vrouwen kon ze schreeuwen wat ze wilde, en het zou geen greintje verschil maken, want niemand kon haar horen.


  Angst knaagde in haar binnenste, maar ze bezwoer dat het haar niet zou gaan overheersen. Concentreren. Ze moest zich concentreren op ontsnappen. Alleen dan zou ze een kans hebben. Tegen twee? Een rilling schoot door haar heen. In haar nachtmerries was het alleen de Schaduwman geweest... Raoul. Ze hoopte bij god dat zijn gewraakte moeder niet met hem mee zou komen.


  Rukkend aan de touwen die haar handen voor haar lichaam bijeenhielden, luisterde ze scherp of ze een geluid hoorde. Denk na, zei ze tegen zichzelf. Denk na. Raoul heeft je geslagen. Hij en zijn moeder hebben je naar de kerker gebracht. Maar hoelang geleden was dat? Hoe laat is het nu? Hoelang ben je hier? En waar ben je precies?


  Ze knaagde vergeefs aan de touwen. De knopen waren strak, en na verscheidene vruchteloze pogingen gaf ze het op. Ze leunde met haar hoofd tegen de muur en staarde in het donker voor zich uit.


  Je bent in de kerker. Maar waar? Ze worstelde zich overeind, hield haar rug tegen de muur en schuifelde door haar gevangenis, snakkend naar adem toen ze het ijzeren hek bereikte. Uit haar nachtmerries herinnerde ze zich vaag dat er voor de hoofdruimte twee kleine cellen waren. Ze was in een ervan.


  Een nadere, voorzichtige verkenning gaf haar een idee van de afmeting van haar cel. Ze berekende dat hij minder dan twee vierkante meter was, met drie stenen muren en een ijzeren hek aan de voorkant. Hij was ook leeg - er was niets wat ze als wapen zou kunnen gebruiken.


  Gedurende een ogenblik verslagen, liet ze zich tegen de muur naast het hek op de vloer zakken, en begon weer aan de knopen die haar handen bijeenhielden, te knagen. Haar handen bevrijden zou haar situatie niet veel helpen, maar ze zou zich zeker beter voelen en althans niet volkomen hulpeloos zijn. Met hernieuwde kracht beten haar tanden zich vast in het touw.


  Terwijl ze op de knopen knaagde, probeerde ze de tijdsduur te bepalen. Het was aan het eind van de middag geweest toen ze werd meegenomen. Haar uit de tuin krijgen was voor de Westons het grootste gevaar geweest, maar toen dat was gedaan waren ze veilig geweest.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Julian was in het weduwenhuis geweest, dus ze betwijfelde of ze daar meteen naartoe waren gegaan. Nee. Ze hadden gewacht tot hij was weggegaan. Het was onwaarschijnlijk dat ze het risico hadden genomen om haar bij daglicht uit de koets naar het huis te brengen, dus hadden ze enkele uren gewacht tot het donker was.


  Inmiddels zou er alarm zijn geslagen, en een sprankje hoop rees in haar op. Op dit moment was Julian naar haar op zoek, en hij zou hemel en aarde bewegen om haar te vinden. Die gedachte troostte haar en gaf nieuwe energie aan haar pogingen om zich te bevrijden.


  Opwinding schoot door haar heen toen ze een van de knopen iets voelde meegeven. Ze werkte koortsachtig verder, en een ogenblik later raakte hij los. Het kostte haar nog verscheidene minuten, maar uiteindelijk lukte het haar om haar handen te bevrijden.


  Ze voelde zich meteen een stuk beter, en stond weer op, met een hand op haar buik waar haar baby groeide. Er stond meer op het spel dan haar eigen leven, dacht ze. Julian zou naar haar toe komen. Ze wist het. Het enige wat ze moest doen was zichzelf en hun baby in leven houden. Julian zou alarm slaan, en mensen zouden naar haar zoeken.


  


  En zo was het ook. Toen Julian thuiskwam van het weduwenhuis, werd hij begroet door lady Diana en Elizabeth, die vlak voor hem waren teruggekeerd van hun bezoek aan de Chadbournes. Hij had hen in de salon achtergelaten, en was op zoek gegaan naar zijn vrouw in de veronderstelling dat ze in haar slaapkamer een dutje deed. Toen hij haar daar niet vond, had hij met toenemende ongerustheid door het huis gerend om haar te zoeken, waarbij hij de hele huishouding had ingeschakeld. Toen een zoektocht door het huis, de tuinen en zelfs de stallen geen teken van Nell opleverde, was Julian als bezeten geweest. Zijn eigen angst onderdrukkend, de misselijkheid die zijn maag in opstand bracht, had hij iedereen opgetrommeld om hem te helpen Nell op het landgoed te zoeken, terwijl alleen lady Diana, Elizabeth, Dibble en een paar bedienden in het huis achterbleven.


  Lady Diana maakte snel een kaart om daarop bij te houden waar de zoekende partijen zich bevonden. Tegen Julian zei ze: 'Alle informatie moet hierheen worden gebracht. We moeten weten wat er overal gebeurt, zodat we dat zo snel mogelijk aan de anderen kunnen doorgeven.' Ze glimlachte geruststellend naar Julian. 'Wees niet bang. We zullen haar vinden. Ik weet zeker dat ze slechts verder heeft gelopen dan de bedoeling was, en als we haar vinden zal ze zich ongetwijfeld generen omdat ze zoveel drukte heeft veroorzaakt. Maak je geen zorgen, milord.'


  Zodra de zoekactie was begonnen, had Julian een bericht naar Charles, de landheer en lord Beckworth gestuurd om ze te laten weten dat Nell werd vermist, en dat hij hun hulp dringend nodig had om haar te zoeken. Binnen enkele uren was er een leger van vrijwilligers op de been om gezamenlijk de uitgestrekte terreinen uit te kammen. Niet bereid wie dan ook te vertrouwen uit angst dat hij de Schaduwman tegenover zich had, onderdrukte hij zijn doodsangst zo goed mogelijk. Maar niemand die zijn grimmige gezicht zag, twijfelde er aan dat er iets heel ernstigs aan de hand was.


  Charles en Raoul reageerden onmiddellijk op zijn bericht, en bevonden zich onder de eersten die arriveerden. Nadat Charles tegen Raoul had gezegd dat hij mee moest gaan met de mensen die naar het noordelijke bos gingen, en dat hij hem zou inhalen zodra hij Julian had gesproken, beklom hij de stoep van het huis. In de hal botste hij bijna tegen Julian op. Nadat Julian in het huis had gedaan wat hij kon, bereidde hij zich voor op zijn eigen zoektocht. Charles wierp een blik op Julians gezicht, greep zijn arm, en zei kalm: 'Wees niet bang. We zullen haar vinden. Ze is waarschijnlijk in het bos verdwaald.'


  Met een stem vol onderdrukte angst en woede, zei Julian: 'Ja, we zullen haar vinden... en als haar iets is overkomen...' Hij haalde diep adem. 'Dit heeft met de man in de mantel te maken,' zei hij toonloos. 'Ik ben onderweg naar het weduwenhuis. We moeten ontdekken hoe hij zo gemakkelijk wist te verdwijnen, al zal ik dat verdraaide huis steen voor steen moeten afbreken.'


  Charles fronste zijn voorhoofd. 'Denk je dat hij haar heeft ontvoerd?'


  'Ja. Geloof me wanneer ik zeg dat Nell niet te ver weg zou gaan - niet vrijwillig.' Julian kamde met een hand door zijn verwarde haren. 'Ik kan je op dit moment niet alles uitleggen, maar er zijn redenen, goede redenen, waarom ik geloof dat dit waar is.' Hij deed zijn ogen dicht. 'Charles, als je van me houdt, stel dan geen vragen, weet alleen dat het leven van mijn vrouw in gevaar is, en dat het spoor traceren van de man in de mantel de enige manier is om haar te vinden.'


  Charles knikte kort. 'Heel goed. Laten we gaan.'


  Julian wendde zich tot een bezorgde Dibble die net de hal binnenkwam. 'Als er een bericht mocht komen - wat dan ook - wij zullen in het weduwenhuis zijn.'


  Dibble knikte.


  Toen ze het huis verlieten, vroeg Julian: 'Ben je gewapend?'


  'Altijd,' zei Charles.


  Eenmaal in het weduwenhuis concentreerden ze hun inspanningen op het gebied naast de keuken, de plaats waar Cesar de man in de mantel uit het oog was verloren. Met een gespannen gezicht nam Julian de muur waar hij voor stond onder handen, zo nodig bereid het huis steen voor steen, plank voor plank af te breken...


  


  Nell zag een vaag licht in het donker opflakkeren, en hield haar adem in. De Schaduwman was in aantocht! Ze hoorde voetstappen naderen, en als een duif die gehypnotiseerd is door een slang, keek ze naar de gele gloed die toenam en naderbij kwam. Ze drukte zich tegen de stenen muur en probeerde ermee te versmelten en erin te verdwijnen.


  De voetstappen kwamen voor de cel tot stilstand, en licht stroomde haar gevangenis in. Nell knipperde met haar ogen, verblind door het plotselinge licht. Na een seconde zag ze de gestalte van de man die achter de lantaarn stond, en haar hart sloeg op hol.


  'Zo, zo, zo, wat hebben we hier?' zei Raoul lijzig vanachter de lantaarn. 'Is het waar? Milady?' Hij lachte. 'Je zult blij zijn te weten dat je man hemel en aarde beweegt in zijn pogingen je te vinden.' Hij lachte weer. 'Maar dat zal niet gebeuren... althans niet op tijd.'


  Nell stond langzaam op. Ze onderdrukte haar angst, en zei koeltjes: 'Ik zou er niet zo zeker van zijn. Hij zal me vinden - en jou.'


  'En als hij dat doet,' zei mrs. Weston, die naast haar zoon kwam staan, 'dan zal hij sterven - wat voor alles het beste is. Mijn zoon zal een uitstekende graaf van Wyndham zijn.'


  'Vergeet u Charles niet?' vroeg Nell, niet eens verbaasd over hun absurde plan. 'Zelfs als u mij, mijn man en mijn kind doodt, zal Charles u nog in de weg staan.'


  Raoul lachte. 'Geloof me, ik ben Charles niet vergeten.' Hij leek erover na te denken. 'Charles zal, vrees ik, een tragisch ongeluk krijgen. Een fataal ongeluk dit keer.'


  Er knaagde iets in Nells achterhoofd. Iets over Charles die zoveel geluk had gehad... Ze snakte naar adem. 'De boot. Dat heb jij gedaan!'


  Raoul draaide zich om en hing de lantaarn op een haak aan de muur. 'O ja, dat was mijn werk. Hij is een taaie rakker om te doden, maar dat karwei zal ik snel genoeg geklaard hebben.' Hij wachtte. 'Niet zo snel, echter - we willen geen achterdocht wekken.'


  'Hij is je broer! Hoe kun je?'


  'Halfbroer,' snauwde mrs. Weston. 'En ik zou me als ik jou was maar zorgen maken over je eigen lot en geen tijd verspillen aan de dood van mijn stiefzoon.'


  Nell keek haar aan, en het deed haar genoegen te zien dat mrs. Weston een prachtige, blauwpaarse kneuzing aan een kant van haar gezicht had.


  Mrs. Weston zag de uitdrukking op haar gezicht, en haar lippen versmalden. 'Je denkt dat je slim was om me bij verrassing een klap te geven, maar je was niet slim genoeg om aan mijn zoon te ontkomen, nietwaar?'


  Nell haalde haar schouders op. 'Ik heb me tenminste niet als een lafaard gedragen, en rondgeslopen om u van achteren te slaan.'


  'Mijn zoon is geen lafaard!' bitste mrs. Weston, haar gezicht rood van woede.


  Nell vroeg zich af of ze mrs. Westons toewijding aan haar zoon op een of andere manier kon gebruiken, en drong verder aan. 'Dat ben ik niet met u eens. Iemand die zwakkeren dan hijzelf aanvalt, kan alleen maar een lafaard zijn.' Haar blik dwaalde naar Raoul. 'Een gluiperige, weerzinwekkende lafaard die zich in het donker verbergt, en alleen dapper is wanneer zijn slachtoffer hulpeloos en machteloos is.'


  Even dacht Nell dat ze te ver was gegaan. Mrs. Weston greep de tralies van de cel alsof ze die met haar blote handen uiteen wilde duwen. Hijgend van woede siste ze: 'Dappere woorden. Wacht maar tot hij je onder het mes heeft, dan zul je niet meer zo'n grote mond hebben.'


  Nell onderdrukte de steek van angst die door haar heen ging, en vroeg zorgeloos: 'Zou u daar een weddenschap op willen afsluiten? Of blijft u niet voor de finale? Te smerig voor u?'


  Raoul kwam weer bij het traliehek staan. 'Ja, ik ben bang van wel,' zei hij luchtig. Hij keek liefdevol naar mrs. Weston. 'Arme moeder - ze heeft een zwakke maag.'


  'Heeft u al die tijd geweten wat hij hier doet?' vroeg Nell geschokt.


  Mrs. Weston haalde haar schouders op. 'Natuurlijk. Ik keur zijn, eh, tijdverdrijf niet goed, maar het verschaft hem vreugde. Die vrouwen waren niets, slechts domme, armzalige wezens. Ze waren dood beter af.' Ze staarde Nell aan. 'Net als jij binnenkort.'


  'Maar ze moet eerst een vraag voor me beantwoorden,' zei Raoul. Hij keek haar nieuwsgierig aan. 'Wat gebeurde er laatst tussen ons? Je zag me, en ik zag jou. Hoe is dat mogelijk? Ik voelde dat iemand me gadesloeg en toen ik omkeek, zag ik jouw gezicht. Is dit een soort magie? Hekserij?'


  Nell overwoog het hem niet te vertellen, maar uiteindelijk zei ze eenvoudig: 'Ik weet het niet - ik weet alleen dat ik, sinds die dag dat je me van de rotsen gooide, een soort band met je heb... met het geweld dat hier plaatsvindt.'


  Hij keek haar ongemakkelijk en tegelijkertijd boos aan. 'Wat het ook is, het zal vanavond eindigen,' zei hij.


  Raoul stak de sleutel in het slot van de cel, ontsloot het hek en duwde het open. Zo bang dat ze nauwelijks kon ademen, deinsde Nell achteruit toen hij naar binnen stapte. Maak het hem niet gemakkelijk, hield ze zichzelf voor. Laat hem niet ongehavend wegkomen. Schop hem! Bijt hem! Krab hem! Vecht voor je leven!


  


  Terwijl de tijd voorbijging, en Charles en Julian niets ontdekten wat hen zou kunnen helpen, groeiden zijn woede en frustratie tot hij dacht dat hij zou ontploffen. Met een voorhamer in de hand sloeg hij keer op keer tegen de schijnbaar onneembare muur, trachtend zijn emoties te beheersen. Hij was bezig op een veelbelovende plek aan de achterkant van de oude bijkeuken, omdat iets aan de constructie ervan zijn aandacht had getrokken. Bovendien, dacht hij furieus, is het metselwerk aanvallen de enige manier om mijn verstand te bewaren. Nell was ergens daar binnen. Ze werd op dit moment gevangen gehouden, misschien zelfs gemarteld door de Schaduwman. Slechts zijn ijzeren zelfbeheersing weerhield hem ervan om hardop zijn ellende en angst uit te schreeuwen. Ik moet haar vinden! Ik heb het haar beloofd. Ik heb bezworen dat ik haar zou beschermen!


  Charles en hij hadden het opgegeven om voorzichtig naar een geheime toegang te zoeken, en waren overgegaan op vernietiging met bruut geweld. Hij had al dagen verloren met zoeken naar een klink of slot, wat het ook maar kon zijn dat de toegang tot de kerker zou onthullen, zonder iets te vinden, en nu begon de tijd te dringen. Totale vernietiging was het enige wat hun restte.


  En toch was niemand verbaasder dan hij, toen zijn voorhamer plotseling door de muur sloeg en hij niet weer in een kamer tuurde, maar in een gapende duisternis. Zijn hart sprong bijna uit zijn borst. Hij gooide de hamer opzij en riep naar Charles.


  Charles, die elders in de keuken bezig was, snelde naar hem toe. Samen staarden ze naar de opening.


  'Wel allemachtig,' zei Charles. 'Er is werkelijk een geheime toegang.'


  'Geloofde je het dan niet?' vroeg Julian, terwijl hij begon met stenen weg te breken om de opening te vergroten.


  'Niet echt,' gaf Charles toe. 'Maar je scheen er zo van overtuigd, en Cesars verhaal leek plausibel, dus ik geloofde in de mogelijkheid ervan.'


  'Nou, help me deze mogelijkheid te vergroten zodat we naar binnen kunnen.'


  Nu de toegang was opengebroken, duurde het slechts een ogenblik om het mechanisme dat de deur bediende, te vinden. De beschadigde deur zwaaide open en onthulde de smalle trap die Nell in haar nachtmerrie had gezien.


  Toen Charles een kaars wilde pakken, schudde Julian zijn hoofd. 'Nee. Hij mag niet weten dat we eraan komen.'


  Charles staarde hem aan. 'Je bent er zeker van dat hij beneden is.'


  'Ja. En dat hij van plan is mijn vrouw te vermoorden.' Met zijn voet op de eerste tree haalde hij zijn pistool te voorschijn. Hij keek om naar Charles, en zei: 'Houd je wapen in de aanslag - we zitten achter een monster aan. Deze man is een moordenaar, een laaghartige moordenaar. Aarzel niet wanneer je hem voor je hebt, want hij zal ons doden als hij de kans krijgt.'


  Charles bestudeerde hem een ogenblik. 'Er zit meer achter dan je mij hebt verteld.'


  'Ja. En vergeef me - het is niet aan mij om je het verhaal te vertellen - geloof me alleen wanneer ik zeg dat deze man je broer en talloze onschuldige vrouwen heeft vermoord. Hij is een monster.'


  Charles' ogen werden ijzig. 'Je weet dat hij John heeft vermoord?'


  Toen Julian knikte, verstevigde Charles zijn greep op zijn pistool. 'Ga dan maar voor - ik heb lang gewacht om deze schoft te ontmoeten.'


  


  Nell vocht als een bezetene, maar ze was geen partij voor Raoul en mrs. Weston. Ze was vastbesloten het hun niet gemakkelijk te maken, en haar tanden, vingernagels en voeten hadden de beide Westons bloederige schrammen opgeleverd tegen de tijd dat Raoul haar uit de cel had gesleurd en haar in de hoofdruimte van de kerker had gegooid. Ze belandde op de vloer, kreunend van pijn toen haar lichaam de stenen raakte, maar ze kon tevreden zijn over de schade die ze had aangericht. Naast allerlei wonden, was Raouls knappe gezicht nu ook gehavend door een lange, bloederige snee waar ze haar nagels in zijn wang had geklauwd. Zijn rechteroor bloedde hevig uit een wond die haar tanden hadden veroorzaakt, en zijn onderlip was gespleten waar ze hem een kopstoot had gegeven. Mrs. Weston had een snee boven haar wenkbrauw en een blauw oog boven de kneuzing op haar kaak. Ze zullen moeite hebben om die verwondingen te verklaren, dacht Nell grimmig, terwijl ze probeerde overeind te krabbelen.


  'Vervloekt kreng!' schreeuwde Raoul, met zijn vingers tastend langs de snee. 'Daar zul je voor boeten, en goed ook, voordat ik met je klaar ben.'


  Hij keek naar zijn moeder. 'Moeder. Heb je pijn?'


  Mrs. Weston wankelde de cel uit, snakkend naar adem. 'Ze heeft me geschopt. Ze heeft de lucht uit mijn longen geschopt.'


  Eenmaal overeind gekomen, hield Nell de twee scherp in de gaten. Ook zij was niet ongehavend uit de strijd gekomen; haar polsen waren bloederig en gekneusd door de touwen, haar ribben deden pijn, haar jurk was bij haar schouder gescheurd, en haar verdraaide slechte been speelde op. Een kras over haar kin stak, en ze wist dat haar rechteroog uiteindelijk zo blauw zou zijn als dat van mrs. Weston - als ik lang genoeg blijf leven, dacht ze.


  Met haar rug tegen de stenen muur keek ze hen aan, overwoog haar volgende zet. Haar blik dwaalde naar de vloer, bleef een ogenblik op het sluisgat rusten, hetzelfde sluisgat waarin ze Raoul zoveel lichamen had zien gooien. Vandaar gingen haar ogen naar de met bloed bevlekte steen in het midden van de ruimte, en ze haalde pijnlijk adem. Haar nachtmerries waren duidelijk geweest, te duidelijk, dacht ze bijna hysterisch. Beelden van andere vrouwen flitsten door haar hoofd, en ze zwoer dat ze zou sterven voordat Raoul haar op die grote steen zou vastbinden zoals hij met al die anderen had gedaan.


  Verwilderd keek ze rond of ze een wapen zag, of wat dan ook dat ze als wapen zou kunnen gebruiken, maar er was niets. Behalve... Haar blik viel op de lantaarn die vlak bij haar hand aan de muur hing, en op het puin en de matten op de vloer. Haar ogen dwaalden door de ruimte naar de opening die zoals ze wist naar een trap en de vrijheid leidde. Als ik zou...


  Raoul zag waar haar blik naartoe ging, en lachte. 'Die zul je nooit halen.' Een gemene glimlach verscheen op zijn gezicht.


  'Maar ga je gang - de achtervolging zal de afloop extra pikant maken.'


  'Dood haar gewoon, dan hebben we het achter de rug,' zei mrs. Weston. 'Je kunt niet veel langer wegblijven of je zult gemist worden, en je afwezigheid zal vragen oproepen.'


  Raoul betastte zijn gezicht. 'Dit zal ik ook moeten uitleggen. Zo kan ik niet verschijnen.'


  'Het is allemaal jouw schuld,' siste mrs. Weston tegen Nell. 'Als jij niet met mijn neef was getrouwd zou dit allemaal niet zijn gebeurd. Je hebt bijna alles kapot gemaakt. Alles.'


  Nell staarde haar aan. Dit was haar schuld?


  'Ik snap niet hoe dit mijn schuld kan zijn - jullie hebben me uiteindelijk hierheen gebracht,' zei ze.


  'Je loopt ons in de weg,' zei mrs. Weston vlak. 'Voordat jij verscheen was het allemaal zo eenvoudig. Ik had altijd gehoopt dat Raoul op een dag Wyndhams titel zou verkrijgen, maar om te beginnen waren er te veel mensen voor hem om het werkelijkheid te laten worden. Maar Julians vrouw stierf zonder hem een erfgenaam te geven, en toen stierven John... en mijn man en Julians vader. Daniels dood was een meevaller, een gelukkig toeval, en dat deed ons beseffen dat de droom binnen handbereik kwam - toen Daniël dood was, en Julian geen erfgenaam had, stond alleen Charles nog tussen Raoul en de titel.'


  'En niemand zou verbaasd zijn geweest als Charles was gestorven toen zijn boot zonk, of tijdens een jachtongeluk zijn nek had gebroken,' voegde Raoul eraan toe, 'of zelfs als een jaloerse echtgenoot hem had vermoord. We hadden gepland dat Julian een jaar of twee later zou sterven - wanneer het veilig was hem te vermoorden zonder achterdocht te wekken.'


  'Een ongeluk, natuurlijk, en daarna zou mijn zoon de graaf zijn,' zei mrs. Weston, en de zelfvoldane toon in haar stem maakte dat Nell de vrouw met haar blote handen zou kunnen wurgen. 'Wyndham zou dan van hem zijn.' Ze keek Nell vernietigend aan. 'Maar toen kwam jij ertussen. Jij en dat kind dat je draagt, en je verwoestte bijna alles.'


  'Het verbaast me,' zei Nell, 'dat jullie me niet eerder hebben vermoord.'


  'Nou, dat was ik van plan,' bekende Raoul zorgeloos, 'maar het moest eruitzien als een ongeluk, en je was nooit alleen. Je was altijd veilig in Wyndham Manor, of met een van mijn neven, of met lady Diana en miss Forest. Er was nooit een goede gelegenheid om de dingen naar mijn tevredenheid te regelen.' Hij haalde zijn schouders op en vervolgde: 'Als dat van laatst niet was gebeurd... toen je me kon zien... dan zou ik een beter moment hebben afgewacht, maar nu voelde ik me gedwongen om toe te slaan.' Er verscheen een dromerige uitdrukking in zijn ogen. 'Maar het maakt weinig verschil - ik was niet van plan je tot na de bevalling in leven te laten, dus je tijd was al bijna om.'


  Het leek erop dat het gesprek was afgelopen, en Nell hield Raouls bewegingen en die van zijn moeder scherp in de gaten. Ze gingen uiteen, en naderden haar uit twee verschillende richtingen. Ze riskeerde een blik naar de lantaarn die zo tartend dichtbij hing. De tijd drong, en Nell wist dat het voorbij zou zijn zodra ze haar weer vastpakten - dat ze dan zou sterven.


  Haar zwangerschap en haar slechte been maakten haar onhandig, maar met een verbazingwekkende snelheid en behendigheid greep ze naar de lantaarn, de tegenovergestelde richting die ze van haar hadden verwacht. Haar beweging verraste hen en ze verstijfden een onderdeel van een seconde, maar het was alle tijd die Nell nodig had.


  Ze rukte de lantaarn van de muur en gooide hem met alle kracht die ze in zich had naar mrs. Weston, die het dichtst bij haar stond. Hij raakte Raouls moeder pal tegen haar borst, en ze wankelde achteruit. De voorkant van mrs. Westons jurk stond meteen in brand, waarna ze begon te gillen en wild naar de vlammen sloeg, tot ze struikelde en op de vloer viel.


  Raoul schreeuwde, vergat Nell en haastte zich naar zijn moeder, die over de vloer rolde waardoor het vuur zich verspreidde over het puin en de biezen. Rook dreef omhoog van de smeulende rommel op de vloer, en Nell maakte gebruik van de consternatie door naar de onbewaakte deuropening te rennen.


  Raoul, die zag wat ze van plan was, sprong op haar af, greep haar vast bij haar haren. 'Nee!' schreeuwde hij. 'Je zult niet ontkomen.'


  Nell kronkelde en verzette zich tegen zijn greep, zonder op de pijn te letten. 'Laat me los! Laat me los!' gilde ze, en gaf hem een welgemikte harde schop tegen zijn been.


  Terwijl Julian de trap af liep, hoorde hij Nells stem, en met een schreeuw, en Charles op zijn hielen, sprong hij van de paar laatste treden af en stormde de ruimte binnen.


  Met hun pistolen in de aanslag bleven Julian en Charles bij de toegang tot de kerker staan, en ze staarden stomverbaasd naar Raoul die Nell bij haar haren vasthield.


  Julian, die de schrik en afschuw over de identiteit van de Schaduwman onderdrukte, concentreerde zich op het enige wat er toe deed: Nell. 'Laat haar los,' zei hij met een grafstem. 'Laat haar nu los.'


  Met een lijkbleek gezicht riep Charles vol afgrijzen en ongeloof: 'Raoul? Heb jij John vermoord?'


  'Ik moest wel,' zei Raoul. 'Hij wilde me dwingen met een of andere verdraaide boerendochter te trouwen, en hij was niet voor rede vatbaar. Hij liet me geen keus.'


  'Laat haar los,' herhaalde Julian, zijn blik op Raoul gefixeerd.


  Raoul glimlachte, en trok Nells hoofd achterover. 'Of anders? Ga je me neerschieten? Ik denk dat je dat niet durft - stel dat je kogel mist? Ben je bereid haar leven te riskeren?'


  Nell knipperde met haar ogen toen hij harder aan haar haren trok. Zolang Raoul haar vasthield, waren ze in een impasse. Julian noch Charles kon een schot riskeren. Ze moest iets doen om de toestand te doorbreken. Het volgende ogenblik sloeg ze haar handen ineen en dreef haar elleboog zo hard mogelijk in Raouls maag. De beweging overviel hem, en hij snakte naar adem toen de lucht zijn lichaam verliet. Zijn greep op haar haren verslapte slechts een beetje, maar het was genoeg, Nell schoot los, en ze rende naar haar echtgenoot.


  Julians pistool bewoog niet toen hij Nell met zijn andere arm tegen zich aan klemde. Met een gevaarlijke glimlach op zijn gezicht, zei Julian: 'Ik geloof dat de situatie is veranderd, denk je niet?'


  'Je zult me niet neerschieten,' sneerde Raoul, terwijl hij zijn hand in zijn jas stak. 'Ik ben je neef. De grote graaf van Wyndham zou geen schandaal willen, nietwaar?'


  Mrs. Weston krabbelde bij de grote steen overeind. Ze had de vlammen gedoofd, en hoewel ze enkele pijnlijke brandwonden had, waren ze niet ernstig - haar kleding had haar voor het ergste behoed. Bij haar voeten smeulden nog wat biezen, rook kringelde omhoog.


  'Hij heeft gelijk,' zei mrs. Weston. 'Hoe wil je verklaren dat je hem hebt neergeschoten? Wil je dat iedereen weet wat hij hier doet?'


  'En wat doet mijn broer hier?' vroeg Charles zacht.


  'Vraag het haar,' antwoordde Raoul, wijzend naar Nell. 'Zij schijnt alles te weten.'


  'Ik heb nachtmerries,' zei Nell, 'en daarin heb ik gezien dat Raoul, hoewel ik niet wist dat hij het was, vlak bij mijn huis je broer John vermoordde, en later zag ik hem hier jonge vrouwen martelen en doden... op die grote steen.'


  'Bewijs het!' tartte Raoul. 'Ik weet zeker dat de graaf maar al te graag bekend wil maken dat zijn vrouw dromen heeft, visioenen heeft zoals een of andere oude heks. Zou dat niet geweldig nieuws zijn voor al je mooie vrienden?'


  Een spiertje in Julians wang bewoog. 'Denk je dat ik jou laat ontkomen om op die manier mijn goede naam en reputatie te beschermen?' vroeg hij, terwijl zijn pistool nog altijd op zijn doel was gericht.


  'Niet je naam - maar om haar te beschermen zou je het doen.'


  Daar heeft hij me, erkende Julian bitter. Zonder Nells nachtmerries te onthullen, is er geen bewijs van wat hij doet - en ik kan de schoft niet in koelen bloede neerschieten. Om Nell te beschermen, zou ik alles doen, zelfs een gemene gluiperd als Raoul in leven laten. Maar niet vrij, dacht hij, niet vrij om naar willekeur te doden. Dat nooit. De oplossing ontging hem op dat moment, en zich bewust van Nells bevende lichaam naast het zijne, wilde hij maar een ding: haar van deze smerige plaats weghalen, en van Raouls duivelse aanwezigheid... en van die van zijn tante Sofia. Welke rol zij had gespeeld wist hij nog niet, maar het was duidelijk dat ze net zo schuldig was als haar zoon, althans wat de ontvoering van Nell betrof. En dat andere... Gal rees op in zijn keel bij de gedachte dat mrs. Weston van Raouls daden had geweten en ze had toegelaten.


  'Wat wordt het dus?' vroeg Raoul. 'Je doodt me of je laat me gaan.'


  'Laat ons gaan,' zei mrs. Weston dringend. 'We zullen weggaan - ver weg. Je zult nooit meer iets van ons horen.'


  De hand die Raoul in zijn jas had gestoken, kwam plotseling te voorschijn. Julian zag in een flits het pistool in zijn hand, duwde Nell achter zich en vuurde. Het geluid van drie schoten weergalmde door de kleine ruimte, Julian en Charles vuurden tegelijkertijd.


  Raouls schot miste en sloeg in de muur achter Julians hoofd, maar zowel Julian als Charles had raak geschoten. Door de twee schoten in zijn bovenlichaam vloog Raoul achterover, en viel naast het sluisgat op de vloer. Hij keek ongelovig naar het bloed dat over zijn vest stroomde, en daarna naar Charles.


  'Je hebt me vermoord! Mij! Je eigen broer,' mompelde hij, starend naar Charles.


  Met een grimmig gezicht zei Charles vlak: 'Ja... zoals jij onze broer hebt vermoord.'


  Met een dierlijke kreet wierp mrs. Weston zich op Charles. 'Mijn zoon! Mijn zoon! Je hebt hem verwond! Ik zal je doden!'


  Haar handen sloten zich rond Charles' dubbelloops pistool en ze probeerde het naar hem toe te draaien. Ze was een sterke vrouw, en woede gaf haar een enorme kracht terwijl ze vochten om de controle over het wapen te krijgen. Verstrengeld in een dodelijke strijd zwaaiden ze heen en weer, hun lichamen dicht bijeen, als van geliefden in een omhelzing.


  Julian schoof Nell opzij, en wierp zich in de strijd, maar het was binnen een seconde afgelopen. Tussen de verstrengelde lichamen van Charles en mrs. Weston ging het pistool af. Een kwellend ogenblik hielden ze elkaar omklemd en toen, terwijl haar rokken opbolden, zonk mrs. Weston op de vloer. Haar oogleden trilden even en een tel later was ze dood.


  Verstijfd van afschuw staarde Charles naar het lichaam van zijn stiefmoeder. 'Ik wilde niet...' begon hij, haalde toen diep adem en probeerde het nog een keer. 'Ik wilde niet... het was een ongeluk.'


  'Niemand zal iets anders denken,' zei Julian, neerkijkend op mrs. Westons stille gestalte. 'Nell en ik zullen getuigenis afleggen van wat er is gebeurd.' Hij greep Charles' schouder. 'Het spijt me dat dit moest gebeuren. Alles.'


  'Julian!' riep Nell. 'Kijk! Hij is weg.'


  Julian draaide zich om en keek waar Nell naar wees. Door de aanval van mrs. Weston was Raoul aan hun aandacht ontsnapt, en daar had hij gebruik van gemaakt om te verdwijnen.


  Julian vloekte en rende naar de plek waar Raoul was gevallen. Twee keer beschoten, hevig gewond, zo niet fataal, had Julian gedacht dat hij was uitgeschakeld, maar Raoul had het tegendeel bewezen. Hij volgde het brede bloedspoor tot in het sluisgat. De rand was bedekt met vers bloed, en vertelde zijn eigen verhaal. Liever dan voor het gerecht te worden gesleept, had Raoul zich in het sluisgat gegooid... hetzelfde gat waarin hij de lijken van zo vele vrouwen had gegooid. Hij wist dat ze zijn lichaam daar beneden zouden vinden, tussen de verminkte overblijfselen van zijn slachtoffers. Het was, dacht Julian, een passend einde voor een monster. Hij keek naar de plek waar mrs. Westons lichaam lag. Twee monsters, concludeerde hij.


  Hij liep terug naar Nell, omhelsde haar en daarna lieten ze het bloed en de dood achter zich en beklommen de trap, gevolgd door Charles.


  Toen ze buiten voor het weduwenhuis stonden en opkeken naar de glinsterende sterren in de lucht, haalde Nell diep adem, genietend van de frisse nachtlucht. Elk botje in haar lichaam deed pijn, maar ze was veilig. Haar hand ging naar haar buik. Toen ze een flinke schop voelde, glimlachte ze. Dokter Coleman zou bevestigen wat ze al wist, dat haar baby veilig was. Ze legde haar hoofd tegen Julians schouder, voelde zijn arm stevig om haar heen, en ze slaakte een zucht van tevredenheid. Ze hadden gewonnen. De monsters waren verslagen. Nooit meer zou ze nog een van die afschuwelijke nachtmerries hoeven te verdragen. De toekomst, helder en stralend, strekte zich eindeloos voor haar uit.


  Ze keek Julian aan, liefde vulde haar hart en geest. Hij blikte op haar neer, en ze zag dezelfde uitdrukking op zijn gezicht die ze op haar eigen gezicht had. Hij trok haar nog dichter tegen zich aan, zijn ogen warm en teder op de hare gericht.


  'Ik heb je teleurgesteld, mijn lief,' zei hij. 'Ik had je beloofd dat ik je in veiligheid zou houden, en dat heb ik niet gedaan.'


  Ze glimlachte met betraande ogen. 'Je hebt me niet teleurgesteld... je was alleen ietsje te laat - maar je bent gekomen. Het enige wat nu telt is dat we samen zijn en dat we een baby krijgen en een hele toekomst om ons op te verheugen.'


  'Ik houd van je, Nell,' zei hij zacht. 'Jij bent mijn wereld, mijn maan, mijn sterren, mijn alles. Ik zal tot mijn dood van je houden - en daarna.'


  'En ik houd van jou, milord,' antwoordde ze met zacht glanzende ogen.


  'Dat is allemaal goed en wel,' zei Charles nors, 'maar kunnen we nu alsjeblieft teruggaan naar je huis? Er zal heel wat geregeld moeten worden, en dat wil ik graag achter de rug hebben.'
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